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TOJI EGIPTIETĖ 


„Vertingiausia žmogaus savybė yra gebėjimas pajusti, kuo negalima tikėti.“ 


EURIPIDAS 


VIENA IŠ GARSIAUSIŲ moterų žmonijos istorijoje - Kleopatra VII - 
valdė Egiptą dvidešimt dvejus metus. Ji buvo netekusi karalystės, pa- 
skui ją atgavo, vos vėl neprarado, sukūrė imperiją ir jos neteko. Jau 
vaikystėje buvusi tarsi deivė, aštuoniolikos metų tapusi karaliene ir 
greitai po to išgarsėjusi, Kleopatra suteikė peno įvairioms spėlionėms, 
paskaloms ir legendoms, dar tebegyvendama. Pasiekusi savo valdžios 
aukštumų, ji kontroliavo visą rytinę Viduržemio jūros pakrantę. Tai 
buvo paskutinis didžiosios Egipto karalystės laikotarpis. Trumpą 
metą Kleopatra savo rankose laikė net viso Vakarų pasaulio likimą. 
Garsioji valdovė susilaukė vaiko su vedusiu vyru, po to dar trijų vaikų 
su kitu vyriškiu. Mirė būdama trisdešimt devynerių, tą datą nuo Kris- 
taus gimimo skiria trys dešimtmečiai. 

Šlovę dažnai sustiprina ir atomazga: Kleopatros gyvenimas nu- 
trūko staiga ir stulbinamai. Ši istorinė asmenybė ilgai išliks mūsų 
vaizduotėje. Kleopatros lūpomis kalba daug žymių dramaturgų ir 
poetų, jai priskiriami žodžiai tariami jau du tūkstantmečius. Kleo- 
patra yra viena iš dažniausiai tebeminimų istorinių asmenybių: jos 
vardu pavadintas asteroidas, videožaidimas, poligrafinis šriftas, ciga- 
retės, lošimo automatas, striptizo klubas. Kleopatrą mes siejame ir su 
aktorės Elizabeth Taylor pavarde. Shakespeare'as buvo išpranašavęs, 
kad Kleopatros įvaizdis neišsemiamas, tačiau jis nė neįsivaizdavo to- 


kio masto. 
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Kleopatros vardas neištrinamai įrėžtas į žmonių atmintį, tačiau jos 
išvaizdą gaubia paslapties šydas. Nors ji viena iš garsiausių istorinių 
asmenybių, žinių apie tai, kaip ji atrodė, išliko nedaug - autentiškais 
galima laikyti tik atvaizdus ant monetų, išleistų dar Kleopatrai gyvai 
esant, reikia manyti, kad ji pati tuos atvaizdus pripažino tinkamais. 

Kleopatrą mes minime ne taip, kaip reikėtų. Juk ji buvo gabi ir 
įžvalgi valdovė, žinanti, kaip įkurti laivyną, nuslopinti sukilimą, 
tvarkyti iždą ir sumažinti nepriteklių. Žymus romėnų karvedys yra 
pareiškęs, kad Kleopatra puikiai išmanė karvedybą. Nors anuo metu 
moterys valdovės nebuvo retas reiškinys, ji išsiskyrė iš kitų tuo, kad 
buvo vienintelė pasaulyje moteris, valdžiusi viena ir turėjusi įtakos 
vakarietiškam pasauliui. Jos turtai buvo kur kas didesni nei bet ku- 
rio kito Viduržemio jūros regiono valdovo. Kleopatros prestižas buvo 
didesnis nei bet kurios kitos moters, ir tai buvo priminta priešiškam 
jai valdovui, kai šis, Kleopatrai apsistojus jo rūmuose, pareikalavo ją 
nužudyti. (Dėl išskirtinės valdovės svarbos ji nebuvo nužudyta.) 

Kleopatra kilo iš giminės, kurioje būta daug žudikų, ir pati tęsė šią 
šeimos tradiciją. Tačiau pagal anų laikų supratimą ji elgėsi itin dera- 
mai. Nepaisant to, ji minima kaip pasileidusi vilioklė. Tai ne vienin- 
telis atvejis, kai neabejotinai galinga moteris paverčiama begėdiška 
gundytoja. 

Kaip ir kitų poezijos pamėgtų žymių veikėjų, Kleopatros gyveni- 
mas buvo kupinas trikdžių ir nusivylimų. Ji augo apsupta neišpasaky- 
tos prabangos ir buvo ruošiama paveldėti silpnėjančią karalystę. De- 
šimt Kleopatros giminės kartų vadinosi faraonais. Iš tiesų Ptolemėjai 
buvo iš Makedonijos kilę graikai, todėl Kleopatra buvo lygiai tokia 
pat egiptietė, kaip ir Elizabeth Taylor. Sulaukusi aštuoniolikos Kleo- 
patra ir jos dešimtmetis brolis ėmė valdyti šalį, kurios praeitis buvo 
garsi, o ateitis - miglota. Kleopatrą nuo Nefertitės skiria 1300 metų. 
Piramides, - beveik neabejojama, jog Kleopatra jas aprodė Julijui Ce- 
zariui, - jau buvo išmarginę užrašai, o Sfinksas stipriai restauruotas 
dar prieš tūkstantmetį. Ptolemėjų imperijos šlovę jau buvo nusinešusi 
laiko tėkmė. Kleopatra subrendo tuo metu, kai pasaulyje iškilo Roma, 


o romėnų valdžia dar būsimosios valdovės vaikystėje pasiekė Egipto 
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sienas. Cezaris tuomet sakė savo parankiniams, kad jei jie nesiryšią 
kariauti, užgrobti turtų ir valdyti kitus, jie nesą romėnai. Tuo metu 
Kleopatrai buvo vienuolika metų. Vienas Rytų valdovas, pats dalyva- 
vęs įspūdingame mūšyje prieš Romą, aiškiai apibūdino keblią Kleo- 
patros padėtį: romėnai išsiskyrė vilkams būdingu temperamentu. Jie 
nekentė didžių karalių, plėšdavo viską, ko užsigeisdavo, stengėsi kuo 
daugiau užgrobti ir „arba viską sunaikindavo, arba to siekdami žūda- 
vo“. Šalies, kuri tebuvo viena išlikusi turtinga, vaidmuo Romos įtakos 
sferoje buvo akivaizdi. Egiptas pasižymėjo derybiniu sumanumu, tad 
iš esmės buvo išlaikęs savo autonomiją. Be to, ši šalis jau ne sykį buvo 
įsipainiojusi į Romos reikalus. 

Už stulbinamą pinigų sumą Kleopatros tėvas buvo pasirūpinęs ofi- 
cialiu pareiškimu, kuris liudijo jį esant „romėnų draugu ir sąjunginin- 
ku“. Tačiau jo dukra vėliau suprato, jog nepakanka būti romėnų ir jų 
Senato draugu: svarbiausia - susidraugauti su galingiausiais romėnais. 
Tai glumino vėlyvojo laikotarpio respubliką, kuri jau buvo nusiaubta 
pilietinių karų. Kleopatros gyvenimo laikotarpiu tokių karų įsilieps- 
nodavo nuolat, ir per juos buvo išbandomi romėnų karo vadų pranašu- 
mai. Dažnai tie mūšiai atspindėdavo ūmaus būdo žmonių asmenines 
ambicijas. Du kartus kovos netikėtai įsiplieskė Egipto žemėje. Kiek- 
vienas toks sukrėtimas paliesdavo daugelį Viduržemio jūros regiono 
šalių ir sujaukdavo nusistovėjusią tvarką - pasikeitus valdovui, kuriam 
tekdavo liudyti savo ištikimybę, kartu atsirasdavo ir naujas duoklės 
rinkėjas. Kleopatros tėvas pasikliovė Pompėjumi Didžiuoju - puikiu 
romėnų karvedžiu, kuriam nuolat šypsodavosi sėkmė. Šis tapo šeimos 
patikėtiniu ir dalyvavo pilietiniame kare prieš Julijų Cezarį tuo metu, 
kai kitame Viduržemio jūros krante Kleopatra perėmė valdžią. 48 m. 
pr. Kr. Cezaris triuškinamai laimėjo mūšį prieš Pompėjų centrinėje 
Graikijoje. Pompėjus bėgo į Egiptą, tačiau Egipto pakrantėje buvo nu- 
durtas ir nukirsdintas. Tuo metu Kleopatrai buvo dvidešimt vieneri. 
Jai neliko kito pasirinkimo, tik įgyti naujojo romėnų pasaulio šeimi- 
ninko palankumą. Tai ji padarė visiškai kitaip nei kitų Romos globo- 
jamų šalių karaliai, kurių vardai tikriausiai neatsitiktinai šiandien yra 


užmiršti. Per artimiausius metus ji stengėsi pakreipti didžiulę Romos 
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galią sau tinkama linkme, po Cezario mirties vis keisdama globėjus ir 
galų gale palenkdama savo pusėn Cezario statytinį Marką Antonijų. 
Šitaip ji pabandė atitolinti tai, kas buvo neišvengiama. Jos istorija buvo 
pasmerkta nesėkmei dar nė neprasidėjusi, nors Kleopatra tikėjosi, kad 
viskas klostytis kitaip. Po Kleopatros mirties Egiptas tapo Romos im- 
perijos provincija ir iki XX a. neatgavo savo autonomijos. 

Ar galima pasakyti ką nors gera apie moterį, miegojusią su dviem 
galingiausiais to meto vyrais? Galbūt, bet to neverta ieškoti romėnų 
pasakojimuose. Kleopatra atsidūrė pavojingiausioje istorinėje san- 
kirtoje: moteris ir valdžia. Euripidas jau prieš keletą šimtmečių buvo 
perspėjęs, kad protingos moterys yra pavojingos. Vienas romėnų is- 
torikas su dideliu malonumu aprašė judėjų karalienę kaip šalies pa- 
puošalą, bet nuo šešto to rašinio puslapio smerkė ją už beatodairiškas 
ambicijas ir nekuklų valdžios troškimą. Be to, anuo metu valdžios 
buvo siekiama ne vien naudojantis ginklais. I a. pr. Kr. sudarytoje 
vedybinėje sutartyje nuotaka pasižadėjo būti meili ir ištikima. Be to, 
ji prisiekė į sutuoktinio maistą ir gėrimus nepilti meilės gėrimo. Ne- 
aišku, kurį karvedį - Antonijų ar Cezarį - mylėjo Kleopatra, tačiau 
tiksliai žinome, kad jie abu negalėjo atsispirti šiai moteriai. Romėnų 
nuomone, ji abu juos „pavergė“. Tai virto žaidimu, kuriame viskas 
buvo pastatyta ant kortos: valdinga moteris įveikė vyro suktybę. Pa- 
klausta, kaip sugebėjo paveikti pirmąjį Romos imperatorių Augustą, 
jo žmona neva atsakiusi, jog to pasiekusi „itin tyru elgesiu ir mielai 
darydama viską, kas pamalonintų vyrą, nesikišdama į jo reikalus ir 
puikiai apsimesdama nieko negirdėjusi apie kitus vyro aistros objek- 
tus“. Nemanytina, kad ši taisyklė tinkama visais atvejais. Juo labiau 
kad Kleopatra buvo visiškai kitokio sukirpimo moteris. Poilsinės žve- 
jybinės kelionės metu po kepinančia Aleksandrijos saule ji sugebėjo 
žymiausiam tuometiniam romėnų karvedžiui įteigti, kad nusižengtų 
savo įsipareigojimams. 

Romėnai savivalę ir įstatymų nepaisymą laikė graikų palikimu. 
Kleopatra buvo įtarinėjama dvejaip: ir dėl savo gimtosios kultūros, 
pasižyminčios „prigimtiniu talentu sukčiauti“, ir dėl savo aleksan- 


drietiškų manierų. Romėnai nepajėgė atskirti egzotikos nuo erotikos. 


18 


Ta egiptietė 


Kleopatra įkūnijo okultizmą, rytietišką alchemiją, gimtąjį jausmingą 
kraštą, kuris, kaip nenuspėjama upė, yra kaprizingas ir autentiškas. Su 
ja bendraujantys vyrai kaipmat pamesdavo galvas ar bent jau turėdavo 
iš naujo persvarstyti savo planus. Tokia ji pavaizduota Plutarcho para- 
šytoje Marko Antonijaus biografijoje, taip ją apibūdina ir XIX amžiaus 
istorikas, jis aprašė, kaip ji, „pasileidusi šešiolikmetė“, sutinka Cezarį. 
(Nors veikiausiai tuo metu ji buvo subrendusi dvidešimt vienerių metų 
moteris.) Tiesą sakant, apie sirenų balsus iš Rytų buvo žinoma daug 
anksčiau, nei istorijos arenoje pasirodė Kleopatra. Juk jos tėvynė buvo 
svaiginanti šalis, kurioje viešpatavo geismas ir turtai. Todėl nesunku 
suprasti, kodėl Cezaris tapo istorija, o Kleopatra - legenda. 

Tolesnius įvykius aptemdė tai, kad Kleopatros istoriją pasako- 
jantys romėnai pernelyg gerai išmanė savo senovės istoriją. Kartais 
mes, - kaip kad Markas Twainas atsiliepė apie Vatikaną, - būname 
linkę pasirinkti ne originalą, o kopiją. Taip pasielgė ir klasikiniai auto- 
riai — jie susiejo įvairius senuosius pasakojimus, kuriuose Kleopatrai 
priskiriami kitų veikėjų neigiami bruožai. Perpasakojama istorija yra 
nuolat pagražinama, tačiau ne visada tiksliai atspindi faktus. Senuo- 
siuose tekstuose neigiami veikėjai visada dėvi itin vulgarius purpu- 
rinės spalvos rūbus, gausiai maitinasi keptais povais, tepasi keistais 
tepalais, dabinasi perlais. Visiškai nesvarbu, kas tas veikėjas, - visas 
ribas peržengusi ir valdžios ištroškusi Egipto karalienė ar nuožmus 
piratas, — autoriai jį apibūdina kaip išsiskiriantį savo „atstumiančia 
ekstravagancija“. Blogis ir prabanga žengia greta, pasaulis nudažomas 
purpurine ir aukso spalvomis. Tų tekstų anaiptol nepagerino tai, kad 
istorija juose susiliejo su mitologija, o žmogus buvo sudievintas. Taigi 
pasakojimuose apie Kleopatrą galima pastebėti Orfėjaus lyros pėdsa- 
kų arba įžvelgti kiaušinį, iš kurio išsirito Dzeuso motina. (Tai nutiko 
Spartoje.) 

Istoriją rašo vėlesnės kartos, be to, istorija ir rašoma vėlesnėms kar- 
toms. Istorijos šaltinių autoriai, kuriuos laikome autoritetingais, nebu- 
vo susitikę su Kleopatra. Plutarchas gimė po Kleopatros mirties pra- 
bėgus 76 metams. (Jis gyveno tuo pačiu metu kaip ir Matas, Morkus, 


Lukas bei Jonas.) Apianas istorinius įvykius aprašė nuo jų prabėgus 
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daugiau nei šimtmečiui, Dio - daugiau nei dviem šimtmečiams. Kleo- 
patros istorija skiriasi nuo kitų pasakojimų apie garsias moteris tuo, 
kad ji paveikta šią istoriją pasakojančių vyrų, jie tik dėl jiems žinomų 
priežasčių buvo linkę jos vaidmenį gerokai sureikšminti, o ne sumen- 
kinti. Jos bendravimas su Marku Antonijumi trukęs ilgiausiai, o santy- 
kiai su jo priešininku Augustu buvę patvariausi. Pastarasis sužlugdęs 
Antonijų ir Kleopatrą. Siekdamas didesnės šlovės, jis sutirštintomis 
spalvomis nupiešė Romai nepasotinamos, klastingos, kraujo ištrošku- 
sios ir dėl valdžios pakvaišusios Egipto karalienės paveikslą. Augustas 
sureikšmino Kleopatrą hiperbolizuodamas jos savybes, kad taip pa- 
didintų savo pergalės svarbą bei nuslėptų tikrąjį savo priešą - buvusį 
svainį. Nesunku įsivaizduoti, kaip atrodytų pasakojimas apie XIX a. 
Napoleono gyvenimą Didžiojoje Britanijoje arba XX amžiaus Ameri- 
kos istorija, jei jos autorius būtų Pirmininkas Mao. 

Turėdami galvoje itin tendencingus istorikus, dar atsižvelkime į 
vieną itin didelę spragą: iš Aleksandrijos laikų neišliko nė vieno pa- 
piruso, beveik nieko neišliko ir iš senovinio miesto. Tėra vienintelis 
Kleopatros rašytinis žodis (33 m. pr. Kr. ji arba raštininkas pasira- 
šė karališkąjį dekretą graikišku žodžiu ginesthoi, reiškiančiu „tebū- 
nie“). Klasikiniai autoriai visiškai nepaisė faktų, o neretai ir logikos, 
jų teiginiai dažnai prieštarauja vienas kitam ir net patys sau. Apianas 
nekreipė dėmesio į detales, Juozapas - beviltiškai supainiojęs chro- 
nologiją. Dio savo darbuose pirmenybę teikė ne faktų tikslumui, o 
dėstymo retorikai. Spragos tokios dažnos, jog net atrodo, kad pada- 
rytos tyčia, todėl neatmestina versija, kad daug kas sąmoningai nuty- 
lėta. Kaip galėjo neišlikti Kleopatros biusto iš tokios epochos, kurioje 
klestėjo realistinio vaizdavimo tradicija? Cicerono laiškai, rašyti 44 
m. pr. Kr. - Cezariui su Kleopatra besilankant Romoje, taip niekada 
ir nebuvo išspausdinti. Užtat iš tos epochos, kupinos audringų ne- 
ramumų, turime puikią, išsamią Graikijos istoriją. Sunku nusakyti, 
ko mums labiausiai trūksta: Apianas žadėjo daugiau papasakoti apie 
Cezarį ir Kleopatrą savo keturiose Egipto istorijos knygose, bet jos, 
deja, neišliko. Livijaus aprašomas laikotarpis pasibaigia šimtu metų 


anksčiau, nei gyveno ir valdė Kleopatra. Apie įžymiosios valdovės 
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asmeninio gydytojo darbo subtilybes žinome tik iš Plutarcho nuo- 
rodų. Delijaus kronikos mįslingai pradingo kartu su netvarkingais, 
kaip jis teigia, Kleopatros jam rašytais laiškais. Net Lukanas savo 
epinėje poemoje padarė netikėtą ir suerzinančią pauzę, palikdamas 
Cezarį įkalintą Kleopatros rūmuose, kai prasidėjo Aleksandrijos ka- 
ras. Trūkstant faktų, pasitelkiami mitai - istorijos kalninė puerarija 
(vijoklinis augalas - vert. past.). 

Tikrų istorinių faktų stygius sudaro prielaidas atsirasti mūsų pa- 
čių sukurtoms istorijoms. Tada valstybės reikalai nublanksta prieš 
meilės istorijas. Kleopatros paveikslas - valdinga moteris, išmananti 
politiką, diplomatiją ir valdymo meną, laisvai kalbanti devyniomis 
kalbomis, tobulai įvaldžiusi iškalbos meną ir išsiskirianti charizma- 
tiškumu - vis dėlto atrodo kaip jungtinis romėnų propagandininkų 
ir Holivudo režisierių kūrinys. Kleopatrai priskiriama savybė, kurią 
visada žinojome egzistuojant, - tai moteriško seksualumo galia. Jos 
nuovokumas šioje srityje stulbina. 

Kleopatrai nepasisekė ne tik dėl to, kad jos istoriją rašė priešai, bet 
ir dėl to, kad ji užvaldė visų mintis, pasirodžius lotynų poezijai. Kleo- 
patra liko įamžinta kūriniuose, parašytuose priešo kalba. Grožinės 
literatūros kūrinių skaičius nuolat augo. George as Bernardas Shaw, 
vardydamas kūrinio „Cezaris ir Kleopatra“ šaltinius, pamini ir savo 
vaizduotę. Daugelis istorikų sutinka su Shakespeare'o versija — ir tai 
visai suprantama, tačiau tai šiek tiek panašu į situaciją, jei Georgeo C. 
Scotto žodžius cituotume kaip Pattono. 

Atkurti Kleopatros paveikslą tolygu tinkamai pateikti tuos negau- 
sius faktus, išlukštenus iš storo juos apaugusio mitų ir senųjų istorikų 
propagandos kevalo. Ji buvo graikiškosios kultūros atstovė, kurios 
istorija pateko į rankas vyrams, siejantiems savo ateitį su Roma, dau- 
guma jų buvo imperijos valdininkai. Autorių pasirinktieji istoriniai 
metodai mums nepriimtini - retai teįvardydami šaltinius, jie pasitikė- 
jo savo atmintimi. Vertinant pagal šiuolaikinius standartus, jie būtų 
vadinami polemistais, apologetais, moralistais, raštininkais, pasakė- 
tininkais, perpasakotojais, kurie prireikus nutyli tam tikrus faktus, 
o kitu atveju - prideda. Nors Kleopatros laikų Egiptas pasižymėjo 
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erudicija, gerų istorikų neturėjo. Turimi šaltiniai gali būti nepatikimi, 
tačiau jie - vieninteliai išlikę. Todėl juos reikia mokėti tinkamai per- 
skaityti. Dėl daugelio esminių Kleopatros gyvenimo detalių iki šiol 
nėra vienos nuomonės: neaišku, kas iš tikrųjų buvo jos motina, kiek 
laiko Kleopatra gyveno Romoje, kiek kartų laukėsi, ar buvo susituo- 
kusi su Antonijumi, kas nutiko jos gyvenimą sugniuždžiusio mūšio 
metu, kaip ji mirė“. Pasistengiau išsiaiškinti, kuris iš turimų šaltinių 
autorių buvo bibliotekininkas, o kuris - liežuvautojas; kas iš jų rim- 
tai vertino Egiptą, o kas jautė šiam kraštui neapykantą; kas ten gimė, 
kam nesisekė bendrauti su moterimis, kas rašė uoliai pataikaudamas 
romėnams, kas bandė atsiteisti už patirtas skriaudas, įsiteikti savo 
imperatoriui ir patobulinti gebėjimą rašyti hegzametru. (Šiek tiek pa- 
siklioviau Lukanu, nes šis rašyti pradėjo gana anksti, dar prieš Plu- 
tarchą, Apianą ir Dio. Jis atsiskleidė ir kaip poetas sensualistas.) Net 
tose minėtųjų autorių tekstų vietose, kur nematyti tendencingumo ar 
painiavos, vis dėlto dažnokai perdedama. Taiklus posakis, kad anti- 
kos laikais paprastų, nepadailintų istorinių tekstų neegzistavo, nes jų 
autoriai siekė išsiskirti, sublizgėti. 

Nesiekiau užpildyti visų spragų, tačiau atsiradus galimybei tą pa- 
dariau. Kas yra vertinama tik kaip tikėtina, taip šioje knygoje ir pa- 
likau, nors nuomonės radikaliai skiriasi net kalbant apie tikėtinumą. 
Tai, kas yra nesutaikoma, lieka nesutaikyta. Daugiausia stengiausi 
atkurti bendrą kontekstą. Kleopatra iš tiesų nužudė savo tikrus bro- 
lius, o Erodas — savo vaikus. (Vėliau jis raudojo esąs „nelaimingiau- 
sias iš visų tėvų.) Kaip mini Plutarchas, toks elgesys tarp valdovų 
buvo gana įprastas. Kleopatra buvo ne tik graži, romėnus žavėjo ir 
jos gausūs turtai bei rūmai, kuriuos žmonės, gyvenantys nuo vieno 
Viduržemio jūros kranto iki kito, vertino labai skirtingai. Pastarai- 
siais dešimtmečiais atliekant tyrinėjimus apie antikos ir helenizmo 
laikotarpio Egipto moteris, pavyko sukurti ryškų anų laikų paveikslą. 


Pabandžiau nuplėšti priaugusį melodramos sluoksnį nuo paskutinių 


* ve : = >o ea e ._ o ; ši AS 
Net grožinės literatūros kūrėjai neturi vienos nuomonės apie Cezario ir Kleopatros santy- 


kius - vieni teigė, kad šis ją mylėjęs (Handel, Thornton Wilder); kiti - priešingai (Shaw). 
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Kleopatros gyvenimo akimirkų, kurias net nuosaikūs kronikų kūrė- 
jai vaizduoja tarsi muilo operoje. Tačiau juk dramos neatsiranda be 
pagrindo. Kleopatros era išsiskyrė nepaprastomis ir intriguojančio- 
mis asmenybėmis. Pasibaigus šiai dramai, pagrindiniai jos veikėjai iš 


scenos dingsta netikėtai. Jų nebelikus, pasaulis ima griūti. 


SVARBUS NE TIK FAKTAS, kad mes nedaug žinome apie Kleopatrą, bet 
ir tai, kad ir ji pati nežinojo. Ji net nežinojo, kad gyvena I a. pr. Kr., 
vadinamuoju helenizmo laikotarpiu. Tai buvo nustatyta vėliau. (He- 
lenizmo epocha prasideda nuo Aleksandro Didžiojo mirties 323 m. 
pr. Kr. ir baigiasi 30 m. pr. Kr., mirus Kleopatrai. Turbūt tiksliausiai 
šis laikotarpis buvo apibūdintas kaip graikų era, kurioje graikams ne- 
teko jokio svarbesnio vaidmens.) Dėl tam tikrų priežasčių Kleopatra 
nežinojo, kad ji buvo Kleopatra VII. Viena iš priežasčių buvo ta, jog iš 
tiesų ji buvo Kleopatra VI. Ji niekada nepažinojo žmogaus Oktaviano 
vardu. Kleopatrą nugalėjęs žmogus, pastūmėjęs ją į savižudybę ir taip 
sukūręs jos įvaizdį ateities kartoms, buvo Gajus Oktavijus. Prieš įsi- 
verždamas į Kleopatros gyvenimą jis - savo žymiojo senelio brolio, 
buvusio Kleopatros meilužio, savo valia jį įsisūnijusio garbei, - vadi- 
nosi Gajumi Julijumi Cezariu. Šiandien jį žinome kaip Augustą - taip 
jis pasivadino praėjus trejiems metams po Kleopatros mirties. Todėl 
šioje knygoje jis minimas kaip Oktavianas, be to, lieka du Cezariai — 
kaip visada, vienu per daug. 

Nuo antikos laikų pasikeitė daug vietovardžių. Ieškodama jų ati- 
tikmenų, orientyru pasirinkau Lionel Casson nuorodas. Taigi Beritu- 
su vadintas Beirutas, o nebeegzistuojantis Peluzijus — šiandieninio 
Portsaido rytinė dalis, Sueco kanalo pradžioje. Vardai šioje knygoje 
transliteruoti, taigi Cezario varžovas vadinamas Pompėjumi, o ne 
Gnaeus Pompeius Magnus, Cezario patikėtinis - Markas Antonijus, o 
ne Marcus Antonius. Beje, gerokai pasikeitė ir geografija - kai kurios 
pakrantės buvo užlietos, pelkės išdžiūvo, kalvos nunyko. Šiandien 
Aleksandrija yra kur kas plokštesnė, nei buvo Kleopatros laikais, 


regis, buvo primirštas senovinis Aleksandrijos gatvių planas. Nilas 
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teka maždaug 3 kilometrais ryčiau. Tačiau dulkės, tvankus jūrinis 
oras ir purpuriniai Aleksandrijos saulėlydžiai nepasikeitė, nesikeičia 
ir fizikos dėsniai. Žmogaus prigimtis irgi lieka nepakitusi: pasakoji- 
mai iš pirmų lūpų vis dar toli nukrypsta nuo tiesos*. Per daugiau nei 
du tūkstantmečius mitas pasirodė gajesnis už tikrus faktus. Visi įvy- 
kiai (išskyrus atvejus, kai nurodoma kita data) vyko prieš Kristaus 


gimimą. 


* Taip buvo nuo neatmenamų laikų. „Siekis paaiškinti faktus reikalauja daug pastangų, ka- 
dangi liudininkai apie tuos pačius įvykius pateikė skirtingus duomenis, tai priklausė nuo 
vienos ar kitos pusės pranašumo arba pasakotojų prisiminimų“, - skundėsi Tukididas dar 


prieš keturis šimtus metų iki Kleopatros. 


24 


[I 


MIRUSIEJI 
NEBESIKANDŽIOJA 


„Dievo palaima ir tikra sėkmė turėti tiek mažai giminaičių.“ 


MENANDRAS 


TĄ VASARĄ ji telkė samdomų kareivių gaują dykumos stovykloje, 
kaitinant vaiskiai Sirijos saulei. Jai, našlaitei ir tremtinei, sukako dvi- 
dešimt vieneri. Jau buvo patyrusi ir didžiulę sėkmę, ir negandą - eks- 
travagantišką sėkmės palydovę. Jai, įpratusiai prie didžiausios savo 
meto prabangos, teko įsikurti už dviejų šimtų mylių nuo gimtųjų 
namų su juodmedžio durimis ir onikso grindimis, laikina buveine 
tapo palapinė dykumos krūmokšniuose. Visus tuos mėnesius ji grū- 
mėsi dėl savo gyvybės, sprukdama per Vidurio Egiptą, Palestiną ir 
pietinę Siriją. Visą dulkėtą vasarą ji būrė kariuomenę. 

Visos moterys jos šeimoje turėjo tam gabumų, ir ji nebuvo išimtis. 
Šiaip ar taip, buvo pakankamai pasirengusi, kad priešo armija išžy- 
giuotų jos pasitikti. Pavojingai arti, netoliese nuo Peluzijaus pajūrio 
tvirtovės, prie rytinės Egipto sienos, stovėjo 20 tūkstančių patyrusių 
kovotojų armija, prilygstanti pusei tos, su kuria prieš tris šimtmečius 
Aleksandras Didysis įžengė į Aziją. Toji armija buvo grėsmingas pi- 
ratų ir banditų, nusikaltėlių, tremtinių ir pabėgusių vergų sambūris, 
kuriam formaliai vadovavo jos trylikametis brolis. Jiedu kartu buvo 
paveldėję Egipto sostą, tačiau, Kleopatrai nustūmus brolį nuo val- 
džios, šis atsilygindamas ištrėmė ją iš karalystės, kurią jie turėjo val- 


dyti kartu kaip vyras ir žmona. 
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Taigi brolio armija kontroliavo Peluzijaus raudono mūro sienas su 
masyviais dvidešimties pėdų pusapvaliais bokštais. Jos stovykla buvo 
įsikūrusi toliau į rytus, apleistoje pakrantėje, karšto gelsvo smėlio jū- 
roje. Kova grėsmingai artėjo. Kleopatros padėtį geriausiu atveju buvo 
galima pavadinti beviltiška. Paskutinį kartą — per visus ateinančius 
du tūkstantmečius - Kleopatra VII atsidūrė nuošalyje. Po kelių dienų 
ji įžengs į istoriją, kitaip tariant, susidūrusi su neišvengiamybe, susi- 
rems su neįmanomybe. Ėjo 48 metai pr. Kr. 

Visame Viduržemio jūros regione tvyrojo „keistas pamišimas“, 
pritvinkęs pranašingų ženklų ir fantastiškiausių gandų. Atmosfe- 
ra buvo nervinga ir irzli: per vieną popietę nerimą keitė džiugesys, 
o galios jausmą - baimė. Kai kurie gandai net pasirodydavo esą tei- 
singi. Liepos pradžioje Kleopatra išgirdo, kad romėnų pilietinis ka- 
ras - rungtynės, kuriose nenugalimasis Julijus Cezaris susidūrė su 
nesutramdomuoju Didžiuoju Pompėjumi, - ketina įtraukti ir ją. Žinia 
sukėlė nerimą. Kiek Kleopatra galėjo prisiminti, romėnai visuomet 
buvo Egipto monarchų gynėjai. Egipto sostas buvo priklausomas nuo 
tos griaunančios jėgos, kuri per kelias kartas užkariavo didžiąją Vi- 
duržemio regiono dalį. Be to, Kleopatra pažinojo Pompėjų kaip itin 
gerą savo tėvo draugą, kuris, būdamas puikus karvedys, dešimtme- 
čius skynė pergales sausumoje ir jūroje, vieną po kitos pavergdamas 
tautas Afrikoje, Azijoje ir Europoje. Ir Kleopatra, ir jos nušalintasis 
brolis Ptolemėjas XIII jam buvo skolingi. 

Netrukus Kleopatra sužinojo, kad nužudyti taip pat lengvai gali ir 
tas, kuriam padarei paslaugą, ir artimas šeimos narys. Rugsėjo 28 die- 
ną Peluzijaus pakrantėje pasirodė Pompėjus. Cezario sutriuškintas ir 
apimtas nevilties, jis ieškojo prieglobsčio. Tad logiška, jog jis prisimi- 
nė jaunąjį karalių, kurio šeimą buvo ne kartą rėmęs ir kuri jautė jam 
dėkingumą. Jie tiesiog negalėjo atsisakyti išpildyti Pompėjaus prašy- 
mo. Trys regentai, kurie valdė vietoj jaunojo Ptolemėjo - jo retorikos 
mokytojas Teodotas, narsusis karališkosios sargybos vadas Achilas ir 
Potinas, eunuchas, sumaniai iškeitęs berniuko mokytojo vaidmenį į 
ministro pirmininko kėdę, - nesutarė. Netikėtas vizitas reikalavo ne- 


lengvo apsisprendimo, ir jie karštai ginčijosi. Nuomonės skyrėsi. At- 
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stumti Pompėjų reiškė paversti jį priešu. Priimti jį reiškė paversti savo 
priešu Cezarį. Be to, pašalintas Pompėjus nebegalėtų teikti pagalbos 
Kleopatrai, kuriai jautė palankumą, ir užimti Egipto sosto. „Mirusie- 
ji nebesikandžioja“, - toks buvo nesugriaunamas retorikos mokytojo 
Teodoto argumentas. Paprasčiausiu silogizmu įrodęs, kad jie negali 
sau leisti nei pagelbėti Pompėjui, nei jo atstumti, jis ištarė šiuos žo- 
džius su šypsena. Romėnui jis išsiuntė sveikinimo žinutę ir „skurdžią 
valtelę'. Pompėjus net nespėjo išlipti į krantą, kai sekliuose Peluzijaus 
vandenyse, stebint visai Ptolemėjo armijai ir pačiam miniatiūriniam 
karaliui puošniais purpuriniais drabužiais, buvo nudurtas, o po to jo 
galva buvo atskirta nuo kūno“. 

Vėliau Cezaris bandys paaiškinti tokį barbariškumą. Jis pripa- 
žino, kad nelaimė dažnai paverčia draugą priešu. Lygiai taip pat jis 
būtų galėjęs pasakyti, kad kartais nelaimėje ir priešai tampa drau- 
gais. Ptolemėjo patarėjai nužudė Pompėjų, siekdami Cezario malo- 
nės. Kaipgi geriau įsiteikti neginčijamam Viduržemio regiono valdo- 
vui? Tuo pat metu trys vyrai supaprastino Kleopatros padėtį. Regis, 
romėnų pilietiniame kare - tokiame intensyviame, kad panašiame 
ne į ginkluotą konfliktą, o į marą, tvaną ar gaisrą, - Kleopatra rėmė 
pralaiminčią pusę. 

Po trijų dienų Julijus Cezaris, persekiodamas savo priešininką, žen- 
gėį Egipto krantą. Jis atvyko, aplenkdamas pagrindines savo kariuome- 
nės pajėgas. Didžiojoje sostinėje Aleksandrijoje viešpatavo pagiežin- 
gas sąmojis, abejotina moralė, akiplėšiškas turto grobimas. Gyventojai 
tarškėjo greitai, įvairiomis kalbomis ir vienu metu: tai buvo jaudrus 
ūmaus būdo ir dirglaus kunkuliuojančio proto žmonių miestas. Jis jau 
bruzdėjo, ir antrasis imperatoriškos raudonos spalvos blykstelėjimas 
tik sustiprino šias nuotaikas. Cezaris stengėsi nerodyti savo džiaugsmo 
dėl pergalės. Kai Teodotas įteikė jam prieš tris dienas nukirstą Pom- 
pėjaus galvą, pasibaisėjęs Cezaris nusisuko ir prapliupo ašaroti. Kelios 


ašaros galėjo net būti nuoširdžios: kadaise Pompėjus buvo ne tik jo 


* Ptolemėjas XIII stebėjo žudynes nuo kranto, tačiau savo vaidmeniu jis nusipelnė vietos 


Dantės pragaro devintajame rate, Kaino ir Judo draugijoje. 
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sąjungininkas, betir žentas. Jei Ptolemėjo patarėjai manė, kad toks siau- 
bingas pasveikinimas Cezarį atstums, jie apsiriko. Jei Cezaris manė, 
kad Pompėjaus nužudymas reiškė balsą jo naudai, jis taip pat klydo, jei 
to tikėjosi iš Aleksandrijos gyventojų. Krante jį pasitiko riaušės, romė- 
nų čia niekas nelaukė, ypač romėnų su oficialios valdžios simboliais. 
Geriausiu atveju Cezaris kišis į jų reikalus, blogiausiu - mąstys apie 
nukariavimą. Romoje į sostą jau buvo grąžintas nepopuliarus kara- 
lius, kuris - apsunkindamas padėtį - pareikalavo iš žmonių mokesčių, 
turinčių padengti jo grįžimo į sostą išlaidas. Aleksandrijos gyventojai 
nesiruošė mokėti už karalių, kurio jiems visiškai nereikėjo, be to, jie 
neturėjo nė menkiausio noro tapti Romos pavaldiniais. 

Cezaris saugiai įsikūrė paviljone greta Ptolemėjo rūmų ir kara- 
liškųjų laivų statyklų, rytinėje miesto dalyje. Susirėmimai tęsėsi — 
staugimas ir muštynių garsai aidėjo kolonomis papuoštose gatvėse, 
tačiau rūmuose jis buvo apsaugotas nuo neramumų. Jis skubiai pa- 
siuntė pastiprinimo, o po to išsikvietė susivaidijusius brolį ir seserį. 
Cezaris laikė savo pareiga išspręsti jų ginčą, nes vos prieš dešimtmetį 
jis ir Pompėjus drauge rėmė jųdviejų tėvą. Roma buvo suinteresuota 
Egipto stabilumu, ypač kai buvo kalbama apie dideles skolas. Kaip 
Cezaris dar neseniai buvo sakęs savo varžovui, kariaujančioms ša- 
lims metas „liautis spyriotis, baigti ginkluotas kovas ir neberizikuoti 
savo sėkme“. Kleopatra ir jos brolis turėjo pagailėti ir savęs, ir savo 
šalies. 

Kvietimas leido Kleopatrai pamąstyti apie pasiaiškinimą. Ji jautė 
turinti kuo skubiau tinkamai pasiteisinti, kol brolio patarėjai nespė- 
jo jai pakenkti. Brolio kariuomenė sėkmingai atskyrė ją nuo Egipto. 
Nors Cezaris buvo prašęs paleisti karius, Ptolemėjas nepakluso. Pa- 
judėti su savo kariais į vakarus, per gelsvus smėlynus prie sienos ir 
aukštų Peluzijaus bokštų, buvo tolygu rizikuoti susitikti su Cezariu. 
Pasak vieno šaltinio, Kleopatra kreipėsi į Cezarį per tarpininką, ta- 
čiau, gavusi žinią apie išdavystę (tarp dvariškių ji nebuvo populiari), 
nusprendė pateikti savo argumentus pati. Vadinasi, reikėjo pamąsty- 
ti, kaip praslysti pro priešų gretas ir kirsti puikiai saugomą sieną bei 


patekti į apsuptus rūmus nepastebėtai ir saugiai. Vėliau Kleopatros 
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reputacija bus siejama su talentu prašmatniai pasirodyti, tačiau pir- 
majame ir didžiausiame politiniame lošime didžiausias iššūkis buvo 
likti nepastebėtai. Jos padėtis buvo keistai kebli: kad išgarsėtų ir pra- 
dėtų savąją istoriją, moteris turėjo slapčia įsigauti į nuosavus namus. 

Veikti reikėjo atsargiai. Plutarchas pasakoja, kad „ji negalėjo su- 
galvoti, kaip įsigauti į rūmus nepastebėtai“, kol jai ar kažkam iš jos 
aplinkos - ji taip pat turėjo patikėtinių — šovė į galvą geniali gudry- 
bė. Reikėjo generalinės repeticijos. O šiai prireikė kelių itin sumanių 
pagalbininkų, iš kurių vienas buvo ištikimas tarnas sicilietis, vardu 
Apolodoras. Sinajaus pusiasalį, kur Kleopatra įsirengė stovyklą, ir 
Aleksandrijos rūmus, kuriuose ji užaugo, skyrė klastingos pelkės, 
knibždančios erkių ir moskitų. Ši klampynė gynė Egiptą nuo įsiver- 
žimų iš rytų. Pelkė buvo pagarsėjusi gebėjimu praryti ištisas armijas: 
tąsi žemė atlikdavo tai su „piktdžiugišku gudrumu“. Ptolemėjo pajė- 
gos stebėjo pakrantę, kur laikiname kape puvo Pompėjaus palaikai. 
Taigi saugiausias ir tiesiausias kelias į vakarus vedė nei per klampias 
Peluzijaus pelkes, nei Viduržemio jūros pakrante, - ten Kleopatrą 
būtų lengva pastebėti, be to, jai būtų reikėję keliauti prieš stiprią sro- 
vę. Todėl atrodė protingiausia traukti į pietus, Nilo aukštupio link iki 
Memfio, o po to grįžti atgal į pakrantę - tai buvo mažiausiai aštuonių 
dienų kelias. Kelionė upe taip pat nebuvo visiškai nepavojinga dėl di- 
džiulio judėjimo ir kruopščios muitininkų inspekcijos. Manoma, kad 
Kleopatra spalio viduryje plaukė drumzlinu Nilu, lydima stiprių vėjų 
ir moskitų būrių. Tuo metu Ptolemėjo patarėjai protestavo prieš Ce- 
zario kvietimą. Kaip drįsta Romos generolas kviestis karalių? Cezaris 
turėtų žinoti, kad žemesnysis eina pas aukštesnįjį. 

Taigi Apolodoras mažyte dviirkle valtele tyliai įplaukė į rytinį 
Aleksandrijos uostą prie rūmų sienos vos nusileidus sutemoms. Pa- 
krantė buvo visiškai tamsi, o miesto pakraščius per atstumą apšvie- 
tė didingas keturių šimtų pėdų aukščio švyturys, antikinio pasaulio 
stebuklas. Šį šviesos stulpą dirbtinio pylimo gale, Faro saloje, nuo 
Kleopatros skyrė pusė mylios. Tačiau net švyturio šviesoje ji buvo 
nepastebima. Dar prieš Apolodorui įplaukiant į doką, ji įslydo į di- 


džiulį kanapių audinio ar odos maišą ir išsitiesė visu ūgiu. Apolodoras 
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suvyniojo maišą į ryšulį, surišo jį odos diržu ir persimetė per petį - tai 
vienintelė užuomina, pagal kurią galima spręsti apie Kleopatros ūgį. 
Švelniai teliūškuojant bangoms, jis traukė per rūmų aikštę, per sodus, 
spalvingas vilas ir kolonomis puoštas alėjas, kurios driekėsi visą my- 
lią - ketvirtadalį miesto. Šią teritoriją Apolodoras - kuris ne vien par- 
plukdė savo karalienę iš dykumos, bet veikiausiai slapta suplanavo ir 
jos grįžimą - puikiai pažino. Ant jo peties Kleopatra pateko pro rūmų 
vartus tiesiai į Cezario rezidenciją, apartamentus, kurie iš tikrųjų pri- 
klausė jai. Tai buvo vienas iš nepaprasčiausių grįžimų namo žmonijos 
istorijoje. Nemaža karalienių išniro iš nežinomybės, tačiau vienintelė 
Kleopatra įžengė į pasaulio istorijos sceną iš grubaus audinio maišo, 
kokiame paprastai būdavo laikomi papiruso ritinėliai arba gabena- 
mos nedidelės aukso atsargos. Gudrybės ir maskavimasis jai puikiai 
sekdavosi. Vėliau ji susimokys su kita į pavojų patekusia moterimi ir 
paspruks pasislėpusi karste. 

Neturime žinių, kokį įspūdį Kleopatra padarė Cezariui. Kad ir 
kaip ten buvo, sunku patikėti, kad ji atrodė „didinga“, kaip teigia vie- 
nas šaltinis, arba, kito šaltinio žiniomis, gausiai pasidabinusi auksu ir 
brangakmeniais. Tikriausiai ji nebuvo net deramai sušukuota. Jei ig- 
noruosime vyrišką vaizduotę, penkis meno istorijos šimtmečius ir dvi 
puikias anglų literatūros pjeses, ji tikriausiai vilkėjo prigludusią ilgą 
berankovę lino tuniką. Vienintelis būtinas aksesuaras buvo diadema, 
kurią ji vienintelė iš visų egiptiečių turėjo teisę nešioti: platus,baltas 
kaspinas, liudijantis ją esant helenizmo epochos valdove. Nepanašu, 
kadji būtų stojusi prieš Julijų Cezarį be tokio kaspino, juosiančio kak- 
tą ir surišto mazgu ant pakaušio. Antra vertus, turime gausių liudiji- 
mų apie Kleopatros „gebėjimą patikti visiems“. Kaip žinoma, nebuvo 
įmanoma kalbėtis su ja, jau pačią pirmąją akimirką nepasiduodant jos 
kerams. Per šią audienciją drąsus manevras - netikėtas jaunos kara- 
lienės pasirodymas ištaigingai ištapytose jos namų salėse, į kurias pa- 
čiam Cezariui patekti buvo nelengva, - savaime negalėjo nesužavėti. 
Patirtas šokas buvo tiek politinis, tiek asmeninis. Tokį sukelia dvi ci- 
vilizacijos, kurios, žengdamos skirtingomis kryptimis ir prasilenkda- 


mos, netikėtai suartėja vienai šiurpulį sukeliančiai akimirkai. 
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Julijų Cezarį, pagarsėjusį tiek greitumu, tiek intuicija, nustebinti 
buvo sunku. Jis visuomet pasirodydavo anksčiau, nei būdavo laukia- 
mas, net anksčiau už pasiuntinius, turinčius pranešti apie jo atvyki- 
mą. (Tą rudenį jam teko sumokėti už tai, kad aplenkė savo legionus 
kelyje į Egiptą.) Nors už didesniąją sėkmės dalį jis turėjo būti dėkin- 
gas „savo greitumui ir netikėtiems veiksmams“, tačiau taip pat būda- 
vo sunku jį sutrikdyti; pasirengęs bet kokiam netikėtumui, jis buvo 
tikslus ir įžvalgus strategas. Jo nekantrumas pergyveno jį patį: kuo 
kitu laikyti jo posakį Atėjau, pamačiau, nugalėjau - šūkį, kuris išgarsės 
po metų, - jei ne šlovinamąja giesme veiksmui? Jis taip puikiai per- 
prato žmogaus prigimtį, kad tą vasarą lemiamo mūšio metu pamokė 
savo karius ne svaidyti ietis, o durti į Pompėjaus karių veidus. Jis prisi- 
ekė, kad tų vyrų tuštybė didesnė už jų narsą, ir pasirodė esąs teisus: 
Pompėjaus kariai prisidengė veidus ir spruko. Per pastarąjį dešimt- 
metį Cezaris buvo įveikęs neįmanomas kliūtis ir pasiekęs stulbinamų 
pergalių. Nemesdamas iššūkio sėkmei, jis juto, kad ją galima nuolat 
raginti. Buvo oportunistas, vykusiai demonstruojantis nuostabą dėl 
tokios stebuklingos sėkmės. Išradingumu ir drąsiais sprendimais pri- 
lygstanti prieš jį stojo gimininga siela. 

Kitoje srityje jaunoji Egipto karalienė turėjo mažai ką bendra su 
„meile persisotinusiu ir jau nužydėjusiu vyriškiu“ (Cezariui buvo 
penkiasdešimt dveji). Jo meilės pergalės buvo tokios pat legendinės ir 
tokios pat gausios kaip ir pergalės mūšio lauke. Gatvėse elegantiškas 
kampuoto veido vyriškis blyksinčiomis juodomis akimis ir išsišovu- 
siais skruostikauliais būdavo sveikinamas - perdedant gal tik antrąją 
šio posakio dalį - kaip „visų moterų vyras ir visų vyrų moteris“. Kleo- 
patra tuo tarpu buvo treti metai ištekėjusi už savo brolio, kuris visais 
atžvilgiais tebuvo „viso labo berniukas“ ir kuris - net jei trylikos metų 
būtų jau subrendęs, nors pagal ano meto standartus tai buvo neįmano- 
ma, - didžiąją laiko dalį stengėsi jos atsikratyti. Vėliau komentuotojai 
smerkė Kleopatrą kaip „susiteršusią Ptolemėjo dukrą, „neprilygstamą 
sireną , „išsidažiusią prostitutę“, kurios „nedorumas Romai brangiai 
atsiėjo“. Tačiau ko ta „karalienė kekšė“ tikrai neturėjo, kai materializa- 


vosi prieš Cezarį 48 metų spalį, - tai jokios seksualinės patirties. 
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Tačiau svarstant, koks buvo svarbesnis motyvas, tikėtina, jog ji 
buvo labiau suinteresuota likti gyva negu sugundyti. Kaip parodė jos 
brolio patarėjų elgesys, pagrindinis prizas buvo Cezario palankumas. 
Kleopatrai buvo būtina vienytis su juo, o ne su šeimos geradariu, kurį 
ji anksčiau rėmė ir kurio begalvis kūnas dabar iro Viduržemio jūros 
paplūdimyje. Susiklosčiusiomis aplinkybėmis negalima buvo tikėtis 
Cezario simpatijų. Žvelgiant iš jo pozicijų, jaunas karalius, turintis 
jam paklūstančią kariuomenę ir Aleksandrijos gyventojų pasitikėji- 
mą, buvo geresnis variantas. Tačiau Ptolemėjo rankos buvo suteptos 
Pompėjaus krauju. Cezaris galėjo nutarti, kad kaina, kurią turės su- 
mokėti Romoje už vienijimąsi su tėvynainio žudiku, didesnė už tą, 
kurią mokės už paramą nuverstai ir bejėgei karalienei. Jis jau seniai 
buvo suvokęs, kad „visi kovoja su priešais su didesne aistra negu ben- 
dradarbiauja su draugais“. Bent iš pradžių Kleopatra už savo gyvybę 
turėjo būti dėkinga veikiau tam faktui, kad Cezaris nepritarė jos bro- 
liui ir jautė antipatiją Ptolemėjo patarėjams, - vargu ar jie buvo tie 
žmonės, su kuriais buvo galima sąžiningai tvarkyti piniginius reika- 
lus, - o ne savo žavesiui. Jai dar ir sekėsi. Kaip nurodė vienas kronikų 
autorius, kitokio būdo žmogus galėjo iškeisti jos gyvybę į Pompėjaus. 
Cezaris galėjo tiesiog nukirsdinti jai galvą. 

Tačiau, sakoma, Romos vadas buvo gero būdo. Puikiai gebantis 
nužudyti dešimtis tūkstančių žmonių, jis lygiai taip pat mokėjo pa- 
rodyti gailestingumą - net savo pikčiausiems priešams, net du kartus 
tam pačiam žmogui. Kaip tvirtino vienas iš jo generolų, „mieliausia 
jam buvo suteikti malonę prašytojams“. Narsi ir iškalbinga karališko- 
ji prašytoja neabejotinai atsidūrė sąrašo viršuje. Cezaris turėjo ir dar 
vieną priežastį ją pamėgti: jaunystėje jis taip pat patyrė bėglio dalią. 
Jis taip pat buvo padaręs brangiai atsiėjusių politinių klaidų. Ir nors 
parama Kleopatrai tuo metu atrodė visiškai logiška, apsisprendimas 
remti egiptietę tapo vienu iš rimčiausių iššūkių Cezario karjerai. Kai 
jis susitiko su Kleopatra, ši kovojo dėl savo gyvybės. Vėlyvą rudenį 
dėl gyvybės kovojo jau abu. Ateinančius mėnesius Cezaris buvo ap- 
siausty, puolamas išradingo priešo, trokštančio supažindinti jį su par- 


tizanišku karu, nepažįstamame mieste su gerokai menkesnėmis negu 
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priešo pajėgomis. Be abejo, tai pirmiausia Ptolemėjo ir Aleksandrijos 
miestiečių nuopelnas, kad šešis varginančius mėnesius užspęsti sku- 
biai pastatytose barikadose jie — plinkantis generolas ir guvi jauna 
karalienė - tapo artimi sąjungininkai, tokie artimi, kad lapkričio pra- 


džioje Kleopatra pasijuto nėščia. 


SAKOMA, UŽ KIEKVIENO didelio turto slypi nusikaltimas. Ptolemė- 
jai buvo pasakiškai turtingi. Jie buvo kilę ne iš Egipto faraonų, kurių 
vietą buvo užėmę, bet iš agresyvių vargingų makedoniečių (atšiauri 
žemė gimdo tvirtus žmones, buvo įspėjęs Herodotas), iš kurių buvo 
kilęs ir Aleksandras Didysis. Praėjus keletui mėnesių po Aleksandro 
mirties Ptolemėjas, sumaniausias iš jo generolų, jo oficialus ragau- 
tojas, artimas vaikystės draugas ir, pasak kai kurių šaltinių, tolimas 
giminaitis, pareiškė savo pretenzijas į Egiptą. Anksti pademonstra- 
vęs turįs šeimyninį scenos meno talentą, Ptolemėjas pagrobė Alek- 
sandro Didžiojo kūną, gabenamą į Makedoniją. Ar ne išmintingiau 
būtų, įtikinėjo jaunasis Ptolemėjas, sustabdęs laidotuvių kortežą, 
palikti tą kūną Egipte, ir būtent Aleksandrijoje, kurią didysis vyras 
buvo įkūręs tik prieš kelis dešimtmečius? Kortežas pakeitė kryptį, 
ir auksinis sarkofagas su palaikais buvo pastatytas pačiame miesto 
centre - kaip relikvija, talismanas, pastiprinimo priemonė, draudi- 
mo polisas. (Kleopatros vaikystėje sarkofagas buvo jau iš alebastro ar 
stiklo. Pristigęs lėšų, jos prodėdė išmainė originalą į armiją: Už tai jis 
sumokėjo savo gyvybe.) 

Ptolemėjų dinastijos teisėtumas rėmėsi šiuo silpnu ryšiu su le- 
gendine antikinio pasaulio figūra, į kurią lygiavosi visi pretendentai, 
kurio mantija apsisiautė Pompėjus ir kurio žygdarbiai, pasakojama, 
sukeldavo Cezariui silpnybės ašaras. Tai buvo visuotinis kultas. Alek- 
sandrui teko ryškus vaidmuo tiek Ptolemėjų, tiek romėnų vaizduotė- 
je. Daugelį Egipto namų puošė jo statulėlės. Jo paveikslą gaubė tokia 
romantika, kad net atsirado versija apie Aleksandro kilmę iš Egipto 
žynių. Neilgai trukus jis jau buvo siejamas su karališkąja šeima. Kaip 


visi savigarbos kupini karjeristai, Ptolemėjai talentingai perrašinėjo 
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istoriją. Neišsižadėdami makedoniškojo paveldo, Ptolemėjų dinasti- 
jos įkūrėjai nusipirko teisėtumą suteikiančią praeitį, antikinio pasau- 
lio analogą giminės herbui, kurį įgijo kaip „prekę paštu“. Tiesa buvo 
tai, kad Ptolemėjas buvo kilęs iš makedoniškosios aristokratijos, tu- 
rinčios dramatišką istoriją. Todėl Egipte niekas nelaikė Kleopatros 
egiptiete. Ji buvo kilusi iš pagiežingų, įkyrių, užsispyrusių, o kartais 
ir iš pamišusių Makedonijos karalienių, tos linijos, kuriai priklausė 
ir ketvirtojo šimtmečio Olimpiada, padovanojusi pasauliui reikš- 
mingiausią dovaną - savo sūnų Aleksandrą Didįjį. Visos kitos buvo 
pabaisos*. Už Egipto sienų Ptolemėjai laikėsi Aleksandro Didžiojo 
istorijos, tačiau pačioje šalyje jie, grįsdami savo valdžios teisėtumą, 
rėmėsi suklastotais ryšiais su faraonais. Jie pripažino brolių ir seserų 
santuokas, laikomas Egipto papročiu. Tarp Makedonijos aristokratų 
buvo gausu precedentų, kai brolis ar sesuo buvo nužudomi, bet jų tar- 
pusavio santuokos nebuvo praktikuojamos. Nebuvo ir graikiško žo- 
džio, kuriuo įvardijama kraujomaiša. Ptolemėjai šiuo klausimu buvo 
radikalūs: tarp bene penkiolikos santuokų bent dešimt sujungė tikrus 
brolius ir seseris. Dar du Ptolemėjai vedė dukterėčias ar pusseseres. 
Tokia praktika tiesiog supaprastindavo reikalus: giminaičių vedybos 
mažino kandidatų į sostą skaičių, be to, nereikėdavo turėti reikalų su 
siaubą keliančiais sutuoktinių giminaičiais. Ji taip pat stiprino išskir- 
tinai kilmingos Ptolemėjų giminės kultą. Tad giminaičių vedybos at- 
rodė patrauklios, o apeliavimas į dievus - dar vieną išgalvotos kilmės 
variantą - paversdavo jas priimtinomis. Tiek Egipto, tiek graikų die- 
vai buvo vedę seseris, nors galima ginčytis dėl to, ar Dzeusas ir Hera 
buvo sektiniausi pavyzdžiai. 

Tokios santuokos neatnešė fizinių apsigimimų, tačiau šeimos 
medį pavertė nedailiu krūmokšniu. Jei Kleopatros tėvai buvo brolis ir 
sesuo, o veikiausiai taip ir buvo, ji turėjo tik du senelius. Toji pora taip 
pat buvo dėdė ir dukterėčia. O kai išteki už savo dėdės, kaip padarė 


* Jie nebuvo vieninteliai. Pasak vieno šaltinio, Aleksandras Didysis dėl savo kilmės krei- 
pėsi į žymų orakulą. Jo paprašė atsakyti į keletą klausimų, pateikiamų tiems, kurių motina, 
kaip manoma, yra santykiavusi su gyvate. Jam pakako išminties palikti palydą už šventyklos 


durų ir iš anksto įteikti dovaną; tad orakulas jį patikino esant Dzeuso sūnumi. 
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Kleopatros močiutė, tėvas tampa dar ir svainiu. Nors įvaisos tikslas 
buvo stabilizuoti šeimą, jos rezultatas buvo paradoksalus. Paveldėji- 
mas tapo nuolatine Ptolemėjų krize, kurią dar labiau sustiprino nuo- 
dai ir durklai. Giminaičių vedybos sustiprindavo turtus ir galią, tačiau 
sukeldavo brolių ir seserų konkurenciją, dar savitesnę tarp giminai- 
čių, paprastai priduriančių prie savo titulų gražiai skambančius epite- 
tus (oficialiai Kleopatra ir jos brolis, nuo kurio ji spruko, gelbėdama 
savo gyvybę, buvo tituluojami Theoi Neoi Philadelphoi, arba „naujieji 
brolis ir sesuo — mylintys dievai“). Retai pasitaikydavo šeimos narys, 
kuris nebūtų atsikratęs vieno ar poros giminaičių, įskaitant ir Kleo- 
patrą VII. Prolemėjas I vedė savo įseserę, kuri sudarė sąmokslą prieš 
jį su savo sūnumis, ir du iš jų jis nužudė. Pirmoji Kleopatra, dar gyva 
garbinta kaip deivė, valdė auksinį Ptolemėjų istorijos amžių. Tai vėlgi 
buvo nenumatytas brolio ir sesers santuokos padarinys: kad ir kaip 
būtų, Ptolemėjų princesių vertė išaugo. Visais atžvilgiais prilygstan- 
čios savo broliams ir vyrams Kleopatros pirmtakės žinojo savo ver- 
tę. Jos reiškėsi vis dažniau. Ptolemėjai nelabai pasitarnavo ateities 
istorikams moteriškų vardų gausa: visos karališkosios moterys buvo 
arba Arsinojos, arba Berenikės, arba Kleopatros. Jas lengviau įsiminti 
pagal šiurpius poelgius negu pagal vardus, nors tradicija pasirodė ne- 
kintama dviem požiūriais: įvairios Kleopatros, Berenikės ir Arsinojos 
nuodijo savo sutuoktinius, žudė brolius ir neleisdavo net užsiminti 
apie jų motinas, o vėliau šių giminaičių atminimui statydavo puikius 
paminklus. 

Per ištisas kartas šeima mėgavosi veikla, vadinama „grobimų ir 
žudynių orgija“, sukrečiančia net vertinant pagal makedoniškus stan- 
dartus. Tokiame klane pasižymėti buvo nelengva, tačiau imperijos 
klestėjimo laikotarpiu tai pavyko Ptolemėjui IV. Trečiojo šimtmečio 
pabaigoje jis nužudė savo dėdę, brolį ir motiną. Dvariškiai padėjo jam 
nenunuodyti savo žmonos, nes padarė tai patys, kai tik ši pagimdė 
įpėdinį. Motinos toliau siuntė kariuomenes prieš savo sūnus, seserys 
skelbė karus broliams. Kleopatros promočiutė viename pilietiniame 
kare kovėsi su savo tėvais, antrame - su savo vaikais. Niekas nevargo 


labiau už paminklų įrašų raižytojus, kuriems teko taikstytis su be- 
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veik vienalaikėmis inauguracijomis ir nužudymais, be to, spręsti su- 
dėtingus datų klausimus, nes su kiekvienu nauju režimu kalendorius 
prasidėdavo iš naujo, o valdovas paprastai tuo metu keisdavo savo 
titulą. Daugybė išraižytų hieroglifų būdavo ištrinami, išsisprendus 
dinastijų vaidams. Gana anksti Berenikės II motina pasiskolino duk- 
ros užsienietį vyrą, kurio nužudymu už dvigubas pareigas pasirūpino 
pati Berenikė (o jos laukė toks pat galas). Lygiai taip pat pasižymėjo 
Kleopatros proprotetė, Kleopatra III, antrojo šimtmečio karalienė, 
kuri buvo Ptolemėjo VIII žmona ir dukterėčia. Dar paauglę jis ją iš- 
prievartavo, tuo metu būdamas vedęs jos motiną. Sutuoktiniai susi- 
kivirčijo. Ptolemėjas nužudė jųdviejų keturiolikmetį sūnų, sukapojo 
jį į gabalus ir žmonos gimtadienio išvakarėse dėžę su atskirtomis nuo 
kūno galūnėmis atgabeno prie rūmų vartų. Žmona atsikeršijo tas 
kūno dalis padėdama viešai apžiūrai. Aleksandriečiai įsiuto. Tačiau 
labiausiai stulbina po to įvykęs faktas. Dešimtmečiui praėjus, pora su- 
sitaikė. Aštuonerius metus Ptolemėjas VIII valdė su dviem karalienė- 
mis - kariaujančiomis motina ir dukra". 

Po kurio laiko skerdynės rodėsi beveik iš anksto nulemtos. Kleo- 
patros dėdė nužudė savo žmoną, vienu kartu pašalindamas savo pa- 
motę (ir įseserę). Deja, jis nesuvokė, kad ši buvo populiaresnė iš jųd- 
viejų. Minia jį nulinčiavo po aštuoniolikos dienų tiesiog soste. Visas 
tas du šimtmečius trukęs šėlas padarė galą teisėtųjų Ptolemėjų dinas- 
tijai 80 metais pr: Kr. Dėl horizonte kylančios Romos galios reikėjo 
nedelsiant rasti įpėdinį. Iš Sirijos skubiai buvo iškviestas Kleopatros 
tėvas, Ptolemėjas XII, prieš 23 metus jis buvo išsiųstas ten saugumo 
sumetimais. Neaišku, ar jį rengė valdovo vaidmeniui, tačiau tikrai 
aišku, kad jis buvo vienintelis perspektyvus variantas. Kad sutvir- 
tintų savo dieviškąją padėtį ir ryšį su Aleksandru Didžiuoju, Ptole- 
mėjas XII pasirinko Naujojo Dioniso titulą. Aleksandriečiai, kurie 
teisėtumą labai gerbė, nepaisydami suklastotos genealogijos, vadino 


jį viena iš dviejų pravardžių: Kleopatros tėvas buvo arba Benkartas, 


* Atsižvelgiant į perkrautą genealogiją, Ptolemėjas VIII buvo triskart Kleopatros prosenelis 


ir dukart jos proprosenelis. 
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arba Auletes, Fleitininkas, nes labai mėgo groti šiuo panašiu į obojų 
instrumentu. Fleitai jis jautė tokį pat prieraišumą kaip ir valstybės 
veiklai, tik gaila, kad antrasis jo pomėgis buvo antrarūšės prostitutės. 
Pamėgti muzikiniai konkursai netrukdė jam tęsti šeimyninių skerdy- 
nių, bet tik tada - būtina pabrėžti, - kai aplinkybės jam nepalikdavo 
pasirinkimo. (Jam bent neprireikė žudyti savo motinos, nes šioji ne- 
turėjo karališko kraujo. Regis, ji tik priklausė Makedonijos karališka- 
jam dvarui.) Kadir kaip būtų, Eleitininkas turėjo rimtesnių problemų 
už konkuruojančius giminaičius. 

Taigi jaunoji moteris, atsidūrusi kartu su Julijumi Cezariu apgul- 
tuose Aleksandrijos rūmuose, nebuvo nei egiptietė, nei, istoriniu po- 
žiūriu, faraonė. Neaišku, ar ji buvo susijusi su Aleksandru Didžiuoju, 
ji net nevisiškai priklausė Ptolemėjų dinastijai, tačiau galima beveik 
neabejojant tvirtinti, kad ji tikrai buvo kilusi iš Makedonijos aristo- 
kratijos. Jos vardas, kaip ir kilmė, buvo visai makedoniškas: Kleopatra 
graikiškai reiškia „savosios Tėvynės šlovė *. Ji net nebuvo Kleopatra 
VII, nors šiuo vardu įrašyta į istoriją. Turint omenyje iškraipytą gimi- 
nės genealogiją tikėtina, kad kažkas kažkada supainiojo skaičius. 

Keista ir šiurpi Ptolemėjų istorija neturėtų užtemdyti dviejų daly- 
kų. Jei visos tos Berenikės ir Arsinojos buvo tokios pat ydingos, kaip 
ir jų vyrai bei broliai, tai daugiausia dėl to, kad jos buvo labai galin- 
gos. (Tradiciškai jos griežė antruoju smuiku šalia vyrų ir brolių, ir tik 
Kleopatra ignoravo šią tradiciją.) Nors Kleopatra neturėjo karaliau- 
jančios motinos, tačiau jos prosenelių plejadoje būta daugybės mote- 
rų, kurios statė šventyklas ir laivynus, vadovaudavo karo žygiams ir 
drauge su vyrais valdė Egiptą. Galima būtų teigti, kad ji turėjo dau- 
giau sektinų pavyzdžių tarp savo giminės moterų negu bet kuri kita 
karalienė. Neaišku, ar taip atsitiko dėl jų šeimos vyrų išsekimo, kaip 
buvo teigiama. Buvo pakankamai priežasčių, kad ir moterys būtų ly- 
giai taip pat išsekusios. Vis dėlto prieš Kleopatrą gyvenusiose kartose 


būtent moterys išsiskyrė savo vizijomis, ambicijomis ir intelektu. 


* Aleksandro Didžiojo šeimoje buvo dvi Kleopatros, jo tėvo paskutinioji žmona ir sesuo, 


dvejais metais jaunesnė už Aleksandrą. Abi jas nužudė šeimos nariai. 
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Prie to reikia pridurti: Kleopatra subrendo šalyje, kurioje gyvavo 
ypatingas požiūris į moterį. Gerokai prieš ją ir šimtmečius prieš Ptole- 
mėjų dinastiją egiptietės turėjo teisę pačios inicijuoti savo santuokas. 
Bėgant laikui, jų laisvė išaugo iki senajame pasaulyje negirdėto masto. 
Jos turėjo lygias teises į palikimą ir savarankiškai valdė savo nuosavy- 
bę. Ištekėjusios moterys nesileisdavo kontroliuojamos savo vyrų, jos 
turėjo teisę išsiskirti ir gauti paramą po skyrybų. Kol buvusi žmona 
neatgaudavo viso kraičio, turėdavo teisę gyventi tuose namuose, ku- 
riuos pasirinkdavo. Jos nuosavybė buvo neliečiama, išlaidūnas vyras 
negalėdavo jos iššvaistyti. Įstatymas buvo žmonos ir vaikų pusėje, jei 
vyras bandydavo veikti prieš jų interesus. Romėnai stebėdavosi, kad 
Egipte moteriškos lyties kūdikių nenumarindavo, romėnas privalėda- 
vo auginti tik pirmagimę dukterį. Egiptietės ir tekėdavo vėliau nei jų 
kaimynės, gal tik pusė jų nuotakomis tapdavo sulaukusios Kleopatros 
amžiaus. Jos skolindavo pinigus ir vairuodavo baržas. Jos tarnaudavo 
šventikėmis savo šalies šventyklose. Jos keldavo teismo bylas ir sam- 
dydavo fleitininkus. Žmonoms, našlėms ar išsiskyrusioms moterims 
priklausė vynuogynai, vyno daryklos, papirusų pelkės, laivai, kvepalų 
verslai, malūnai, vergai, namai ir kupranugariai. Moterims galėjo pri- 
klausyti iki trečdalio Ptolemėjų laikų Egipto turtų. 

Tokia praktika taip iškreipė natūralią įvykių eigą, kad užsieniečiai 
apstulbdavo. Tuo pat metu ji visiškai derėjo prie šalies, kurios didin- 
goji gyvybę dovanojanti upė sruvo atbula, iš pietų į šiaurę, ir skyrė 
Aukštutinį Egiptą pietuose nuo Žemutinio Egipto šiaurėje. Nilas dar 
labiau iškreipdavo gamtos dėsnius, patvindamas vasarą ir nusekda- 
mas žiemą. Taigi egiptiečiai nuimdavo derlių balandžio mėnesį, o 
laukus apsėdavo lapkritį. Net sėja buvo atvirkštinė: egiptiečiai pir- 
miausia sėdavo, o po to ardavo, kad sėklos pasislėptų purioje žemėje. 
Tokia praktika buvo normali netipiškoje karalystėje, kur tešlą minkė 
kojomis, o rašė iš dešinės į kairę. Nenuostabu, kad Herodotas viena- 
me darbe, kuris turėjo būti gerai žinomas Kleopatrai, tvirtino, kad 
egiptietės imdavosi veiklos rinkoje, o vyrai likdavo namie prie audi- 
mo staklių. Gausūs šaltiniai liudija Kleopatrą turėjus humoro jausmą, 


Kleopatra buvo sąmojinga pokštininkė. Nereikia net klausti, kaip ji 
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reagavo į Herodoto teiginį, kad Egiptas - tokia šalis, „kur moterys šla- 
pinasi stačios, o vyrai pritūpę . 

Kitu atveju Herodotas buvo visiškai teisus. „Nėra kitos šalies, kuri 
turėtų tiek daug stebuklų ar tokių darbų, kurių neįmanoma aprašy- 
ti',- žavėjosi jis. Dar gerokai prieš Ptolemėjus Egiptas kerėjo pasaulį. 
Jis stebino sena civilizacija, nesuskaičiuojamomis gamtos keisteny- 
bėmis, pribloškiančio dydžio paminklais ir dviem iš septynių senojo 
pasaulio stebuklų. (Kleopatros laikais gebėjimas stebėtis galėjo būti 
didesnis, bet ir piramidės tuo metu buvo aukštesnės trisdešimt vie- 
na pėda.) O pertraukose tarp kraujo praliejimų, daugiausia trečiame 
amžiuje ir prieš antrojo šimtmečio pabaigą, kai dinastija jau ėmė svy- 
ruoti nuo savo pačios ištvirkimo, Ptolemėjai sėkmingai įgyvendino 
Aleksandro Didžiojo planus, įkurdami Nilo deltoje miestą-stebuklą, 
tiek pat subtiliai rafinuotą, kiek jo statytojai buvo neišprusę. Net per 
atstumą Aleksandrija akino ištaigingu švytinčio marmuro raudoniu, 
virš kurio didingai kilo švyturys. Garsioji pastatų kontūrų linija atsi- 
spindėjo lempose, mozaikose, plytelėse. Miesto architektūra bylojo 
apie margą etnosą, suformuotą paklaikusios kultūrų sąaugos. Šiame 
didžiausiame Viduržemio jūros uoste papiruso lapai vainikavo jonė- 
nines kolonas. Didžiuliai sfinksai ir sakalai rikiavosi prie takų į graikų 
šventyklas. Dievai krokodilai romėnų drabužiais puošė dorėninius 
kapus. „Pastatyta puikiausioje pasaulio pozicijoje“, Aleksandrija 
stūksojo kaip sargybinis virš pasakiškų turtų ir fantastiškų kūrinių — 
mėgstamiausia romėniškojo pasaulio mįslė. Tokį žmogų kaip Julijus 
Cezaris, kuris, nors intensyviai keliaudavo, bet nebuvo įkėlęs kojos į 
Egiptą, mažai kas galėjo nustebinti taip, kaip sumanioji jauna moteris, 


išnirusi iš kelionmaišio. 


Ji GIMĖ 69 metais pr. Kr. - antroji iš trijų dukterų. Po jos sekė du bro- 
liai, su kuriais paeiliui Kleopatrą buvo sujungusi trumpa santuoka. 
Gimti Ptolemėju niekada nebuvo itin saugu, tačiau pirmasis šimtmetis 
tikriausiai buvo pats nelemčiausias. Visi penki broliai ir seserys mirė 


smurtinėmis mirtimis. Tarp jų Kleopatra išsiskiria kaip vienintelė, 
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pati pasirinkusi savo mirties aplinkybes, - tai nemenkas laimėjimas, 
o pagal romėnų standartus dar ir garbė. Vien tas faktas, kad ji vis dar 
buvo gyva atvykus Cezariui, ją puikiai charakterizuoja. Ji rengė są- 
mokslą apie metus ar ilgiau, ypač energingai kelis mėnesius ir beveik 
po dvidešimt keturias valandas per parą vasaros pabaigoje. Reikšmin- 
gas ir tas faktas, kad ji dešimtmečiais pragyveno savo brolius ir seseris. 
Abu broliai mirė paauglystėje. 

Apie Kleopatros motiną nepavyko nieko išvysti ar išgirsti. Ji iš- 
nyko iš akiračio ankstyvoje Kleopatros vaikystėje ir buvo jau mirusi, 
kai šiai sukako dvylika. Neaišku, ar dukra pažino ją bent kiek geriau 
nei mes. Atrodo, ji buvo viena iš tų retų Ptolemėjų moterų, kurios 
nusišalino nuo šeimyninės melodramos“. Kleopatra V Trifena buvo 
keliais dešimtmečiais jaunesnė už Eleitininką, savo brolį ar įbrolį; jie 
buvo trumpam susituokę Eleitininkui sėdus į sostą. Tas faktas, kad jo 
teta užprotestavo jo teisę į karaliaus sostą, - tuo tikslu ji net keliavo 
į Romą, - nėra itin reikšmingas, jei atsižvelgsime į šeimos tradicijas. 
Tačiau šis faktas gali liudyti tos moters politinį instinktą. Daug kam 
Fleitininkas atrodė labiau besidomįs menais negu valstybės reikalais. 
Nors jis valdė dvidešimt dvejus metus su viena pertrauka, jį prisime- 
name kaip faraoną, kuris muzikavo tol, kol Egiptas žlugo. 

Apie Cezario jaunystę beveik nesama jokios medžiagos, o Kleo- 
patra tuo jį net pralenkia: apie ją nerandama nė užuominų. Net jei jos 
vaikystės namai šiandien nesiilsėtų dvidešimt pėdų po vandeniu ar jei 
Aleksandrijos klimatas būtų gailestingesnis seniesiems papirusams, 
vargu ar žinotume daugiau. Vaikystė nebuvo didelė vertybė senajame 
pasaulyje, kur lemiamas vaidmuo teko likimui ir genealogijai. Anuo 
metu svarbiausieji personažai paprastai pasirodydavo jau visiškai susi- 
formavę. Galime gana pagrįstai manyti, kad Kleopatra gimė Aleksan- 
drijos rūmuose, kadja rūpinosi slaugė, kad namų tarnas sukramtydavo 
jai pirmuosius maisto kąsnius prieš įdėdamas į bedantę burnytę, kad 


vaikystėje ji nėra valgiusi patiekalų, kurie nebūtų patikrinti, ar nėra ap- 


* Dar neaišku, ar ji buvo Kleopatros motina, nors jei Kleopatra būtų nesantuokinis vaikas, 


vargu ar tokios detalės nepastebėtų pavyduoliai. 
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nuodyti, kad jos žaidimų draugai buvo būrelis kilmingų vaikų, žinomų 
kaip „netikri broliai ir seserys“ ir turinčių tapti karališkąja palyda. Net 
kai ji bėgiodavo kolonomis puoštais rūmų takais pro fontanus ir žuvų 
tvenkinius arba per vešlias giraites ir zoologijos sodus, - ankstesnieji 
Ptolemėjai laikė žirafų, raganosių, lokių, keturiasdešimt penkių pėdų 
pitoną, - ją supo palyda. Nuo ankstyvo amžiaus ji puikiai jautėsi tarp 
politikų, ambasadorių bei mokslininkų ir laisvai bendravo su purpu- 
rinius apsiaustus dėvinčiais dvaro pareigūnais. Ji žaisdavo su terako- 
tinėmis lėlėmis, lėlių namais, servizais ir baldais, kauliukų žaidimais, 
supamuoju arkliuku ir prijaukintomis pelytėmis, tačiau niekuomet 
nesužinosime, kaip būtent ji žaidė su savo lėlėmis. Gal kaip ir Indira 
Gandhi, ji rengdavo su jomis sukilimus ir mūšius? 

Kartu su vyresniąja seserimi Kleopatrą ruošė sostui. Ptolemėjų di- 
nastijos narė buvo rengiama bet kokiems atsitiktinumams. Ji nuolat 
keliaudavo į Nilo aukštupį, į Memfyje esančius šeimos rūmus, žvel- 
giančius į uostą, dalyvauti tradicinėse Egipto kulto šventėse, rūpestin- 
gai surežisuotose gausiose šeimos, patarėjų ir personalo procesijose. 
Memfį, šventąjį miestą, stūksantį už dviejų šimtų mylių upės aukštu- 
pio kryptimi, valdė šventikų hierarchai. Sakoma, kad mirtis buvo jų 
svarbiausias verslas. Didžiulės gyvūnų katakombos driekėsi po centri- 
ne Memfio dalimi ir kaip magnetas traukė piligrimus, kurie atkeliau- 
davo garbinti ir apsirūpinti miniatiūriniais mumifikuotais sakalais ir 
krokodilais suvenyrų kioskuose. Namuose šie tapdavo garbinimo ob- 
jektais. Išvykų progomis Kleopatrą rengdavo apeiginiais rūbais, nors 
dar be tradicinės egiptietiškos plunksnų karūnos, saulės disko ir kar- 
vės ragų. Nuo mažumės ji gavo geriausią išsilavinimą, kokį tik buvo 
įmanoma gauti helenistiniame pasaulyje iš talentingiausių mokslinin- 
kų neabejotinai geriausiame mokymosi centre, koks tik egzistavo tuo 
metu. Aleksandrijos biblioteka ir muziejus prie jos stovėjo galiniame 
Kleopatros namų kieme. Patys garsiausi mokslininkai prižiūrėjo mer- 
gaitės studijas, mokslo vyrai buvo jos gydytojai. Jai nereikėjo toli ieš- 
koti recepto, panegirikos, mechaninio žaisliuko ar žemėlapio. 

Savo išsilavinimu ji lenkė tėvą, auklėtą užsienyje, Mažosios Azi- 


jos šiaurės rytuose, bet visais atžvilgiais tai buvo tradicinis graikų 
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išsilavinimas, beveik toks pat kaip Cezario, kurio mokytojas buvo 
studijavęs Aleksandrijoje. Pagrindas buvo literatūrinis ugdymas. 
Raidės graikų pasauliui buvo svarbios, nes jos dar atliko ir skaičių 
bei muzikinių natų vaidmenį. Kleopatra mokėsi skaityti pirmiausia 
skanduodama graikų abėcėlę, o po to atpažindama raides, mokytojo 
išraižytas siauroje medinėje lentelėje. Gabi mokinė toliau treniravo- 
si skaityti raides ištisinėse horizontaliose eilutėse, po to stulpeliuo- 
se, kartais atvirkščia tvarka ir pagaliau poromis iš bet kurio abėcėlės 
galo, didžiąsias raides, o po to vėl rankraštį. Kai Kleopatra perėjo prie 
skiemenų skaitymo, ji pradėjo nuo painių sunkiai tariamų žodžių: 
kuo jie buvo keistesni, tuo buvo geriau. Neką daugiau suprantamos 
buvo po to skaitytos prastos poezijos eilutės, manyta, kad jas galintis 
iššifruoti studentas mokės perskaityti bet ką. Dar vėliau studijuodavo 
sentencijas ir eiles, susijusias su pasakėčiomis ir mitais. Studento pra- 
šydavo perpasakoti Ezopo pasakėčią iš pradžių savais žodžiais, pačia 
paprasčiausia forma, o antrą kartą pompastišku stiliumi. Vėliau buvo 
imamasi sudėtingų imitacijų. Jai tekdavo rašyti įsijautus į Achilą, atsi- 
dūrusį ant mirties slenksčio, arba kitaip perrašyti Euripido siužetą. 
Pamokos nebuvo ir neturėjo būti lengvos. Mokymasis buvo rimta 
veikla: begalinis kartojimas, nesibaigiančios taisyklės, ilgos valan- 
dos. Savaitgalių nebuvo. Mokytasi kasdien, išskyrus šventes, kurios, 
laimė, Aleksandrijoje vykdavo reguliariai. Du kartus per mėnesį bet 
kokia veikla sustodavo dėl Apolono kulto. Disciplina buvo griežta. 
„Jaunuolio ausys yra nugaroje, jis klausosi tik mušamas“, - buvo para- 
šyta senoviniame papiruse. Šį posakį dramaturgas Menandras papildė 
priežasties ir padarinio formule: „To, kuris negauna lupti, neįmanoma 
išmokyti.“ Ištisos moksleivių kartos stropiai vedžiojo dramblio kaulo 
lazdelėmis šią eilutę raudonu vašku dengtų lentelių centre. 

Dar prieš pereidama prie sakinių, prieš išmokdama skaityti ji pa- 
milo Homerą. „Homeras buvo ne žmogus, bet dievas“, - rašė ji pir- 
mose dailyraščio pamokose bei perrašinėjo pirmąsias Iliados giesmes. 
Joks kitas tekstas taip nepaveikė Kleopatros pasaulio. Pametusiame 
galvą dėl istorijos ir matuojamame šlove amžiuje Homero kūrinys 
buvo to meto Biblija. Jis buvo literatūros karalius, 15 693 jo eilutės 
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pateikė moralinį, politinį, istorinį ir religinį kontekstą, didžius žygius 
ir valdymo principus, intelekto atlasą ir dorovinį kompasą. Išsilavinęs 
žmogus Homerą cituodavo, perfrazuodavo ir darė aliuzijas į jį. Tikrai 
galima sakyti, kad tokie vaikai kaip Kleopatra, kaip teigė vienas be- 
veikjos amžininkas, „savo moksluose buvo žindomi Homeru ir vysto- 
miįjo eiles“. Manoma, kad Aleksandras Didysis visuomet miegodavo, 
pasikišęs Homero knygą po pagalve. Bet koks kultūringas graikas, 
įskaitant Kleopatrą, galėjo atmintinai padeklamuoti bet kurią Iliados 
ar Odisėjos dalį. Pirmoji iš jų to meto Egipte buvo populiaresnė - ma- 
tyt, tais neramiais laikais ji atrodė aktualesnė, - bet labai anksti Kleo- 
patra iš literatūros tikriausiai sužinojo tai, kuo būdama dvidešimt vie- 
nerių įsitikino iš patirties: būna dienų, kai norisi pulti į kovą, ir dienų, 
kai reikia tiesiog eiti namo. | 

Pradinis lavinimas prasidėdavo nuo supažindinimo su žodyno są- 
rašais — dievai, didvyriai, upės. Po to užduotys tapo sudėtingesnės. 
Kokią dainą giedojo sirenos? Ar Penelopė liko skaisti? Kuo vardu buvo 
Hektoro motina? Painios dievų genealogijos neturėjo sudaryti sunku- 
mų Ptolemėjų princesei, nes buvo paprastesnės už jos pačios giminės 
ryšius, be to, riba tarp dieviškosios ir žmogiškosios būties Kleopatrai 
nebuvo griežta. (Pamokos mokykloje siejosi su jos asmeninėmis Alek- 
sandro Didžiojo gyvenimo studijomis, mokykloje jis buvo antrasis žy- 
mus didvyris. Kleopatra galėjo pasakoti jo gyvenimo istoriją nuo pra- 
džios ar nuo pabaigos, lygiai taip pat, kaip ir kiekvieną savo prosenelių 
Ptolemėjų žygdarbį.) Ankstyvieji klausimai buvo šabloniški, atmintis 
gerai įsidėmėdavo faktus. Mokymasis atmintinai buvo ypač svarbus. 
Kurie dievai padėjo kuriems? Koks buvo Odisėjo maršrutas? Kleopat- 
ros galva buvo prikimšta būtent tokios medžiagos, jos laikais tai buvo 
erudicijos požymis. Išsisukinėti nežinant būtų buvę nelengva. Dvaro 
aplinkoje sukinėjosi filosofai, retorikai ir matematikai, kartu ir mento- 
riai, ir tarnai, intelektualūs pašnekovai ir patikimi patarėjai. 

Po Homero, tapusio neprilygstamu standartu, sekė ilgas literatūros 
sąrašas. Menandro išdykėliškos buitinės dramos neabejotinai turėjo 
pasisekimą klasėje, nors lygiai taip pat aišku, kad vėlesniais etapais šio 


autoriaus komedijos buvo skaitomos rečiau. Kleopatra mokėjo Ezopo 
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pasakėčias, žinojo Herodotą ir Tukididą. Skaitydavo dažniau poeziją 
nei prozą, nors visiškai įmanoma, kad jai buvo žinomi tekstai, kuriuos 
šiandien skaitome kaip Ekleziastą ir pirmąją Makabėjų knygą. Tarp 
dramaturgų visuotinai pripažintas favoritas buvo Euripidas, subtiliai 
atitinkąs laiko dvasią, sukūręs plejadą nuodėmingų moterų, puikiai 
atliekančių vadovaujamą vaidmenį bet kokiose situacijose. Kleopatra 
tikriausiai atmintinai mokėjo kai kurias scenas. Eschilas ir Sofoklis, 
Heziodas, Pindaras ir Sapfo - visi jie buvo gerai pažįstami Kleopatrai 
ir būriui kilmingų jos aplinkos merginų. Tiek ją, tiek Cezarį mažai do- 
mino visa, kas nepriklausė graikams. Net ir savojo Egipto istoriją ji, 
matyt, buvo išmokusi iš trijų graikiškų tekstų. Literatūros studijas ly- 
dėjo šiokios tokios aritmetikos, geometrijos, muzikos, astronomijos ir 
astrologijos (dvi pastarosios buvo glaudžiai susijusios) studijos: Kleo- 
patra skyrė žvaigždę nuo žvaigždyno ir tikriausiai gebėjo groti lyra, ta- 
čiau visi tie mokslai tebuvo šalutiniai. Net Euklidas nesugebėjo atsaky- 
ti studentui, paklaususiam, kokios naudos galima gauti iš geometrijos. 
Nė vieno iš tų tekstų Kleopatra nestudijavo savarankiškai. Ji skaitė 
garsiai arba mokytojai ar tarnai skaitė jai. Rečiau buvo skaitoma ty- 
liai, dažniau viešumoje ar privačiai. (Dvidešimties lapų ilgio papiruso 
ritinys buvo sunkus ir trapus. Skaitant reikėjo abiejų rankų: dešiniąja 
buvo balansuojamas ritinys, o kairiąja vyniojama jau perskaityta da- 
lis.) Gramatikas ar kas nors iš karališkosios palydos padėdavo jai iššif- 
ruoti pirmuosius sakinius; sudėtinga perskaityti, kai tekstas užrašytas 
be tarpų tarp žodžių, skyrybos ženklų ar paragrafų. Visiškai pagrįs- 
tai „šaltasis“ teksto skaitymas (angl. sight reading - vert. past.) buvo 
laikomas dideliu laimėjimu, ypač todėl, kad skaityti reikėjo pakiliai ir 
raiškiai, aiškiai artikuliuojant ir palydint skaitymą atitinkamais ges- 
tais. Būdama trylikos ar keturiolikos Kleopatra pradėjo retorikos, arba 
viešojo kalbėjimo, studijas kartu su filosofija, didžiausiu ir galingiausiu 
iš visų menų, ką puikiai pademonstravo jos brolio mokytojas atvykus 
Pompėjui. Teodotas kažkuriuo metu galėjo būti ir Kleopatros mokyto- 
jas. Ją turėjo mokyti atsidavęs mokytojas, veikiausiai eunuchas. 
Retorikos mokytojas gebėjo kurti stebuklus. Nors mergaitėms 


retorika buvo mažiau svarbi, Kleopatros laiko kultūra vertino kalbų 
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sakymo įgūdžius, grakštų argumentą, subtiliuosius įtikinėjimo ar pa- 
neigimo menus. Buvo kalbama su patosu, vartojant kodifikuotą žody- 
ną ir gestų arsenalą, tai buvo tarpinis variantas tarp eilėdaros dėsnių 
ir parlamentinių procedūrų. Kleopatra išmoko tiksliai rikiuoti savo 
mintis, reikšti jas artistiškai, pateikti sklandžiai. Turinys neabejoti- 
nai buvo mažiau svarbus nei pateikimas, nes, kaip pabrėžė Ciceronas, 
„protas yra žmogaus garbė, o iškalba yra garbės švyturys“. Pakelta gal- 
va, šviesus žvilgsnis, balsas rūpestingai moduliuojamas - taip ji per- 
prato šlovinamąją kalbą, priekaištą, palyginimą. Glaustai ir energin- 
gai, pasitelkdama humorą ir aliuziją, ji išmoko diskutuoti apie įvairias 
keblias problemas: kodėl Kupidoną vaizduoja kaip sparnuotą vaikiuką 
su strėlėmis? Kur geriau gyventi, kaime ar mieste? Ką pasakytumėte, 
jei būtumėte Medėja, tuoj nužudysianti savo vaikus? Klausimai visur 
buvo tie patys, nors atsakymai galėjo skirtis. Į kai kuriuos klausimus — 
„Ar teisinga nužudyti motiną, jei ji nužudė tavo tėvą?“ - Kleopatros 
namuose galėjo atsirasti kitokių atsakymų negu visur kitur. Nepaisant 
šabloniškos formos, į pratybas greit įsisuko istorija. Netrukus studen- 
tai jau svarstė, ar Cezaris privalėjo nubausti Teodotą, paleidusį posakį 
apie nebesikandžiojančius mirusiuosius. Ar Pompėjaus nužudymas 
tikrai tapo dovana Cezariui? O kaipgi garbė? Ar Cezariui derėjo nu- 
žudyti Ptolemėjo patarėją, keršijant už Pompėjų ir taip parodant, kad 
Pompėjus nebuvo nusipelnęs mirties“? Ar kariauti su Egiptu tokiu 
metu buvo išmintinga? 

Argumentus turėjo lydėti ypatinga ir tiksli choreografija. Kleopatrą 
mokė, kada įkvėpti, padaryti pauzę ar gestą, paspartinti tempą, patildy- 
ti ar pakelti balsą. Stovėti reikėjo tiesiai. Negalima buvo sukinėti nykš- 
čių. Jei lavinimasis neturėjo defektų, jo rezultatu neabejotinai tapdavo 
gyvas ir įtaigus oratorius, turintis pakankamai progų pademonstruoti 
subtilų protą ir puikų sąmojį tiek bendraudamas, tiek teismo procedū- 
rose. „Iškalbos menas, - kaip buvo pasakyta vėliau, - priklauso nuo 


didžiulių pastangų, nuolatinių studijų, įvairiausių pratybų, sukauptos 


* Teodotas paspruko, bet buvo susektas. Tuo metu, kai jis tapo klasės diskusijų objektu, jis 


jau buvo nukryžiuotas. 


45 


KLEOPATRA 


patirties, gilios išminties ir neklystamo strategijos jausmo.“ (Beje, buvo 
taip pat pažymėta, kad šių sekinamų studijų rezultatas vienodai tiko ir 
teismui, ir scenai, ir pamišėlio svaičiojimams.) 

Kleopatra artėjo prie studijų pabaigos, kai jos penkiasdešimt vie- 
nerių metų tėvą įveikė mirtina liga. Egipto aukščiausiojo šventiko 
vadovaujamoje iškilmingoje ceremonijoje ji ir jos brolis atsisėdo į 
karališkąjį sostą — veikiausiai tai nutiko pavasario pabaigoje. Jei buvo 
laikomasi tradicijų, ceremonija turėjo vykti Memfyje, Egipto dvasi- 
nėje sostinėje, kur grindinys, palei kurį rikiavosi sfinksai, per smėlio 
kopas vedė prie pagrindinės šventyklos su kalkakmenio panteromis ir 
liūtais, graikiškomis ir egiptietiškomis koplyčiomis, ištapytomis ryš- 
kiomis spalvomis ir apkabinėtomis puikiomis vėliavomis. Smilkalų 
debesyje šventikas ilgu lininiu apsiaustu, per petį persimetęs panteros 
kailį, Kleopatrai uždėjo Aukštutiniojo ir Žemutiniojo Egipto gyvačių 
karūnas. Ji prisiekė šventovėje egiptiečių kalba, ir tik tuomet ją pa- 
puošė diadema. Naujajai karalienei buvo aštuoniolika, o Ptolemėjas 
XIII buvo aštuoneriais metais jaunesnis. Apskritai tai buvo ankstyvos 
brandos epocha. Aleksandras Didysis šešiolikos tapo generolu, o dvi- 
dešimties - pasaulio valdovu. Kaip vėliau buvo pasakyta apie Kleo- 
patrą, „kai kurios septyniasdešimtmetės moterys būna jaunesnės 
negu dauguma septyniolikmečių“. 

Nesudėtinga logiškai suvokti, kaip jai sekėsi. Kultūra rėmėsi žo- 
džiu, o kalbėti Kleopatra mokėjo. Net pavyduoliai aukštai vertino jos 
gebėjimą valdyti žodį. Kleopatros „spindinčios akys“ paprastai mini- 
mos, kartu atiduodant pagarbą jos iškalbai ir charizmai. Jai natūra- 
liai sekėsi kalbėti su patosu, turėjo sodrų aksominį balsą, įspūdingą 
laikyseną ir gebėjimą tiek įvertinti, tiek pamaloninti auditoriją. Tuo 
ji buvo pranašesnė už Cezarį. Nors Aleksandrija priklausė graikiš- 
kajam pasauliui, ji buvo pastatyta Afrikoje. Lygiai taip pat miestas 
buvo Egipte, bet nebuvo egiptietiškas. Tarp šių dviejų pasaulių buvo 
keliaujama taip, kaip dabar keliaujama iš Manhatano į Ameriką, tik 
antikiniame pasaulyje keitėsi kalba. Iš pat pradžių Kleopatra buvo 
įpratusi prie dvejopų auditorijų. Jos šeima valdė šalį, kuri net antikos 


laikais stulbino savo senove. Šalies kalba buvo archajiškiausia iš visų 
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žinomų, ji buvo formali ir griozdiška, turėjo itin sunkią rašto sistemą. 
(Šriftas buvo liaudiškas. Hieroglifus vartodavo tik ceremonijoms, ir 
net raštingi žmonės iššifruodavo juos tik iš dalies. Vargu ar Kleopatra 
gebėjo juos lengvai perskaityti.) Toji kalba buvo kur kas sudėtingesnė 
už graikų, Kleopatros gyvenamuoju metu buvusią verslo ir biurokra- 
tijos kalbą, kurią egiptietis nesunkiai išmokdavo. Egiptiečiai mokė- 
si graikų kalbos, tačiau atvirkščias variantas būdavo retas. Vis dėlto 
Kleopatra ėmėsi egiptiečių kalbos sudėtingų studijų. Tikriausiai ji 
buvo pirmoji ir vienintelė Ptolemėja, pasivarginusi išmokti septynių 
milijonų žmonių, kuriuos valdė, kalbą. 

Šis darbas puikiai atsipirko. Ankstesnieji Ptolemėjai komanda- 
vo armijoms per vertėjus, o Kleopatra tai darė tiesiogiai. Tai buvo 
didžiulis pranašumas, verbuojant samdomus karius iš sirų, medų ir 
trakiečių, ir pranašumas žmogui, turinčiam imperinių ambicijų. Tai 
buvo taip pat pranašumas tame neramiame, etniškai margame kos- 
mopolitiniame mieste, į kurį būriais traukė imigrantai iš viso Vidur- 
žemio jūros regiono. Aleksandrijos kontraktą galėjo sudaryti septy- 
nių skirtingų tautybių žmonės. Įprasta buvo matyti budistų vienuolį, 
vaikštinėjantį mieste, kur buvo įsikūrusi didžiausia po Judėjos žydų 
bendruomenė, sudaranti beveik ketvirtį visų Aleksandrijos gyvento- 
jų. Pelningiausias Egipto prabangos prekių tiekimo maršrutas vedė į 
Indiją: žvilgantys šilkai, prieskoniai, dramblio kaulas ir drambliai ke- 
liaudavo per Raudonąją jūrą ir karavanų trasomis. Buvo pakankamai 
priežasčių, dėl kurių Kleopatrai buvo pravartu gerai mokėti pajūrio 
regiono kalbas. Plutarchas teigė, kad ji jų mokėjusi devynias, įskaitant 
hebrajų ir Etiopijos trogloditų. Pastaroji, jei tikėsime Herodotu, „buvo 
nepanaši nė į vieną žmonių kalbą, ji skambėjo kaip šikšnosparnių 
kliegesys“. Sklisdama iš Kleopatros burnos, ji neabejotinai skambėjo 
melodingiau. „Buvo malonu vien klausytis jos balso, - teigia Plutar- 
chas, - kuriuo, kaip daugiastygiu instrumentu, ji sklandžiai pereidavo 
iš vienos kalbos į kitą, bendraujant su daugeliu barbarų tautų jai ne- 
reikėjo vertėjo, ji pati kalbėjo daugumos jų kalbomis." 

Plutarchas nutyli apie Kleopatros santykį su lotynų kalba, - tai bu- 


vusi Romos kalba, retai vartojama Aleksandrijoje. Ji ir Cezaris, abu 
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puikūs oratoriai, tikriausiai kalbėjo labai panašia graikų kalba. Tačiau 
lingvistinis skirtumas itin iškalbingai bylojo apie naujuosius Kleo- 
patros santykius, kaip ir jos palikimą bei ateitį. Viena karta anksčiau 
gyvenęs geras romėnas vengė graikų kalbos, kartais net apsimesda- 
vo jos nemokantis. „Kuo geriau žmogus kalba graikiškai, - bylojo iš- 
mintis, - tuo didesniu nenaudėliu jis tampa.“ Tai buvo aukštojo meno 
ir žemos moralės kalba, sekso vadovėlių dialektas, kalba „su savais 
pirštais“. „Graikai aptarė visas sritis, - pabrėžė vėlesnis mokslinin- 
kas, - įskaitant ir tas, kurių nenorėčiau aptarinėti klasėje“. Cezario 
karta, tobulinusi savo išsilavinimą Graikijoje ar su graikiškai kalban- 
čiais mokytojais, kalbėjo abiem kalbomis vienodai puikiai, ir graikų 
kalboje - kur kas turtingesnėje, subtilesnėje, švelniau skambančioje ir 
mandagesnėje - visuomet atsirasdavo mot juste. Kleopatros laikais iš- 
silavinęs romėnas šnekėjo abiem kalbomis. Trumpą akimirką atrodė, 
kad gali egzistuoti graikiškai kalbantys Rytai ir Vakarai. Po dviejų de- 
šimtmečių Kleopatra vedė derybas su romėnais, kuriems graikų kalba 
jau kėlė nejaukumo jausmą. Savo paskutiniąją sceną ji suvaidino loty- 
niškai - kalba, kuria kalbėjo su ryškiu akcentu. 

Estetas ir menų patronas Fleitininkas, kuriam valdant prasidėjo 
Aleksandrijos intelektualusis atgimimas, stengėsi dukterims suteik- 
ti pirmarūšį išsilavinimą. Kleopatra tęsė tradiciją, samdydama savo 
dukrai pasižymėjusį mokytoją. Ji buvo ne vienintelė. Nors nebuvo 
visuotinio mergaičių lavinimo tradicijos, jos lankė mokyklas, daly- 
vaudavo poezijos konkursuose ir tapdavo mokslininkėmis. Nemažai 
pirmojo šimtmečio kilmingų šeimų dukterų, įskaitant ir tas, kurios 
nebuvo ruošiamos sostui, toli pažengdavo studijuodamos, jei ir negau- 


davo viso griežto retorinio lavinimo. Pompėjaus dukros turėjo puikų 


* Ši situacija panaši į prancūzų kalbos istoriją Amerikos žemėje. Kolonijinėje Amerikoje pa- 
laidūniško Senojo pasaulio kalba tapo užkrato įrankiu; kad ir kur sklistų prancūzų kalba, ją 
lydėjo ištvirkimas ir lengvabūdiškumas. XIX amžiuje prancūzų kalba buvo nepamainomas 
aukštosios kultūros atributas, išraiškingesnė ir turtingesnė žodynu, erzinančiai pranašesnė 
savo atspalviais ir lankstumu. Šalies pakraščiuose susižavėjimas buvo atmieštas pasipiktini- 
mu, kuris galų gale laimėjo. Po dar vieno nuotykingo šimtmečio prancūzų kalba jau vertinta 


kaip pasenusi, ištęsta ir nuobodi, nereikšminga ir dirbtina. 
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mokytoją ir savo tėvui deklamuodavo Homerą. Cicerono dukra, jo 
paties, kaip eksperto, nuomone, buvo „itin išsilavinusi“. Bruto motina 
puikiai išmanė poeziją tiek lotynų, tiek graikų kalbomis. Aleksandrija 
turėjo moterų matematikių, gydytojų, tapytojų ir poečių. Tai nereiš- 
kė, kad tokios moterys nekėlė įtarimo. Kaip visuomet, „išsilavinusi 
moteris buvo pavojinga moteris“. Tačiau Egipte ji keldavo mažiau ne- 
patogumų nei bet kur kitur“. Gražuolė Pompėjaus žmona Kornelija, 
buvusi už kelių jardų nuo savo vyro, kai šiam nukirto galvą Peluzi- 
juje, - ji sukliko iš siaubo, - buvo auklėta panašiai kaip Kleopatra. Ji 
buvo „labai išsilavinusi, puikiai grojo liutnia, išmanė geometriją ir 
klausėsi filosofijos paskaitų, kartu ji išliko draugiška ir nepretenzinga, 
skirtingai negu kai kurios besilavinančios jaunos moterys“. Tokiomis 
moterimis buvo žavimasi nenoromis, tačiau vis tiek žavimasi. Netru- 
kus po to, kai tą rudenį Kleopatra prisistatė Cezariui, Romos konsulo 
žmona, nepaisant jos pavojingų gebėjimų, buvo pripažinta „moterimi, 
turinčia daugybę talentų: ji rašė eiles, pokštaudavo, o jos kalba buvo ir 
kukli, ir švelni, ir žaisminga. Ji turėjo daug sąmojo ir žavesio“. 


TAIGI CEZARIUI Kleopatra buvo tam tikra prasme pažįstama. Ji buvo 
dar ir gyvas ryšys su Aleksandru Didžiuoju, tobulas labai rafinuotos 
civilizacijos produktas, stulbinamos intelektinės tradicijos įpėdinė. 
Aleksandriečiai jau studijavo astronomiją, kai Roma tebuvo viso labo 
kaimelis. Tai, kas atgimė su Renesansu, buvo didžiąja dalimi atsiradę 
Aleksandrijoje, pastatytoje Kleopatros protėvių. Kažkokiu būdu, ne- 
paisant barbariško žiaurumo metų ir tuščių makedoniškos kultūros 
puslapių, Ptolemėjai įkūrė Aleksandrijoje didžiausią intelektualinį to 
meto centrą, iškilusį smukus Atėnams. Kai Ptolemėjas I įkūrė biblio- 
teką, jis ėmė kaupti visus egzistavusius tekstus, jam neblogai sekėsi. 
Jo literatūros poreikis buvo toks didelis, kad jis griebdavo visus teks- 
tus, atkeliaujančius į miestą, ir retkarčiais vietoj jų grąžindavo kopijas. 


* Helenistinę nėščios ir basos moters virtuvėje charakteristiką yra pateikę romėnai: „Mylin- 


ey. =- 
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(Už paaukotas knygas jis siūlydavo atlygį. Tokiu būdu Aleksandrijos 
kolekcijoje atsidūrė suklastotų rankraščių). Senieji šaltiniai liudija, 
kad didžioji biblioteka turėjusi 500 tūkstančių ritinių, tačiau toks 
skaičius atrodo nepagrįstai perdėtas. 100 tūkstančių būtų panašiau į 
tiesą.) Bet kuriuo atveju biblioteka užgožė visas ankstesnes ir turėjo 
visus tomus, parašytus graikiškai. Šie tekstai niekur daugiau nebuvo 
taip lengvai surandami ir taip kruopščiai sutvarkyti — išdėstyti abėcė- 
lės tvarka ir pagal temas atskiruose kambarėliuose - negu didžiojoje 
Aleksandrijos bibliotekoje. 

Šiems tekstams negrėsė pavojus tiesiog dulkėti. Greta bibliotekos, 
pačiame rūmų komplekse ar šalia, buvo muziejus arba valstybės iš- 
laikomas mokslų tyrimo institutas. Nors helenizmo pasaulyje visur 
mokytojo profesija nebuvo gerbiama - buvo sakoma, „jis arba miręs, 
arba kažkur mokytojauja“, mokytojas uždirbdavo neką daugiau už ne- 
kvalifikuotą darbininką, - Aleksandrijoje mokslas klestėjo. Klestėjo 
ir mokslininkų bendruomenė, valstybės lepinama, nemokamai gyve- 
nanti prabangiuose kvartaluose ir valganti didžiulėse bendrose salėse. 
(Taip buvo bent šimtą metų prieš Kleopatros gimimą, kol jos propro- 
senelis nusprendė, kad jam jau įgriso ta politiškai nevaldoma klasė, ir 
sumažino jos gretas, išvaikydamas geriausius ir gabiausius antikinio 
pasaulio žmones.) Šimtmečius prieš ir po Kleopatros įspūdingiausia 
gydytojo rekomendacija buvo išsimokslinimas, įgytas Aleksandrijoje. 
Būtent iš Aleksandrijos visi pageidaudavo mokytojo savo vaikams. 

Biblioteka tapo civilizuoto pasaulio pasididžiavimu ir legenda dar 
savo egzistavimo laikotarpiu. Kleopatros epochoje jos geriausi laikai 
buvo jau praėję, o mokslo darbai nuo originalių tyrimų smukę iki ma- 
niakiško klasifikavimo ir katalogavimo, kurio rezultatu tapo septyni 
pasaulio stebuklai. (Vienas iš bibliotekos šedevrų buvo Asmenų, pa- 
sižymėjusių kiekvienoje mokslo šakoje, katalogas. Jų kūriniai buvo 
surašyti abėcėlės tvarka ir sudėlioti pagal temas. Katalogas išsipūtė 
iki 120 tomų.) Ši institucija ir toliau traukė didžiuosius Viduržemio 
jūros regiono protus. Bibliotekos šventasis patronas buvo Aristote- 
lis, kurio mokykla ir biblioteka buvo pavyzdys ir kuris — neatsitik- 
tinai - buvo mokęs tiek Aleksandrą Didįjį, tiek jo vaikystės draugą 
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Ptolemėją I. Būtent Aleksandrijoje pirmą kartą išmatuotas Žemės 
perimetras, Saulė įkurdinta Saulės sistemos centre, paaiškinta sme- 
genų veikla ir pulso funkcionavimas, sukurti anatomijos ir fiziologi- 
jos pagrindai ir parengti geriausi Homero leidiniai. Būtent Aleksan- 
drijoje Euklidas kodifikavo geometriją. Jei būtų galima surinkti viso 
antikinio pasaulio išminčius į vieną vietą, ta vieta būtų tapusi Alek- 
sandrija. Kleopatra gavo iš to tiesioginės naudos. Ji žinojo apie Mė- 
nulio poveikį potvyniams, apie rutulio formos Žemę, besisukančią 
aplink Saulę. Žinojo apie pusiaujo egzistavimą, pi reikšmę, Marselio 
geografinę platumą, linijinę perspektyvą ir žaibo laidininko naudą. 
Žinojo, kad galima iš Ispanijos nuplaukti į Indiją, nors tokia kelionė 
įvyko tik po 1500 metų, ir pati būtų pasvarsčiusi apie tokią kelionę, 
tik atvirkščia kryptimi. 

Tokią asmenybę kaip Cezaris - aukštos kultūros, dievinantį Alek- 
sandrą Didįjį ir kildinantį save iš Veneros - visi keliai - mitiniai, in- 
telektualiniai, istoriniai - vedė į Aleksandriją. Kaip ir Kleopatros, 
jo išsilavinimas buvo pirmarūšis, o smalsumas beribis. Jis pažinojo 
savuosius poetus, o knygas ryte rijo. Nors romėnai buvo charakteri- 
zuojami kaip abejingi asmeninei prabangai, Cezaris, kaip ir daugeliu 
kitų atžvilgių, buvo išimtis. Net karo žygiuose jis buvo nepasotinamas 
mozaikų, marmuro ir brangakmenių kolekcininkas. Jo įsibrovimas į 
Britaniją buvo priskirtas gėlųjų vandenų perlų aistrai. Sugundytas 
prabangos ir genealogijos, jis ilgokai viešėjo Rytų karališkuosiuose 
rūmuose ir dėl to visą gyvenimą jautėsi nesmagiai. Retas kaltinimas 
taip trikdė jį, kaip gandas, kad jis užsibuvo šiandieninėje Šiaurės Tur- 
kijoje dėl romano su Bitinijos karaliumi. Cezaris buvo garsios kilmės, 
talentingas oratorius ir šaunus karininkas, bet visi šie pranašumai 
buvo bereikšmiai lyginant jį su moterimi, kuri (nors ir remdamasi 
prasimanymais) kildino save iš Aleksandro, Egipte laikyto ne tik ka- 
rališkuoju, bet ir dieviškuoju. Paskutiniaisiais savo gyvenimo metais 
Cezaris buvo beveik sudievintas. Kleopatra jau gimė dievaite. 

Jos išvaizda? Romėnai, kurie išsaugojo jos istoriją, tikina mus, 
kad Kleopatra buvusi žaisminga, pilna moteriškų gudrybių, negai- 


lestingai ambicinga, seksualiai patvirkusi, tačiau mažai kas žavėjosi 
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jos grožiu. Ir ne dėl to, kad stigo epitetų. Istorijos puslapiuose būta 
didingų moterų. Viena iš jų buvo Erodo žmona, kita Aleksandro Di- 
džiojo motina. Šeštosios dinastijos karalienė, kuri, manoma, pastatė 
trečiąją piramidę, buvo, kaip Kleopatra tikriausiai žinojo, „narsesnė 
už visus savo meto vyrus, gražiausia iš visų moterų, šviesiaodė raus- 
vais skruostais“. Arsinoja II - triskart ištekėjusi trečiojo šimtmečio 
intrigantė - buvo stulbinamai žavi. Grožis išmušdavo pasaulį iš vė- 
žių ir anksčiau. Aliuzija į Eleną buvo čia pat, tačiau ja pasinaudojo 
tik vienas romėnų poetas, ir tik tam, kad pabrėžtų bjaurų Kleopatros 
elgesį. Plutarchas aiškiai pareiškė, kad jos grožis „nebuvo toks pri- 
bloškiantis, jog būtų galima jį vadinti neprilygstamu arba kad kiek- 
vienas, kas ją pamatytų, būtų pritrenktas“. Tačiau „kontaktui su ja, 
jei gyvenai su ja, buvo neįmanoma atsispirti“. Jos asmenybė ir elgse- 
na, kaip tvirtino jis, buvo tiesiog „užburiančios“. Trečiame mūsų eros 
amžiuje ją charakterizavo kaip „įspūdingą“, rafinuotos išvaizdos. O 
viduramžiais ji tapo „garsi tik dėl savo grožio“. 

Kadangi kol kas nerasta nė vieno jos autentiško portreto iš ak- 
mens, sąmojinga Andre Malraux pastaba yra beveik teisinga: „Nefer- 
titė — veidas be karalienės, Kleopatra - karalienė be veido.“ Vis dėlto 
keletą jos išvaizdos ypatybių galima nuspėti. Ji akivaizdžiai turėjo 
būti maža ir lanksti, nors visi šeimos vyrai buvo linkę į apkūnumą ar 
net nutukimą. Net atsižvelgiant į jos propaguojamą autoritarizmą, 
atvaizdas ant monetų patvirtina Plutarcho teiginį, kad ji nebuvo tra- 
dicinė gražuolė. Jos kumpa nosis buvo lyg mažesnis tėvo nosies va- 
riantas (graikai net turėjo žodį jai pavadinti), putlios lūpos, smailas 
atsikišęs smakras, aukšta kakta. Akys didelės ir įdubusios. Tarp Pto- 
lemėjų buvo šviesiaodžių ir šviesiaplaukių, tačiau Kleopatra vargu ar 
buvo viena iš jų. Sunku patikėti, kad pasaulis būtų tauškęs apie „tą 
egiptietę , jei ji būtų blondinė. Posakis „medaus spalvos oda“ dažnai 
buvo vartojamas apibūdinant jos giminaičius ir tikriausiai būtų ti- 
kęs ir jai, nepaisant tam tikrų netikslumų, susijusių su jos motina ir 
tėvo senele. Jos šeimoje neabejotinai buvo persiško kraujo, bet tarp 
Ptolemėjų retai pasitaikydavo net egiptietė meilužė. Ji tikrai nebuvo 


tamsiaodė. 
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Veidas tikrai nekenkė jos neabejotinam žavesiui, lengvam humo- 
rui, šilkinei įtaigos jėgai. Cezaris juk buvo skrupulingas vertindamas 
išvaizdą. Jis turėjo ir kitų sumetimų. Jau seniai buvo aišku, kad kelias 
į Pompėjaus širdį vedė per meilikavimą, o į Cezario širdį - per ky- 
šininkavimą. Jis švaistė pinigus lengvai ir viršydamas savo pajamas. 
Vieno meilužės perlo kaina prilygo 1200 profesionalių karių metinių 
atlyginimų sumai. Po ilgiau kaip dešimtmetį trukusio karo jis turė- 
jo mokėti atlyginimą savo armijai. Kleopatros tėvas paliko nemažų 
skolų, apie kurių susigrąžinimą Cezaris prakalbo vos atvykęs. Dova- 
nojus pusę sumos, dar liko astronominė 3000 talentų suma. Cezario 
išlaidos ir skonis buvo ekstravagantiški, tačiau jis žinojo, kad Egipto 
iždas gan turtingas. Kerinti jauna moteris šalia - kalbanti taip įtaigiai, 
besijuokianti taip šviesiai, kilusi iš senovinės tobulos kultūros ir taip 
meistriškai pergudravusi visą armiją - gyveno supama tokios praban- 
gos, kuri būtų sunervinusi jo tautiečius, ir buvo viena iš dviejų turtin- 
giausių asmenų pasaulyje. 

Grįžęs į rūmus, tas antrasis asmuo pakraupo, išvydęs seserį šalia 
Cezario. Jis triukšmingai pasišalino ir išliejo savo įniršį jau lauke. 
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„Moteris, nešykštinti pinigų, verta pagyrimo, 
tačiau jo nenusipelno moteris, nešykštinti savęs.“ 


KVINTILIANAS 


PIRMASIS ŠIMTMETIS PR. KR. nepateikė ypatingų naujienų, jam bū- 
dingas intriguojantis jau pažįstamų temų kartojimas. Tad kai ugninga 
smulkutė mergaičiukė stojo prieš gudrų, gerokai vyresnį ir pasaulio 
mačiusį vyrą, sugundymo nuopelną priskyrė jai. Kurį laiką jųdviejų 
ryšys sukeldavo nepritariamą liežuvių caksėjimą, kaip ir tūkstant- 
mečiais vėliau. Tiesą sakant, neaišku, kas ką sugundė, neaišku ir kaip 
greitai Kleopatra ir Cezaris puolė vienas kitam į glėbį. Abu turėjo kuo 
rizikuoti. Plutarchas patyrė visuotinį bejėgiškumą prieš kerinčią dvi- 
dešimtmetę. Dviem greitais žingsniais jį pavergia jos „vylius“ ir „nu- 
gali“ žavesys: Apolodoras atėjo, Cezaris pamatė, Kleopatra nugalėjo. 
Tokia įvykių eiga nebūtinai susiklosto jos naudai. Savo darbuose Dio, 
kuris galėjo remtis Plutarchu, gyvenusiu geru šimtmečiu anksčiau, 
taip pat patvirtina Kleopatros galią pakerėti dvigubai vyresnius vy- 
rus. Jo raštuose Cezaris pavergiamas akimirksniu ir absoliučiai. Ta- 
čiau ten randame ir užuominą apie romėno vaidmenį šioje istorijoje: 
Cezaris garsėjo tokiu dideliu potraukiu moterims, „kad buvo turėjęs 
romanų su daugybe jų - tiesą sakant, su visomis, kurios pasipainio- 
davo jo kelyje“. Todėl Cezaris nusipelno savarankiško vaidmens, už- 
uot vaizdavus jį bejėgį klastingos nuginkluojančios sirenos rankose. 


Dio piešia gerokai prabangesnę sceną. Rūmuose Kleopatrai užtenka 
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laiko pasidabinti. Ji pasirodo „didingiausiu ir tuo pat metu gailestį 
žadinančiu apdaru“, gana didelis iššūkis. Cezaris atsiverčia „vos iš- 
vydęs ją ir išgirdęs tariant kelis žodžius“, Kleopatros parinktus kuo 
rūpestingiausiai. Ji niekuomet nebuvo susidūrusi su romėnų generolu 
ir nežinojo, ko iš jo galima laukti. Žinojo tik tiek, kad blogiausiu atveju 
geriau pakliūti į Julijaus Cezario negu į savo pačios brolio nelaisvę“. 
Visuose šaltiniuose teigiama, jog Kleopatrai lengvai sekdavosi 
sutarti su Cezariu, kuris netrukus jau elgėsi „kaip advokatas moters, 
kuriai turėjo tapti teisėju“. Gundymas galėjo kažkiek ir užtrukti, bent 
ilgiau nei vieną legendinę naktį. Neturime jokių įrodymų, kad jų san- 
tykiai iš karto įgijo erotinį pobūdį. Išaušus giedrai dienai - o gal rytui 
po neįprasto įspūdingo atvykimo, - Cezaris pasiūlė Kleopatrai ir Pto- 
lemėjui susitaikyti „su sąlyga, kad ji valdys karalystę kaip jo bendražy- 
gė“. Brolio patarėjai tikėjosi visiškai ne to. Juk jų pozicija buvo geres- 
nė. Jie tikėjosi, kad sudarė sutartį su Cezariu Peluzijaus paplūdimyje. 
Be to, jie nelaukė nepaaiškinamo Kleopatros pasirodymo rūmuose. 
Jaunasis Ptolemėjas, ko gero, dar labiau nei Cezaris nustebo pama- 
tęs Kleopatrą rūmuose. Įtūžęs, kad jį pergudravo, reagavo taip, jog pa- 
sidarė visiškai aišku, kaip labai jam reikalinga karalienė: jis pravirko. 
Įsiutęs išdūmė pro vartus ir susidūrė su minia. Apsuptas pavaldinių, 
nusiplėšė baltą kaspiną nuo galvos ir sutrypė kojomis aimanuodamas, 
kad sesuo jį išdavė. Cezario vyrai sugriebė jį ir parvedė į rūmus, kur 
laukė namų areštas. Daugiau laiko prireikė numalšinti gatvių nera- 
mumams, dar kurį laiką kurstomiems Potino, eunucho, raginančio 
nuversti Kleopatrą. Jos šlovinga karjera būtų čia ir pasibaigusi, jei 
ne Cezario malonė. Puolamas tiek iš jūros, tiek iš sausumos, Ceza- 
ris būtent ten ir tuo metu taip pat galėjo gauti galą. Jis manė padedąs 
pasiekti susitarimą šeimyninėje vendetoje, tačiau nesuprato, kad su 
dviem apipešiotais ir apgailėtinais legionais įžiebė tikrą maištą. Ne- 
atrodo, kad Kleopatra būtų jį informavusi, kaip jai pačiai stinga para- 


mos Aleksandrijoje. 


* Nė vienos iš tų istorijų neparašė įvykių liudininkas. Tik vienoje versijoje, nieko bendra 
neturinčioje su tiesa ir parašytoje šeštame mūsų eros amžiuje, rizikuojama darant šokiruo- 


jančią prielaidą, kad Cezaris galėjęs sugundyti Kleopatrą. 
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Susirūpinęs Cezaris nutarė pasirodyti liaudžiai. Iš saugaus atstu- 
mo - tai buvo vienas iš viršutinių balkonų arba rūmų langas - jis „pa- 
žadėjo padaryti viską, ko iš jo norima“. Čia labai pravertė jo puikiai 
išlavinti retoriniai įgūdžiai. Gal Kleopatra ir patarė, kaip nuraminti 
aleksandriečius, tačiau jam tikrai nereikėjo mokytojo rengiant aiškią, 
dėmesį prikaustančią kalbą, kurios teiginius pabrėždavo energingi 
rankų mostai. Jis buvo pripažintas retorikos genijus, nepriekaištingas 
oratorius ir glausto stiliaus meistras, nepralenkiamas „gebėjimu už- 
degti klausytojų protus ir pasukti juos tokia kryptimi, kokios reika- 
lavo situacija“. Vėliau jis nebeužsimindavo apie savo nerimą. Sutelkė 
visą dėmesį į derybas su Ptolemėju ir teigė, jog pats „trokšta atlikti 
draugo ir arbitro vaidmenį“. Atrodė, kad jam puikiai sekasi. Ptolemė- 
jas sutiko taikytis, bet tai buvo ne kažin kokia nuolaida, mat jaunuolis 
žinojo, kad jo patarėjai ir toliau kovos. Jie slapta kvietė Ptolemėjo ar- 
miją grįžti į Aleksandriją. 

Tuo tarpu Cezaris sušaukė oficialią asamblėją, į kurią jį atlydėjo ir 
brolis, ir sesuo. Aukštu nosiniu balsu jis perskaitė Fleitininko testa- 
mentą. Jis pabrėžė, kad tėvas aiškiai įsakė Kleopatrai ir jos broliui gy- 
venti ir valdyti kartu, Romos globojamiems. Todėl Cezaris atiduoda 
jiems karalystę. Neįmanoma nematyti, kad Kleopatra prisidėjo lem- 
dama tolesnius įvykius. Rodydamas gerą valią (arba, Dio nuomone, 
bandydamas nuraminti maištingai nusiteikusią minią), Cezaris žengė 
dar vieną žingsnį. Kipro salą jis atidavė valdyti Kleopatros septynio- 
likmetei seseriai Arsinojai ir dvylikamečiui broliui Ptolemėjui XIV. 
Tai buvo reikšmingas gestas. Ptolemėjų turtų perlas - Kipras - buvo 
puikiai matomas iš Egipto pakrantės. Jis aprūpindavo Egipto karalius 
medienairužtikrino vario gavybos monopoliją. Be to, Kipras buvo dar 
ir opi Ptolemėjų istorijos vieta. Prieš šimtmetį salą valdė Kleopatros 
dėdė, iš kurio Roma pareikalavo milžiniškos sumos. Užuot mokėjęs, 
šis pasirinko nuodus. Jo turtus surinko, išgabeno į Romą ir iškilmin- 
gai vežiojo gatvėmis. Aleksandrijoje jo vyresnysis brolis, Kleopatros 
tėvas, tylomis liko nuošaly, ir dėl bailaus elgesio įtūžę pavaldiniai jį 
ištrėmė iš Egipto. Tuo metu Kleopatrai buvo vienuolika. Vargu ar ji 


buvo pamiršusi tiek pažeminimą, tiek maištą. 
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Cezariui pavyko nuraminti minią, bet jis nepajėgė sustabdyti 
priešiškų veiksmų, kurstomų Potino. Buvęs mokytojas negaišo laiko 
ir agitavo Achilo vyrus. Jis juos tikino, kad romėno pasiūlymas - tik 
klasta. Argi jie nematė, kad čia įsipainiojusi ilga grakšti Kleopatros 
ranka? Kažkodėl atrodo keista, kad Potinas - pažįstantis Kleopatrą 
pakankamai gerai, net artimai, jei jis iš tikrųjų buvo ją mokęs, - bi- 
jojo tos jaunos moters lygiai tiek pat, kiek ir užgrūdinto romėno. Jis 
prisiekė, kad romėnas „atidavė karalystę tariamai abiem vaikams tik 
tam, kad nuramintų žmones“. Kai tik galės, jis ją atiduos vienai Kleo- 
patrai. Buvo juntamas ir antrasis pavojus, rodantis tiek Kleopatros 
ryžtą, tiek Ptolemėjo neryžtingumą. O kas bus, jei užsidariusi su 
savo broliu rūmuose ta sukta moteris sugebės jį sugundyti? Žmonės 
niekuomet nestos prieš karališkąją porą, net jei ją palaimino nepopu- 
liarusis romėnas. Potinas buvo tikras, kad tuomet viskas būtų praras- 
ta. Jis parengė planą, apie kurį, matyt, žinojo per daug bendrininkų. 
Per puotą, iškeltą susitaikymo garbei, Cezario barzdaskutys - barz- 
daskučiai Ptolemėjų Egipte visiškai pagrįstai atlikdavo pašto funk- 
cijas — padarė stulbinamą atradimą. Tas „nenustygstantis šniukšti- 
nėjantis žmogutis“, labai smalsus, sužinojo, kad Potinas ir Achilas 
ketina nunuodyti Cezarį. Be to, jie suplanavo ir nužudyti Kleopatrą. 
Cezaris nenustebo sužinojęs šią naujieną: jis miegojo nereguliariai ir 
neįprastomis valandomis, saugodamasis bandymų jį nužudyti. Kleo- 
patros naktys tikriausiai irgi buvo neramios, nors ji ir turėjo budrią 
sargybą. 

Cezaris įsakė savo žmogui atsikratyti eunucho, o šis taip ir pa- 
darė. Tuo tarpu Achilas sutelkė visą dėmesį į būsimą karą, Plutar- 
cho pernelyg švelniai įvardytą kaip „nerimą keliantį ir nepatogų“. 
Cezaris turėjo keturis tūkstančius vyrų, nepakankamai pailsėjusių 
ir ne tokios formos, kad jaustųsi nenugalimi. Achilo penkis kartus di- 
desnės pajėgos jau žygiavo Aleksandrijos link. Be to, nepaisydamas 
visų įmanomų Kleopatros užuominų, Cezaris nepakankamai gerai 
suvokė Ptolemėjų klastos mastą. Jaunojo karaliaus vardu Cezaris iš- 
siuntė du emisarus su taikos pasiūlymu. Abu jie buvo aukšto rango 


ir patyrę, abu puikiai tarnavo vadovaujami Kleopatros tėvo. Cezaris 
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veikiausiai buvo anksčiau su jais susitikęs Romoje. Achilas, kurį Ce- 
zaris apibūdino kaip „nepaprastų nervų žmogų , palaikė tokią įžangą 
priešininko silpnumu. Jis nužudė abu pasiuntinius, šiems net nespė- 
jus perduoti žinios. 

Kai Egipto kariuomenė įžengė į Aleksandriją, Achilas pabandė 
įsiveržti į Cezario apartamentus. Karštligiškai, maskuojami tamsos, 
romėnai sutvirtino rūmus apkasais ir dešimties pėdų siena. Cezaris 
galėjo kęsti blokadą, bet kariauti prieš savo paties valią nenorėjo. 
Žinojo, kad Achilas samdo papildomus karius visuose šalies kampe- 
liuose. Tuo tarpu aleksandriečiai steigė didžiules amunicijos gamyk- 
las visame mieste, turtingieji rengė savo suaugusius vergus ir mokėjo 
jiems, kad tie eitų kautis su romėnais. Susirėmimai vykdavo kasdien. 
Cezarį labiausiai jaudinančios problemos buvo vanduo, kurio turėjo 
menkas atsargas, ir maistas, kurio visai neturėjo. Potinas jau buvo 
padaręs juodą darbą ir atgabenęs supelijusių grūdų. Kaip visada, 
sėkmingasis generolas pasirodė esąs logikos meistras, jautė turįs pa- 
sisaugoti, kad jo neatkirstų nuo Mareočio ežero miesto pietuose ir 
jo antrojo uosto. Tas nuostabaus žydrumo gėlo vandens ežeras ka- 
nalais jungė Aleksandriją su miestais šalies gilumoje, o uostas buvo 
turtingas ir svarbus, kaip ir kiti du Viduržemio jūros uostai. Būta ir 
papildomų psichologinių aplinkybių. Cezaris kaip galėdamas sten- 
gėsi įsiteikti jaunajam karaliui, nes suprato, „kad karališkasis vardas 
turėjo autoritetą tarp žmonių“. Visiems, kurie jo klausydavosi, nuo- 
lat primindavo, kad karą rengia ne Ptolemėjas, bet jo sukti patarėjai. 
Argumentai likdavo neišgirsti. 

Kol Cezaris stengėsi aprūpinti kariuomenę ir įtvirtinimus, ant- 
rasis sąmokslas subrendo rūmuose, kur tvyrojo įtampa, ypač tarp 
kariaujančių brolio ir sesers. Arsinoja irgi turėjo protingą mokytoją. 
Tasai eunuchas organizavo jos pabėgimą. Šis manevras reiškė arba 
Kleopatros neapdairumą (kuo tokiomis aplinkybės sunku patikėti), 
nes jos mintis buvo užvaldęs brolis ir kaip išlikti pačiai, arba tai, kad 
Kleopatra buvo išradingai apgauta. Vargu ar ji turėjo abejonių dėl 
savo septyniolikmetės sesers būdo. Arsinoja buvo pilna ambicijų ir 


tikrai nebuvo tokia, greta kurios galima būtų jaustis ramiai. Ji aiškiai 
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nepasitikėjo Kleopatra, bet tikriausiai ilgai tai slėpė". Tačiau už rūmų 
sienų ji leido sau pasireikšti. Ji buvo Ptolemėja ir nebuvo pakerėta 
kažkokio užsieniečio, o aleksandriečiams to ir reikėjo. Jie paskelbė ją 
karaliene - taigi proga jau buvo suteikta visoms seserims — ir būrėsi 
aplink ją. Arsinoja užėmė vietą greta Achilo, armijos priešaky. Sa- 
vuosiuose rūmuose Kleopatra dar kartą įsitikino, kad išmintingiau 
pasikliauti romėnu nei savo šeimos nariu. Keturiasdešimt aštuntai- 
siais metais prieš Kristų tai buvo seniai žinoma tiesa. „Vienas išti- 
kimas draugas, - perspėja Euripidas, - vertas dešimties tūkstančių 


giminaičių. 


KLEOPATROS GIMIMO METAIS Mitridatas Didysis, Pontijos karalius, 
pasiūlė sąjungą savo kaimynui, Partos karaliui**. Dešimtmečiais Mit- 
ridatas svaidėsi įžeidimais ir ultimatumais Romai, kuri, jo nuomone, 
baigė praryti pasaulį. Dabar, įspėjo jis, bizūnas sukosi kita kryptimi, 
ir „jokie įstatymai, žmogiškieji ar dieviškieji, nesutrukdys jiems su- 
čiupti ir sunaikinti sąjungininkų ir draugų, artimų ir tolimų, silpnų 
ar galingų, ir laikyti bet kokios vyriausybės, kuri jiems netarnauja, 
ypač monarchijos, savo prieše“. Taigi, ar nebuvo išmintingiau vieny- 
tis? Jis nenorėjo švelninti padėties kaip Kleopatros tėvas. Fleitininkas 
„diena iš dienos atidėliojo priešiškus veiksmus mokėdamas pinigus“. 
Mitridatas šaipėsi: gal Egipto karalius ir mano esąs gudrus, bet jis tik 
atidėlioja tai, kas neišvengiama. Romėnai kišosi į kišenes jo pinigus, 
bet nedavė jokių garantijų. Jie negerbė karalių. Jie išduodavo net savo 
draugus. Jie sunaikins žmoniją arba patys žus šiame procese. Per du 
ateinančius dešimtmečius jiems tikrai pavyko sugriauti didelius pla- 
čiosios Ptolemėjų imperijos regionus, ir Kleopatra tikriausiai atidžiai 


* Mums nežinomi Arsinojos motyvai, tačiau tas faktas nesustabdė net geriausio Aleksandrijos 
karo interpretuotojo nuo pamąstymų: kaip teigia vienas istorikas, jei ji nebūtų pajutusi pavydo 


dėl to, kaip meistriškai vyresnioji sesuo suviliojo Cezarį, „ji nebūtų buvusi moteris“. 


** Parta šiandien yra Šiaurės Rytų Iranas. Pontijos karalystė driekėsi nuo Juodosios jūros pie- 


tinių pakrančių į dabartinę Turkiją. 
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stebėjo tuos įvykius. Prarasta Kirėnė, Kreta, Sirija, Kipras. Jos pavel- 
dėta karalystė buvo neką didesnė už tą, kurioje šimtmečiu anksčiau į 
sostą sėdo Ptolemėjas I. Egiptas prarado „valstybių klienčių apsuptį“, 
dabar jį iš visų pusių supo romėnų žemės. 

Mitridatas teisingai spėjo, kad užtrukusios Egipto autonomijos 
priežastis veikiau buvo pavydulingi tarpusavio vaidai Romoje nei 
Eleitininko auksas. Paradoksalu, bet šalies turtai kliudė ją aneksuo- 
ti, apie tai Julijus Cezaris pirmąkart prakalbo Romoje, kai Kleopatrai 
buvo tik septyneri. Besikertantys interesai stabdė tolesnes diskusijas. 
Nė viena frakcija nebūtų sutikusi, kad bet kuri kita užvaldytų tokią 
pasakiškai turtingą karalystę, nes paskui būtų galima lengvai sunai- 
kinti ir respubliką. Romėnams Kleopatros tėvynė buvo nuolatinis 
galvos skausmas, šiuolaikinio istoriko žodžiais tariant, „nuostolinga, 
jei žlugtų, rizikinga, jei būtų aneksuota, ir sudėtinga valdyti“. 

Iš pat pradžių Fleitininkas įsitraukė į žeminančius žaidimus su 
Roma, ir tas pažeminimas nuspalvino ankstyvuosius jo dukters me- 
tus. Visame Viduržemio jūros regione valdovai žvelgė į tą miestą kaip 
į dinastijos pretenzijų rėmimo priemonę, jis teikė prieglobstį į bėdą 
patekusiems karaliams. Šimtmečiu anksčiau Ptolemėjas VI nukelia- 
vo ten apsirengęs skarmalais ir įsikūrė palėpėje. Netrukus po to jo 
jaunesnysis brolis, Kleopatros proprosenelis, tas pats, kuris sukapojo 
į gabalus savo sūnų, atsekė jo pėdomis. Pademonstravęs randus, pa- 
darytus esą Ptolemėjo VI, jis maldavo Senato malonės. Romėnai su 
nuovargiu žvelgė į begalinę prašytojų, nuskriaustų arba ne, procesiją, 
priimdavo jų peticijas, bet retai ką nuspręsdavo. Vienu metu Senatas 
net buvo nusprendęs uždrausti apeliacijų svarstymą. Nebuvo prasmės 
formuoti nuoseklią užsienio politiką. O dėl painios Egipto problemos 
buvo net manyta, kad geriausia būtų jį paversti Romos skurdžių gyve- 
namaisiais kvartalais. 

Kiek vėliau ir dar problemiškiau kitas Kleopatros prodėdė sukū- 
rė išradingą strategiją, kad apsigintų nuo savo sąmokslininko brolio. 
Savo mirties atveju Ptolemėjas X užrašė karalystę Romai. Testamen- 
tas grėsmingai pakibo virš Fleitininko galvos drauge su pavainikyste 
ir nepopuliarumu tarp Aleksandrijos graikų. O kadangi soste jis jautė- 
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si nesaugiai, neturėjo kito pasirinkimo - tik bandyti užsitarnauti ma- 
lonę kitame Viduržemio jūros krante. Tai jam daug kainavo ir romė- 
nų pusėje, nes pasirodė kaip pataikūnas, ir tarp savo tėvynainių, nes 
jiems nepatiko valdovas, besilankstantis svetimšaliams. Todėl Eleiti- 
ninkas, galima sakyti, pritaikė išmintingą Aleksandro Didžiojo tėvo 
suformuluotą posakį: galima pulti bet kokią tvirtovę, jei tik į ją veda 
takas, pakankamas praeiti asilui su aukso našta. Tačiau šis sprendimas 
įsuko jį į užburtą ratą. Asilo naštos vertė Kleopatros tėvą apkrauti pa- 
valdinius dar didesniais mokesčiais, siutinančiais tuos pačius žmones, 
kurių lojalumą jis atkakliai bandė nusipirkti padedamas Romos. 
Fleitininkas per daug gerai žinojo tai, kuo Cezaris keturiasdešimt 
aštuntaisiais pats turėjo progą įsitikinti: Aleksandrijos gyventojai 
buvo savaiminė jėga. Geriausiai pagirti juos būtų galima pavadinant 
aštriapročiais. Jų humoro jausmas buvo guvus ir kandus. Jie mokėjo 
juoktis. Kraustėsi iš proto dėl dramos, tai liudijo keturi šimtai teatrų 
mieste. Tuo pat metu jie buvo ganėtinai agresyvūs: pramogų meilė 
virsdavo apetitu intrigai, pomėgiu maištauti. Vienam keliautojui gy- 
venimas Aleksandrijoje pasirodė „ištisinėmis linksmybėmis, tačiau 
ne maloniomis ir švelniomis, o žiauriomis ir šiurkščiomis, kur drauge 
siautė šokėjai, muzikantai ir žudikai“. Kleopatros pavaldiniai be jo- 
kios sąžinės graužaties burdavosi prie rūmų vartų ir garsiai stūgau- 
davo savo reikalavimus. Mažai tereikėjo, kad įvyktų sprogimas. Du 
šimtmečius jie netrukdomi audringai vertė, trėmė ir žudė Ptolemėjus. 
Jie privertė Kleopatros prosenelę valdyti su vienu sūnumi, kai ji ban- 
dė valdyti su antruoju. Jie išvarė Kleopatros prodėdę Ptolemėją XI iš 
rūmų ir suplėšė į gabalus po to, kai jis nužudė savo žmoną. Romėnų 
manymu, Egipto armija buvo neką geresnė. Kaip pabrėžė Cezaris, „tie 
vyrai paprastai siekdavo žudyti karaliaus draugus, plėšdavo turtin- 
guosius, apsupdavo karaliaus rezidenciją reikalaudami aukštesnio at- 
lyginimo ir vienus versdavo iš sosto, o kitus į jį sodindavo“. Tad tokios 
buvo tos maištaujančios jėgos, kurias Cezaris ir Kleopatra girdėjo 
stūgaujančias už rūmų sienų. Kleopatra žinojo, kad tos jėgos nejau- 
čia jai ypatingos simpatijos, jų jausmai romėnui taip pat buvo aiškūs. 


Kai Kleopatrai buvo devyneri ar dešimt, atvykęs su vizitu oficialus 
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pareigūnas netyčia užmušė katę, Egipte laikomą šventu gyvūnu". Su- 
sirinko įtūžusi minia, kurią bandė nuraminti Fleitininko pasiuntinys. 
Egiptiečiui tai nusikaltimas, bet juk svetimšalis nusipelno išimties? 
Tačiau išgelbėti atvykėlio nuo kraujo ištroškusios minios nepavyko. 
Eleitininkas paliko dukrai pavojingą būtinybę balansuoti. Kas tiko 
vienai pusei, nepatiko kitai. Nesutarimai su Roma galėjo baigtis inter- 
vencija. Negebėjimas pasipriešinti Romai galėjo baigtis maištu. (At- 
rodo, kad Fleitininko nemylėjo niekas, išskyrus Kleopatrą, kuri visuo- 
met buvo ištikima jo atminimui, net jei politinė tokio lojalumo kaina 
buvo didžiulė.) Pavojų buvo daugybė. Iš sosto galėjo pašalinti Roma, 
kaip atsitiko Kleopatros dėdei - Kipro karaliui. Gyvybę galėjo atim- 
ti - durklu, nuodais, tremtimi ar sukapodama į gabalus - sava giminė. 
Galėjo įsikišti ir nepatenkinta agresyvi minia. (Būta daug šios temos 
variacijų. Ptolemėjo galėjo nekęsti liaudis, bet garbino karališkieji 
dvariškiai; arba jį mylėjo liaudis, bet išduodavo šeima; arba nekentė 
Aleksandrijos graikai, bet mylėjo vietiniai egiptiečiai - toks Kleopat- 
ros atvejis.) Fleitininkas dvidešimt metų stengėsi užsitarnauti Romos 
malonę, kad įsitikintų, jog malonių ieškoti jam derėjo namie. Kai jis 
nutarė nesikišti į Kipro istoriją, pavaldiniai apsupo rūmus, reikalauda- 
mi arba pasipriešinti Romai, arba gelbėti brolį nuo bankroto. Kilo pa- 
nika. Argi tai ne pamokoma istorija Egiptui? Fleitininkas bėgo į Romą 
ir trejus metus derėjosi dėl grįžimo į sostą. Būtent dėl to Kleopatra 
sulaukė apsilankant Cezario. Nors Eleitininkas tikrai nebuvo Romoje 
visuotinai mėgstamas, tik keletas - įskaitant Cezarį ir Pompėjų - su- 
gebėjo atsispirti kyšius nešančiam graikui. Dauguma mielai skolin- 
davo Fleitininkui pinigų kyšiams, kuriuos jis taip pat mielai imdavo. 
Kuo daugiau kreditorių, tuo daugiau jo grąžinimo į sostą šalininkų. 
Penkiasdešimt septintaisiais metais nuversto karaliaus apeliacijos 
buvo virtusios keblia problema: ar iš viso spręsti šį klausimą, o jei spręs- 


ti, tai kaip. Didysis oratorius Ciceronas slapčia gaišo daug valandų su 


* Romėnams egiptiečių gyvūnų garbinimas atrodė neišpasakytai primityvus ir iškrypėliškas. 
Antrojo amžiaus krikščionys manė kitaip. Palyginti su graikų dievais, egiptietiškos dievybės 
buvo vertinamos gana aukštai. Kaip pripažino Klemensas Aleksandrietis, „jie gal ir neprotingi 


gyvūnai, bet nesvetimauja, nėra gašlūs ir nesiekia malonumų, priešingų jų prigimčiai“. 
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draugais svarstydamas šią sudėtingą temą - reikalą, „kurį tam tikri 
individai gerokai supainiojo, nuolaidžiaujant pačiam karaliui ir jo pa- 
tarėjams“. Kurį laiką viskas stovėjo vietoje. Gal Fleitininkas ir pateko į 
istoriją kaip švaistūnas ir marionetė, tačiau Romoje, savo šeimininkų 
apmaudui, jis pasižymėjo atkaklumu ir derybininko talentu. Jis užpy- 
lė Forumą ir Senatą skrajutėmis. Jis dalijo savo šalininkams dengtus 
neštuvus, kad galėtų ištaigingai judėti po miestą. Padėtį komplikavo 
varžybos tarp politikų, kurie konkuravo dėl gausaus atlygio už pagal- 
bą. Fleitininko grąžinimas į sostą atrodė kaip greito praturtėjimo pla- 
nas. Penkiasdešimt šeštųjų metų sausį Ciceronas skundėsi, kad visa 
ši istorija „itin kebli ir skandalinga“. Senate buvo šaukiama, stumdo- 
masi ir spjaudomasi. Padėtis darėsi vis opesnė. Kad sukliudytų Pom- 
pėjui ar kam kitam padėti Fleitininkui, atsirado dieviškasis orakulas. 
Jis įspėjo, kad Romos kariuomenė neturi grąžinti Egipto karaliaus į 
sostą, nes tai griežtai draudžia dievai. Senatas pakluso šiai gudrybei, 
atsiduso Ciceronas, „ne dėl pagarbos religijai, bet iš piktanoriškumo 
ir paniekos, sužadintos karališkojo dosnumo“. 

Fleitininko nuotykiai užsienyje tapo dar viena reikšminga pamo- 
ka Kleopatrai. Vos Eleitininkas išvyko iš šalies, sostą užgrobė jo vy- 
riausia dukra Berenikė IV. Aleksandriečiai taip menkai vertino savo 
karalių, kad džiaugėsi iškeitę jį į paauglę. Ją rėmė vietos liaudis, bet 
atsirado problemų su karališkuoju sutuoktiniu konsortu. Su šia pro- 
blema susidurs ir Kleopatra, tik spręs ją visiškai kitaip. Berenikei rei- 
kėjo vedybų ir koregento. Kandidatą rasti buvo sunku dėl tinkamų 
kilmingų Makedonijos graikų stokos (dėl kažkokios priežasties buvo 
nuspręsta, kad Berenikė ignoruos savo jaunesniuosius broliukus, tiku- 
sius karaliaus vaidmeniui). Vyru Berenikei pakvietė Seleukidų princą. 
Jai jis pasirodė atstumiantis ir buvo pasmaugtas po kelių dienų. Po jo 
atsiradęs kandidatas buvo ambicingas Pontijos šventikas, kuris turėjo 
tik dvi tikrai reikšmingas ypatybes: buvo priešiškai nusiteikęs Romos 
atžvilgiu ir galėjo būti laikomas kilmingu. Jam, tapusiam regentu 56 
metų pavasarį, sekėsi geriau. Tuo metu aleksandriečiai išsiuntė šimto 
pasiuntinių delegaciją į Romą, kad pasiskųstų Fleitininko žvėriškumu 


ir užkirstų kelią jam grįžti. Fleitininkas nunuodijo delegacijos vado- 
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vą, o likusius išžudė, papirko ar išvijo iš miesto prieš šiems pateikiant 
savo argumentus. Laimė, niekas nesiėmė tirti žudynių - prie kurių, 
regis, buvo prisidėjęs ir Pompėjus, - ir tai buvo dar viena duoklė Elei- 
tininko dosnumui. 

Romėnų legionai grąžino Fleitininką į Egiptą penkiasdešimt penk- 
taisiais. Niekas iš jų nebuvo ypač susižavėjęs šia abejotina užduotimi, 
ypač dėl to, kad žygiuoti teko per karštą dykumą, o po to sekė var- 
ginantis žygis per pelkes ir dvokiančius Peluzijaus užutekius. Aulas 
Gabinijus, Pompėjaus proteguojamas Sirijos prokonsulas, nenoriai 
sutiko vadovauti misijai, gal dėl paaiškinamų priežasčių (jis bijojo 
vyriausybės, kuriai vadovavo Berenikės naujasis vyras), gal dėl kyšio, 
prilygstančio Egipto metinėms pajamoms. O gal skatinamas ambicin- 
go jauno kavalerijos vado, kuriuo žavėjosi Fleitininkas. Tas karinin- 
kas buvo vešliaplaukis Markas Antonijus, kuriam, kaip pamatysime 
vėliau, buvo lemta išgarsėti. Jis ir Fleitininką ragino, kad šis atleistų 
neištikimai armijai ant Egipto sienų. Tačiau, kaip koks neišmanus 
diletantas, įtūžęs karalius nusprendė išžudyti tuos karius. Tuo tarpu 
Gabinijus kruopščiai vykdė orakulo priesaką. Jis susitvarkė taip, kad 
Eleitininkas sektų mūšiams iš paskos ir niekas negalėtų teigti, jog ka- 
riuomenė jį grąžino į sostą. Vis dėlto Egipto karalių į jo rūmus grąžino 
pirmieji Romos legionai, įžengę į Aleksandriją. 

Apie jo grįžimą į šeimos glėbį žinome ne viską. Fleitininkas nu- 
žudė Berenikę. Atsimokėjo jis ir karališkajam dvarui, paretindamas jo 
gretas ir konfiskuodamas turtus. Pakeitė aukštus pareigūnus ir reor- 
ganizavo jį išdavusią armiją. Kartu Gabinijaus paliktus karius apdova- 
nojo žemėmis ir pensijomis, šie prisiekė ištikimybę Egiptui. Tai vėlgi 
buvo įtikinama asilo aukso našta, labiau apsimokėjo tarnauti karaliui 
Ptolemėjui nei romėnų generolui. Kaip vėliau teigė Cezaris, tie kariai 
„priprato prie nedisciplinuoto Aleksandrijos gyvenimo ir išsižadėjo 
gero romėno vardo ir tvarkingo elgesio“. Visa tai įvyko stulbinamai 
greitai. Savo paskutinę minutę Pompėjus tarp savo žudikų atpažino 
romėnų veteraną. 

Eleitininko susitikimas su antrąja dukterimi buvo, regis, gerokai 


kitoks. Po sesers klastos trylikametė Kleopatra dabar eilėje prie sosto 
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stovėjo pirmoji. Ji jau buvo daug ko išmokusi, be deklamavimo, re- 
torikos ir filosofijos pamokų. Jos politinis lavinimas, galima sakyti, 
buvo užbaigtas penkiasdešimt šeštaisiais metais, dešimtmečiu vėliau 
ji sėkmingai tomis žiniomis pasinaudos. Būti faraonu buvo geras da- 
lykas. Dar geriau buvo tapti Romos draugu ir sąjungininku. Mąstyti 
reikėjo ne apie tai, kaip pasipriešinti jų galiai, kaip darė Mitridatas, 
sėkmingai siutinęs, niekinęs ir žudęs romėnus, bet apie tai, kaip jais 
manipuliuoti. Laimė, dėl senatorių vaidų Romos politika buvo labai 
asmeniško pobūdžio. Panaudojus šiek tiek gudrybės, galima buvo 
lengvai sukiršinti svarbiausias figūras. Prie ankstyvųjų prabangos pa- 
mokų Kleopatra prisidūrė įvadą į intrigos meną. Ji buvo rūmuose, kai 
Egipto kariai pajuokė jos grįžusį tėvą. Keturiasdešimt aštuntaisiais ji 
naudojosi scenarijų knyga, jai palikta Fleitininko, ir antrą kartą veikė 
apgultuose rūmuose. Jos sąjunga su Cezariu buvo tiesioginė tėvo san- 
tykių su Pompėjumi tąsa. Didžiausias skirtumas buvo tas, kad jai pa- 
kako kelių dienų pasiekti tai, kam jos tėvui prireikė daugiau nei dviejų 
dešimtmečių. 

Fleitininkas mirė natūralia mirtimi praėjus penkeriems metams 
nuo sugrįžimo. Jam buvo per šešiasdešimt, tad turėjo gražaus laiko 
pasirengti sosto perdavimui. Gali būti, kad paskutiniais jo gyvenimo 
mėnesiais Kleopatra buvo jo koregentė, ir visiškai tikras faktas, kad — 
skirtingai negu jos protėviai, įskaitant Fleitininką, - ji buvo aktyviai 
rengiama sostui. Fleitininkas atsisakė tradicijos palikti sostą broliui 
ir seseriai, o tai, matyt, reiškė, kad Kleopatra jau ankstyvame amžiuje 
teikė išskirtinių vilčių ir jis stengėsi užkirsti kelią dviejų jėgų, pavel- 
dėjusių bendro valdymo teisę, susidūrimui. O gal Eleitininkas laikė 
Kleopatrą ir Ptolemėjų XIII neišskiriamais, bet tuo sunku patikėti. 
Tikriausiai tėvas ir dukra buvo itin artimi. Ji visomis priemonėmis 
rodė savo prisirišimą, prie savo titulo pridurdama „tėvą mylinti“ ir 
išsaugodama šį epitetą net po konsorto pakeitimo. Vienas iš pirmų- 
jų jos darbų buvo pasirūpinti tėvo laidotuvių ceremonija, ilgai trun- 
kančia ir prakvipusia smilkalais ir tepalais, pertraukiama aukojimų ir 
lydima ritualinių raudų. Aštuoniolikmetė žvaliai ir energingai ėmėsi 
karalienės vaidmens. 
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Beveiktuoj patjiturėjo progą įvertintitėvoišmintį: parvykęsį Egip- 
tą, jis pasirūpino aukomis vietiniams dievams mažuose kaimeliuose 
ir kulto centruose. Tai užtikrino jam Egipto liaudies atsidavimą. Jų 
pagarba faraonui buvo tokia pat gili, kaip maištingųjų aleksandriečių 
noras jį išbandyti. Nuovokus Ptolemėjas skirdavo šventyklas Egipto 
dievams ir patvirtindavo jų kultą. Kleopatrai reikėjo vietos gyvento- 
jų paramos ir darbo jėgos. Dar gerokai prieš jos karūnavimą nugaišo 
Bakhos bulius. Šio vieno iš kelių šventųjų bulių vardas buvo siejamas 
su saulės ir karo dievais, jo kultas klestėjo aplink Tėbus, Aukštutinia- 
me Egipte. Atvirai garbinamas bulius keliaudavo specialia barža su 
jam pasišventusių tarnų draugija. Viešuose renginiuose pasirodydavo 
išpuoštas auksu ir lazuritu. Atvirose erdvėse jo galva būdavo apden- 
giama tinklu, kad nevargintų musės. Pragyvenusį dvidešimt metų, 
jį pakeitė kruopščiai atrinktas įpėdinis su ypatingais švento gyvūno 
požymiais - balta oda ir juoda galva. Praėjus vos kelioms savaitėms 
po Fleitininko mirties, Kleopatra pasinaudojo proga įgyti vietos gy- 
ventojų paramą. Apsirengusi apeiginiais rūbais, ji su karališkuoju lai- 
vynu nuplaukė upe Tėbų link šešis šimtus mylių, vesdama ištaigingą 
plaukiančią procesiją. Visi Egipto šventikai susirinko šia reikšminga 
proga, švenčiama per Mėnulio pilnatį. Per piligrimų spūstį „karalienė, 
dviejų žemių valdovė, dievaitė, mylinti savo tėvą“, priyrė naująjį bulių 
prie jo buveinės vakariniame Nilo krante, taip reikšmingai ir neįpras- 
tai paremdama vietinius egiptiečius. Šventykloje pareigūnų ir baltai 
apsirengusių šventikų minioje Kleopatra tris dienas vadovavo buliaus 
įšventinimui. Tos žemės buvo jai pažįstamos ir palankios. Keturias- 
dešimt devintaisiais ji - bėglė - čia ras prieglobstį. 

Savo valdymo pradžioje Kleopatra kelis kartus dalyvavo vieti- 
nių žmonių kulto apeigose. Pagelbėjo laidojant svarbiausią iš visų 
šventųjų - Memfio bulių. Aukojo su jo kultu susijusioms išlaidoms, 
kurios buvo nemenkos, ir dosniai parūpino vyno, pupelių, duonos ir 
aliejaus. Neverta net abejoti, kad ištaiga ir neįprasta Ptolemėjos iš- 
vaizda padarė įspūdį: karališkai žengiančią sinksų supamu taku ryš- 
kiai ištapytos šventyklos link penkiasdešimt pirmaisiais „ją pamatė 
visi“. Turime aprašą — eilutę hieroglifų apeigine kalba, siekiančią 
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aiškiai politinių tikslų ir geriausiai verčiamą šitaip: „pagyros, tapu- 
sios nuolatinės“. Pirmieji Kleopatros valdymo metai liudija ir jos 
ambicijas. Jokiame oficialiame dokumente neminimas brolis, nors 
jis ten būtų turėjęs figūruoti kaip Kleopatros vyresnysis brolis. Nėra 
jo atvaizdo ir ant monetų, randame tik Kleopatros portretą. Mone- 
tos taip pat yra savotiškai iškalbingos. Jos yra vienintelis šaltinis, per 
kurį ji kalba su mumis pati, be romėnų vertėjų. Taip ji prisistatė savo 
pavaldiniams. 

Ji prasčiau perprato Berenikės pamoką. Potinas, Achilas ir Teo- 
dotas priešiškai sutiko šią nepriklausomą jaunąją išsišokėlę, kuri at- 
kakliai siekė valdyti viena. Jų grėsmingu sąjungininku tapo Nilas, 
atsisakęs bendradarbiauti su naująja karaliene. Šalies gerovė priklau- 
sė nuo gausių potvynių, sausra sutrikdydavo aprūpinimą maisto at- 
sargomis ir visuomeninę tvarką. Penkiasdešimt pirmaisiais potvynis 
buvo menkas, neką geresnis ir kitą vasarą. Šventikai skundėsi nepri- 
tekliais, trukdančiais atlikti apeigas. Miestai ištuštėjo, kai alkani kai- 
miečiai susigrūdo į Aleksandriją. Vagys siautė visoje šalyje. Kainos 
kilo, skurdas buvo visuotinis. Penkiasdešimtųjų spalį, kai tapo aišku, 
kad reikia imtis drastiškų priemonių, į sceną grįžo Kleopatros brolis. 
Mėnesio pabaigoje karališkoji pora drauge paskelbė nepaprastosios 
padėties dekretą. Jie nukreipė kviečius ir džiovintas daržoves iš kai- 
mų į šiaurę. Alkani aleksandriečiai buvo pavojingesni už alkanus kai- 
miečius, visų labui reikėjo juos pamaitinti. Ediktas buvo įdiegtas lai- 
ko patikrintu būdu: jo nevykdantys buvo baudžiami mirties bausme. 
Buvo skatinami įskundimai, o informatoriai gausiai apdovanojami. 
(Laisviesiems atitekdavo trečdalis nusikaltėlio nuosavybės, vergams 
šeštadalis drauge su laisve.) Kartu Ptolemėjas ir Kleopatra skatindavo 
tuos, kurie pasilikdavo namie dirbti žemės. Rūmuose tais mėnesiais 
taip pat būta ir priespaudos, ir prievartos. Brolis ir sesuo veikė drau- 
ge šalies labui. Gal Ptolemėjas kenkė seseriai, marindamas badu jos 
žmones savųjų labui. Nepaprastosios padėties ediktą pasirašė jie abu, 
Kleopatra pasirašė antroji. 

Jau stovėdama ant klastingos žemės, kitais metais ji dukart įpuolė 


į tuos pačius spąstus, kokie kadaise prarijo jos tėvą. Penkiasdešim- 
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tųjų birželį du Sirijos romėniškojo prokonsulo sūnūs atvyko į Alek- 
sandriją įkalbėti karių, grąžinusių į sostą Eleitininką, grįžti namo. Jų 
reikėję kitur. Kariai neturėjo nė menkiausio noro palikti Egiptą, kur 
Fleitininkas buvo juos gausiai apdovanojęs už tarnybą ir daugelis jų 
buvo sukūrę šeimas. Todėl jie labai išraiškingai atsisakė išvykti nu- 
žudydami prokonsulo sūnus. Kleopatra galėjo nubausti juos pati, bet 
pasirinko Romos malonės užsitikrinimą teatrališku mostu: pasiuntė 
grandinėmis sukaustytus žudikus į Siriją, dėl to, kaip būtų turėjusi 
suprasti, prarado kariuomenės paramą. O pati ir toliau darė neapgal- 
votus poelgius vieną po kito. Romėnų karinės pagalbos prašymai bū- 
davo tokie pat dažni Aleksandrijoje, kaip prašymai įsikišti į dinastijos 
reikalus Romoje. Paprastai jie likdavo neišgirsti, nors Eleitininkas 
pirmą kartą laimėjo Pompėjaus palankumą paremdamas jį kariuome- 
ne. Keturiasdešimt devintaisiais Pompėjaus sūnus kreipėsi su pana- 
šiu prašymu į Kleopatrą, prašydamas paramos tėvo kampanijai prieš 
Cezarį. Kleopatra ištikimai pasiūlė grūdų, karių ir laivyną - visa tai 
baisiojo žemdirbystės nuosmukio metu. Šis poelgis tapo jos Kipru. Po 
kelių mėnesių jos vardas išnyko iš visų dokumentų, ir ji spruko gelbė- 
dama savo gyvybę, kol galų gale atsirado Sirijos dykumos stovykloje 


su gauja samdomų karių. 


Tuoj Po KLEOPATROS ATVYKIMO keturiasdešimt aštuntaisiais Ceza- 
ris persikraustė iš vilos karališkųjų rūmų teritorijoje į pačius rūmus. 
Kiekviena Ptolemėjų karta prisidėdavo prie rūmų komplekso plėtoji- 
mo, rūmai buvo didingi tiek architektūra, tiek statybinėmis medžia- 
gomis. „Faraonas“ senovės egiptiečių kalba reiškė „didžiausias namų 
ūkis“, ir Ptolemėjai taikėsi prie šios reikšmės. Rūmuose buvo per šim- 
tą svečių kambarių. Cezaris matė vešlias vejas, puošiamas fontanų, 
skulptūrų ir svečių namelių; skliautuotas takas vedė nuo rūmų kom- 
plekso į teatrą, stovintį kiek aukščiau. Nė vienas helenizmo epochos 
monarchas nesugebėjo kurti prabangos geriau už Ptolemėjus, gausiai 
importavusius persiškus kilimus, dramblio kaulą ir auksą, vėžlio kiau- 
tus ir panterų kailius. Visi paviršiai, kuriuos galima buvo puošti, buvo 


dabinami - granatais ir topazais, enkaustika, puikiomis mozaikomis 
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ar auksu. Įdubos lubose buvo nusagstytos agatais ir lazuritais, kedro 
durys — perlais, o vartai dengti sidabru ir auksu. Korintinių kolonų 
kapiteliai mirgėjo dramblio kaulu ir auksu. Kleopatros rūmai galėjo 
pasigirti gausiausia brangių medžiagų sankaupa, žinoma tais laikais. 
Kiek galima buvo jaustis patogiai įsikūrus apgulties sąlygomis, 
Kleopatra ir Cezaris buvo įsitaisę neblogai. Tačiau ištaigingi valgo- 
mieji reikmenys ar prabangūs baldai jų tvirtovėje negalėjo pakeisti 
fakto, kad Kleopatra iš tiesų buvo vienintelis žmogus mieste, trokš- 
tantis, kad romėnas įsitrauktų į Egipto reikalus. Tai liudijo balsų gau- 
desys, patyčios, muštynės gatvėse ir zvimbiantys akmenys. Intensy- 
viausios kautynės vyko uoste, kurį aleksandriečiai bandė blokuoti. 
Dar anksčiau jiems pavyko padegti kelis romėnų krovininius laivus. 
Be to, grįžo laivynas, kurį Kleopatra buvo paskolinusi Pompėjui. 
Dabar abi pusės varžėsi dėl penkiasdešimties didžiulių laivų su ke- 
turiomis ar penkiomis irklų eilėmis. Cezaris negalėjo leisti, kad jie 
atitektų priešininkams, jei tikėjosi sulaukti maisto atsargų ar pastip- 
rinimo, o šios paslaugos jis nekantriai laukė. Tačiau žmonių tiems 
laivams jis neturėjo. Jo pajėgos buvo daug mažesnės, o geografinė pa- 
dėtis nepatogi, nevilties apimtas jis padegė inkarus nuleidusius karo 
laivus. Sunku įsivaizduoti, kaip reagavo Kleopatra, pamačiusi lynus 
ryjančias ir deniais plintančias liepsnas. Ji negalėjo nepastebėti visur 
prasismelkiančių aštraus gumos kvapo dūmų, plaukiančių virš jos 
sodų. Rūmus apšvietė liepsnos, dar ilgai degusios naktyje. Šis gaisras 
dokuose galbūt sunaikino ir dalį Aleksandrijos bibliotekos. Kleopat- 
ra negalėjo neišgirsti ir apie lemiamas kautynes su baisiuoju gaisru, 
jos sutraukė visus miesto gyventojus: „Nebuvo Aleksandrijoje nė 
vieno žmogaus, romėno ar vietinio miestiečio, išskyrus užsiėmusius 
sutvirtinimų statymu ar mūšio dalyvius, kurie nepatraukė prie aukš- 
čiausių pastatų ir neužsiėmė vietų, kad galėtų stebėti reginį iš bet 
kurios pozicijos bei maldomis ir priesaikomis prašyti nemirtingųjų 
dievų pergalės savajai pusei.“ Lydimi susiliejusių šūksnių ir didžiulio 
bruzdesio, Cezario vyrai išsiropštė į Faro salą ir užėmė didįjį švyturį. 
Cezaris leido jiems kiek paplėšikauti, o po to įkurdino įgulą uolėtoje 


saloje. 
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Tuoj po Kleopatros atvykimo Cezaris baigė rašyti paskutiniuosius 
puslapius knygos, šiandien žinomos kaip Pilietinio karo užrašai. Jis ap- 
rašinėjo visai nesenus įvykius. Daryta prielaida, kad jis dėl literatū- 
rinių ar politinių priežasčių baigė knygą Arsinojos neištikimybės ir 
Potino nužudymo scenomis. Cezaris negalėjo taip paprastai svarstyti 
Vakarų respublikos reikalų, sėdėdamas Rytų rūmuose. Tomis aplin- 
kybėmis, kuriomis rašė šią istoriją, jis trumpam buvo atsidūręs nu- 
galėtojo pozicijoje. Tikėtina, kad Cezariui likdavo vis mažiau laiko 
rašyti arba jis būdavo pernelyg užimtas reikalais. Šiaip jis garsėjo kaip 
žmogus, gebantis diktuoti laiškus stadione; kaip parašęs tekstą apie 
lotynų kalbą keliaudamas iš Galijos ir ilgą poemą pakeliui į Ispani- 
ją. Tačiau eunucho Potino nužudymas įelektrino minią, kurioje buvo 
net miesto moterys ir vaikai. Jiems nereikėjo pintų skydų ar taranų, jie 
džiaugsmingai reiškė savo jausmus laidynėmis ir akmenimis. Namų 
gamybos „šaudmenys“ be perstojo bombardavo rūmų sienas. Mūšiai 
liepsnojo dieną ir naktį, į Aleksandriją atvyko entuziastingų pastipri- 
nimo pajėgų, atsirado apgulties barakų ir įvairaus dydžio katapultų. 
Trigubos keturiasdešimties pėdų aukščio akmenų barikados miestą 
pavertė ginkluota stovykla. 

Iš rūmų Cezaris pastebėjo tai, kas padėjo Aleksandrijai iškilti ir 
darė ją sunkiai valdomą: žmonių išradingumui nebuvo ribų. Jo paties 
kariai stebėjo vaizdą su nuostaba ir apmaudu, nes išradingumas buvo 
laikomas romėnų skiriamuoju bruožu: aleksandriečiai konstravo de- 
šimties aukštų puolimo bokštus ant ratukų. Karo gyvuliai tempė tuos 
milžiniškus statinius tiesiomis grįstomis miesto gatvėmis. Romėnus 
labiausiai stebino du dalykai. Aleksandrijoje viską galima buvo pa- 
daryti greičiau, ir jos gyventojai buvo pirmarūšiai mėgdžiotojai. Jie 
visuomet pralenkdavo Cezarį. Kaip vėliau prisiminė romėnų genero- 
las, „viską, ką jie pastebėdavo darant mus, taip meistriškai panaudo- 
davo, kad mūsų kariuomenė atrodė imituojanti jų darbus“. Abiejose 
pusėse ant kortos buvo pastatyta tautinė garbė. Kai Cezaris įveikė 
jūrininkus aleksandriečius jūrų mūšyje, šie buvo priblokšti ir puolė 
statyti laivyno. Slaptose karališkosiose laivų statyklose buvo senų ne- 


betinkamų naudoti laivų. Nuverstos kolonados ir sporto salių stogai 
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padėjo aleksandriečiams apsirūpinti gegnėmis, kurios magiškai virto 
irklais. Jau po kelių dienų atsirado dvidešimt du laivai su keturiomis 
ir penki su penkiomis irklų poromis, nekalbant apie daugybę ma- 
žesnių, apsirūpinusių įgulomis ir pasirengusių mūšiams. Beveik per 
vieną naktį egiptiečiai be regimų pastangų susiorganizavo dvigubai 
didesnį už Cezario laivyną“. 

Romėnai nuolat niurnėjo dėl aleksandriečių gabumų apgaudinėti 
ir išduoti, savybių, kurios ginkluoto konflikto metu laikomos neabe- 
jotinu pranašumu. Tarytum patvirtindamas šį teiginį Ganimedas, bu- 
vęs Arsinojos mokytojas ir naujasis karališkosios kariuomenės vadas, 
pasiuntė savo vyrus kasti gilių šulinių. Šie surinko vandenį iš miesto 
požeminių vamzdynų ir pripumpavo į juos jūros vandens. Rūmuose 
vanduo tapo drumstas ir netinkamas gerti. (Gal Ganimedas žinojo, 
o gal ir nežinojo, kad tai buvo senas Cezario triukas, kuriuo šis su- 
erzino Pompėjų.) Romėnai puolė į paniką. Ar nebūtų išmintingiau 
nedelsiant atsitraukti? Cezaris vyrus nuramino: gėlo vandens turėtų 
būti netoliese, nes jo gyslų visuomet esama šalia vandenynų. Viena 
iš tokių gyslų buvo čia pat už rūmų sienos. O atsitraukti nebūtų tin- 
kamas sprendimas. Legionieriams nespėjus pasiekti savo laivų, alek- 
sandriečiai būtų juos išžudę. Cezaris įsakė kasti per naktį ir pasirodė 
esąs teisus: jo vyrai greitai aptiko gėlo vandens. Tačiau tiesa buvo ir 
tai, kad aleksandriečiai pademonstravo ypatingą gudrumą ir išradin- 
gumą, o kartu ir didžiulę motyvaciją: ant kortos buvo pastatyta jų ne- 
priklausomybė. Jie vis dar pagiežingai prisiminė Gabinijų, generolą, 
grąžinusį Fleitininką į sostą. Neatsikratyti Cezario dabar reiškė tapti 
Romos provincija. Cezaris galėjo tik priminti savo vyrams, kad ir tie 
turi kautis su tokiu pat atsidavimu. 

Jisai visą laiką tik gynėsi, ir gal dėl to pasakojimą apie Aleksandri- 
jos karą, žinomą jo vardu, parašė vyresnysis karininkas, naudodama- 
sis po karo vykusiais pokalbiais. Cezaris iš tikrųjų kontroliavo rūmus 


x% i y ie . eue v_e . . . . ye ` ve ika iyo 
Vėlesnieji romėnai jų užsidegimo nejvertino. Pasak Dio, rašiusio šimtmečiais vėliau, alek- 
sandriečiai „buvo akiplėšiškai narsūs bet kurioje situacijoje ir sakydavo viską, kas jiems at- 


eidavo į galvą, tačiau karo ir jo baisybių atveju buvo visiškai niekam tikę“. 
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ir švyturį rytuose, tačiau Achilas, Ptolemėjo vadas, buvo užėmęs visą 
likusį miestą, o tai reiškė — ir visas patogias pozicijas. Achilo vyrai 
nuolat tykojo romėnų atsargų. Cezario laimei, be išradingumo, alek- 
sandriečiams buvo būdingos ir nuolatinės vidaus kovos. Arsinojos 
mokytojas vaidijosi su Achilu ir kaltino jį išdavyste. Sąmokslą sekė 
kontrsąmokslas - armijos džiaugsmui, nes dosnų papirkinėjimą ant- 
roji pusė stengėsi pralenkti dar didesniu dosnumu. Galų gale Arsinoja 
įtikino savo mokytoją nužudyti rūstųjį Achilą. Kleopatra puikiai ži- 
nojo, ką sesuo Berenikė buvo iškrėtusi tėvui nesant. Tai, kad ji leido 
Arsinojai pasprukti, buvo milžiniška klaida. 

Tačiau Arsinoja ir Ganimedas neturėjo žmonių palaikymo. 
Aleksandriečiai tą aiškiai parodė, artėjant pastiprinimui, kai Ceza- 
ris - nors ir po priverstinio įplaukimo į uostą bei praradęs daug ka- 
rių - pajuto, kad sėkmė vėl pradeda jam šypsotis. Sausio viduryje, 
tuoj po Kleopatros dvidešimt antrojo gimtadienio, į rūmus atvyko 
delegacija. Jie prašė paleisti jaunąjį Ptolemėją. Jau buvo bandyta jį 
išlaisvinti, tačiau nesėkmingai. Jie teigė daugiau nebeturintys jokių 
reikalų su Ptolemėjo seserimi ir troško taikos. Ptolemėjo reikėjo „dėl 
to, kaip jie teigė, kad su juo galėtų aptarti paliaubų sąlygas“. Sargybos 
saugomas Ptolemėjas elgėsi gerai. Nerodė jokios dvasios tvirtybės 
ar lyderiavimo, tačiau buvo neabejotinai aikštingas. Cezaris su Pto- 
lemėjo išlaisvinimu siejo tam tikrų pranašumų. Jei aleksandriečiai 
pasiduotų, jam reikėtų kaip nors išsiversti be šio pašalinio karaliaus: 
Ptolemėjas tikrai niekuomet nebegalės valdyti drauge su savo seseri- 
mi. Jį nušalinęs, Cezaris turėtų rimtesnį pagrindą atiduoti aleksan- 
driečius Kleopatrai. O jei kartais Ptolemėjas tęstų kovą - neaišku, ar 
šią priežastį pateikė Cezaris, arji vėliau buvo jam priskirta, - romėnų 
karas atrodytų garbingiau, nes jie kautųsi „su karaliumi, o ne pabė- 
gusių vergų šutve . 

Cezaris pasisodino Kleopatros trylikametį broliuką pokalbiui. 
Skatino „pagalvoti apie jo senovinę karalystę, pasigailėti savo šlovin- 
gos tėvynės, subjaurotos gaisrų ir griuvėsių. Suprotinti savo žmones 
ir juos išgelbėti. Ir pasikliauti romėnais ir juo pačiu, Cezariu, tvirtai 


tikinčiu juo ir net pasiryžusiu siųsti jį pas apsiginklavusius priešus“. 
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Po to Cezaris leido jaunuoliui eiti. Prolemėjas net nesukrutėjo, tik 
vėl apsipylė ašaromis. Prašė Cezario neišsiųsti jo, Cezario draugystė 
reiškianti jam daugiau nei sostas. Jo atsidavimas taip sujaudino Ce- 
zarį, kad šis — taip pat sudrėkusiomis akimis - patikino, kad greitai 
jie vėl susivienys. O tuomet jaunasis Ptolemėjas metėsi į karo veiks- 
mus su nauja energija, kuri patvirtino, kad „ašaros, išlietos per po- 
kalbį su Cezariu, buvo akivaizdžiai džiaugsmo ašaros“. Tik Cezario 
vyrams toks įvykių posūkis suteikė malonumo, jie tikėjosi, kad ši is- 
torija išgydys jų vadą nuo absurdiško atlaidumo. Komedija neturėjo 
nustebinti Kleopatros, daug pasiekusios dramos mene, o gal net ir 
suplanavusios šią sceną. Galime manyti, jog Cezaris išlaisvino Pto- 
lemėją, kad šis toliau sėtų nesantaiką maištininkų gretose. Jei taip ir 
buvo (nes galima tik spėlioti), Kleopatra tikriausiai bendradarbiavo 
režisuojant sceną. 

Cezario ir Kleopatros laimei, į Aleksandriją atskubėjo didžiulė 
pastiprinimo kariuomenė. Didžiausią pagalbą suteikė aukšto rango 
Judėjos pareigūnas, atvykęs su trimis tūkstančiais puikiai ginkluo- 
tų žydų. Ptolemėjas patraukė sutriuškinti šių pajėgų beveik tuo pat 
metu, kai Cezaris išžygiavo su jomis susivienyti, kurį laiką jį į neviltį 
varė egiptiečių raitininkai. Visi susitiko negailestingame mūšyje į va- 
karus nuo Nilo, pusiaukelėje tarp Aleksandrijos ir dabartinio Kairo. 
Abi pusės patyrė didžiulių nuostolių, tačiau, netikėtu ankstyvo ryto 
manevru šturmuodamas aukščiausią egiptiečių stovyklos tašką, Ce- 
zaris pasiekė greitą pergalę. Išgąsdinti egiptiečių būriai metėsi nuo 
savojo forto pylimų į aplinkui iškastus apkasus. Kai kurie liko gyvi, 
tačiau Ptolemėjo, atrodo, tarp jų nebuvo. Mažai kas jo gedėjo, įskai- 
tant ir patarėjus. Kadangi jo kūno nepavyko rasti, Cezaris ypač pasi- 
stengė demonstruodamas jo auksinius šarvus. Magiška atjauninanti 
Nilo galia buvo gerai žinoma, Nilu atplaukdavo karalienės maišuose 
ir kūdikiai krepšiuose. Cezariui visiškai nereikėjo naujo prisikėlimo, 
nors jo kruopščios pastangos neapsaugojo nuo apsimetėlio Ptolemėjo 
vėlesnio pasirodymo. 

Su savo raiteliais Cezaris nuskubėjo į Aleksandriją atsiimti svei- 


kinimų, kurių neabejotinai buvo tikėjęsis prieš kelis mėnesius: „Visi 
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miesto gyventojai metė ginklus, paliko slėptuves, apsivilko skarma- 
lais, kokiais prašytojai paprastai meldžia savo šeimininkų malonės, ir, 
išnešę visus šventus daiktus, kurių įkvepiama pagarbia baime naudo- 
davosi kreipdamiesi į nepatenkintus ar įpykusius monarchus, žengė 
pasitikti artėjančio Cezario ir jam pasiduoti.“ Jis maloningai priėmė 
pasidavimą ir nuramino minią paguodos žodžiais. Kleopatra tikriau- 
siai džiūgavo, Cezario pralaimėjimas būtų tapęs ir jos pralaimėjimu. 
Ji veikiausiai jau buvo gavusi žinią, tačiau bet kuriuo atveju negalėjo 
negirdėti triukšmingų sveikinimų ant žirgo pasirodžiusiam Cezariui. 
Jo paties legionai pasitiko jį rūmuose garsiais plojimais. Buvo kovo 
dvidešimt septintoji, pergalė atnešė milžinišką palengvėjimą. Ceza- 
rio vyrai buvo tarnavę jam daugiau kaip dešimt metų ir, atvykę į Alek- 
sandriją, patikėjo, kad pilietinis karas baigėsi. Jie jokiu būdų nesitikė- 
jo šio paskutiniojo sunkiai suprantamo žygio. Stebėjosi ne jie vieni: 
Romoje apie Cezarį nieko nebuvo girdėję nuo gruodžio. Kas laikė jį 
Egipte, kai ir namie buvo neramu? Kad ir kokia būtų buvusi delsimo 
priežastis, tyla kėlė nerimą. Tikriausiai pradėjo rodytis, kad Egiptas 
bus pasisavinęs Cezarį kaip anksčiau Pompėjų. Nors dėl to būtų gali- 
ma ginčytis - visai kitu būdu, bet taip galų gale ir atsitiko. 

Kodėl jis užtruko? Nėra įtikinamo politinio paaiškinimo - nelo- 
giškas nuotykis labai logiško žmogaus gyvenime. Glumina tai, kad 
garsiausias karys po Aleksandro, „veiklumo ir įžvalgumo stebuklas“ 
visais kitais atvejais, Afrikoje apako ir apsvaigo. Geriausia, ką galima 
pasakyti apie Aleksandrijos karą, - Cezaris puikiai išsisuko iš padė- 
ties, į kurią pats buvo kvailai patekęs. Kaip pasiaiškinimą jis pateikė 
šiaurės vėjus, „pučiančius į veidą visiems, bandantiems išplaukti iš 
Aleksandrijos“. Iš tikrųjų taip ir buvo, nors sakiniu anksčiau Ceza- 
ris prisipažįsta prašęs Azijos pastiprinimų, kurie galų gale išgelbėjo 
padėtį. Toji misija reikalavo išvykimo, o po kelių savaičių vėjai pasi- 
suko jam palankia kryptimi. Cezaris neatsitraukė: net su išsekusia ir 
demoralizuota kariuomene nenusigręžė nuo pavojaus. Jis neužsimena 
apie didžiulę Fleitininko skolą, nors ji ir pasitarnavo kaip jo atvyki- 
mo (tiesa, ne užtrukimo) priežastis. Kaip dažnai pasitaiko, lemtingas 


veiksnys būna arba meilė, arba pinigai. Su meile sunku ginčytis. 
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Pirmiausia susiduriame su Cezario nutylėjimais. Rašydami me- 
muarus, ne viską pasakojame, taigi ir Cezaris (ar už jį rašęs memuarų 
autorius) praleidžia daug ką, ir pirmiausia faktus apie savo asmeny- 
bę. Cezaris rašė su griežtu šaltu objektyvumu, vartodamas trečiąjį 
asmenį, aiškiu ir beaistriu stiliumi, užtikrinančiu neginčijamos tie- 
sos įspūdį. Gal ten viskas ir teisinga, nors savo pasakojime jis neper- 
žengia Rubikono ir nepadega Aleksandrijos bibliotekos. Gali būti, 
kad pastarasis kaltinimas buvo perdėtas. Galėjo liepsnoti tik doko 
sandėliai, sunaikindami vien grūdų atsargas ir gal dar nedidelį kie- 
kį tekstų“. Taip pat viena iš nedaugelio vietų, kur Kleopatrai nepa- 
vyksta įspūdingai pasirodyti, yra Cezario Pilietinio karo pasakojimai: 
ten jos žavesį išstumia sezoniniai vėjai. Vedusiam vyrui, kartą jau 
sukompromituotam vizito Rytų rūmuose, karo genijui, padariusiam 
apmaudžią klaidą prie karalienės šono, nors ir ne jos vardu, detalės 
atrodė nereikalingos. Tolesniame Cezario pasakojime Kleopatra 
pasirodo vienintelį kartą. Karo pabaigoje Cezaris uždeda jai Egip- 
to karūną, nes „ji buvo lojali ir palaikė jo pusę“. Kleopatra pateko į 
Cezario istoriją dėl vienintelės priežasties: pasirodo, ji buvusi gera 
ir paklusni. 

Be abejo, sklandė įtarimų, kad visoje šioje istorijoje esama daugiau 
svarbių dalykų negu nepalankūs vėjai ir paklusnios moterys. Romoje 
Ciceronas svaidėsi gėdingais įtarimais. Tuoj po Cezario mirties Mar- 
kas Antonijus - keistas pasiuntinys tokiai žiniai - protestavo, kad Ce- 
zaris gaišo Aleksandrijoje „ne dėl geismų“. Šimtmečiu vėliau Plutar- 
chas maldavo skirti tuos dalykus: „Apie karą Egipte kai kas teigia, kad 
jis buvęs ir pavojingas, ir negarbingas, ir nereikalingas, bet pradėtas tik 
dėl jo aistros Kleopatrai.“ (Neparankusis Fleitininko laikų orakulas, 
draudęs Romos kariuomenei grąžinti Egipto monarchus į sostą, at- 


* Įdomu, kad generolas, tęsęs Cezario pasakojimą, pasirūpina pabrėžti jau pačiame pirma- 
me puslapyje, be to, be jokio konteksto, faktą, kad miestas buvęs atsparus ugniai. Jo teiginys 
prieštarauja kitiems ankstyviems šaltiniams, pasakojantiems, kaip gaisras plito nuo laivų į 
dokus ir į didžiąją biblioteką. Jis taip pat nemini Cezario aprašyto meistriško stogų ir gegnių 
panaudojimo bei medinių barikadų. Mums belieka tik nereikalingi atsiprašymai, tačiau juk 


nėrair nusižengimo. 
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rodo, buvęs greitai užmirštas.) Galima būtų ginčytis, kad Cezaris ne- 
puoselėjo jokių ypatingų jausmų Kleopatrai ir abu jie tiesiog atsidūrė 
toje pačioje barikadų pusėje gluminančio karo metu, tačiau lengviau 
teigti, kad būtent Kleopatra nejautė jokių švelnių jausmų Cezariui. 
Jos indėlis visoje toje istorijoje buvo nulinis. Cezariui būtų buvę nau- 
dingiau nuversti ją, jei siektų tik laimėti laikinas paliaubas. Tuomet 
karo pabaigoje jis būtų turėjęs teisę aneksuoti Egiptą: Kleopatros įti- 
kinėjimo galia tikriausiai buvo didžiulė. Potinas užsispyrė nemokėti 
Egipto skolų, bet ne Kleopatra. Sunku nedaryti išvados, kad Cezaris 
buvo patekęs jos įtakon. Dio tai atrodė akivaizdu: Cezaris įteikė Egip- 
tą Kleopatrai, „dėl kurios buvo pradėjęs konfliktą“. Jis pripažįsta bu- 
vus tam tikro sutrikimo. Karo pabaigoje Cezaris pasodino Kleopatrą 
į sostą drauge su jos gyvu likusiu broliu, sušvelnindamas romėnų pa- 
sipiktinimą tuo, kad pats miegojo su ja. Dio tai atrodo „apsimetimas, 
kuriame dalyvavo ir ji, nors iš tiesų valdė viena ir laiką leido Cezario 
draugijoje“. Jie abu buvo neišskiriami. Plutarchas manė panašiai, tik 
suformulavo subtiliau. Skaitant tarp eilučių galima suprasti, kad jis 
tikėjo tiek Cezario susirūpinimu karo reikalais, tiek tuo, kad kiekvie- 
ną naktį jis leido Kleopatros lovoje. Lieka dar ir iškalbingas išvykimo 
datos faktas. Aleksandrijos karas baigėsi kovo dvidešimt septintąją. 
Bet Cezaris liko su Kleopatra iki birželio vidurio. 


BUVO RIMTŲ PRIEŽASČIŲ švęsti, ypač pratūnojus beveik šešis mė- 
nesius už barikadų. Be to, kaip galėjo pabrėžti kiekvienas helenizmo 
epochos Egipto lankytojas, likdavęs išpūstomis akimis, sprogstančiu 
pilvu ir kietai prikimštu kelionmaišiu, Ptolemėjai mokėjo priimti sve- 
čius. Išskyrus tai, ką parašė poetas, sudvasinęs Cezarį, bet mažiau sim- 
patizavęs Kleopatrai, daugiau medžiagos apie čia vykusius pokarinius 
pokylius neturime. Nežinome, kaip atrodė Ptolemėjų puota. Nuosai- 
kumas nebuvo skiriamasis Aleksandrijos bruožas, o keturiasdešim- 
tųjų pavasarį Kleopatra neturėjo priežasties varžyti save. Jai pavyko 
laimėti svarbiausią prizą, nes „nebuvo nieko, ko ji negalėtų padaryti 


dėl Cezario palankumo“. Egipto valdovės labui jis rizikavo labiau nei 
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bet kuris kitas romėnas istorijoje. Ptolemėjas XIII, Potinas ir Achilas 
buvo negyvi, Teodotas tremtyje, Arsinoja saugoma Romos. Cezaris 
pašalino visus Kleopatros konkurentus. Jai priklausė aukščiausia val- 
džia. Ji jautėsi saugiau, nei turėdama valdžią prieš ketverius metus, ir 
saugiau nei bet kuris Ptolemėjas per kelias kartas. Ji didžiavosi savo 
svetingumu ir žinojo, kad jos svečias taip pat tuo didžiuojasi. Kartą 
Cezaris įsakė surakinti grandinėmis kepėją, iškepusį prastą duoną. Jis 
pats buvo iš dalies atsakingas už pramogų suklestėjimą. Egipto kara- 
lienė turėjo politinių priežasčių daryti jam įspūdį ir teikti malonumą, 
neskaitant asmeninių santykių, įsivyravo svaigus pasididžiavimas, 
palengvėjimas ir dėkingumas. Išteklių įspūdžiui daryti ji turėjo pa- 
kankamai. Aleksandrijos karas suteikė Kleopatrai viską, ko troško, o 
kainavo mažai. 

Net tremtyje aplink Kleopatrą knibždėjo tarnų būrys, besirūpi- 
nantis jos patogumais. Keturiasdešimt septintųjų pavasarį būrys iš- 
augo iki minios. Grįžo arba buvo paskirti ragautojai, raštininkai, lem- 
pų uždegėjai, karališkieji arfininkai, masažuotojai, pažai, durininkai, 
notarai, stalininkai, aliejų sargai, perlų juvelyrai. Prie šono ji turėjo 
ir naują konsortą. Kad būtų patenkinta liaudies simpatija valdančio- 
sioms poroms, o gal ir maskuojant Cezario pėdsakus, į sostą žengė 
dvylikametis Ptolemėjas IV. Vedybos įvyko netrukus po Aleksan- 
drijos kapituliacijos. Nežinome, kaip jos buvo atšvęstos. Kleopatros 
akimis žiūrint, viena menkystė pakeitė kitą. Ptolemėjas gavo tą patį 
titulą, kuris priklausė mirusiajam broliui, jis niekuomet nebuvo vaiz- 
duojamas ant monetų greta Kleopatros. Jei turėjo kokių ambicijų ar 
savo nuomonę, žinojo, kad neverta jų reikšti. Jis neturėjo balso ad- 
ministracijos, kurią jo žmona-sesuo ėmėsi atkurti, klausimais. Ar Ce- 
zaris buvo numatęs aneksuoti Egiptą, ar ne, jis aiškiai įsitikino, kad 
Kleopatra daugeliu atžvilgiu buvo panaši į savo šalį: būtų apmaudu 
ją prarasti, rizikinga užkariauti ir tikras vargas valdyti. Kai kurie dva- 
riškiai išsaugojo jai ištikimybę, Kleopatros aplinkoje figūravo keli jos 
tėvo patarėjai. Neištikimieji kaip galima skubiau keitė savo pozicijas. 
Tikriausiai taip pat elgėsi ir graikų aristokratija, prieš tai buvusi stip- 


riausia Kleopatros opozicija. 
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Dvare ji susidūrė su rimta kliūtimi, kurią Cezariui būtų derėję pa- 
stebėti. Vienas vėlesnis Romos vadas teigė: „Valdovo tyko ypatingi 
nepatogumai, susiję su jo draugais. Nors jis gali apsiginti nuo priešų, 
organizuodamas prieš juos draugus, tačiau nėra tinkamo sąjunginin- 
ko, kuriuo būtų galima pasikliauti, ginantis nuo draugų.“ Dažniausiai 
Kleopatra žinodavo apie savo piktavalius nedraugus. Sudėtingiau 
buvo su dvariškiais. Juk ji kelis mėnesius praleido artimoje romėno 
draugijoje, kovodama su tauta, nepageidaujančia romėnų savo na- 
muose ir atstūmusia jos tėvą dėl bendravimo su jais. Dabar taisyklės 
pasikeitė. Dvare visuomet būdavo kas nors sugedęs, karas tapo proga 
joatsikratyti. Kleopatros priešininkai brangiai sumokėjo už savo prie- 
šiškumą. Net tie, apie kurių negeranoriškumą sklido tik gandai, taip 
pat neabejotinai nukentėjo. Kleopatra atleidinėjo aukštus pareigūnus 
ar žudydavo juos, kartu konfiskuodama turtus. Buvo naudojami nuo- 
dai ir durklai, panašiai kaip po Fleitininko grąžinimo į sostą. Kariuo- 
menė taip pat patyrė kruvinų susidorojimų. Pereinamasis laikotarpis 
tikrai nebuvo sklandus. 

Aplink rūmus ir uostą reikėjo atlikti nemažai proziškų darbų: už- 
pilti apkasus, išardyti palisadus, išvalyti griuvėsius, suremontuoti ap- 
griautus pastatus. Tai, kas išniro iš griuvėsių, buvo ir liko „pirmuoju 
civilizuoto pasaulio miestu, smarkiai lenkiančiu visus kitus savo ele- 
gancija, dydžiu, turtais ir prabanga“, kaip apibūdino vienas to meto 
keliautojas. Lankytojai negalėjo nuspręsti, ar labiau imponavo Alek- 
sandrijos dydis, ar jos grožis, prieš pažindami jos pernelyg jūdrius gy- 
ventojus. „Žvelgdamas į miestą svarsčiau, ar kokia žmonių rasė galėtų 
jį užpildyti, žvelgdamas į gyventojus mąsčiau, ar galėtų atsirasti toks 
didelis miestas, kuris visus juos sutalpintų. Atrodė, kad pasiekta tobula 
pusiausvyra“, - liejo savo jausmus vietinis patriotas. Aleksandrija buvo 
išpuošta pagarbią baimę keliančiomis gausiomis skulptūromis, daugu- 
ma iš rausvo ar raudono granito ar violetinio porfyro, pulsuojančiomis 
sodriomis spalvomis. Pažįstantiems Atėnus, šis Egipto miestas atrodė 
pažįstamas, prikimštas puikių ptolemėjiškų graikų kūrinių imitacijų. 
Tai buvo nei pirmoji, nei paskutinioji vieta pasaulyje, kur valdžios nuo- 


smukis virto simbolių augimu. Menkstant Ptolemėjų įtakai, statulos 
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išsipūtė iki hiperboliškų dydžių. Atvykusiuosius į Aleksandrijos uostą 
sveikindavo keturiasdešimties pėdų aukščio rausvo granito Kleopat- 
ros II ir Kleopatros III skulptūros. Bent vienas milžiniškas sfinksas 
sakalo galva stūksojo virš rūmų sienos. Rafinupti trisdešimties pėdų 
ilgio sfinksai saugojo miesto šventyklas. 

Pagrindinis Aleksandrijos devyniasdešimties pėdų pločio prospek- 
tas atimdavo lankytojams žadą savo dydžiu, jis neturėjo lygių antiki- 
niame pasaulyje. Galima buvo tyrinėti jį nuo pradžios iki galo visą die- 
ną. Kanopo kelias, išilgai kurio rikiavosi subtiliais raižiniais išdabintos 
kolonos, puošiamas šilko stoginių ir gausiai ištapytų fasadų, vienoje 
gretoje talpino aštuonis vežimus. Miesto svarbiausios šoninės gatvės 
buvo beveik dvidešimties pėdų pločio, grįstos akmenimis, meistriškai 
nusausintos ir iš dalies apšviečiamos naktį. Nuo centrinės kryžkelės, 
esančios už dešimties minučių kelio pėsčiomis nuo rūmų, kiek akis už- 
mato driekėsi miškas žaižaruojančių kalkakmenio kolonų. Vakarinėje 
miesto dalyje gyveno dauguma egiptiečių bendruomenės, dažniausiai 
užsiimančios lino audimu, susigrūdusios aplink šimtą laiptelių, vedan- 
čių į trečiajame amžiuje pastatytą virš miesto stūksančią Serapio šven- 
tyklą, kur buvo įsikūrusi antraeilė miesto biblioteka. Toji stačiakampio 
formos šventykla, papuošta aukso lapeliais, sidabru ir bronza, stovėjo 
ant akmeningos dirbtinės kalvos, apsuptos parkų ir portikų. Tai vienas 
iš trijų Kleopatros laikų paminklų, kurio buvimo vietą ir šiandien gali- 
me tiksliai nustatyti. Žydiškasis miesto kvartalas buvo įsikūręs šiaurės 
rytuose, greta rūmų. Graikai gyveno trijų aukštų namuose miesto cen- 
tre. Pramonė taip pat turėjo savo kvartalus: viename buvo gaminami 
kvepalai ir alebastro indeliai jiems, o kitame - stiklas. 

Atstumas nuo miesto rytinio iki vakarinio pakraščio buvo beveik 
keturios mylios - stebuklinga pirčių, teatrų, sporto salių, šventyklų, 
šventovių ir sinagogų žemė. Kalkakmenio siena supo miestą pagal 
perimetrą, virš jos kyšojo bokštai, o abiejuose Kanopo kelio galuose 
patruliavo prostitutės. Dieną Aleksandrija skambėjo nuo arklių kano- 
pų dundesio ir košės ar avinžirnių prekiautojų, gatvės atlikėjų, pra- 
našautojų ir palūkininkų šūkavimų. Prieskonių krautuvėlės skleidė 


egzotiškus kvapus, kuriuos stiprus ir sūrus brizas išnešiodavo po gat- 
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ves. Ilgakojai balti ir juodi ibiai būriuodavosi kiekvienoje sankryžoje, 
ieškodami trupinių. Iki vėlyvo vakaro, kol skaisčiai raudona saulė nu- 
grimzdavo į uostą, Aleksandrija atrodydavo kaip raudonų ir geltonų 
spalvų viesulas, muzikos ir chaoso banguojantis kaleidoskopas. Ap- 
skritai tai buvo permainingų nuotaikų miestas, išsiskiriantis geidulin- 
gumu ir aukščiausiu intelektu, savotiškas antikinio pasaulio Paryžius: 
pranašus savo gyvenimo būdu, puikus prabanga, vieta, kur buvo lei- 
džiami pinigai, rašoma poezija, kur prasidėdavo (ir baigdavosi) roma- 
nai, buvo atkuriama sveikata, kur žmonės galėjo iš naujo atrasti save, 
persiorientuoti, įveikdami Italijos, Ispanijos ir Graikijos platybes per 
heraklišką dešimtmetį. 

Turint galvoje skleidžiamą grožį ir džiugesio kupinas pramogas, 
Aleksandrija buvo ne toks miestas, į kurį galėjai nugrimzti pasyviai. 
Kaip pasakė vienas miesto svečias, „svetimšaliui nelengva atlaikyti 
tokį baisų klegesį ar susidurti su dešimtimis tūkstančių žmonių, ne- 
bent jis atvyktų apsirūpinęs liutnia ir daina“. Aleksandriečiai pateisino 
savąją lengvabūdžių reputaciją. Karo pabaigoje pro masyvų paradinį 
rūmų įėjimą plūdo minios lojalistų bei Romos sąjungininkų ir rinkosi 
dramblio kaulu puoštame prieškambaryje. Šiame komplekse su po- 
kylių salėmis galėjo tilpti gausybė žmonių. Pati didžiausia salė buvo 
apstatyta nuostabiu suolelių rinkiniu: iškalti iš bronzos ir inkrustuoti 
dramblio kaulu bei stiklu, jie buvo tikri meno kūriniai. Egiptas įsi- 
veždavo sidabro, tačiau ilgą laiką valdė didžiausias antikinio pasaulio 
aukso atsargas, tad net ir tos salės sijos galėjo būti padengtos auksu. 
Lengva būtų išpūsti gyventojų skaičių, bet sunku perdėti miesto di- 
dingumą. Net antikos gyventojams pristigdavo epitetų. Daugelis tur- 
tingų Aleksandrijos namų didžiavosi Libano kedrų baldais, inkrus- 
tuotais dramblio kaulu ir perlais, išpuoštais įmantriomis imitacijomis 
ir sudėtingomis realistinėmis mozaikomis. Eksterjerą dengė karame- 
lės spalvos alebastro plokštės. Interjeras tviskėjo emaliu ir smaragdais. 
Ten, kur sienų puošyba peraugdavo į freskas, dominavo mitologinės 
scenos. Darbų kokybė buvo stulbinama. 

Ypač preciziškai buvo kuriamos grindų mozaikos su dominuojan- 


čiomis geometrinėmis figūromis, dažnai sukuriančios trijų matmenų 
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įspūdį ir nejtikėtinai realistiškai vaizduojančios gyvąjį pasaulį. Po- 
kylių metu visas tas įmantrybes paslėpdavo prabangūs lelijų ir rožių 
kilimai, Egiptas buvo gausiai aprūpintas gėlėmis. Kaip postringavo 
vienas kronikų autorius, „visuotinė taisyklė buvo tokia, kad bet kokia 
gėlė - ar tai būtų rožė, ar snieguolė, ar kitokia - niekuomet nenusto- 
tų žydėjusi“. Glėbiais klojamos ant grindų, jos sudarydavo laukinės 
pievos įspūdį, net kai pokylio pabaigoje būdavo nubarstomos austrių 
kiautais, omarų žnyplėmis ir persikų kauliukais. Buvo įprasta poky- 
liui užsakyti tris šimtus rožių galvučių arba tiek pat pintų girliandų. 
(Rožės buvo svarbiausios gėlės, nes tikėta, kad jų aromatas apsaugo 
nuo apsinuodijimo.) Kvepalai ir tepalai tapo Aleksandrijos skiria- 
muoju bruožu. Muzikos ar istorijų besiklausančių pokylio dalyvių 
vainikus tarnai purkšdavo cinamono, kardamono ar balzamino kve- 
palais. Aromatai sklido ne tik nuo stalų, bet ir nuo papuošalų, iškve- 
pintų lempų ar sandalų padų. Vakarienes būtinai lydėdavo sodrus 
aliejų kvapas. Akį traukė kitų garsių miesto amatininkų dirbiniai: 
ant stalų švytėjo sidabro dubenys, ąsočiai ir žvakidės. Tarp helenis- 
tinių atradimų buvo stiklo pūtimas, kurio aleksandriečiai ėmėsi su 
jiems būdingu meistriškumu, tobulindami tobulybę. Miesto stiklo 
pūtėjai į savo darbus įliedavo aukso. Ant stalo margaspalviai indai 
stovėdavo šalia sidabro pusdubenių, dramblio kaulo duonos pintinių 
ir brangakmeniais inkrustuotų bokalų. Maistas būdavo atnešamas 
aukso induose: sakoma, kad vienoje Ptolemėjų puotoje vien vaka- 
rienės indai svėrę tris šimtus tonų. Tie stalo reikmenys demonstra- 
vo Kleopatros gebėjimą prisitaikyti ir konkuravimo instinktą. Kai 
Aleksandrijos prabanga ėmė reikštis ir romėnų pasaulyje, Kleopatra 
pervadino savo paradinius servizus. Įmantrūs aukso ir sidabro kom- 
plektai tapo „kasdieniai“. 

Vienas svečias tokią vakarienę įvertino ne kaip puotą, o kaip lobį. 
Jis su nuostaba spoksojo į „sidabrinį pusdubenį, ant kurio uždėta 
aukso lėkštė buvo pakankamai didelė, kad atlaikytų didžiulį keptą 
paršiuką, paguldytą ant nugaros ir atstačiusį pilvą, pilną gardėsių: jis 
buvo farširuotas strazdais, antimis ir nendrinukėmis, dar kiaušinių 


tryniais, austrėmis bei moliuskais.“ Tarp įprastinių gausaus valgia- 
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raščio patiekalų buvo žąsys, povai, austrės, jūrų ežiai, taip pat erške- 
tai ir kefalės, Viduržemio jūros delikatesai. (Šaukštai naudoti retai, 
šakučių nebuvo. Valgyta pirštais.) Saldūs vynai - geriausius tiekda- 
vo Sirija ir Jonija - buvo pagardinami medumi ar granatais. Netu- 
rime jokių žinių apie Kleopatros, vadovaujančios šiems pokyliams, 
garderobą, nors žinome, kad ji puošdavosi perlais, to meto deimantų 
ekvivalentais. Ilgus perlų vėrinius vyniodavo apie kaklą ir įsipinda- 
vo į plaukus, be to, perlų jai prisiūdavo prie jos tunikų. Spalvingos 
tunikos siekdavo kulkšnis ir buvo siuvamos iš švelnių kiniškų šilkų 
ar plonyčio lino, paprastai sujuosiamos arba dėvimos su sage ar kas- 
pinu. Ant tunikos dažniausiai užsimesdavo permatomą apsiaustą, 
kuris leido matyti ryškias audinio klostes. Avėdavo Kleopatra bran- 
gakmeniais puoštus sandalus su raštais išmargintais padais. Vieni iš 
svetingiausių šeimininkų istorijoje Ptolemėjai išlydėdavo svečius, 
apipildami juos dovanomis. Svečią galėdavo apdovanoti masyviu 
sidabro servizu, vergu, gazele, aukso suoleliu ar žirgu su sidabro 
šarvais. Perteklius išgarsino Ptolemėjų giminę, ir Kleopatra rengėsi 
išsaugoti dinastijos šlovę. Vykdavo „puotos iki aušros“, vėliau apra- 
šytos Svetonijaus. 

Karo pabaigos šventės dalis neabejotinai buvo pergalės eitynės, 
ir veikiausiai Kanopo keliu. Kleopatrai reikėjo suvienyti savo liaudį, 
pareikšti apie savo politinę pergalę ir įtvirtinti savo teises prieš pa- 
vyduolius. Aleksandrija garsėjo kaip paradų ir iškilmių miestas, ir 
juose demonstruojami Ptolemėjų turtai pralenkdavo jų pavaldinių 
pramogavimo aistrą. Šimtmečiais anksčiau Dionisijų procesijose 
miesto gatvėmis pradėtos naudoti dvidešimties pėdų platformos, ku- 
rioms stumti reikėdavo 180 vyrų. Purpuru išdažyti satyrai ir aukso 
girliandomis pasidabinusios nimfos sekdavo paskui alegorines kara- 
lių, dievų, miestų ir metų laikų reprezentacijas. Mechaninių stebuklų 
centras - Aleksandrija - jau turėjo automatines duris ir hidraulinius 
liftus, užmaskuotus bėgtakius ir monetomis valdomus automatus. 
Ptolemėjai galėjo daryti stebuklus su užmaskuotomis vielomis, si- 
fonais, skriemuliais ir magnetais. Ugnis įsiliepsnodavo ir užgesdavo, 


statulų akys blykčiodavo, patys sugausdavo trimitai. Ankstyvosiose 


83 


KLEOPATRA 


eitynėse išradingi miesto metalo meistrai pranoko save: penkiolikos 
pėdų aukščio statula geltona blizgučiais puošta tunika, użkelta ant 
platformos, plaukė miesto gatvėmis. Ji pakildavo visu ūgiu, įpildavo 
pieno ir stebuklingai vėl atsisėsdavo, žavėdama minią. Oras aplink ją 
buvo pripildytas malonios nuojautos, susižavėjusio murmesio, fleitų 
muzikos. Smilkalų debesys - brangi ištaiga - gaubė žiūrovus, ste- 
binčius nesibaigiančius spindinčius stebuklus: aukso fakelų nešėjai, 
dėžės smilkalų ir miros, paauksuotos palmės, vynuogienojai, antkrū- 
tiniai, skydai, statulos, dubenys, auksu puošti jaučiai. Viename veži- 
me šešiasdešimt satyrų mindė vynuoges ir dainavo, akompanuojant 
fleitininkams. Didžiuliai vynmaišiai laistė gatves aromatizuotu vynu, 
orą pirmiausia pripildydavo smilkalų aromatas, o paskui kvapnios 
vyno srovės - tai buvo svaiginantis derinys. Procesijų metu tarnai 
paleisdavo balandžius ir purplelius, ant jų kojų plevendavo kaspinai. 
Atkeliavusieji į Aleksandriją iš toli ir pasistačiusieji palapines ištiso- 
mis myliomis aplink miestą būtinai turėjo pamatyti gyvūnų parodą. 
Trečiojo amžiaus procesijose dalyvaudavo papuošti asilai, drambliai 
auksu siuvinėtu apavu, būriai arklinių antilopių, leopardų, povų, di- 
džiulių liūtų, Etiopijos raganosių, stručių, meška albinosė ir 2400 
šunų. Kupranugariai gabeno šafrano ir cinamono naštas. Paskui 
juos traukė 200 bulių paauksuotais ragais. Toliau sekė lyrininkai, 57 
tūkstančiai pėsčiosios kariuomenės karių ir 23 tūkstančiai ginkluotų 
raitelių. Kleopatra dar netūrėjo tokios kariuomenės, bet vis tiek tik- 
riausiai surengė ekstravagantišką reginį. Tokio reginio tikslas buvo 
išreklamuoti save tarp monarchų kaip „apsukriausią turtų kaupėją, 
prašmatniausią išlaidūnę ir didingiausią visais darbais“. Turtai, galia 
ir teisėtumas buvo neatsiejami. Dėl praėjusių dešimtmečių sukrėtimų 
Kleopatrai ypač reikėjo įtvirtinti savo autoritetą. 

Cezaris taip pat turėjo būti tuo suinteresuotas. Ir jo, ir Kleopatros 
planams įgyvendinti reikėjo Egipto stabilumo. Tai buvo bene vienin- 
telė šalis Viduržemio jūros regione, užauginanti daugiau grūdų negu 
suvartojanti. Kleopatra viena būtų galėjusi išmaitinti Romą. Dėl šios 
priežasties Cezaris nebuvo linkęs pasodinti Egipte savo tėvynainio. 


Geriausias sprendimas buvo patikimas neromėnas. Akivaizdu, kad 
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Cezaris pasitikėjo Kleopatra, kaip nebūtų galėjęs pasitikėti Potinu, 
taip pat akivaizdu, kad jis tikėjo jos gebėjimu valdyti. Tiesiai tariant, 
keturiasdešimt septintųjų Egiptas virto intymumo atspalvį turinčiu 
protektoratu. Tokia padėtis buvo įmanoma tą šimtmetį, kuriame po- 
litika turėjo labai asmenišką pobūdį. Helenistines sąjungas dažnai su- 
tvirtindavo vedybiniai saitai. Romoje vedybos iš išskaičiavimo buvo 
normali praktika, kad ir kaip tai būtų apmaudu puristams. Šie keikė 
tokią pigią išskaičiavimu grįstą diplomatiją. Kuo ambicingesnis buvo 
politikas, tuo įvairesnės buvo jo santuokos. Pompėjus buvo vedęs pen- 
kis kartus, ir kiekvienąkart dėl politinių priežasčių. Audringa Cezario 
karjera buvo glaudžiai susijusi su visomis keturiomis jo žmonomis. 
Nepaisydamas amžiaus skirtumo, panašaus į Cezario ir Kleopatros, 
Pompėjus buvo vedęs Cezario dukrą, atsiųstą jam kaip santūrią padė- 
ką“. Abiejų vyrų santykiai sugedo tik mirus moteriai, kuri juodu siejo. 
Istorija greitai pasikartos, tik su didesniu atgarsiu. 

Cezario ir Kleopatros santykiai buvo neįprasti ne tik dėl tautinių 
skirtumų, bet ir todėl, kad jie užsimezgė Kleopatros iniciatyva. Inici- 
juojant šiuos santykius nedalyvavo joks giminės vyras. Bet kurį romė- 
nątailabai trikdė. Jei dar gyvas tėvas būtų ištekinęs ją už Cezario (nors 
tai buvo neįmanoma dėl įvairių priežasčių), viskas būtų atrodę kitaip. 
Visus, rašiusius apie ją, trikdė jos nepriklausomas protas ir veržli dva- 
sia. Poetas Lukanas išdėstė tai labai aiškiai: „Kleopatra užbūrė senį 
savo kerais“, - sako jo kūrinio veikėjas Potinas, taip perfrazuodamas 
laisvą valią. Jau būdama Egipto valdovė ji, pasak jo rašinių, „užsiima 
prostitucija, kad laimėtų Romą“. Ir čia esama pamokomų paralelių. 
Vėliau pasakosime apie senovės Indijos monarchę, karalienę Kleofisę. 
Ji „pasidavė Aleksandrui, tačiau vėliau atgavo sostą mainais į vietą jo 
lovoje, seksu pasiekdama tai, ko negalėjo pasiekti ginklais“. Bent pa- 
sak romėnų istoriko, savo žeminančiu elgesiu Kleopatra užsitarnavo 


* Dovana buvo maloni, bet laikas nepalankus. Po kelių dienų turėjo įvykti Julijos ir Kvin- 
to Servilijaus Kapijaus vestuvės. Kapijus buvo labai nepatenkintas. Pompėjus vietoj Julijos 
pasiūlė jam savo dukterį, nors ši savo ruožtu taip pat buvo susižadėjusi su kitu. Romėnų 
moterys buvo mainomos kaip arkliai; tokia mintis, nepaisant kūrybingų šeimyninių machi- 


nacijų, retai kildavo Ptolemėjams. 
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„karališkosios prostitutės“ pravardę. Tuo pasakojimu galima ir su- 
abejoti: dar viena niūri romėnų fantazija viliojančių Rytų tema? Gal ji 
buvo tik pritaikyta Kleopatrai. Bet ji mums kai ką pasako apie Egipto 
valdovę. Ji buvo įtartina, kaip ir karalienė Kleofisė, tačiau labiausiai ro- 
mėnams užkliuvo - ir įkvėpė nenuoširdžius komplimentus - jos slėpi- 
ninga okultinė galia. 

Nenuostabu, kad tarp Kleopatros ir Cezario lengvai užsimezgė 
santykiai, o gal net įsižiebė aistra. Jos didžiulis pasitikėjimas savimi 
ir jo avantiūrizmas tikriausiai padėjo sudaryti sandėrį, o jų asmeny- 
bės derėjo taip pat puikiai, kaip irjų politinės darbotvarkės. Abu buvo 
malonūs charizmatiški aštrialiežuviai, nors tik Kleopatra pateko į 
istoriją kaip išsiskirianti tokia gundymo galia, kad galinti būti pavo- 
jinga. Kleopatra ypač mokėjo įsiteikti. Nors buvo nustatytos keturios 
meilikavimo rūšys, niurzgėjo Plutarchas, rūpestingai besisaugantis 
šio nuodingo dalyko, „tačiau ji įvaldžiusi tūkstantį“. Randame dau- 
giau komplimentų jos proto meilumui nusakyti nei Cezario. Šis iš- 
siskyrė ne tiek meiliomis kalbomis, kiek gausiais romanais. Jis buvo 
meistriškas gundytojas, įprastai viliojęs aristokratų žmonas. Tiek 
Cezariui, tiek Kleopatrai buvo būdingas intelekto smalsumas - ano 
amžiaus būdingas bruožas, be to, nerūpestingumas ir humoras, išski- 
riantys juos iš jiems lygių - jei tik tokių buvo. Galia yra nedraugingas 
ir vienišas dalykas, pabrėžia Plutarchas. Iš savo aplinkos Cezaris ir 
Kleopatra galėjo laukti arba pataikavimo, arba sąmokslo. Abu žinojo, 
kaip suformulavo Cezaris, kad sėkmė turi savo kainą ir kad „visa, kas 
iškelia žmogų virš kitų, žadina arba norą sekti jo pavyzdžiu, arba pa- 
vydą“. Jų socialinė atskirtis buvo išskirtinė. 

Abu drąsiai peržengdavo ribas, siekdami valdžios, abu buvo lošė- 
jai. Abu puikiai gebėjo ir dirbti, ir žaisti, retai skirdami tuodu daly- 
kus. Cezaris stebėdavo žaidimus ir atsakinėdavo į laiškus bei petici- 
jas. Kleopatra įsitraukdavo į žaidimus dėl valstybės reikalų. Drama 
buvo nesvetima abiem. Abu buvo aktoriai iš prigimties, neabejojantys 
savo gebėjimais ir įsitikinę savo pranašumu. Daug vilčių buvo deda- 
ma į Kleopatrą, kuri mėgo stulbinti, tikėjo įspūdingu gestu ir pigiai 


neparsiduodavo. Cezaris itin vertino stilių ir žavėjosi visomis talento 
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formomis: Aleksandrijoje jis nuolat bendraudavo su puikiu pašneko- 
vu, lingvistu ir derybininku, kuris, kaip ir Cezaris, buvo apdovanotas 
nepaprastu gebėjimu elgtis su naujai pažįstamu žmogumi, tarytum jis 
būtų senas artimas draugas. Jis turėjo priežasčių skirti tokiems daly- 
kams ypatingą dėmesį. Kleopatra pačiu laiku davė jam elgesio pamo- 
ką. Prieš metus paskelbtas diktatoriumi, Cezaris skonėjosi pirmaisiais 
absoliučios valdžios žingsniais. Tačiau Kleopatra tvarkė tokius reika- 
lus, prie kurių nė viena jo pažįstama moteris nebuvo net prisilietusi. 
Jam būtų nepaprastai sunku Romoje rasti moterį, kuri būtų subūru- 
si kariuomenę, paskolinusi laivyną ir kontroliavusi valiutą. Būdama 
karšto būdo, Kleopatra prilygo Cezariui šaltakraujišku blaiviu pra- 
gmatiškumu, nors tai, ką jam priskirdavo kaip strategiją, Kleopatros 
atveju vadinta manipuliacija. Abu dalyvavo karuose, kurie neturėjo 
nieko bendra su šalių problemomis, bet turėjo daug bendra su asme- 
nybėmis. Jie susidurdavo su panašiais sunkumais ir panašiais šalinin- 
kais. Cezario nemėgo Romos aristokratija, o Kleopatros - Aleksan- 
drijos graikai. Jų galia rėmėsi paprasta liaudimi. Ambicingas žmogus 
ypač stipriai spindi kito ambicingo draugijoje. Cezaris ir Kleopatra 
suspindo kaip du legendinės sėkmės numylėtiniai, puikiausi už pui- 
kiausius ir labai gerai suvokiantys savo talentus, įpratę mąstyti apie 


save daugiskaita ir rašyti apie save trečiuoju asmeniu. 


LUKANAS PAVAIZDAVO, kaip viename Kleopatros pokylyje Cezaris 
klausinėja Egipto aukščiausiąjį šventiką. Cezaris studijavo daug įvai- 
rių dalykų ir buvo begalinio smalsumo žmogus. Jo pomėgis tyrinėti 
buvo toks pat stiprus, kaip ir jo ambicijos. Žavėjosi Egipto tradicine iš- 
mintimi ir kultūra, Aleksandrijoje tarėsi su mokslininkais ir filosofais. 
Jis turėjo vienintelį prašymą: „Nieko nenorėčiau sužinoti labiau negu 
upės priežasties, slepiamos tiek daug amžių, ir jos šaltinio. Jei šven- 
tikas sutiktų atskleisti Nilo šaltinį, Cezaris baigtų karą. Entuziazmas 
buvo suprantamas. Tokių įdomių paslapčių antikos pasaulyje buvo 
nedaug, Nilo šaltinio paslaptis prilygo mūsų dienų gyvybės Marse 
problemai. Lukanas pirmasis paminėjo Cezario ir Kleopatros kelionę 
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upe, praėjus šimtui dešimčiai metų. Nė vienas herojus jam nepatiko, 
rašė eilėmis, neatsitiktinai buvo vadinamas „geltonojo žurnalizmo“ 
pradininku. Tačiau jis rėmėsi istoriniais šaltiniais, kurių neišliko iki 
mūsų dienų. Vėlgi neturime priežasčių manyti,.kad kelionė karui pa- 
sibaigus buvo mažiau ištaiginga ar turėjo mažiau pašėlusių pramogų 
nei toji, kurią įamžino Shakespeare'as ir kuri įvyko dar penkeriais 
metais vėliau. Esama rimtesnių priežasčių, dėl kurių Romos istorikai 
buvo linkę prisiminti pastarąją kelionę ir pamiršti pirmąją. Jie lygiai 
taip pat nebuvo linkę užsiminti apie Cezario gaišavimą Egipte, pasi- 
baigus karui“. Jei jie nebūtų tokie vieningi, Shakespere'ui būtų tekę 
įkomponuoti Kleopatrą į kitokią pjesę. 

Kelionių Nilu būdavo rengiama ir anksčiau. Tokia pramoga buvo 
tradicinis svetingumo gestas garbingiems užsienio svečiams, jų supa- 
žindinimas su stebuklu, kuris vadinosi Egiptu. Dar dviem kartomis 
anksčiau aukštas pareigūnas labai stengėsi užtikrinti, kad Romos sena- 
torius, keliaujantis po Egiptą, būtų „priimtas su didžiausia prabanga“, 
apipiltas dovanomis, patikėtas patyrusiems gidams ir aprūpintas kepi- 
niais bei kepta mėsa šventiesiems krokodilams maitinti. Mylių mylios 
Egiptojavų laukų darė neišvengiamą įspūdį - romėnų pirštai nervingai 
virpėdavo. Be deginančio smalsumo, šios ekskursijos turėjo ir rimtes- 
nių valstybinių priežasčių. Naujas šalies valdovas būtinai pradėdavo 
savo valdymą apeigine kelione į Pietus. Kleopatrai tokia kelionė pri- 
lygo savininko ekskursijai po asmeninį dvarą. Viskas Egipte vyko jos 
labui; visi šalies turtai - laukai, laukiniai paukščiai ir žvėrys, medžiai, 
Nilas ir jo krokodilai - priklausė jai. Jos akimis žiūrint, kelionė Nilu 
buvo skirta ne malonumui ar mokslo tyrimams, tai buvo valstybinė 
pareiga. Ta kelione ji pademonstravo lemiamą romėnų karinę galią 
savo liaudžiai ir Egipto gausą Romai. Egiptiečiai rėmė ją prieš brolį jai 
sunkiu metu. Su Cezariu ji grįžo pas juos akivaizdžiai nenugalima. 

Kelionė į Pietus nuo Aleksandrijos vedė iš graikiškai kalbančio į 
egiptietiškai kalbantį pasaulį, iš vyno šalies - į alaus kraštą. Savąją kul- 


tūrą aleksandriečiai laikė pranašesne, čia buvo garbinami faraonai, o 


* . vo ME EE S . . . . e. . e ve 
Vieno šiuolaikinio istoriko nuomone, jie specialiai slėpė šį faktą. 
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šventikai turėjo įtaką. Čia Kleopatros dieviškoji kilmė buvo neginčija- 
ma. Netbe Aleksandrijos puikumo, agato ir raudonojo granito, didin- 
ga praeitis stodavo visa savo didybe, o peizažas buvo tikras stebuklas. 
Kaip apibūdino vienas vėlesnis šalies svečias, keliavęs tuo pačiu marš- 
rutu, „aš godžiai rijau spalvas, kaip asilas springsta avižomis“. Kleo- 
patra supažindino Cezarį su ilgiausia ir vaizdingiausia pasaulio oaze, 
su aksomine upės krantų žaluma, kieta juoda kanalo žeme, su purpuro 
saulėlydžių ir ametisto aušrų kraštu. Jie, aišku, negalėjo išvengti pri- 
valomų stabtelėjimų: piramidės, iškilusios virš palmių ir ištirpstan- 
čios migloje; Memfio šventovė ir šventyklos, kur aukščiausias Egipto 
šventikas laukė, pasiruošęs juos priimti; trys tūkstančiai antžeminių 
ir požeminių kamerų granito ir kalkakmenio labirinte; šventykla pa- 
ežerėje, skirta krokodilo dievams, kur šie gyvūnai buvo mokomi išsi- 
žioti pagal komandą ir kur Cezariui turėjo patikti šliuzų ir pylimų sis- 
tema dirbamai žemei melioruoti; Memnono kolosai, stebėtinai balti 
blyškaus abrikosinio smėlio fone, šešiasdešimt aštuonių pėdų aukščio 
ir matomi iš tolo, už jų driekėsi kalvos. Jų link, giliai uolose, buvo Ka- 
ralių slėnio kapai. Dar toliau į pietus stovėjo puiki, iš dalies Kleopatros 
tėvo puošta ir statyta Izidės šventykla, stovinti saloje tarp veržlių upės 
slenksčių prie Filų*. 

Dar stebuklingesnis buvo apgyvendinimas, kur taip pat vyravo ko- 
losalumo pomėgis. Buvo stengiamasi ne tik maloniai užimti svečią, 
bet ir padaryti jam įspūdį. Kleopatra ir Cezaris veikiausiai išvyko nuo 
Mareočio ežero į pietus nuo miesto, kur švartavosi jos pramogoms 
skirti laivai. Uoste tilpo trijų šimtų pėdų ilgio karališkosios baržos. Jų 
pirmagaliai buvo iš dramblio kaulo, denyje rikiavosi įmantrios kipa- 
risų kolonos, puoštos miniatiūriniais raižiniais. Aštuoniolikos pėdų 
auksuotos statulos puošė laivagalį ir pirmagalį. Metalinės laivo dalys 
buvo iš nušveistos bronzos, o medinės - nusagstytos dramblio kaulu 
ir auksu. Viskas buvo puikiai ištapyta, įskaitant laivo karališkųjų sta- 
tulų kolekciją, eksponuojamą dviejuose gyvenamųjų ir pramogoms 
skirtų patalpų aukštuose. Vieną pokylių salę puošė skliautuotos lubos, 


* Sfinksas tikriausiai liko nematytas Cezario ir Kleopatros, pasislėpęs smėlyje, kur pratū- 


nojo beveik tūkstantį metų. 
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kitą - egiptietiško stiliaus kolonos, išpjaustinėtos besikaitaliojančiais 
baltais ir juodais akanto lapų ir lotoso žiedlapių raštais. Virš trečiojo 
buvo ištempta purpurinė stoginė, kurią laikė gegnių arkos. Karališko- 
je baržoje buvo įprasta rasti sporto salę, bibliateką, Dionizo ir Afro- 
ditės šventoves, sodą, grotą, paskaitų sales, spiralinius laiptus, vario 
vonią, arklides ir akvariumą. 

Procesija buvo ne iš kukliųjų. Vidutinio rango biurokratas keliau- 
davo su dešimties tarnų palyda, kad nepražūtų be savo sekretorių ir 
finansininkų, savo kepėjo, pirties tarnų, gydytojo, sidabro prižiūrė- 
tojo bei ginklininko. Kleopatra ir Cezaris traukė į pietus su minia 
Romos karių ir Egipto dvariškių. Svetingumo parodymas viešnagės 
metu buvo vietinių gyventojų pareiga: bauginanti užduotis, ypač jei, 
kaip teigia Apijus, iš paskos sekė keturi šimtai laivų. Daugybė smulkių 
laivelių neabejotinai lydėjo karalienės laivą judria upe, kurioje knibž- 
dėte knibždėjo akmenis ir vyną gabenantys laivai, pirklių galeros, po- 
licijos luotai. Liaudies pareiga buvo maitinti ir lepinti savo monarchę, 
apipilti ją dovanomis, linksminti jos palydą ir organizuoti transportą. 
Tai reiškė daugybę rūpesčių - apgyvendinimą, maitinimą, saugumo 
užtikrinimą. Pareigūnai net patardavo pavaldiniams slėpti atsargas, 
kad jų nerekvizuotų karališkasis dvaras. Patarimas buvo išmintingas 
turint galvoje poreikius, vienas smulkus pareigūnas reikalavo 372 
žinduklių paršelių ir 200 avių. Žemdirbiai triūsė dieną ir naktį, kad 
sukauptų reikiamas atsargas, išraugintų alų, suvežtų šieną, apstatytų 
svečių namus ir surinktų reikiamą skaičių asilų. Visa tai vyko pačiame 
darbymečio viduryje. Dvejais metais vėliau Ciceronas, priimdamas 
Cezarį ir jo palydą užmiesčio dvare, būtų laimingas galėdamas su juo 
atsisveikinti kuo greičiau. Su palengvėjimu nepasiūlė Cezariui užsuk- 
ti vėl, jei keliautų kur netoliese. „Vieno karto pakaks“, - atsiduso Cice- 
ronas, jausdamasis veikiau intendantu nei šeimininku. 

Savo plaukiojančiuose rūmuose Kleopatra ir Cezaris kilo į Nilo 
aukštupį, vėjui pučiant į nugaras. Krantuose datulių palmės buvo gau- 
siai apkibusios vaisiais. Palmių lapai kiek pablukę. Už upės driekėsi 
auksinių javų laukai, medžiuose noko geltoni bananai. Abrikosai, vy- 


nuogės, figos ir šilkmedžių uogos buvo beveik sunokę, buvo pats persi- 
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kų sezonas. Virš jų galvų poravosi balandžiai. Visa, ką galėjo apžvelgti 
Kleopatros ir Cezario akys, tik patvirtino legendą apie gausius Egipto 
lobius ir magiškas upės savybes. Buvo sakoma, kad Nilas, pagarsėjęs 
visame antikos pasaulyje, srūva auksu, jam buvo priskiriamos ypatin- 
gos galios. Buvo tikima, kad jo vanduo užverda prie perpus žemesnės 
temperatūros negu kitoks vanduo. Vandens gyvūnai jame išaugdavo 
įspūdingų dydžių. Kai Ptolemėjas III ištekino savo dukterį į Sirijos ka- 
rališkąją šeimą, jai siuntė Nilo vandens talpyklas - vaisingumui užtik- 
rinti. (Dukteriai jau buvo sukakę trisdešimt metų. Vanduo pagelbėjo.) 
Buvo žinoma, kad egiptiečių nėštumas trunka trumpiau ir kūdikius jos 
gimdo greičiau. Dar buvo sakoma, kad joms dažniau gimsta dvynukai 
ir net keturi vaikai. Ožkos, kurios paprastai vesdavo po du ožiukus, 
Egipte, sakoma, atsivesdavo po penkis, o balandžiai perėdavo po dvy- 
lika vadų, o ne po dešimt, kaip kitur. Egipto vyrų kaukolės, manoma, 
buvo stipresnės, o plikių (arba ant plikių užšukuotų plaukų, kaip Ceza- 
rio) pasitaikydavę retai. Buvo tikima, kad Nilas savaime gimdo gyvy- 
bę. Tik vieno dalyko Kleopatra ir Cezaris nepamatė: legendinių upės 
būtybių - pusiau pelių, pusiau dumblo. Taip pat mažai tikėtina, kad jie 
būtų matę gyvačių su ant nugarų augančia žole ar žmonių, gyvenančių 
po valties dydžio vėžlio kiautu. Papirusų nendrių tankynėse ir tarp lo- 
tosų jie galėjo įžiūrėti gerves ir gandrus, hipopotamus ir aštuoniolikos 
pėdų ilgio krokodilus, taip pat neišsenkamas žuvų atsargas - Romoje 
tai buvo retenybė. Antikos istorikai klydo dėl pirmykščių detalių, ku- 
rios buvo visiškai tikslios kalbant apie Egipto vaisingumą. Kleopatros 
tėvynei priklausė našiausia Viduržemio jūros regiono žemė, kur kultū- 
ros, regis, pačios pasisėdavo ir pačios pasilaistydavo. 

Taip buvo nuo neatmenamų laikų - tai frazė, kuri Egipte buvo lai- 
koma labai prasminga. Net Kleopatros laikais buvo toks dalykas kaip 
senovės istorija. Pasaulis tuomet atrodė kažkodėl senesnis, pilnas le- 
gendų, gaubiamas prietarų. Būdamas greta Kleopatros Cezaris galė- 
jo gėrėtis dvidešimt aštuonių šimtmečių architektūra. Lankytojai jau 


buvo įsilaužę ir apipaišę įrašais Karalių slėnio kapus“. Keturiasdešimt 


* v . . . v yoe 2 . “u 
Dažniausias įrašas buvo toks: „Pamačiau ir buvau apstulbintas. 
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septintųjų pavasarį vienas iš septynių pasaulio stebuklų buvo virtęs 
griuvėsiais. Kleopatros kraštas vertėsi svetingumo verslu dar gerokai 
prieš likusiai pasaulio daliai iš viso sužinant apie ištaigingo gyvenimo 
egzistavimą. Tačiau tuo pat metu praėję šimtmečiai atrodė artimesni, 
nei mums atrodo šiandien. Ilgesnis laikas skyrė Aleksandrą Didįjį nuo 
Kleopatros nei mūsų šimtmetį nuo 1776 metų, tačiau Aleksandro eg- 
zistencija buvo jaučiama kaip tebegyva ir aktuali. Kleopatrą nuo gar- 
siausiu jos laikais laikomo įvykio skyrė 1120 metų, tačiau Trojos žlugi- 
mas tebebuvo patikimas atskaitos taškas. Praeitis visą laiką buvo šalia, 
ir į ją Žvelgta su religinga baime. Ypač tai buvo pasakytina apie Egiptą: 
šis kraštas jautė aistrą istorijai ir jau du tūkstančius metų raštiškai re- 
gistravo įvykius. Per visus tuos metus uždara, sunkiai pasiekiama šalis 
beveik nepakito, o menas nepasikeitė visiškai. Kleopatros pavaldiniai 
turėjo rimtą dingstį suprasti laiką kaip be galo besikartojančią spiralę. 
Pastarieji įvykiai tik sutvirtino tokį supratimą. Ptolemėjų patarėjai ir 
anuomet berniukus karalius įkalbinėdavę išžudyti savo šeimos narius. 
Ano meto karalienės irgi bėgusios iš Egipto ir rinkusios kariuomenes. 
Daug ką iš to, ką buvo galima pasakyti apie visa nugalinčius romėnus 
keturiasdešimt septintaisiais, trimis šimtmečiais anksčiau būtų galima 
pasakyti ir apie makedoniškuosius Kleopatros protėvius - tai paralelė, 
kurią Kleopatra puikiai suvokė. 

Vilkėdama balto lino tunika, pasipuošusi diadema Kleopatra visos 
kelionės metu dalyvavo tūkstantmečių senumo religiniuose ritualuo- 
se. Elgėsi lyg gyva deivė. Nežinome, kaip žmonės reiškė pagarbą, bet 
manome, kad jie lenkėsi ir pakeldavo ranką sveikindami ją. Tie, ku- 
rie rikiavosi pamatyti Cezario ir Kleopatros ant kranto ar palei takus, 
matė ne romaną - matė stebuklingą kito pasaulio atstovų pasirody- 
mą, dviejų gyvų dievų apsilankymą Žemėje. Jie atrodė puikiai: švie- 
siaplaukis plačiapetis romėnas, visas iš raumenų ir gyslų, apsirengęs 
purpurine mantija, šalia tamsiaplaukės smulkutės Egipto karalienės. 
Jie kartu lankė šventas vietas, senųjų karalių paminklus, antrareikš- 
mius rūmus palei upę. Juos abu sveikino baltai apsirengę šventikai ir 
džiūgaujančios minios. Kartu jie plaukė pro ūkius, pievas, nusagstytas 


purvo plytų bokštais ir raudonais plokščiais stogais, pro vešlius sodus, 
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vynuogynus ir auksinius javų laukus, pro sfinksus, pusiau užneštus 
smėlio, ir pro skardžius su akmenyje iškaltais kapais. Kartu kovojo 
su uodais, sezonine žemupio dovanėle. Apie jų atvykimą skelbė irklų 
pliaukšėjimas ir lyrų stygos. Paskui juos per tvankų orą plaukė smil- 
kalų debesėlis. 

Be abejo, kelionė buvo tarytum atostogos, palyginti su prieš tai iš- 
gyventomis savaitėmis. Prabangi aplinka kėlė įtarimą, kad tai buvo 
nevaržomų malonumų kruizas, linksmybių metas, medaus mėnuo. 
Romėnui nereikėjo nieko daugiau, kad paliudytų savo ištvirkimą. Jau 
lotyniško žodžio, reiškiančio „prabangą“, apibrėžimas susijęs su page- 
dimu, supuvimu, o pats žodis buvo veiksmažodžio „iškrypti“ vedinys, 
tūkstantmečius gretintas su būdvardžiu „geidulingas“. Pasak Apijaus, 
Cezaris keliavo Nilu su Kleopatra ir „taip pat patyrė malonumą su ja 
ir kitokiais būdais“. Nuo to teiginio nesunku žingtelėti prie kaltini- 
mo, kad Kleopatra sugundė romėnų generolą šiai pačios suplanuo- 
tai beprotystei - kelionei į egzotiškos šalies egzotišką širdį, iš kur jį 
teko traukti jėga. Kleopatra - ar Egiptas - darė tokį poveikį vargšams 
lengvai pažeidžiamiems romėnams. Ši šalis erzino ir gundė. Kelionės 
maršrutas, matyt, buvo suplanuotas iš anksto, jo buvo laikomasi, bet 
paskui istorikai jį minės kitaip. Kaip teigia vėlesni šaltiniai, Cezaris 
nenorėjo išvykti, o Kleopatra nenorėjo jo paleisti. „Ji būtų užlaikiusi 
jį Egipte ir ilgiau arba iš karto būtų išvykusi su juo į Romą‘, - manė 
Dio. Cezario vyrai sugebėjo įtikinti jį grįžti prieš jo valią. Pagal Sve- 
tonijaus versiją, Cezaris dėl Egipto karalienės taip pametė galvą, kad 
būtų sekęs paskui iki Etiopijos sienos, jei jo kariai nebūtų pagrasinę 
maištu. Jiems pavyko pasiekti savo tikslą tarp atšiaurių uolų į pietus 
nuo dabartinio Asuano, kur procesija tapo sunkiai valdoma. 

Dio piešia Cezarį, palengva pradedantį suvokti, kad gaišimas 
Egipte „neteikia jam nei garbės, nei naudos“, bet nemini jokio upės 
užliūliavimo. Tuo metu Cezaris neturėjo vaikų, trejos vedybos nebu- 
vo atnešusios jam sūnaus. Žvelgiant šiuo požiūriu, Egiptas pateisino 
savo legendinę reputaciją. Lyg atiduodama pagarbią duoklę savo že- 
mės derlumui, žemės, kur nuolat žydi gėlės, o kviečiai dera savaime, 


Kleopatra tą pavasarį pasitiko nešiodama kūdikį paskutinius nėštumo 
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mėnesius. Ji visiškai patvirtino mitą apie savo didingos šalies vaisingu- 
mo galias. Pora praleido kelionėje Nilu nuo trijų iki devynių savaičių 
ir pasuko atgal prie pirmojo Nilo krioklio. Srovė švelniai parplukdė 
juos atgal į rūmus. Iš Aleksandrijos Cezaris patraukė į Armėniją, tuo 
metu maištaujančią. Birželio pabaigoje Kleopatra pagimdė sūnų - 
pusiau romėną, dieviškos kilmės iš abiejų pusių, ir kaip Ptolemėją, ir 
kaip Cezarį. Bent šis tas naujo po saule. 
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AUKSO AMZIUMI 


Tarnaitė: „O kaip pasiteisinsiu, pradingdama iš namų tokiam ilgam laikui?" 
Andromacha: „Dingsčių nepristigs. Juk pagaliau esi moteris." 


EURIPIDAS 


CEZARIS IŠVYKO Iš EGIPTO birželio dešimtąją, daug vėliau, nei būtų 
turėjęs išvykti. Į Romą nebuvo pasiuntęs jokios žinios nuo gruodžio 
ir ten sukėlęs sumaištį - tą jis tikrai žinojo. Paštas dirbo puikiai. Da- 
rydamas tiek asmeninę, tiek politinę paslaugą, Kleopatros seserį — 
kurios titulas vis dar skambėjo kaip „Dievą mylinti sesuo", net jei el- 
gesys to ir neatspindėjo, - pasiėmė kartu kaip karo belaisvę. Dvylika 
tūkstančių Cezarį atlydėjusių legionierių liko Egipte saugoti Kleo- 
patros; tai vėlgi buvo tiek asmeninis, tiek politinis gestas. Pilietiniai 
neramumai šalyje neatitiko nė vieno iš jų interesų. Cezaris iš tikrųjų 
nerodė noro palikti Kleopatros, nors sunku patikėti, kad ji tą vasarą 
pasisiūlė lydėti jį į Romą, kaip teigia Dio. Beveik tikras dalykas, kad 
prieš išsiskyrimą - kurį Cezaris vis atidėliojo, kol ilgiau nebebuvo 
įmanoma, - buvo kalbėta apie naują susitikimą. 

Po dviejų savaičių Kleopatra pagimdė. Apie gimdymą žinome tiek 


pat mažai, kaip ir apie intymumą prieš jį". Ar su gimdymo kėde, ar be, 


* Kaip ir daug kas jos gyvenime, pavyzdžiui, kelionė Nilu, romėno viešnagė, jos lojalu- 
mas Akcijaus mūšyje, taip ir vaiko tėvystė ir gimdymo laikas tapo diskusijų objektu. Per- 


nelyg sėkmingas buvo kūdikio gimimas, kad būtų panašus į teisybę. Skeptikai remiasi » 
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akušerių komanda buvo pasirengusi priimti gimdymą. Viena su ry- 
šuliu vystyklų priimdavo kūdikį ir saugiai jį suvystydavo. Antroji nu- 
pjaudavo bambagyslę obsidiano ašmenimis. Naujagimį derėjo sočiai 
maitinti pienu; tam buvo samdoma karališkoji žindyvė. Reikalavimai 
žindyvei niekuo ypatingai nesiskyrė nuo šiuolaikinių. Ji turėjo būti 
maloni ir švari, „nepasiduoti pykčiui, nebūti plepi ir abejinga maistui, 
tačiau būti organizuota ir protinga“. Idealiu atveju ji turėjo būti grai- 
kė, kitaip tariant, išsilavinusi. Paprastai žindyvę parinkdavo iš dvariš- 
kių žmonų. Pareigos buvo puikiai apmokamos ir prestižinės, o darbas 
garantuotas keleriems metams. Žindyvė atsinešdavo per kartų kartas 
sukauptą išmintį. Kalasi dantukai? Tradiciškai padėdavo vaikučiui 
sumaitinta kepta pelė. Per dažnai verkia? Musių mėšlo ir aguonų pas- 
ta nuramindavo patį nelaimingiausią kūdikį. 

Jei būtų norėjusi, Kleopatra galėjo pasinaudoti storais tomais pa- 
tarimų apie apsisaugojimą nuo nėštumo ir apie abortus; kai kurie jų 
buvo stebėtinai veiksmingi. Niekas negalėjo geriau pailiustruoti bes- 
ikertančių mokslo ir mito, išmanymo ir neišprusimo idėjų, sklandžiu- 
sių jos laikais, nei literatūra apie gimimų kontrolę. Kleopatros laikais 
kiekvieną vertingą idėją atsverdavo keisčiausi pasiūlymai. Palyginti 
su Hipokrato prieš tris šimtus metų pateiktu persileidimo recep- 
tu - septynis kartus šoktelėti, kulnais siekiant sėdmenis - kai kurios 
pirmojo šimtmečio priemonės atrodo absoliučiai išmintingos. Voro 
kiaušinėlis, pritvirtintas prie kūno elnio odos diržu prieš saulėtekį, 
galėjo apsaugoti nuo nėštumo dvylika mėnesių. Receptas nebuvo nė 
kiek keistesnis (ar veiksmingesnis), negu katės kepenų kompresas 
ant kairės pėdos; vėlgi buvo tvirtinama, kad čiaudulys per sueitį daro 
stebuklus. Kleopatros laikais krokodilų mėšlas garsėjo savo kontra- 


ceptinėmis savybėmis, kaip ir mišinys iš mulo inkstų ir eunucho šla- 


» dar ir Cezario įtariamo nevaisingumo teorija. Nepaisant aktyvaus seksualinio gyvenimo, 
per trisdešimt šešerius metus jis nesusilaukė vaikų. Jau Svetonijus pareiškė abejonių dėl 
tėvystės. Atsakas buvo tyla, nors buvo galima laukti pasipiktinimo; be to, stigo daiktinių 
įrodymų. Tylą galima priimti kaip patvirtinimą: gimdymo istorija buvo tokia nemaloni, o 
įrodymai, kad Kleopatra apgavo Cezarį, tokie įtikinami, kad buvo išmintingiau patylėti. Ta- 


čiau Cezaris buvo įsitikinęs, kad vaikas jo; tuo tikėjo ir Antonijus, ir Augustas. 
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pimo. Šiaip literatūra apie abortą sukeliančias priemones buvo gau- 
sesnė negu apie kontraceptikus: laiko patikrintą piliulę, geriamą ryte 
po sekso, sudarė druska, pelių ekskrementai, medus ir sakai. Gerokai 
po Kleopatros epochos buvo tvirtinama, kad vos užgesintos lempos 
kvapas sukelia persileidimą. Kad ir kaip būtų, kai kurie Kleopatros 
laikais populiarūs žolelių vaistai tikrai padėdavo. Baltosios tuopos, 
kadagiai, pankoliai neabejotinai turėjo kontraceptinį poveikį. Tokios 
priemonės kaip actas, alūnas ir alyvuogių aliejus buvo vartojamos 
dar visai neseniai. Visos šios priemonės padėdavo geriau negu ciklų 
metodas, vargu ar labai padėdavęs tikintiems, kad moteris turi di- 
džiausią galimybę pastoti prieš pat ir po menstruacijų. 

Reikalai susiklostė taip, kad niekas nebūtų geriau parėmęs dvide- 
šimt dvejų metų Kleopatros politinių planų negu motinystė. Joks žy- 
gis nebūtų sutvirtinęs jos ateities geriau nei Julijaus Cezario kūdikio 
išnešiojimas. Tačiau buvo ir šiokių tokių keblumų, pirmausia tai, kad 
abu tėvai buvo susituokę su kitais asmenimis. (Formaliai Kleopatra 
nėštumo metu buvo ir našlė, ir iš naujo ištekėjusi.) Egiptiečių akimis, 
Cezario tobulai tėvystei trukdė du dalykai: jis nebuvo nei Ptolemėjas, 
nei karališkos kilmės asmuo. Romėnų požiūriu, nebuvo jokios naudos 
reklamuoti Cezario tėvystę; geriausiu atveju ši žinia buvo nesmagi. 
Žvelgiant iš Kleopatros pozicijų, jokia diplomatinė priemonė nebūtų 
tokia veiksminga kaip ši absoliučiai asmeniška istorija. Jos galva buvo 
pernelygužimta rūpesčiu dėlišgyvenimo, kad susimąstytų apie dinas- 
tijos tęstinumą, bet dabar ji jau buvo išvengusi Aleksandro Didžiojo, 
mirusio ir nepalikusio įpėdinių, likimo. Puikioji Ptolemėjų dinastija 
pergyvens ją. Be to, gimė berniukas. Egiptiečiai mielai leisdavosi val- 
domi faraonės, tačiau, kaip įrodė Berenikės IV paini santuokinė isto- 
rija, moteriai reikėjo vyro - konsorto, net jei tik tiek, kiek Balančino 
pa de deux balerinai reikia partnerio - labiau dėl grožio negu dėl pa- 
laikymo. Su Cezarionu - arba mažuoju Cezariu, kaip aleksandriečiai 
praminė Ptolemėją XV Cezarį, - ant kelių Kleopatra valdė kaip mo- 
teris karalienė. Dar prieš pradėdamas čiauškėti, Cezarionas jau buvo 
atlikęs didelį žygį: savo bejėgį dėdę padarė visiškai nereikalingą. Ne- 


priklausomai nuo to, ar suprato tą Ptolemėjas XIV, ar nesuprato, jo 
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vyresnioji sesuo perėmė į savo rankas ir dinastijos įvaizdį, ir valstybės 
valdymą. 

Nuostabiausia buvo tai, kad Kleopatra nepriekaištingai pasirinko 
laiką gimdyti. Atrodo, lyg kas būtų jai talkinęs, o gal tiesiog lydėjo 
sėkmė, bet vaikai gimdavo pačiu palankiausiu metu. Cezariono gimi- 
mas beveik tiksliai sutapo su ankstyvuoju vasariniu Nilo potvyniu, 
kuris psichologiškai, ikonografiškai ir finansiškai pradėdavo gausos 
sezoną. Kasdienis laukimas virto džiūgavimu, Nilui drumsčiantis, 
įgaunant samanų žalumo spalvą ir patvinstant nuo pietų iki šiaurės. 
Krepšiai prisipildė vynuogių, figų ir melionų. Gausiai buvo imamas 
medus. Tuo metu Kleopatra vadovavo kasmetei Izidės šventei; ta data 
Egipto kalendoriuje buvo reikšminga ir kupina ritualų. Būtent šios ga- 
lingiausios deivės ašaros, buvo tikima, sukeldavo potvynius. Kleopat- 
ros pavaldiniai nešė jai (privalomas) dovanas šventės proga; ritualas 
kurstydavo karštligiškas dvariškių varžybas. Gėlių ir vaisių prikrautos 
valtys plaukė prie rūmų iš visų Egipto kampelių. Cezariono gimimas 
pasitarnavo Kleopatros sąsajai su Izide sutvirtinti: Kleopatra pasekė 
savo žymiausių pramočių, 250 metų tapatintų su šia senovės deive, 
pavyzdžiu. Didžiulio ilgesio epochą Izidė buvo laikoma aukščiausia 
dievybe. Jos galios buvo beveik neribotos: Izidė sukūrė abėcėlę (ir 
egiptiečių, ir graikų), atskyrė dangų ir žemę bei paleido saulę ir mė- 
nulį jų maršrutais. Nuožmiai, bet su atjauta, sukūrė tvarką iš chaoso. 
Buvo švelni ir guodžianti, karo, žaibų ir jūros valdovė. Gydė ligonius 
ir prikeldavo mirusiuosius. Valdė meilės romanus, sugalvojo santuo- 
ką, reguliavo nėštumus, įkvėpdavo meilę, siejančią vaikus ir tėvus, ir 
su šypsena globojo namų gyvenimą. Dalijo malonę, išsigelbėjimą ir 
atpirkimą. Ji buvo tobula žemė-motina, ir, kaip dauguma motinų, ap- 
dairi, viską išmananti užkulisinė burtininkė. 

Izidė vienodai tiko abiem Kleopatros pavaldinių grupėms, padė- 
dama įvairiapusiškai susilieti abiem kultūroms. Šalyje, kur daug kas 
atsiliepdavo į skirtingus vardus graikų ar egiptiečių kalbomis, deivė 
atliko nacijos kūrėjos ir religinio simbolio vaidmenį. Jos įvaizdyje su- 
siliejo Demetra, Atėnė, Hera ir Afroditė. Aleksandrijoje buvo pilna 


jos šventyklų, o terakotinės statulėlės puošė daugumą namų. Domi- 
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nuojanti moteris, turinti ryškią geidulingumo aurą, svetimšaliams 
nedarė tokio malonaus įspūdžio. Galingoji kerėtoja jau buvo suaud- 
rinusi kovingąjį romėnų pasaulį, į kurį Aleksandrijos pirkliai buvo 
eksportavę jos kultą. Cezaris pats buvo uždraudęs Izidės žyniams kel- 
ti koją į Romą. Jau aštuoniasdešimtaisiais metais pr. Kr. Izidės šven- 
tykla stovėjo Romoje ant Kapitolijaus kalvos. Ji buvo sunaikinta ir vėl 
atstatyta, ir toji istorija reguliariai kartojosi per visą Kleopatros gyve- 
namąjį laikotarpį. Izidė buvo tokia populiari, kad kai penkiasdešim- 
taisiais metais buvo išleistas įsakymas dėl jos šventyklų sunaikinimo, 
nė vienas darbininkas nesiėmė kirvio. Konsului teko nusimesti togą ir 
smogti pirmuosius smūgius. 

Sunku pasakyti, kas atsitiko pirmiau: ar Izidės dėka Egipte atsi- 
rado moterų pranašumas, ar Ptolemėjų karalienės sustiprino Izidės 
reikšmingumą“. Ji neabejotinai buvo atsakinga už lyčių lygybės idė- 
ją. Pasak kai kurių šaltinių, Izidė suteikė moterims tokią pačią ga- 
lią kaip vyrams. Bet kuriuo atveju Kleopatrai ji buvo labai paranki. 
Cezariono gimimo proga jaunoji motina įsakė nukaldinti monetas 
su jo atvaizdu, pavaizduodama jį kaip Horą, Izidės kūdikį. (Įvaizdis 
buvo patogiai dvikalbis; jį buvo galima suvokti ir kaip Afroditę bei 
Erotą.) Tolesni įvykiai tik sustiprino Kleopatros tapatinimą su Izide, 
į kurios vaidmenį ji įsijautė visapusiškiau ir giliau - tiesiogine pras- 
me - nei bet kuri ankstesnė Ptolemėja. Ceremonijose Kleopatra ro- 
dydavosi Izidės pavidalu, vilkėdama plačia smulkiai klostyta linine 
mantija vaivorykštės spalvų dryželiais, su kutais apačioje, glaudžiai 
įsisupusi į ją nuo dešiniojo klubo iki kairiojo peties ir sumegztą tarp 
krūtų. Po ja dėvėdavo prigludusią graikišką suknelę, arba chitoną. 
Susuktos garbanos krito ant kaklo. Galvą puošė diadema arba reli- 
ginių švenčių progomis tradicinė faraonų karūna iš plunksnų, saulės 


disko ir karvės ragų. Po keturiasdešimt septynerių metų Izidė užleis 


* Skelbdamas jau pažįstamas ir ne visai teisingas istorijas, Kleopatros laikų istorikas Izidei 
priskyrė Egipto aukštyn kojomis apverstą socialinę hierarchiją. Iš pagarbos jos didžiai iš- 
minčiai, teigė Diodoras, egiptiečiai įstatymu įtvirtino „didesnes karalienės galias ir garbę 
nei karaliaus, o šeimose žmonos viršenybę vyro atžvilgiu. Vedybų sutartimi vyrai įsiparei- 


godavo visuose reikaluose paklusti savo žmonoms“. 
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vietą labai kitokiai negu ji vienišai motinai, pasisavinusiai jos įvaizdį 
ir visas detales. 

Motinystė ne tik sustiprino Kleopatros autoritetą, - tuo laiku Egipto 
karalienė veikiau reprezentavo motiną Žemę nei fatališką moterį, - bet 
ir sutvirtino jos ryšius su egiptiečių šventikais, kuriuos ji apdovanojo 
reikšmingomis privilegijomis. Taip ji pratęsė savo tėvo darbus. Net bū- 
damas užsienyje, jis pasireiškė kaip nepailstantis šventyklų statytojas 
ir palaikė artimus santykius su Egipto dvasininkija. Tie santykiai buvo 
svarbūs palaikant tvarką tarp vietos žmonių, kurie aktyviai dalyvavo 
valstybės gyvenime. Kadangi šventyklos stovėdavo ir religinio, ir ko- 
mercinio gyvenimo centruose, graikų biurokratų ir Egipto hierarchi- 
jos funkcijos persipindavo. Finansų ministras galėjo būti atsakingas 
dar ir už šventųjų gyvūnų maitinimą. Šventikas, atsakingas už kulto 
įplaukas, ypatingomis progomis galėjo darbuotis ir kaip nendrių pir- 
klys. Turintieji solidžius titulus Memfio šventykloje puikavosi lygiai 
tokiais pat solidžiais titulais prekybos srityje ir turėjo privilegijuotą 
padėtį Kleopatros rūmuose. Ryšys buvo simbiozinis: dievas Žemėje- 
faraonas buvo reikalingas šventikams teologiškai, kaip ir kunigai buvo 
reikalingi Kleopatrai ekonomiškai ir politiškai. Šventikai veikė kaip 
teisininkai ir notarai; šventyklos buvo ir gamybos punktai, ir kultū- 
rinės organizacijos, ir ekonominiai centrai. Šventykloje galima buvo 
sudaryti sutartį, pasikonsultuoti su gydytoju ar pasiskolinti maišą grū- 
dy. Šventykla galėjo priglausti bėglį, — tai teisė, kuria Kleopatra pasi- 
naudojo Izidės šventykloje keturiasdešimt šeštaisiais, o pietinės deltos 
sinagogoje - savo valdymo pabaigoje. (Tai galėjo būti sandėrio dalis: 
to regiono žydai buvo puikūs kariai, o Kleopatrai tuo metu reikėjo ka- 
riuomenės.) Iš principo žmogus, kuriam šventykloje buvo suteiktas 
prieglobstis, negalėjo būti iš jos išvarytas ar išvilktas. Jei kam užteko 
beprotiškos drąsos surengti streiką, po to buvo galima pasislėpti tenai. 
Šventyklos skolino pinigus; kartais net Ptolemėjams. 

Šventikų pareiga buvo ir stebėti visus Nilo pokyčius: nuo jų tiesio- 
giai priklausė Egipto sėkmės ir nesėkmės. Upė galėjo dovanoti gau- 
sius turtus arba baisias negandas. Dvidešimt keturių pėdų potvynis 
sukeldavo egiptiečiams ekstazę. Dvidešimt vieną pėdą jie sutikdavo 
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su džiaugsmu. Aštuoniolika pėdų reikšdavo, kad žydrai pilkas dum- 
blas prilipdavo prie upės krantų ir niūriai nesileisdavo išnešamas ant 
dirvos, - tai atnešdavo nelaimę. Tokia buvo praėjusių metų istorija, kai 
Nilas atrodė toks pat dezorganizuotas, kaip ir pats laikotarpis. Kaip 
Kleopatra pastebėjo per slaptą kelionę į Aleksandriją, keturiasdešimt 
aštuntųjų potvynis buvo tikra katastrofa. Galų gale Nilas pakilo tik 
septynias su puse pėdos, rekordiškai mažai. (Sausra reiškė Egipto 
ekonomikos paralyžių; tai buvo dar viena priežastis, kodėl tą rude- 
nį buvo taip lengva rasti antiromėniškai nusiteikusių rekrutų.) Upė 
diktavo ir intymius šeimos santykius, ir nacionalinę politiką. Vienas 
sūnus pasirašė sutartį su motina: įsipareigojo aprūpinti ją nustatytu 
kviečių, aliejaus ir druskos kiekiu su sąlyga, kad upė nenuseks iki tam 
tikro lygio. Priešingu atveju ji įsipareigojanti tvarkyti jo namų ūkį. 
Daugelis šventyklų turėjo Nilo lygį matuojančias kolonas, kurias kaip 
apsėsti slapčia tikrindavo šventikai. Jie kasdien lygindavo skaičius su 
pernykščiais. Pagal tuos skaičius Kleopatros pareigūnai vertindavo 
derlių ir apskaičiuodavo mokesčius. Turint omeny maniją matuoti ir 
lyginti, nereikia stebėtis, kad geometrija subrendo Egipte. 

Įkyrus dėmesys praeities įvykiams pasireiškė ir istorijoje, nors šis 
mokslas buvo ne toks tikslus. Žmonių maitinimas buvo pirmos svar- 
bos uždavinys, mandatas, kuriuo Kleopatra didžiavosi. Neatsitiktinai 
ji save vadino Gausos Deive; ji stovėjo tarp pavaldinių ir bado. Dėl 
griežtos sistemos šie negalėjo kaupti atsargų, todėl krizės atveju Kleo- 
patra neturėjo kito pasirinkimo - liepdavo dalyti atsargas iš karališ- 
kųjų sandėlių. „Mano valdymo metu bado nebuvo", - tokią populiarią 
ir malonią frazę monarchai mėgdavo rašyti savo šventyklose. Tačiau 
senovės propaganda tarnavo tiems patiems tikslams, kaip ir dabarti- 
nė. Regis, nedaug kas siejo aprūpinimo maistu realybę ir tokį optimis- 


tinį teiginį, dažniausiai akivaizdžiai melagingą. 


KETURIASDEŠIMT SEPTINTŲJŲ VIDURYJE Kleopatra jau buvo atsi- 
kračiusi sąmokslininkų dvariškių ir priešiškai nusiteikusių šeimos 


narių. Pilietiniai neramumai buvo minimalūs. Ir vis tiek ji buvo ne- 
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paprastai užsiėmusi. „Bet kas, susipažinęs su karaliams privalomu 
sekinančiu darbu - visais tais laiškais, kuriuos būtina skaityti ar ra- 
šyti, - nesivargintų net pakelti diademos nuo žemės“, - vaitojo vienas 
ankstesnis helenizmo monarchas. Tačiau jis dar nieko nežinojo apie 
suklestėjusią Ptolemėjų biurokratiją - natūralų savo administracija 
besididžiuojančios ir papirusų turtingos kultūros vaisių, turintį pla- 
ninę centralizuotą ekonomiką ir nepaaiškinamą aistrą registruoti ir 
surašinėti. Graikų istorikas Diodoras trumpai apsakė kito pirmojo 
amžiaus valdovo dienotvarkę, kuri iš dalies būtų tikusi ir Kleopatrai. 
Vos pažadinta, ji turėdavo perversti krūvas depešų iš įvairiausių šalies 
kampelių. Patarėjai trumpai informuodavo apie padėtį valstybėje. Ji 
susirašinėjo su aukščiausiais šventikais ir kitais valdovais. Jei jie jautė- 
si puikiai ir jų asmeniniai bei valstybiniai reikalai klostėsi sėkmingai, 
tuomet - tokia buvo pasisveikinimo formulė - ir ji jausdavosi puikiai. 
Ji pranešdavo sprendimus. Diktuodavo įvairiems raštininkams me- 
morandumus, o ant kitų parašydavo kartais vienintelį galingą žodį, 
reiškiantį „tebūnie padaryta“. Tik po to ji maudydavosi ir rengdavosi, 
kvepindavosi ir dažydavosi, po to aukodavo kvapnias aukas dievams. 
Paskirtomis vidurdienio valandomis priiminėdavo lankytojus vals- 
tybiniais, šventyklų ar teisiniais klausimais. Audiencijos kartais bū- 
davo labai nuobodžios; ankstesnįjį Ptolemėją jos tiesiog užliūliuoda- 
vo. Kleopatra pareigomis beveik galėjo nukonkuruoti Izidę: ji ne tik 
vykdė teisingumą, komandavo armijai ir laivynui, reguliavo ekono- 
miką, derėjosi su užsienio šalimis ir kontroliavo šventyklas, bet ir nu- 
statydavo žaliavų kainas, sekdavo sėjos grafikus, sėklų paskirstymą, 
Egipto kanalų būklę ir maisto atsargų kiekį. Ji buvo teisėja, aukščiau- 
sioji šventikė, karalienė ir deivė. Ji buvo dar ir vyriausioji vykdomoji 
pareigūnė, šias pareigas eidama kasdien. Ji vadovavo ir pasaulietinei, 
ir religinei biurokratijai. Buvo vyriausioji Egipto pirklė. Valstybiniai 
reikalai prarydavo didžiąją dienos dalį. Kaip pripažino tas anksčiau 
minėtas išvargęs helenizmo monarchas, absoliuti valdžia sudegina 
absoliučiai. 

Išsikerojusi ir įsitvirtinusi biurokratija pakluso Kleopatrai. Vietos 


lygmeniu regiono klerkai ir jų padėjėjai, kaimų seniūnai, raštininkai, 
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mokesčių rinkėjai ir policininkai paklusdavo jos įsakymams. Nacio- 
naliniu lygmeniu svarbiausieji - finansų ir vidaus reikalų - ministrai, 
jos dioiketes, su minia pavaldinių prižiūrėjo valstybės funkcionavi- 
mą. Šalia Kleopatros triūsė jos asmeniniai sekretoriai, memorandu- 
mų rašytojai, vidaus patarėjai, užsienio reikalų ministrai, filosofai. 
Šias privilegijuotas pareigas ėjo ir graikai, ir graikiškai kalbantys 
egiptiečiai, paprastai turintys skambius garsių šeimų vardus. Ypač 
galingų šeimų atstovai priklausė Pirmųjų Draugų, arba Paveldėtojų, 
ordinui. Kai kuriuos iš jų Kleopatra pažinojo ir pasitikėjo jais nuo 
vaikystės; išsaugojo juos po tėvo režimo. Su kai kuriais - pavyzdžiui, 
jos dioiketes - ji bendravo nuolat. Kasdien peržiūrėdavo savo sekre- 
toriaus darbo dienoraštį. 

Administracija buvo gremėzdiškas mechanizmas, turėjęs aibę 
svertų; jos veikla rėmėsi dviem prielaidomis. Kleopatros pareiga 
buvo apmokestinti liaudį, o liaudies pareiga - pripildyti jos skry- 
nias. Tikslui pasiekti jos pirmtakai buvo įdiegę kontrolę kiekvienos 
veiklos kiekviename lygmenyje; niekur kitur nebuvo painesnės vals- 
tybinės biurokratijos. (Cezaris galėjo tuo tik stebėtis. Mat Roma tuo 
metu neturėjo jokios biurokratijos.) Kleopatros derliai buvo didžiau- 
si Viduržemio jūros regione. Jais ji maitino savo liaudį, jais rėmėsi 
jos galia. Jos pareigūnai nuosekliai kontroliavo kiekvieną su derliumi 
susijusį aspektą. Jie dalijo sėklas; tokį pat kiekį reikėdavo grąžinti po 
derliaus nuėmimo. Žemdirbys duodavo karališkąją priesaiką naudo- 
ti sėklas tik tokiu tikslu, kaip pasižada. Laivas buvo pakraunamas tik 
davus priesaiką, kad prekės bus pristatytos „nesuklastotos ir be gai- 
šaties“. Atsižvelgiant į neramius Kleopatros valdymo laikus, krovinio 
siuntėjai keliaudavo su antspauduotais prekių pavyzdžiais, lydimi 
ginkluotos sargybos. Pakankamai dideli Ptolemėjų laivai galėjo ga- 
benti upe tris šimtus tonų kviečių. Bent du tokie laivai - su kviečiais, 
miežiais, lęšiais - kasdien atlikdavo tokią kelionę vien tam, kad pa- 
maitintų Aleksandriją. 

Tokia pati skrupulinga priežiūra buvo praktikuojama visose ūkio 
srityse. Ptolemėjiškoji sistema gretinama su tarybinės Rusijos: jos 


abi priklausė griežčiausiai kontroliuotoms ekonominėms sistemoms 
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istorijoje. Nesvarbu, kas dirbo žemę - Egipto valstietis, graikų kolo- 
nistas ar šventikas, - dauguma tos žemės buvo karališkoji nuosavy- 
bė. Todėl Kleopatros valdininkai prižiūrėjo, kaip ji buvo naudojama. 
Kirsti medžius, auginti paršelius ar užsodinti miežių lauką alyvme- 
džių giraite buvo galima tik valdžiai leidus. Viskas buvo skrupulin- 
gai planuojama duomenis registruojančių ir pelnus kontroliuojančių 
biurokratų labui - ne žemdirbio patogumui ar didesniam derlingu- 
mui. Be leidimo pasodinus palmių, grėsė persekiojimas (kaip nutiko 
vienai versliai moteriai). Bitininkui buvo draudžiama perkelti avilius 
iš vieno administracinio padalinio į kitą, nes tai galėjo supainioti val- 
dininkų popierius. Niekam - nei žemdirbiui, nei jo gyvuliams - ne- 
buvo leidžiama palikti kaimo darbymečiu. Žemės buvo inspektuoja- 
mos, o naminiai gyvuliai inventorizuojami, paprastai tai daryta per 
potvynio aukščiausiąjį pakilimą, kai nebuvo galima nieko nuslėpti. 
Tikrindavo stakles, kad niekam neleistų tinginiauti ir kad siūlai būtų 
teisingai inventorizuojami. Privačiam asmeniui buvo draudžiama 
turėti aliejaus spaudyklą ar ką nors panašaus. Pareigūnai daug laiko 
skirdavo nelegalioms veikloms nutraukti. (Šventyklos buvo vienin- 
telė išimtis iš taisyklės bent po du mėnesius kasmet, bet šio laiko- 
tarpio pabaigoje ir jų veikla buvo sustabdoma.) Aludariai privalėjo 
turėti licencijas ir miežių gaudavo (prisiekdami juos naudoti tik alui 
daryti) iš valstybės. Pardavę prekę, pelną atiduodavo karališkajam 
dvarui, o ten žaliavų ir nuomos kainas išskaičiuodavo iš jų pajamų. 
Taip Kleopatra užsitikrindavo ir rinką savo miežiams, ir pelną iš 
aludario verslo. Jos pareigūnai kruopščiai tikrindavo visas įplaukas, 
stebėdavo, kad tinkamu laiku būtų pasodinti šilkmedžiai, gluosniai 
ir akacijos, bei prižiūrėdavo kiekvieno kanalo eksploataciją. Atlikda- 
mi savo darbus, jie buvo nuolat skatinami skleisti visam Egiptui guo- 
džiančią žinią, kad „niekam neleidžiama daryti to, ko kas užsimano, 
bet viskas tvarkoma taip, kad būtų gerai“. 

Neprilygstamo rafinuotumo sistema buvo labai veiksminga, o 
Kleopatrai ir labai pelninga. Svarbiausios Egipto veiklos - kviečiai, 
stiklas, papirusas, linas, aliejai ir tepalai - iš esmės buvo karališkosios 


monopolijos. Iš šių prekių Kleopatra gaudavo dvigubą pelną. Alie- 
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jaus pardavimas karūnai buvo apmokestinamas beveik 50 procentų. 
Tuo tarpu Kleopatra perparduodama aliejų kartais gaudavo net 300 
procentų pelną. Kleopatros pavaldiniai mokėjo druskos mokestį, 
pylimo mokestį, ganyklos mokestį. Jei tik dalyką buvo galima įvar- 
dyti, už jį imdavo mokestį. Privačių pirčių savininkai valstybei bū- 
davo skolingi trečdalį savo pajamų. Profesionalūs žvejai atiduodavo 
25 procentus savo laimikio, o vynininkai - 16 procentų pagamintos 
produkcijos. Kleopatra turėjo keletą vilnos ir tekstilės gamyklų, kur 
dirbo vergės. Sugebėdama būti visur, ji iš tiesų rodėsi esanti dieviš- 
kos kilmės. Ptolemėja „kasdien žinojo, kiek vertas kiekvienas jos pa- 
valdinys ir kuo didžiuma jų užsiima“. 

Tai buvo sistema, tiesiog besišaukianti piktnaudžiavimo, ir į tą 
šauksmą būdavo atsiliepiama. Ptolemėjos iždo politika reikalavo 
didžiulės pareigūnų hierarchijos, nuo dioiketes iki valdytojų, val- 
dytojų padėjėjų, iždininkų, sekretorių ir sąskaitininkų. Galimybės 
sukčiauti buvo begalinės. Piktnaudžiavimo istorijos pergyveno pa- 
čios Aleksandrijos šlovę - ir sukčiauti buvo įmanoma dėl Ptolemėjų 
valstybės aparato. Kyšininkaujantys Kleopatros valdininkai keldavo 
pasipiktinimą. Kadangi jie patys dažnai dirbdavo žemę ar užsiim- 
davo amatais, privatūs ir valstybiniai reikalai lengvai persipindavo. 
Aukščiausių valdininkų ir karūnos interesai aiškiai nesutapo, kaip 
nesutapo ir valdžios bei muitininkų - visada pasirengusių apmokes- 
tinti pagalvę, medaus ąsotį ar ožkenos maudymosi kostiumą - in- 
teresai. Įvairių lygmenų pareigūnai nesutarė tarpusavyje. O vienas 
kitą dubliuojančių ir tingių biurokratų minioje buvo lengva pasinau- 
doti asmeniškai pasitaikančiomis progomis. Kaip nurodė Ptolemė- 
jų ekspertė Dorothy Thompson, Kleopatros šeima daug laiko skyrė 
gerų pareigūnų charakteristikoms apibrėžti. Geras pareigūnas tu- 
rėjo būti budrus, doras, spinduliuojantis gerą valią; laikytis atokiau 
nuo abejotinų draugijų; tirti visus skundus, ginti nuo lupikavimo. O 
patikrų metu „visus padrąsinti ir sužadinti gerą nuotaiką . Tačiau to- 
kių rasti buvo beveik neįmanoma. „Galime daryti išvadą, kad mūsų 
geram pareigūnui buvo beveik neįmanoma netapti blogu“, - tvir- 


tina Thompson, susipažinusi su įrodymais. Pernelyg didelė buvo 


105 


KLEOPATRA 


pagunda, atlygis mažas arba jo visai nebuvo, o sistema inertiška“. 

Pažeidimų sąrašas buvo įspūdingas. Karališkieji valdininkai pasi- 
savindavo žemes, rekvizuodavo namus, pasiglemždavo pinigus, kon- 
fiskuodavo valtis, savavališkai užsakydavo areštus ir skirdavo nelega- 
lius mokesčius. Organizuodavo rafinuotą reketą. Vienodai plėšdavo 
tiek graikus, tiek egiptiečius, šventyklos pareigūnus ir valstiečius. 
Kleopatra nuolat turėdavo įsikišti į savo žmonių ir pernelyg uolių 
pareigūnų ginčus; net aukščiausieji iš jų nusipelnydavo karališkųjų 
priekaištų. Vienu metu vyriausiasis bulių balzamuotojas pasiguodė 
dėl priekabiavimo. Keturiasdešimt pirmųjų pavasarį žemdirbių dele- 
gacija stojo prieš Kleopatrą, kad pasiskųstų dvigubu apmokestinimu, 
nuo kurio ji juos atleido. Gausiame raštų sraute - ataskaitų, peticijų, 
instrukcijų, įsakymų - dažni buvo protestai ir priekaištai. Skriaudų 
buvo itin gausu pirmaisiais Kleopatros valdymo metais. Namie ją 
veikiausiai taip pat vargino rūmų durininkų, medžioklių, arklininkų, 
vyno pilstytojų, siuvėjų ir miegamojo tarnų nepaklusnumas, nekom- 
petentingumas ir nesąžiningumas. 

Net ir tuose skunduose, kurie nepasiekė Kleopatros asmeniškai, 
buvo apeliuojama į jos gerą valią, išmintį ir ištikimybę tiesai. Ją, kaip 
ir Izidę, matė kaip mielaširdingą pavaldinių globėją tiek jos žemiš- 
kajame, tiek dieviškajame vaidmenyse. Egiptiečiai balsu šaukdavosi 
jos, kai kentėdavo nuo pažeminimų ar siekdavo žalos atlyginimo. Ir 
nors ją supo daugybė jos atstovų, - pareigūnas peržiūrėdavo visas 
peticijas, - niekas negalėdavo uždrausti nukentėjusiajai pusei kreip- 
tis tiesiai į Kleopatrą. Žmonės kreipdavosi pulkais. Išmintingoji ka- 
ralienė dovanodavo visuotinę amnestiją prieš savo keliones po šalį, 
inspekcines išvykas arba prieš religines šventes. To nepadarius, būtų 
užgriuvusios minios ieškovų. Veiksminga nuostata skambėjo taip: jei 
dėl ko abejoji, rašyk peticiją (ar pasisamdyk tam kaimo raštininką). 


Kleopatra susidūrė su visomis nusižengimų ir melodramų rūšimis. 


* Vienintelę išimtį, atrodo, sudarė policija. Graikiška aukščiausio ir egiptietiška žemiausio lyg- 
mens policija veikė lygiavos pagrindu ir buvo netipiškai veikli ir greitai reaguojanti, kartais net 
kritikuojanti pareigūnus. Gerbė įstatymus. Policija veikė daugiau ar mažiau autonomiškai, iš- 


vaduodama Ptolemėjus nuo rūpesčių „dėl pavogto asilo ar močiutės užpuolimo“. 
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Virėjai pabėgdavo. Darbininkai streikuodavo, vengė mokesčių, pri- 
statydavo suklastotas prekes. Sargybai nemokėjo atlyginimo. Prosti- 
tutės spjaudė į potencialius klientus. Moterys puldinėdavo nėščias 
savo buvusių vyrų žmonas. Vyriausybės pareigūnai vogė paršelius 
ar grobdavo balandžius. Gaujos plėšdavo mokesčių rinkėjus. Pa- 
skolos būdavo negrąžinamos. O dar buvo kapų plėšikų, drėkinimo 
problemų, nerūpestingų piemenų ir suklastotų sąskaitų ar neteisėtų 
areštų. Pirčių lankytojai įžeidinėdavo savininkus ir pasprukdavo su 
jų apdarais. Sergantis tėvas skundėsi aplaidžia dukterimi. Licenciją 
turintis lęšių pardavėjas - doras mokesčių mokėtojas - bliovė, kad 
moliūgų skrudintojai braunasi į jo rinką: jie „ateina anksti ryte, sėda- 
si šalia manęs ir mano lęšių. Ir pardavinėja moliūgus, o aš nebegaliu 
parduoti savo lęšių“. Taigi jis tikriausiai galįs įtikinti valdžią, kad ši 
leistų jam mokesčius sumokėti vėliau? Ginčų dėl mokesčių buvo tiek 
daug, kad Ptolemėjas II dar šimtmečiais anksčiau buvo uždraudęs 
teisininkams atstovauti klientams tokiose bylose. Jei šventųjų kačių 
šventyklų prižiūrėtojai atleisti nuo fizinio darbo, tai ar jis privaląs pa- 
dėti nuimti derlių? Tokias užklausas lydėdavo peticijos. 

Kleopatra nuolat susidurdavo su dar vienu dirgikliu. Kai moteris 
atsitiktinai išpildavo naktinį puodą ant praeivio ir po to vaido metu su- 
plėšydavo jo apsiaustą į skutus bei spjaudavo jam į veidą, galima buvo 
lažintis, kad kalti etniniai skirtumai. Dėl tos pačios priežasties nutik- 
davo taip, kad tarnas pirtyje išpildavo ąsotį karšto vandens ant kliento, 
kuris tuomet tvirtindavo, kad jam neva „buvo nuplikytas pilvas ir kai- 
rioji šlaunis iki pat kelio ir jo gyvybė atsidūrusi pavojuje“. Šalyje, ku- 
rią valdė daugiausia graikai, o dirbo daugiausia egiptiečiai, apmaudas 
neišvengiamai kunkuliavo po tariamai ramiu paviršiumi. (Spjaudanti 
moteris ir pirties tarnas, savaime aišku, buvo egiptiečiai, o jų aukos — 
graikai. Šalyje buvo tikriausiai mažiau nei 500 tūkstančių graikų, ir 
dauguma jų gyveno Aleksandrijoje.) Nepaisant viso pašėlusio sinkre- 
tizmo ir Aleksandrijos kosmopolitizmo, - kreiptis į aleksandrietį reiškė 
kreiptis į etiopą ar skitą, į libietį ar kilikietį, - dvi paralelinės kultūros 
buvo tvirtai įsišaknijusios. Skirtumas buvo ypač ryškus teisės sistemo- 


je. Sandoris, sudarytas graikų kalba, atitiko graikų, o egiptiečių kalba — 
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egiptiečių įstatymus. Lygiai taip pat egiptietė naudojosi teisėmis, ne- 
prieinamomis graikei, turinčiai visuomet paklusti savo globėjui. Tai- 
syklės irgi buvo taikomos diferencijuotai. Egiptietis, bandantis palikti 
Aleksandriją be leidimo, aukodavo trečdalį savo turto; panašiai pasiel- 
gęs graikas mokėdavo baudą. Abi kultūros išlaikė savo ypatumus, ir 
kai kurie papročiai - kaip Kleopatrai ir Cezariui teko įsitikinti - tiesiog 
negalėjo būti perkeliami į kitą kultūrą. Graikinis kopūstas, pasodintas 
egiptietiškoje žemėje, nepaaiškinamu būdu prarasdavo skonį. 
Ekonomika, kurią Kleopatra paveldėjo iš Eleitininko, buvo sužlug- 
dyta. „Kai paveldėjome respubliką iš savo pirmtakų, ji buvo lyg puikus 
paveikslas su nuo amžiaus išblukusiomis spalvomis“, - vaitojo Cicero- 
nas keleriais metais anksčiau. Ta frazė dar geriau tiko Kleopatros šaliai, 
kurios šlovingieji laikai neabejotinai buvo likę praeityje. Fleitininko ne- 
populiarumas buvo iš dalies nulemtas didžiulių jo įvestų mokesčių, rei- 
kalingų apmokėti jo romėniškosioms sąskaitoms. Kleopatra apmokėjo 
sąskaitas, bet liko su tuščiu iždu. (Kai žinia apie jos tėvo mirtį pasiekė 
Romą, pirmieji klausimai buvo: kas dabar valdo Egiptą ir kaip man 
atgauti savo pinigus?) Vieno šaltinio duomenimis, Fleitininkas buvo 
iššvaistęs ir šeimos sukauptus turtus. Kaip sekėsi Kleopatrai? Ekono- 
minius klausimus ji sprendė ryžtingai, pirmiausia trečdaliu devalvuo- 
dama valiutą. Nekaldino naujų aukso monetų ir nuvertino sidabrą, 
kaip buvo pasielgęs ir jos tėvas prieš pat mirtį. Ji pradėjo plataus masto 
sidabro gavybą, kuri prieš tai buvo kuriam laikui sustabdyta. Įvedė di- 
džiulę naujovę Egipte: kelių nominalų monetas. Pirmą kartą ženklai 
ant monetų žymėjo jų vertę. Neatsižvelgiant į svorį, moneta turėjo būti 
vertinama pagal tuos ženklus, ir Kleopatrai tai nešė didžiulę naudą. 
Nuo šio momento Kleopatros finansinės būklės vertinimai išsiski- 
ria. Kiek vėliau prašoma paremti Romą, ji nekraustė savo skrynių iki 
dugno, ir esama nuomonių, kad tai liudijo finansinius sunkumus. Ta- 
čiau ji turėjo ir kitų priežasčių santūriai reaguoti į prašymą: neketino 
elgtis kaip Romos marionetė. Buvo manyta, kad EFleitininkas neturėjo 
pinigų suburti samdomai kariuomenei tuo metu, kai Kipro istorija atsi- 
ėjo jam sostą. O dešimtmečiu vėliau Kleopatra kažkaip surado pinigų 


tokiam tikslui, nors ji buvo valdžiusi tik dvejus metus iki brolio orga- 
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nizuoto perversmo. Ji stabilizavo ekonomiką ir nukreipė šalies plėtrą 
pastoviu kursu. Kaip rodo vėlesnių politinių gerbėjų gausa, ji išsaugojo 
nemenkus privačius turtus. Aukštutiniojo Egipto kaimai klestėjo, kaip 
ir menai. Valdant Kleopatrai aleksandriečiai, kurių kultūrinis apetitas 
buvo vėl sužadintas, pagamino tiek ir tokios kokybės šedevrų, kokių 
nebuvo matyti visą šimtmetį. Puikūs alebastro raižiniai ir auksu puoš- 
tas stiklas, kurie pergyveno Kleopatrą, jokiu būdu negali būti laikomi 
bankrutuojančio režimo liudininkais. 

Kokius turtus Kleopatra valdė? Į jos skrynias patekdavo pusė viso to, 
ką pagamindavo Egiptas. Jos kasmetinės piniginės pajamos turėjo būti 
tarp 12 ir 15 tūkstančių sidabro talentų. Bet kuriam monarchui tai buvo 
astronominė pinigų suma, šiuolaikinio istoriko žodžiais tariant, „praė- 
jusių metų visų rizikos fondų, vadybininkų sudėtų į vieną krūvą, ekviva- 
lentas“. (Visą tą šimtmetį infliacija buvo opus klausimas, bet Kleopatros 
sidabro fondus ji palietė mažiau negu bronzinę valiutą.) Egipto kaimie- 
čiui pusės talento bauda buvo žlugdanti. Kleopatros laikų šventiko po- 
stas — vienas iš geidžiamiausių - kasmet atnešdavo 15 talentų. Tai buvo 
karališka suma: tokį užstatą Ptolemėjas III paliko, „pasiskolindamas“ 
iš Atėnų Eschilo, Sofoklio ir Euripido originalus, ir paaukojo jį, nutaręs 
negrąžinti šių neįkainojamų tekstų. Piratai pareikalavo stulbinamos 20 
talentų išpirkos už jaunojo Julijaus Cezario galvą, o šis, būdamas Ceza- 
riu, užprotestavo esąs vertas bent 50 talentų. Jei galima buvo pasirinkti 
tarp 50 talentų baudos ir kalėjimo, žmogus rinkosi kalėjimą. Karštai my- 
limai meilužei už 200 talentų galima buvo pastatyti du įspūdingus pa- 
minklus. Kleopatros išlaidos buvo didžiulės, o jos pirmieji metai - tik- 
ras išbandymas, turint omeny Nilo atsisakymą bendradarbiauti. Tačiau 
net pačiu griežčiausiu vieno iš Romos turtingiausių piliečių vertinimu, 
ji buvo pasakiškai pasiturinti. Krasas teigė, kad negalima pavadinti tik- 


ru turtuoliu žmogaus, kuris nepajėgia išlaikyti kariuomenės“. 


* Jau šiais laikais sudarytame turtingiausių per visą istoriją žmonių sąraše Kleopatra užima 
dvidešimt antrąją vietą, gerokai atsilikdama nuo J. D. Rockefellerio ir caro Nikolajaus II, 
bet lenkdama Napoleoną ir G. P. Morganą. Manoma, kad jos turtai buvo verti 95,8 milijardo 
dolerių, arba tiek, kiek trijų karalienių Elžbietų II kartu sudėjus. Aišku, per tiek šimtmečių 


neįmanoma tiksliai konvertuoti valiutų. 
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Vidaus reikalų srityje Kleopatra tvarkėsi ypač sėkmingai. Matyt, 
veiksmingai susidorodavo su peticijų srautu. Ją džiugino žmonių pa- 
laikymas. Jos valdymo laikotarpis išsiskiria ir tuo, kad Aukštutinis 
Egiptas staiga nurimęs nemaištavo, o to nebūta jau pusantro šimt- 
mečio. Keturiasdešimt šeštųjų vasarą ji galėjo pagrįstai manyti, kad 
karalystė gyvena stabiliai ir jos produktyvumas garantuotas. Nilas re- 
guliariai patvindavo. Tad ji davė atitinkamus nurodymus patikimiau- 
siems rūmų valdytojams, laivyno karininkams, sūnaus auklėms. Šie 
surinko daugybę rankšluosčių, stalo reikmenų, virtuvės rykų, lempų, 
paklodžių, kilimų ir pagalvėlių. Su vienerių metukų Cezarionu ir gau- 
sia palyda Kleopatra susirengė plaukti į Romą. Ji pasiėmė daugybę 
sekretorių, kopijuotojų, pasiuntinių, apsaugininkų ir net savo brolį- 
vyrą. Išmintingas Ptolemėjas niekad nepalikdavo kraujo giminaičio 
sau už nugaros. Ar ji keliavo valstybės, ar širdies reikalais, ar kad su- 
pažindintų Cezarį su sūnumi, kurio tas nebuvo matęs, iki šiol neaiš- 
ku. Gal ji visą tą laiką laukė žinutės iš Cezario, kurio nebuvo Romoje 
beveik trejus metus. Jo grįžimas iš Šiaurės Afrikos, kur įspūdingai 
nugalėjo likusius Pompėjaus šalininkus, tobulai sutapo su Kleopatros 
atvykimu. Du dalykai yra visiškai aiškūs. Ji nebūtų palikusi Egipto, jei 
padėtis jame nebūtų kontroliuojama. Ir ji nebūtų išdrįsusi kelti kojos į 
Romą, jei Julijus Cezaris nebūtų norėjęs jos ten matyti. 


KLEOPATRA NEBUTŲ taip lengvai išvykusi į savo pirmąją kelionę per 
Viduržemio jūrą. Net geriausiais laikais tokios kelionės buvo rizi- 
kingos. Panašiame žygyje Erodas patyrė laivo sudužimą, o Juozapas, 
žydų kilmės romėnų istorikas, taip nuodingai rašęs apie Kleopatrą, 
visą naktį praleido plaukdamas jūra. Iš užuominų matome, kad Kleo- 
patra nerimavo dėl jūrų kelionės. Ji keliavo ir kaip institucija, ir kaip 
privatus asmuo, lydima gydytojų ir filosofų, eunuchų, patarėjų, siu- 
vėjų, virėjų ir dar didžiulės Cezariono palydos. Gabeno prabangių 
dovanų: ąsočius Nilo vandens, žaižaruojančių audinių, cinamono, 
gobelenų, alebastro indelių su kvepalais, aukso taurių, mozaikų ir 
leopardų. Jai reikėjo sutvirtinti savo įvaizdį, be to, turėjo daugybę 
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priežasčių reklamuoti Egipto turtus. Tą rudenį Roma pirmą kartą pa- 
matė žirafą - įspūdis buvo didžiulis. Ji tikriausiai atkeliavo į šiaurę su 
Kleopatra. (Gyvūną buvo sudėtinga apibūdinti: jis „visais atžvilgiais 
panašus į kupranugarį“, išskyrus dėmes, didžiulį ūgį, kojas ir kaklą.) 
Matyt, Kleopatra kirto Viduržemio jūrą grakščia 120 pėdų jūrų gale- 
ra su kvadratinės formos takelažu ir trimis poromis irklų. Galera buvo 
greitas laivas su 170 irkluotojų įgula, turintis laivagalyje pakankamai 
vietos nedidelei keleivių grupei. Palyda ir dovanos sekė iš paskos. 

Kad ir kaip ji būtų teisinusi savo kelionę namuose, ši tikrai nebuvo 
pramoginė. Helenistinis monarchas vykdavo į užsienį su reikalais, o 
ne dėl kaprizų*. Ir išvyko Kleopatra ne slapčia, kaip kažkada jos tė- 
vas. Suburta flotilė buvo toks įspūdingas reginys, kokio Aleksandri- 
ja nebuvo mačiusi bent vienos kartos gyvenimo laikotarpiu. Kelionė 
anaiptol nebuvo nei diskretiška, nei taupi. Ant kranto susirinko mi- 
nios pažiopsoti į reginį ir išlydėti karalienės, supamos aitriai saldžių 
smilkalų debesų, su muzika ir džiaugsmingais šūksniais. Laive ji tik- 
riausiai girdėjo sambrūzdį, kol iš akių nepradingo visi tie veidai, išsty- 
pusios palmės, uolėta pakrantė, kolosai, auksinis Serapeumo stogas ir 
pagaliau švyturys. Kažin ar Kleopatra buvo kada mačiusi tą kalkak- 
menio bokštą su šviesą atspindinčiais veidrodžiais iš priešvėjinės pu- 
sės. Tik po gerų keturių valandų sidabrinėje migloje ištirpo masyvi 
Poseidono statula. 

Jos laukė dviejų tūkstančių mylių kelias. Geriausiu atveju kelionė 
galėjo užtrukti mėnesį, blogiausiu - iki dešimties savaičių. Roma buvo 
į šiaurės vakarus nuo Aleksandrijos, o tai reiškė nuolatinę kovą su vy- 
raujančiu vėju. Užuot rizikavusi kirsti Viduržemio jūrą, jūrų galera 
patraukė į rytus ir šiaurę prieš pasukdama vakarų kryptimi. Į uostus 
įplaukdavo naktį. Maisto atsargoms vietos buvo nedaug; įgula laive ne- 
galėjo nei miegoti, nei valgyti. Kaimai iš anksto sužinodavo apie flotilės 
atvykimą; minios gyventojų sutikdavo ją uoste su vandeniu ir maistu. 
Taip sudėtingai Kleopatra keliavo rytine Viduržemio jūros pakrante, 


* Geram karaliui buvo patartina sėdėti namie. Vargingieji apmaudavo dėl jo išvykimo, o 


turtingieji, priversti jį lydėti, jautėsi prievarta varomi į tremtį. 
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palei pietinį Mažosios Azijos krantą, į šiaurę nuo Rodo ir Kretos ir per 
Jonijos jūrą. Už Sicilijos horizontas išsiplėtė ir virto Italijos pusiasaliu. 
Ji veikiausiai matė vakarinę pakrantę už švelnios Tirėnų jūros, slysda- 
ma palei laukinį krantą su prabangiomis mūrinėmis vilomis. Jau atei- 
nantį dešimtmetį šių rūmų daugėjo taip sparčiai, kad, buvo sakoma, 
net žuvims pasidarė ankšta. Už Pompėjos ji gėrėjosi bruzdančiu uos- 
tamiesčiu ir Puteolio uostu, kur švartavosi didžiuliai grūdus transpor- 
tuojantys Egipto laivai. Uoste ji aukojo dievams, dėkodama už saugų 
atvykimą. Jei Izidė ir nebuvo išdrožinėta Kleopatros laivo pirmagalyje, 
navigacijos deivė neabejotinai lydėjo keliauninkus stovėdama kažkur 
denyje. Trapu Kleopatra galutinai įžengė į Europą. Iš Puteolio ji tris 
dienas sausuma traukė į Romą pagalvėlėmis apkamšytais neštuvais ar 
karieta smėlėtais arba žvyruotais keliais: tai buvo dulkėta kelionė per 
didžiulį karštį. Kleopatros atvejis buvo išskirtinis. Kai Mažosios Azi- 
jos inspektuoti leisdavosi romėnų pareigūnas, jis keliaudavo „dviem 
vežimais, karieta, neštuvais, arkliais, su gausiais vergais, dar beždžione 
mažame vežimėlyje ir daugybe laukinių asilų“. Ir tai būdavo niekam 
nežinomas pareigūnas. Rytuose dviejų šimtų vežimų gurguolė ir kelių 
tūkstančių dvariškių palyda nebuvo negirdėtas dalykas. 

Romos priemiesčiuose ore tvyrojo moliuskų, miros ir cinamono 
kvapai. Abiejose kelio pusėse rikiavosi kuklūs kapai ir didžiuliai mau- 
zoliejai, be to, Merkurijaus, šventojo kelionių patrono, šventyklos. Jei 
ne anksčiau, tai dar už miesto sienų Cezario atstovai pasitiko Kleopat- 
rą ir per medinį tiltą palydėjo į jo užmiesčio vilą vakariniame Tibro 
krante. Jų padedama Kleopatra įsikūrė pietrytinėje Džanikolio kalvos 
dalyje. Tai patraukli vietovė, nors ir ne tokia prestižinė kaip kalva kito- 
je miesto pusėje. Cezario viloje ją supo turtinga paveikslų ir skulptūrų 
kolekcija, kolonų rėminamas kiemas ir mylios ilgumo vešlus sodas, 
prašmatnus pagal Romos standartus, bet nieko nereiškiantis Kleo- 
patrai. Atvirkščiai, ji žavėjosi atviru apačioje regimo miesto vaizdu. 
Pro pušis irkiparisus Kleopatra žvelgė per gelsvą Tibrą į atokias kalvas 
ir raudonų čerpių stogus - tai buvo Roma, metropolis, vingiuojančių 
gatvelių raizginys, tankiai užstatytas namų. Roma gyventojų skaičiu- 


mi buvo neseniai pralenkusi Aleksandriją; keturiasdešimt šeštaisiais 
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ten gyveno beveik milijonas žmonių. Visais kitais atžvilgiais Roma te- 
bebuvo provincialus užkampis. Ten benamis šuo dar galėjo atvilkti po 
pusryčių stalu žmogaus ranką arba į valgomąjį galėjo įsibrauti jautis. 
Kleopatros kelionę galima buvo palyginti su persikėlimu iš Versalio 
dvaro į aštuonioliktojo šimtmečio Filadelfiją. Aleksandrija aiškiai liu- 
dijo šlovingą praeitį; tačiau iš Kleopatros rezidencijos niekaip nebuvo 
galima įžvelgti šlovingos Romos ateities. Vis dar buvo galima susipai- 
nioti sprendžiant, kur buvo senasis, o kur naujasis pasaulis. 

Viskas liudija, kad Kleopatra laikėsi tyliai ar bent taip tyliai, kaip 
buvo įmanoma tokiomis neįprastomis aplinkybėmis. „Nes ji atvyko 
į miestą su savo vyru ir apsistojo Cezario nuosavuose namuose, tad 
ir pastarasis dėl tų dviejų įgijo prastą reputaciją, - priekaištauja Dio. 
Kaip žinoma, Cezaris gyveno miesto centre, netoli Forumo, su savo 
žmona Kalpurnija. Tačiau Kleopatros ir jos šalies įtaka buvo - tiesio- 
giai ir netiesiogiai - aiškiai juntama. Grįžęs Cezaris ėmė diegti refor- 
mas, įkvėptas viešnagės Egipte, kur jis atidžiai studijavo tiek naujoves, 
tiek tradicijas. Viena iš akivaizdžiausių naujovių buvo jo reformuotas 
Romos kalendorius, kuris keturiasdešimt šeštaisiais jau buvo pralen- 
kęs metų laiką trimis mėnesiais. Kurį laiką romėnų kalendorių sudarė 
355 dienos, prie kurių valdžia nereguliariai pridėdavo dar mėnesį, kai 
tik jiems tai būdavo naudinga. Pasak Plutarcho, „tik šventikai galėjo 
pasakyti laiką, ir jie savo malonumui, nieko neįspėdami, įterpdavo ke- 
liamųjų metų mėnesį . Galutinis rezultatas buvo visiška painiava; kaž- 
kuriuo metu Ciceronas nebežinojo, kokiais metais jis gyvena. Cezaris 
pritaikė egiptietiškąjį dvylikos mėnesių po trisdešimt dienų kalendo- 
rių su papildomomis penkiomis dienomis metų gale, vėliau vadintą 
„vieninteliu išmintingu kalendoriumi žmonijos istorijoje“. Pritaikė jis 
ir paros dalijimą, skiriant po dvylika dienos ir nakties valandų, nau- 
dotą Aleksandrijoje. Apskritai laikas Romoje buvo gana neapibrėžta ir 
elastinga sąvoka, nuolatinių debatų objektas". Kleopatros astronomai 
ir matematikai talkininkavo Cezariui vykdant reformas. Galų gale ke- 


turiasdešimt šeštaisiais, „paskutiniaisiais painaus skaičiavimo metais“, 


* 4 šos ` : . . . . . v. “ 
Kaip pabrėžė Seneka, „lengviau sutarti dviem filosofams nei dviem laikrodžiams“. 
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ir vieną iš tų metų 445 dienų, buvo padaryta drąsi pataisa ir tarp lapkri- 
čio ir gruodžio įterpta papildomų savaičių. 

Gyvenimas Egipte Cezariui padarė didžiulę įtaką; vienintelis 
klausimas, neduosiantis ramybės per ateinančius aštuoniolika mėne- 
sių, - kokio masto. Susižavėjimas Kleopatros karalyste buvo aiškiai 
matomas jo reformose. Jis padėjo pagrindus viešajai bibliotekai, kad 
graikų ir lotynų literatūros kūriniai taptų visuotinai prieinami. Pa- 
samdė žymų mokslininką - vieną iš tų, kurių buvo pagailėjęs mūšyje 
ne vieną, bet du kartus, - kad sukauptų tokią knygų kolekciją. Alek- 
sandrijos buhalterijos manija pasirodė esanti užkrečiama: Cezaris 
įvedė oficialų gyventojų surašymą. (Skaičiavimai įrodė, kad jo kova 
su Pompėjumi nuniokojo miestą. Pilietinis karas smarkiai sumažino 
Romos gyventojų skaičių.) Sudėtingi Egipto šliuzai ir dambos taip pat 
padarė įspūdį; Cezaris pasiūlė nusausinti centrinės Italijos pelkynus 
ir pradėti naudoti pirmarūšę dirbamąją žemę. Kodėl neiškasus ka- 
nalo nuo Adrijos iki Tibro - juk pagyvėtų prekyba? Cezaris planavo 
pertvarkyti kol kas mažareikšmį Ostijos uostą, kurio plėtrai trukdė 
seklumos ir povandeniniai akmenys. Aleksandrijos stiliaus pylimas 
atvertų miestui vaizdą į didžiuosius laivynus. Jis visiems, kurie Ro- 
moje mokė humanitarinių mokslų ar praktikavo mediciną, suteikė 
pilietybę, „kad pajustų didesnį norą gyventi šiame mieste bei ska- 
tintų ir kitus lankytis jame“. Jis pasiūlė miestui atsikratyti kai kurių 
mažesniųjų skulptūrų, kurios po Aleksandrijos atrodė apgailėtinos. 
Buvo sunku pamačius Ptolemėjų Egiptą nepajusti kontrasto su jo pra- 
šmatnumu. Kaip ir Kleopatros atveju, ne visos Cezario atsivežtinės 
naujovės pritiko ar atrodė logiškos. Tuoj po jos atvykimo jis išpažino 
Dioniso kultą - graiko, turinčio dar labiau abejotiną paveldą ir gin- 
čytinus įpročius negu pasakiškai turtingos Egipto karalienės. Beveik 
kiekvienoje srityje Cezaris demonstravo stebuklingą veiklumą ir ma- 
niakiškus gabumus, kurie daugelį metų skyrė jį iš konkurentų. 

Niekur Rytų įtaka nepasireiškė taip ryškiai, kaip per Cezario 
triumfo šventimą rugsėjo gale. Romėnų generolas nežinojo didesnės 
šlovės, nei rengti įmantrias save aukštinančias pramogas. Cezaris 


turėjo ypatingų priežasčių iškelti tokias šventes net į dar aukštesnį 
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lygmenį. Ilgą laiką Roma gyveno it krečiama karštligės, trikdoma už- 
trukusio karo ir ilgo Cezario išvykimo. Kaip geriau nuraminti ją, jei 
ne precedento neturinčia vienuolikos dienų vieša švente? Tokiomis 
progomis generolas tapdavo impresarijumi. Švęsdamas savo nukaria- 
vimus Galijoje, Aleksandrijoje, Ponte, Afrikoje ir Ispanijoje, Ceza- 
ris pranoko save, sąmoningai ar nesąmoningai lenktyniaudamas su 
spektakliais, stebėtais Aleksandrijoje. Po didžiulių pasirengimų ir ke- 
lių nuviliančių atidėliojimų šventės prasidėjo keturiasdešimt šeštųjų 
metų rugsėjo dvidešimt pirmąją ir vyko pirmosiomis spalio dienomis. 
Romą užtvindė minios triukšmingų žiūrovų; tik mažą jų dalį buvo 
įmanoma apgyvendinti. Palapines statė miesto gatvėse ir pakelėse. 
Minios traukė į puotas, paradus ir pramogas; kai kuriuos pramogau- 
tojus suirutėje mirtinai užtrypė. Šventyklas ir gatves išpuošė, pastatė 
laikinus stadionus ir paplatino lenktynių takus. Šlovė ilgą laiką buvo 
Romos privilegija, tačiau dar niekada šiame mieste keturiasdešimt 
dramblių, straubliuose nešančių degančius fakelus, nelydėjo generolo 
namo pasibaigus dienos šventei, iš paskos traukiant minioms džiū- 
gaujančių žmonių ir muzikantams. Nebuvo Roma regėjusi ir pokylių 
su delikatesais bei geriausiais vynais 66 tūkstančiams žmonių. 
Cezariui švenčiant Egipto nukariavimo triumfą vasaros pabaigoje, 
Kleopatra jau galėjo būti įsikūrusi jo viloje. Trimitai tą rytą skelbė jo 
pasirodymą. Purpurine tunika, su laurų vainiku ant nuplikusios gal- 
vos jis įvažiavo į miestą karieta, traukiama keturių baltų žirgų. Minia 
jį pasitiko rožių žiedlapiais ir plojimais. Džiūgaujantys kariai žygiavo 
prieš jį metalo plokštelėmis dengtomis tunikomis, skanduodami per- 
galingas odes ir nešvankybes apie romantiškas pergales užsieniuose. 
Pajuokose Kleopatros vardas nuskambėjo kaip kulminacinė eilutė - 
kaltinimas, kurio Cezaris neneigė. Pagal tradiciją procesijoje buvo ne- 
šamas karo grobis ir nukariautųjų atvaizdai. Nuo Marso lauko šiaurėje 
iki Šventojo kelio, pro Didįjį Cirką iki Kapitolijaus kalvos buvo gabe- 
nami Achilo ir Potino atvaizdai drauge su didžiuliais Nilo paveikslais 
ir Aleksandrijos švyturio modeliu. Egipto platforma buvo papuošta 
žvilgančiu vėžlio šarvu, medžiaga, nepažįstama Romai ir patvirtinan- 


čia Cezario pagyras apie turtus, įgytus užsienyje. Kiekvieną triumfo 


115 


KLEOPATRA 


žygį lydėjo puotos ir vieši pasirodymai; sporto varžybos, spektakliai, 
žirgų lenktynės, muzikiniai konkursai, laukinių žvėrių parodos, cirko 
kovos ir gladiatorių kautynės vyko visame mieste. Tris savaites Roma 
buvo tapusi rojumi vagims, kadangi namai ištųštėjo dėl reginių. Po 
Egipto triumfo sekė suvaidintas jūros mūšis, kuriam buvo iškastas 
dirbtinis ežeras. Mūšyje dalyvavo keturi tūkstančiai irkluotojų ir keli 
nukariauti Egipto laivai, kuriuos, kaip tikina Svetonijus, Cezaris par- 
tempė buksyru per Viduržemio jūrą šiai progai. 

Kleopatros dalyvavimas tikrai nebuvo reikalingas tuo metu, kai 
Cezaris pasakojo žmonėms apie lobius užsieniuose, iš kurių Roma 
galėtų pasipelnyti, kartu pateikdamas pakankamai įtikinamą paaiš- 
kinimą savajai Egipto interliudijai. Žmonės džiaugėsi Cezario dosnu- 
mu, kurį iš tikrųjų derėjo priskirti Kleopatrai. Cezario kariams ir ka- 
rininkams buvo puikiai atlyginta. Kiekvienas miestietis Cezario buvo 
apdovanotas keturiais šimtais sestercijų - daugiau nei trijų mėnesių 
uždarbio ekvivalentu — ir kviečiais bei alyvuogių aliejumi. Vargu ar 
Kleopatra būtų norėjusi dalyvauti Egipto nukariavimo šventėje, kuri 
būtų priminusi, kad ji nėra vienintelė Ptolemėja Romoje. Kiekvienos 
procesijos gale eidavo belaisvių būriai. (Jie buvo tokie svarbūs, kad 
Pompėjus ankstesnėse triumfo eitynėse buvo pasisavinęs jam nepri- 
klausančių kalinių grupę. Belaisvių skaičius didino generolo sėkmę.) 
Kuo egzotiškesni buvo kaliniai, tuo geriau; Cezario Afrikos procesi- 
joje - paskutiniame spektaklyje keturiasdešimt šeštaisiais - dalyvavo 
penkiametis Afrikos princas, kuriam dėl keistų likimo vingių buvo 
lemta vesti Kleopatros dukrą". Į Egipto procesiją Cezaris įtraukė dar 
vieną naujovę, kuria romėnai vis dėlto nesidžiaugė taip, kaip miniatiū- 
riniu Afrikos princu ar „kupraleopardu“. Surakinta aukso grandinė- 
mis, gatvėmis buvo vežiojama Kleopatros jaunesnioji sesuo Arsinoja. 
Paskui ją sekė Egipto kampanijos grobis ir belaisviai. Užuot padaręs 


įspūdį, šis neįprastas grobis sujaudino žmones. Arsinoja, pasak Dio, 


* . ės . . v- 2 g A . ex i 

Plutarchas manė, kad būsimasis karalius Džiuba buvo „laimingiausias iš visų kada nors 
paimtų belaisvių“, nes likimas atgabeno jį iš „barbariškos“ šalies į Romą, davusią jam išsi- 
lavinimą. Jis tapo žymiu istoriku, rašiusiu įvairiomis temomis: nuo Romos senovės ir mito- 


logijos iki dramblių elgesio modelių. 
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pasirodė per daug įspūdingas reginys miniai, neįpratusiai matyti „mo- 
ters, kadaise laikytos karaliene, surakintos grandinėmis, - bent Romai 
tai buvo neregėtas spektaklis“. Siaubas virto užuojauta. Akyse pasiro- 
dė ašaros. Arsinoja priminė žmogiškąsias karo netektis, kurių buvo 
beveik kiekvienuose namuose. Net jei Kleopatra nejautė pasigailėjimo 
seseriai, net jei ji Cezario pergalę laikė pergale prieš buvusius valdo- 
vus, jai vargu ar buvo naudingas šis šiurkštus Egipto pavergimo pri- 
minimas. Jai pačiai vos pavyko išvengti tokios pat nešlovės. 
Aplinkybės susiklostė taip, kad žavūs svečiai pasirodė esantys ne 
mažiau problemiški negu žavūs kaliniai. Net sunku būtų pasakyti, 
kuri Ptolemėja pagaliau sukėlė romiečiams didesnių nepatogumų: 
karališkoji kalinė, Cezario pažeminta gatvėse, ar užsienio valstybės 
karalienė, su kuria šis bendravo savojoje viloje. Netrukus Arsinoja 
bus ištremta, išsiųsta per Egėjo jūrą į Artemidės šventyklą Efese, tą 
spindintį baltą pasaulio stebuklą. Jos vyresnioji sesuo žiemą praleis ne 
pačiame prestižiškiausiame Tibro krante. Negaus žinių iš Aleksandri- 
jos - plaukiojimo sezonas bus pasibaigęs, o naujasis prasidės tik kovo 
mėnesį. Kurį laiką nematys ir Cezario, kuris netikėtai paliks Romą 
lapkričio pradžioje. Išvyks į Ispaniją kovoti galutinio mūšio su Pom- 
pėjaus šalininkais. Kleopatra ir anksčiau buvo atsidūrusi sudėtingose 
situacijose toli nuo namų - pirmiausia į atmintį ateina vakarinio Si- 
najaus dykuma, - bet, nepaisant Džanikolio vilos grožio ir vaizdingos 
panoramos, ši viešnagė nebuvo maloni. Romoje buvo žvarbu ir drėg- 
na. Graikei sunkiai sekėsi bendrauti lotynų kalba; dėl to Kleopatros 
padėtis nebuvo palanki. Be to, mieste, kuriame moterys turėjo tiek pat 
teisių kaip kūdikiai ar viščiukai, viešnagei reikėjo naujų bendravimo 
įgūdžių. Visiškai pagrįstai keturiasdešimt šeštieji, matyt, Kleopatrai 
atrodė kaip ilgiausi metai istorijoje, o turint galvoje nesutvarkytą ka- 


lendorių, jie tikriausiai tokie ir buvo. 


Romoje KLEOPATRA susidūrė su problema, kuri iškyla visoms įžy- 
mybėms užsienyje: ji mažai ką pažinojo, bet visi pažinojo ją. Jos vieš- 


nagė buvo visuotinai jaučiama, ir tik iš dalies Kalpurnijos, įpratusios 
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prie tokių užgaulių, dėka. Cezaris savo trečiąją žmoną vedė būdamas 
penkiasdešimt devynerių ir per visą tą laikotarpį mezgė romanus tiek 
savajame mieste, tiek užsienyje. Jo reputacija niekuomet nebuvo ne- 
priekaištinga. Buvo permiegojęs su dauguma sayo bičiulių žmonų, o 
vieną kartą suvedžiojo ir labai gražią motiną, ir jos jauną dukterį. Jam 
užteko skonio pasirinkti būtent tokią eilės tvarką. Tarp išvykimo iš 
Aleksandrijos ir grįžimo į Romą jis rado laiko flirtui su Mauritanijos 
karaliaus žmona. Tai buvo romanas, kurį kai kas - apimtas romantiško 
svaigulio - pavadino Kleopatros vizito priežastimi. Varžytis su žmona 
buvo viena; tačiau varžytis su kita Rytų valdove, net mažiau svarbia, 
buvo visai kas kita. (Tokia prielaida emociškai suvelia visą šį reikalą 
kur kas labiau, nei leistų gyvenamoji epocha ar įrodymai.) Daugiau 
problemų kėlė akivaizdi Cezario simpatija moteriai, kuri buvo tokia 
tolima, o daugeliu atvejų net priešiška Romos papročiams. 

Nors užsienyje Kleopatra mažai kuo kėlė simpatijų, ji viskuo žadi- 
no smalsumą. Tai tikriausiai varžė jos galimybes judėti mieste. Sunku 
patikėti, kad ji dažnai rodydavosi prasčiokiškoje Romoje. Veikiau- 
siai Cezaris lankė ją viloje, o lankytis slapčia jis negalėjo. Ptolemėjai 
buvo svečiavęsi romėnų namuose, - Eleitininkas buvo apsigyvenęs 
pas Pompėjų, - bet jų santykiai buvo kitokio pobūdžio. Ir Cezaris, ir 
Kleopatra vargu ar galėjo ką nors daryti slapta: neštuvai su užuolaido- 
mis, kuriuos miesto gatvėmis skraidino tvirti sirai, noromis nenoro- 
mis traukė dėmesį. (Fleitininkas keliaudavo ant aštuonių vyrų pečių, 
lydimas šimto vyrų su kardais.) Nėra priežasčių patikėti, kad jo dukra 
suprato pompastiką kitaip. Ji tikrai keliavo po Romą tik su asmens sar- 
gybiniais, patarėjais ir tarnais. Didysis vyras niekuomet nekeliaudavo 
be savo raudono apsiausto ir palydos; o keturiasdešimt penktųjų pa- 
baigoje Cezaris dar ėmė puikuotis ir raudonais batais iki pusės blauz- 
dų. Bet kuriuo atveju Roma buvo miestas, kur, atrodė, kalbėjo net 
akmenys. Kaip mums primena Juvenalis, turtingas romėnas, tikintis 
paslaptimis, apgaudinėja save. „Net jei tylės jo vergai, prabils jo arkliai 
arba jo šuo, arba durų stakta, arba marmuro grindys.“ Galima buvo 
imtis bet kokių atsargumo priemonių. „Ir vis viena tai, ką daro ponas, 


taps žinoma prekiautojui vos nugiedojus antriesiems gaidžiams, dar 
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prieš aušrą, kartu su kepėjo, virėjų ir pjaustytojų sugalvotomis detalė- 
mis.“ Laimė, Kleopatra neturėjo priežasčių slėpti savo pėdsakus. Nak- 
tinės išvykos drobės maišuose buvo išbrauktos iš dienotvarkės. 

Cezaris padarė bent vieną labai viešą mėginimą įvesti Egipto ka- 
ralienę į Romos gyvenimą. Rugsėjo mėnesį Forume jis skyrė puošnią 
šventyklą Motinai Venerai, deivei, iš kurios jis sakėsi kilęs ir kuriai 
priskyrė savo pergales, kartu vadinamai dieviškąja romėnų motina. 
Buvo sakoma, kad Cezaris yra „visiškai atsidavęs“ Venerai ir su užsi- 
degimu įtikinėjantis savo bičiulius, kad „iš jos gavęs jaunatviško žydė- 
jimo dovaną“, neabejotinai juo karščiau, kai skruostai įdubo, susidarė 
paakių „maišeliai“ ir neliko plaukų. Savo mėgstamoje šventykloje, 
kurią iš esmės buvo galima laikyti jo reikalų tvarkymo vieta, greta Ve- 
neros jis pastatė auksinę žmogaus ūgio Kleopatros statulą. Tai buvo 
daug sakantis pagerbimas, tuo labiau kad Cezaris dar nebuvo pastatęs 
statulos sau. Pagarbos gestas turėjo prasmės: romėnų supratimu, Izidė 
ir Venera motinystės vaidmenimis buvo artimai susijusios. Tačiau pa- 
gerbimas buvo perdėtas ir trikdantis, precedento neturintis žingsnis, 
daug didingesnis, negu buvo galima tikėtis iš Cezario, jei Kleopat- 
ra būtų atvykusi, kaip manė Dio, vien formalaus pripažinimo „kaip 
viena iš romėnų sąjungininkų ir draugų . Tokia diplomatinė formulė 
buvo reikšminga ir verta Fleitininko pinigų, bet niekuomet anksčiau 
nereiškė brangių užsienio monarchų statulų statymo šventose vietose 
pačioje Romos širdyje. Tai buvo keistas žingsnis mieste, kurio gyven- 
tojai paprastai nemaišydavo kulto įvaizdžių. 

Gal Kleopatra suprato, o gal ir ne visai, kokia neįprasta buvo Ceza- 
rio dovana; aukso statulos nebuvo jai naujiena. Tačiau jo viloje Romo- 
je ji aštriai juto situacijos keistumą. Pati Romos paletė atrodė visiškai 
kitokia: ji buvo įpratusi prie vandenyno vaizdo, gaivaus jūros brizo, 
spindinčių baltų sienų ir giedro Aleksandrijos dangaus. Romoje pro 
langą nematė spindinčių turkio spalvos Viduržemio jūros bangų ar 
purpurinių saulėlydžių. Nebuvo ir kerinčios architektūros: Roma 
buvo vienspalvė, ypač palyginti su ryškiomis spalvomis, įprastomis 
Kleopatros akiai. Viskas buvo iš medžio ir tinko. Aleksandrijoje nuo- 


lat ir visur skambėjo muzika - fleitos ir lyros, tarškynės ir būgnai. 
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Romoje toks lengvabūdiškumas buvo pripažįstamas nenoriai. Už su- 
gebėjimą puikiai groti fleita ar šokti buvo atsiprašinėjama. „Blaivus 
būdamas niekas nešoka, - aiškino Ciceronas, didžiausias iš romėnų 
gižeklių, - nebent pamišėlis." 

Jei norėdavo leisti laiką miesto tirštymėje, Kleopatra atsidurdavo 
niūriame kreivų, sausakimšų gatvelių chaose, be jokio pagrindinio 
prospekto ar bendro plano, tarp purvinų paršelių, muilo prekiautojų 
ir amatininkų dirbtuvėlių, išvirstančių į pėsčiųjų takus. Visais atžvil- 
giais ne toks sveikas miestas kaip Aleksandrija, Roma buvo nešvari ir 
beformė, su rytietišku siaurų, prastai vėdinamų gatvelių ir nesiliau- 
jančio langinių girgždėjimo bruzdesiu, nuolat nugrimzdusi į šešėlį ir 
alinančiai karšta vasarą. Nors Kleopatra jautėsi izoliuota ant medžiais 
apaugusios kalvos, Cezario adresas turėjo savų pranašumų. Ji buvo at- 
skirta nuo įkyrių prekiautojų ir besivaidijančių miestiečių, kalvių kūjų 
dūžių ir statybininkų beldimo, grandinių žvangėjimo ir keltuvų girgž- 
dėjimo apačioje. Romoje be perstojo vyko statybos, nes namai nuolat 
sugriūdavo arba būdavo griaunami. Kad sumažintų triukšmą, Ceza- 
ris apribojo gatvių transportą dienos metu: „Reikia būti turtuoliu, jei 
Romoje nori užmigti“, - tvirtino Juvenalis, keikęs vakarines masines 
vaikštynes ir jautęs, kad kaskart, iškeldamas koją iš namų, rizikuoja 
savo gyvybe. Galimybė būti sutryptam neštuvų nešikų ar aptaškytam 
purvu buvo tik šalutiniai pavojai: pėstieji paprastai įgriūdavo į nema- 
tomas duobes. Kiekvienas langas reiškė galimą užpuolimą. Atsižvelg- 
damas į tai, kaip dažnai nuo atbrailų krisdavo puodai, Juvenalis įspėjo, 
kad išmintingas žmogus išeitų iš namų pietauti tik surašęs testamentą. 
Kleopatra turėjo daugybę priežasčių ilgėtis, kaip vėliau įvardijo loty- 
nų poetas, savo „paviršutiniškai civilizuotos šalies“. 

Kleopatros vizito metu Roma buvo ką tik atradusi miestų plana- 
vimą, dar vieną importą iš Rytų. Veltui būtum ieškojęs į akis krintan- 
čių objektų: Koliziejaus, „amfiteatrų statybų naujovės“, dar nebuvo. 


* Kai kurie autoriai Cicerono nuomonę praplėtė dar labiau: jei kas puikiai groja fleita, vadi- 
nasi, jis niekam tikęs žmogus. „Kitaip jis nebūtų geras fleitininkas“, - pabrėžė Plutarchas, 
pritardamas citatai. Aksioma veikė Kleopatros tėvo nenaudai. Nepaisant gausių įrodymų jo 


labui, jis būtų nurašytas kaip „ne tikras vyras, bet fleitininkas ir šarlatanas“. 
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Dar nebuvo nei Panteono, nei Karakalos pirčių. Pompėjaus teatras 
buvo vienintelis išsiskiriantis Romos pastatas, kuris įkvėpė Cezarį 
statyti Forumą, net užtemdžiusį jį. Roma buvo provinciali, tačiau 
vis labiau suvokė tai. Graikija ir toliau buvo tapatinama su kultūra, 
elegancija ir menu. Jei kam reikėjo sekretoriaus, gydytojo, gyvūnų 
dresuotojo ar amatininko, ieškodavo graiko. Jei reikėjo knygyno, su 
didžiule viltimi žvelgdavo Aleksandrijos link. Bet kokį gerą tomą Ro- 
moje gauti buvo sunku, todėl ji ir išsiugdė sveiką nevisavertiškumo 
kompleksą. Jis pasireiškė laiko patikrintu būdu: romėnai darėsi pasi- 
pūtėliai. Vargu ar tai buvo pirmoji civilizacija, linksmai nuneigianti 
tą, kuria norėjo būti. Todėl piramidės - technikos ir senovinės pre- 
cizijos stebuklas, pastatytos primityviais įrankiais ir vadovaujantis 
tokia pat primityvia aritmetika, - buvo sumenkintos kaip „tuščias ir 
kvailas pasigyrimas karališkaisiais turtais“. Nuryjantį pavydą ir kar- 
tu reiškiantį panieką romėną Egiptas ne erzino, o žadino baimingą 
pagarbą. Jo ekstravaganciją nurašydavo kaip kenksmingą kūnui ir 
sielai; visa tai buvo panašu į Marko Twaino priešinimąsi Europos- 
sirenos šauksmui. Žvelgdamas tiesiai pažangiai civilizacijai į veidą, 
romėnas ją suniekindavo kaip barbarizmą ar dekadansą. Jis gelbėda- 
vosi savosios kalbos kietomis briaunomis ir tiesiais kampais, net jei 
paniekinamai prunkšdamas ir tyčiodamasis pripažindavo jos žemes- 
nę padėtį, palyginti su įmantria, lanksčia, lengvai prisitaikančia grai- 
kų kalba. Lotynų kalba savo vartotojui klojo tiesų ir siaurą taką. Joje, 
deja, nebuvo žodžio, reiškiančio „neturinti“. Laimė, joje nebuvo ir 
terminų, reiškiančių „auksu inkrustuoti rykai“ arba „graviruotos 
taurės nuo šiltojo Nilo“. 

Dėl Cezario užjūrio žygių ir augant Romos galiai ir sėkmei, grai- 
kiškojo pasaulio gėrybės ėmė skverbtis į Italijos pusiasalį. Kleopatrai 
būtų sunku pervertinti šių įsivežtinių gėrybių gausą. Pompėjus buvo 
ką tik supažindinęs Romą su juodmedžiu. Mira ir cinamonas, imbieras 
ir pipirai buvo naujovės. Pirmą kartą dekoratyvinės kolonos papuošė 
įėjimus į privačius namus. Kol kas tik vienas namas Romoje puikavosi 
marmuro plokštėmis ant sienų, bet jau po kelerių metų su juo varžy- 


sis šimtai kitų. Suklestėjo kulinarijos menas: ant stalų atsirado otų, 
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gandrų ir povų. Kleopatros viešnagės metu vyko gyvi debatai dėl san- 
tykinių krevečių maldininkių ir Afrikos sraigių pranašumų. Ji regėjo 
pereinamojo laikotarpio Romą: joje buvo prašmatnių pramogų ir plo- 
no lino servetėlių vagišių. Lotyniškoji literatūra gyveno kūdikystės 
laikotarpį, o graikiškosios laukė nuvertinimas ir nurašymas — labai 
taikli metafora - kaip puikios vazos, pilnos nuodingų gyvačių. To- 
gos - paprasto grynos vilnos, tiek pat nepatogaus, kiek ir nepraktiš- 
ko rūbo, - lygiai kaip ir lotynų kalbos, grožis buvo ribotas. Savo pra- 
mogoms Cezaris užsakė šilko stogines, teikiančias pavėsį žiūrovams, 
palei visą Šventąjį kelią iki Kapitolijaus kalvos. Įvežtos iš Aleksan- 
drijos, stoginės kaipmat buvo įvertintos kaip „barbariška prabanga“. 

Su nouveau riche - naujųjų turtuolių apetitu rytietiškai praban- 
gai - atsirado ir tyrusiųjų kiekvieną įvežtinę prekę ir įžvelgusių- 
jų joje civilizacijos galą, kelią į degradaciją. Todėl Cezaris iš naujo 
įvedė miesto ilgai ignoruotus išlaidų ribojimo įstatymus, skirtus 
pažaboti privačioms išlaidoms. Jis buvo tiek griežtas šiuo požiūriu, 
kiek tik galėjo būti kaip prabangos mėgėjas - pirmasis šeimininkas 
istorijoje, siūlęs savo svečiams rinktis iš keturių brangių vyno rūšių. 
Jis išsiuntė savo agentus, kad šie konfiskuotų delikatesus turguje ir 
puošnius valgomuosius reikmenis valgio metu privačiuose namuose. 
Su keliomis išimtimis uždraudė neštuvus, ryškiai raudonus drabu- 
žius ir perlus. Bet kam, kas buvo įpratęs prie Aleksandrijos, pasaulio 
madų sostinės, mintis, kad Cezario Romai reikalingi išlaidas ribo- 
jantys įstatymai, atrodė juokinga. Tačiau moteris, kuri žinojo, kada 
dera pietų stalą dengti kukliau, suvokė ir kaip deramai apsirengti; 
taigi ir Kleopatra galėjo imti rengtis paprasčiau. Romėnų matrona 
rengėsi baltai, o aleksandrietė mėgavosi spalvomis. Be to, moteris, 
kuri gebėjo pritaikyti savo humoro jausmą įvairioms auditorijoms, 
jokiu būdu negalėjo paniekinti pietų, nors tie toli gražu neprilygo 
jos stalui namie. Kaip buvo pastebėta per tūkstantmečius, prabangą 
lengviau pasmerkti nei jos atsisakyti; Cezario ediktas netapo visuo- 
tinai populiarus. Ciceronas neskubėjo jam pritarti; tą žiemą jis su 
vargu bandė atprasti nuo povų, milžinių austrių ir sūriųjų vandenų 


ungurių. (Povų mėsa pasibaisėtinai kieta, bet ne tai esmė.) Cicero- 
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nas vaitojo, kad austrės ir unguriai niekuomet nekenkė jo virškini- 
mo sistemai tiek, kiek ropės. 

Ką Kleopatra manė apie tikrus ir tariamus puritonus, tarp kurių 
atsidūrė, sunku pasakyti. Tačiau gerai žinome jų nuomonę apie ją. 
Vedybos ir moterys Romoje reiškė visai ką kita; čia moters autori- 
tetas buvo beprasmė sąvoka. (O vyrą pavadinti moterišku buvo di- 
džiausias įžeidimas.) Romėnams gera moteris buvo nepastebima 
moteris, o tai kirtosi su Kleopatros auklėjimu. Aleksandrijoje ji darė 
iš savęs reginį; Romoje taisyklės buvo priešingos. Romėnė neturėjo 
jokių politinių ar juridinių teisių ir net savo vardo; šis būdavo tėvo 
vardo vedinys. Cezaris turėjo dvi seseris, ir abiejų vardai buvo Julija. 
Viešumoje romėnės nuleisdavo akis, laikėsi tyliai ir atokiai. Jos ne- 
dalijo kvietimų pietums. Jų intelektualinės veiklos nebuvo matyti, o 
mene jos reiškėsi daug rečiau nei Egipte, kur moterys - darbininkės 
ir faraonės - buvo vaizduojamos paveiksluose ir skulptūrose, kapų 
scenose ir ant koplyčių sienų gaudančios paukščius, parduodančios 
prekes ar aukojančios dievams. 

Svetimšaliui valdovui šios taisyklės - kaip ir išlaidų ribojimo 
įstatymai — nebuvo taikomos, tačiau Kleopatra veikiausiai nesijautė 
gerai“. Kaip visuomet manyta, kad moters tyrumą užtikrina sunkus 
darbas. (Juvenalis pateikė tradicinę formulę: „Sunkus darbas, trum- 
pas miegas, rankos subraižytos ir sukietėjusios nuo namų ruošos.“ ) 
Kaip santuokos griovėja, kažkokiu būdu prasibrovusi į prakilnią Ve- 
neros draugiją, Kleopatra trikdė Romą kelias atžvilgiais: ji buvo mo- 
teris, svetimšalė, Rytų monarchė šalyje, kuri įtikėjo esanti karalius 
triuškinanti respublika, dublerė Izidės, deivės, turinčios įtartiną ir 
destruktyvų kultą, kurios šventyklos buvo pagarsėjusios kaip skan- 
dalingos slaptų įsimylėjėlių susitikimų vietos. Kleopatra sujaukė 


* Vyraujanti etika atsispindėjo ir literatūroje. „Iliadoje“ moteris vaizduojama kaip tobu- 
liausias Dievo kūrinys. Tačiau, teigiama, jos paprastai „erzino, barėsi, trukdė, prieštaravo 
ir apgaudinėjo“. Graikų pjesėse moterims tenka pagrindiniai vaidmenys. Romėnų literatū- 
roje esama mažai moteriškos lyties veikėjų, o žmonos yra dviejų tipų: turtingos tironės ir 
beturtės išlaidūnės. Ten reta apgaudinėjamų vyrų, to komiško pjesių produkto, pradedant 


Aristofano ir baigiant Moliere'o veikalais. 
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visas kategorijas ir nepaisė papročių. Net pagal šiuolaikinius stan- 
dartus ji būtų kėlusi protokolo problemų. Kaip Romos diktatoriaus 
meilužė, ar ji buvo ir romėnų pasaulio meilužė? Kad ir kaip elgda- 
vosi, - o ji mikliai keitė ir savo įvaizdį, ir asmenybę, - ji laužė visas 
taisykles. Karalienė namie, svetimoje šalyje ji buvo kurtizanė. Ir dar 
pavojingiau: ji buvo turtinga kurtizanė. Kleopatra buvo ne tik eko- 
nomiškai nepriklausoma, bet turtingesnė už bet kurį romietį. 

Jau patys jos turtai — tie patys turtai, kurie maitino Romą per 
triumfo eitynes, - paneigė jos moralę. Iškalbingai girti kažkieno iš- 
kalinėtą sidabrą, ištaigingus kilimus, marmuro statulas reiškė kaltinti 
jį. Tokia išvada pirmiausia buvo taikoma menkesniajai lyčiai. „Kai tik 
moteris užsideda ant kaklo smaragdų vėrinį ir į pailgintas ausis įsi- 
sega didžiulius perlus, nebelieka nieko, ko ji sau neleistų, nieko, kuo 
pasibjaurėtų“, - tokia buvo logika. Šiuo atžvilgiu ausų ilgis galėjo būti 
reikšmingesnis Kleopatros likimui negu jos nosis“. Net manant, kad 
gražiausius papuošalus paliko Aleksandrijoje, Romoje ji buvo laiko- 
ma ano pasaulio „beprotiškos ekstravagancijos“ sinonimu. Tai buvo 
niekas kita, kaip jos prigimtinė teisė. (Padori romėnė brangakmeniais 
vadino savo vaikus.) Pagal romėnų standartus, net Kleopatros eunu- 
chai buvo turtuoliai. O tai reiškė, kad su ja buvo siejamas bet koks ne- 
dovanotinas išlaidumo blogis. Dar gerokai prieš tapdama legendine 
kerėtoja - beatodairiška ir nerūpestinga vyrų naikintoja - ji pagarsėjo 
kaip ekstravagantiška rytietė, beatodairiška ir nerūpestinga turtų nai- 
kintoja. Jei moralinė niekšybė prasidėdavo nuo vėžiagyvių ir virsda- 
vo purpurinių ir ryškiai raudonų rūbų metastazėmis, pretenzingumo 
apogėjumi tapdavo perlai, Romoje laikomi ekstravagancijos viršūne. 
Svetonijus pasitelkė perlus, kad įrodytų Cezario silpnybę prabangai. 
Pasakojimas apie palaidūną, paaukojusį perlą, kad įrodytų savo tie- 
są, buvo dažnai kartojamas knygose prieš keturiasdešimt šeštuosius 
metus ir ilgam pasiliko jose, užsitarnaudamas pasmerkimo. (Šiame 


pasakojime esama ir nebūtų dalykų, ir susietų skirtingų istorijų. Jau 


* Kaip tvirtino Blaize'as Paskalis XVII amžiuje, „jei Kleopatros nosis būtų buvusi trumpes- 


nė, pasikeistų visas pasaulio veidas“. 
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po kelerių metų buvo teigiama, kad Kleopatra nešiojo du „didžiausius 
istorijoje žinomus perlus“. Plinijus įvertino kiekvieną iš jų 420 talen- 
tų, o tai reiškė, kad vienoje Kleopatros ausyje suposi vilos prie Vidur- 
žemio jūros ekvivalentas. Tokią sumą ji paaukojo Memfio buliaus lai- 
dotuvėms.) Kas dar galėjo turėti tiek tuštybės, tiek palaidumo ir tiek 
noro pakerėti vyrą, kad ištrauktų perlą iš ausies spenelio, ištirpdytų jį 
acte ir išgertų, žavėdama ir savo kerais, ir išlaidumu*? Tokia istorija 
vėliau buvo pasakojama apie Kleopatrą. 

Nei kerai, nei turtai, atrodo, nebuvo itin demonstruojami ketu- 
riasdešimt šeštųjų žiemą. Kleopatra lankydavosi kai kuriuose madin- 
guose namuose, tačiau veikiau jau galima manyti, kad didžiąją laiko 
dalį ji leisdavo Cezario viloje, apsupta savo patarėjų ir palydos. Kai 
kurie dvariškiai gerai orientavosi Romoje, nes buvo dalyvavę jos tėvo 
skandalingo grąžinimo į sostą istorijoje. Visus tuos mėnesius ji gy- 
veno lotynų kalbos apsuptyje. Neaišku, kaip sklandžiai ji kalbėjo ta 
kalba, bet aiškiai suprato, kad kai kurių sąvokų neįmanoma išversti. 
Skyrėsi ir humoro jausmas: romėniškasis buvo šiurkštokas ir kandus, 
o aleksandrietiškas - kupinas ironijos ir aliuzijų. Viską suprantantys 
paraidžiui romėnai žiūrėjo į save rimtai. Čia stigo aleksandrietiškos 
pagarbos ir energijos. 

Atėjus pavasariui ir vėl prasidėjus navigacijai, Kleopatra tikriausiai 
grįžo namo ir kiek vėliau vėl atvyko į Romą. Du vizitai iš eilės atrodo 
labiau tikėtini nei viena ilga viešnagė. Vargu ar aštuoniolikos mėne- 


sių išvykimas iš šalies būtų pateisinamas, net jei ji tvirtai tikėjo savo 


* Daug ką stebino ši istorija, tačiau tik vienas žmogus paaukojo Tiffany perlus laboratori- 
niams tyrimams. Ar perlas tikrai tirpsta acte? Taip, tik labai lėtai, pranešė B. L. Ullmanas, 
kuris galų gale panaudojo aukštas temperatūras, kad paspartintų 1956 metų eksperimentą: 
„Kai pavirinau perlą 33 minutes, visas actas išgaravo, man tuo metu skaitant detektyvinę 
istoriją. Iki šiol prisimenu to acto kvapą. Perlas atrodė nepakitęs, nors man pasirodė, kad jis 
kiek sumažėjo. Stipresnis actas davė geresnius rezultatus, o geriausi rezultatai buvo gauti, 
susmulkinus perlą į miltelius: jis ištirpo po trijų valandų dvidešimties minučių atidžiai ste- 
bimo virimo.“ Štai prie ko Kleopatra privedė mokslininkus. Klausiantiems, kodėl Kleopat- 
ra (ar bet kas kitas) būtų norėję surengti tokią demonstraciją - juk praryti visą perlą būtų 
buvę daug dramatiškiau? - B. L. Ulmanas priminė, kad perlas iš esmės yra pirmiausia kalkių 
bikarbonatas, antikinio pasaulio sodos bikarbonatas. Tai buvo veiksmingas, nors brangus 


antacidas - rūgštį neutralizuojanti priemonė. 
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autoritetu Egipte. Tai reiškė ilgas varginančias keliones, nors keliauti 
į pietus buvo daug lengviau. Jei manysime, kad ji buvo grįžusi į Alek- 
sandriją keturiasdešimt penktaisiais, antroji kelionė turėjo prasidėti 
kovo pabaigoje ar balandžio pradžioje, kai šiaurės rytų škvalai būna 
jau aprimę, o su jais iš Egipto pakrančių pasitraukę ir griaustiniai su 
žaibais. Su žiemos audromis kovoti jūroje buvo vengiama. Pavasarį, 
kai „figmedžio viršūnės lapai būdavo varnos pėdsako dydžio“, galima 
buvo, nors ir nerimaujant, leistis į kelionę. Jei Kleopatra buvo parke- 
liavusi namo keturiasdešimt penktųjų pradžioje, į Romą ji grįžo rude- 
nį. Trumpas grįžimas į Aleksandriją pateisintų Svetonijaus pasakoji- 
mą, kuriame Cezaris išlydi Kleopatrą iš Romos. Antrosios progos to 
padaryti jis nebeturėjo. 

Svetonijaus, kūrusio pagal turtingą šaltinių rinkinį šimtu penkias- 
dešimčia metų vėliau, raštuose išsiskyrimas vyko nenoromis, kaip ir 
ankstesnysis - po kelionės Nilu. Romėnų karvedys „paliko ją tik tada, 
kai buvo apdovanojęs didžios pagarbos ženklais ir prabangiomis do- 
vanomis“. Jis pripažino Cezarioną savo sūnumi ir „leido duoti vaikui 
savo vardą“. Jis neturėjo priežasčių abejoti. Bent keturiasdešimt penk- 
taisiais Cezario planus rytietiškasis įpėdinis ir gyva jungtis su Alek- 
sandru Didžiuoju tik sutvirtino. Be to, turėjo pripažinti akivaizdžius 
dalykus. Jei ir būtų abejojęs, dvejų metukų Cezarionas jau priminė 
tėvą išvaizda ir manieromis. Pripažinimas ir galėjo tapti susitikimų 
tikslu; Cezario pripažinimas buvo vertas bet kokių kelionių per Vi- 
duržemio jūrą. Kaip teigia vienas istorikas - kaip ir daugelis kitų au- 
torių teigė įvairiomis aplinkybėmis ir anksčiau, ir po to, - jų vaikas 
„buvo jos geriausia korta, jei norėjo priversti Cezarį vykdyti ankstes- 
nius susitarimus ir pažadus“. Nežinome, kokių tai būta pažadų, išsky- 
rus oficialų Kleopatros pripažinimą drauge Romoje, kadaise jos tėvui 
kainavusį pritrenkiančią 6000 talentų sumą. 

Kaip dar galima paaiškinti užtrukusią viešnagę ar viešnages Ro- 
moje? Per daug buvo pastatyta ant kortos, kad sentimentai taptų svar- 
besni už politiką. Cezaris buvo dar kartą kvietęs Kleopatrą anksčiau; 
jo motyvai dėl tų aštuoniolikos mėnesių buvo tarp labiausiai tyrinėtų 


ir mažiausiai suprantamų istorijoje. Labai tikėtina, kad abu herojai 
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planavo ateitį kartu, nors, daugelio nuomone, tai diskredituotų Ceza- 
rį. Gyvenimo pabaigoje Kleopatra rankoje spaudė pluoštą aistringų, 
susižavėjimo kupinų Cezario laiškų, dalį kurių jis, matyt, buvo para- 
šęs tarp keturiasdešimt aštuntųjų ir šeštųjų. Štai istorinė puikiosios 
vazos su nuodingomis gyvatėmis versija. Gali būti, kad Kleopatra jau- 
tė poreikį asmeniškai pateikti savo argumentus Cezario bičiuliams ir 
patvirtinti, kad jos valdymo metu Egiptas liks Romos draugu. Senatas 
nebuvo itin darnus organas, jis buvo užsiėmęs savo darbotvarkėmis ir 
jokiu būdu nejautė vienareikšmiško palankumo Cezariui. Kleopatra 
puikiai žinojo apie Senato frakcijas; sustiprinti paramą sau užsienyje 
reiškė sutvirtinti sostą namuose. (Cicerono požiūris į oficialiąją Romą 
buvo ne toks malonus: „Dar niekad tokia lengvabūdiška kompanija 
nėra sėdėjusi tokios žemos rūšies koncertų salėje“, - murmėjo jis ant 
savosios kolegijos.) Kleopatros antrasis vizitas turėjo sutapti su Ce- 
zario grįžimu iš Ispanijos keturiasdešimt penktaisiais, kai jis planavo 
imtis Rytų reorganizacijos. Ji negalėjo sau leisti nedalyvauti svarstant 
tuos planus bent dėl Kipro, formaliai priklausančio jos broliui, kuris 
buvo linkęs priešintis jos valiai. Jei Kleopatra turėjo kokių didesnių 
planų, šiandien nieko apie juos nežinome. Suprantama, būtų lengva 
priskirti jai įspūdingus ir klastingus planus; Roma buvo įpratusi prie 
Ptolemėjų intrigų. Išliko tik Kleopatros susitikimo su Cezariu kaina. 
Ji buvo pražūtinga. Nors būtų galėjusi ramiai leisti dienas kaip Home- 
ro Penelopė, jai teko nelaimes nešančios Elenos Trojietės vaidmuo. 
Susitikimas tapo jos nelogišku nuotykiu. 
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„O, kad moterų nebūtų niekur kitur - tik ant mano kelių!“ 


EURIPIDAS 


„NEŽINAU, KAIP PROTINGAS žmogus gali būti laimingas dabartiniais 
laikais“, - suniurnėjo Ciceronas, kai Kleopatra pirmą kartą įžengė į 
Romą. Po baisiojo karų dešimtmečio nuotaikos šiame mieste buvo 
sugižusios, o ypač Cicerono - iškiliausio Romos piliečio, garsiausiai 
reiškiančio nepasitenkinimą Roma. Keletą mėnesių miestą buvo apė- 
męs „visuotinis sutrikimas ir chaosas“, o Kleopatra tai puikiai žinojo. 
Jos žvalgyba tikriausiai teikė detalią informaciją. Ji ir jos dvariškiai tu- 
rėjo kontaktų aukščiausiuose visuomenės sluoksniuose - negalėjo sau 
leisti pražiopsoti kokio nors įvykio politiniame peizaže. Visas miestas 
buvo sunerimęs dėl ateities. Cezario pilietinės reformos žadino viltį, 
tačiau kaip ir kada jis rengėsi vėl grąžinti Respubliką į pirmykštę padė- 
tį? Karo metais ji apvirto aukštyn kojomis, Konstitucija buvo pamin- 
ta, o postai dalijami pagal užgaidas ir pažeidžiant įstatymus. Cezaris 
padarė keletą žingsnių atkurdamas tradicines teises ir taisykles. Jo 
galios tuo metu išsiplėtė. Jis vadovavo daugeliui rinkimų ir priimdavo 
daugumą teismo nutarčių. Daug laiko skyrė atsiteisimams, šalininkų 
apdovanojimui ir savo priešininkų turtų išpardavimui iš varžytynių. 
Senatas rodėsi vis labiau prarandąs įtaką. Kai kas bambėjo, kad gyve- 
na monarchijoje, besimaskuojančioje respublika. Susierzinęs Cicero- 
nas pranašavo tris ateities variantus: „nuolatinio ginkluoto konflikto, 


galimo atsigavimo po taikos ir visiško sunaikinimo“. 
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Kai tą rudenį Cezaris grįžo iš Ispanijos, jis jau buvo sunaikinęs 
visus dar gyvavusius Pompėjaus šalininkus. Jis pareiškė, kad pilie- 
tinis karas pagaliau pasibaigė. Įsikūrė Romoje - tai buvo ilgiausias 
nepertraukiamas apsistojimas per keturiolika metų. Ar apdairiai, ar 
ne visai, jiedu su Kleopatra tęsė savo romaną. Daugeliui jos viešna- 
gės Romoje priežastys buvo, matyt, tiek pat neaiškios, kaip ir mums. 
Ji jau buvo ragavusi nepopuliarumo; toji patirtis buvo labai pravarti 
dabar. Jos gyvenamoji vieta nebuvo prestižinė - veikiau atitiko slidžią 
tarpinę poziciją tarp pranašumo ir paniekos. Vis dėlto sunku patikėti, 
kad ji būtų nežadinusi gyvo smalsumo ar net svajingo susižavėjimo. 
Tikriausiai tęsė savo tėvo dosnaus dovanų dalijimo tradiciją: jis daly- 
davo gausius kyšius ir gausiai skolinosi, nebuvo priežasties, dėl kurios 
dukra negalėtų daryti to paties. Kleopatra buvo guvaus proto, o romė- 
nams tai visuomet darė įspūdį. 

Mada stabtelėjo, kad įvertintų jos išvaizdą: Kleopatra trumpam 
išpopuliarino sudėtingą šukuoseną: daugybė standžiai supintų kase- 
lių buvo sukamos į kuodą ant pakaušio. Roma buvo susiskaldžiusi į 
klases ir apsėsta socialinės padėties manijos. Daug reiškė ir padėtis, ir 
mokytumas, ir pinigai. Kleopatra priklausė elitui, susipažinusiam su 
socialiniais papročiais. Jei kalbėtume apie pokalbių meną, rafinuota 
romėniška vakarienė kiek skyrėsi nuo rafinuotos aleksandrietiškos 
vakarienės. Kleopatra, subtili ir protinga viešnia, tikriausiai simpati- 
zavo politiniams gandams ir tingiam mokslingam pokalbiui, vertina- 
mam Romoje, - tokiam pokalbiui, kuris, buvo sakoma, gerino vyną. 
Vieno to meto erudito vertinimu, idealus vakarienės pašnekovas „ne- 
buvo nei plepys, nei nebylys“. Kelias vėlyvos popietės valandas toks 
žmogus galėdavo sklandžiai aptarinėti įvairiausias politines, mok- 
slines ir menines temas, taikydamasis į amžinuosius klausimus: kas 
buvo pirmas, kiaušinis ar višta? Kodėl su amžiumi randasi toliaregiš- 
kumas? Kodėl žydai vengia kiaulienos? Kleopatra naudojosi Cezario 
palankumu, todėl ji veikiausiai turėjo draugų. (Tuo tarpu Cezaris 
nekreipė nė mažiausio dėmesio į liežuvavimus Kleopatros viešnagės 
tema. Dio patikina mus, kad „jis dėl viso to visiškai nesijaudino“.) Ce- 


zario viloje Kleopatrą supo iškilūs intelektualai ir patyrę diplomatai. 
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Ji pati buvo rafinuota, dosni, charizmatiška. Kai kam ji galėjo daryti 
gerą įspūdį. Tačiau mums liko vienintelio liudininko parodymai. Tas 
žmogus buvo kartu ir didžiausias saldžiakalbis, ir pagiežingiausias 
tarp kitų romėnų, kurie, kaip žinoma, išsiskyrė „gausiu piktaliežu- 
vavimu“. „Aš bjauriuosi karaliene“, - plūdosi Ciceronas. Istorija pri- 
klauso iškalbiesiems. 

Kleopatros vizito metu didysis oratorius buvo žilstelėjęs įspūdin- 
gas šešiasdešimtmetis, dar patrauklus, tačiau jo taisyklingų bruožų 
veidas baigėsi padribusiu pagurkliu. Pačiame įnirtingo rašymo įkarš- 
tyje Kleopatros viešnagės Romoje metu Ciceronas sukūrė daugybę 
plataus diapazono filosofinių veikalų. Prieš metus jis išsiskyrė su 
žmona po trisdešimt metų trukusios santuokos, kad vestų savo tur- 
tingą jaunutę globotinę. Šiuos mainus jis aiškino daugmaž tokiomis 
pat priežastimis, kokios buvo atvedusios Kleopatrą į Romą: „Nesi- 
jutau saugus, negalėjau pasislėpti nuo intrigų dėl piktavališkumo tų 
žmonių, kuriems mano gerovė ir padėtis turėjo rūpėti labiausiai.“ 
Jam problemos sprendimas buvo akivaizdus: „Todėl pamaniau, kad 
būtų sveikiausia sutvirtinti savo padėtį naujų santykių ištikimybe, 
priešpriešinama senųjų santykių išdavystei“. Kitaip tariant, Cicero- 
nas, savo jėgomis iškilęs provincialas, kuris išgarsėjo dėl išskirtinio 
intelekto ir išlaikė aukštą padėtį dėl nuolatinio politikavimo, vedė dar 
kartą dėl pinigų. 

Kažin kas labiau stebina: ar tai, kad Ciceronas apskritai susidomė- 
jo Kleopatra, ar tai, kad jis amžiams aštriai ir žiauriai išplakė ją savąja 
plunksna. Paprastai didysis Ciceronas demonstruodavo dvi nuotai- 
kas: meilikaujamą ir kliautingą. Abi galėjo būti taikomos tam pačiam 
individui: jis puikiausiai gebėjo vieną dieną apšmeižti žmogų, o kitą 
prisiekti jam amžiną ištikimybę. Buvo puikus rašytojas, taigi egocen- 
triškas, turėjo didžiulį ego ir fanatišką jautrumą įžeidimams, tikriems 
ar tariamiems. Romėnų Johnas Adamsas, jis gyveno nuolat viena aki- 
mi žvelgdamas į būsimąsias kartas. Buvo tvirtai įsitikinęs, kad ir po 
dviejų tūkstančių metų skaitysime jo veikalus. Būdamas baisiausias 
nenuorama ir iškalbingumo meistras, Ciceronas privalėjo tiksliai ži- 


noti, kokių žemių turi kiekvienas žymus Romos pilietis, kur jis gy- 
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vena, kokioje draugijoje dažniausiai leidžia laiką. Tris dešimtmečius 
buvęs Romos politikos centre, atsisakė būti nustumtas į užkulisius. 
Jį nenugalimai traukė valdžia ir šlovė. Nė viena įžymybė negalėjo iš- 
vengti jo kandaus liežuvio, ypač jei tai būdavo žmogus, turintis polin- 
kį į intelektą, šlovingą tarptautinę reputaciją, išteklius suburti armijai 
ir įprotį priiminėti svečius tokiu stiliumi, kurį apibūdinti trūkdavo 
epitetų. Nuo ropių Ciceroną pykino keliomis prasmėmis. Jis buvo pri- 
siekęs prabangos šalininkas. 

Per nesusipratimą, kuris tarytum nulėmė Kleopatros likimą Ro- 
moje, ji pažadėjo Ciceronui lyg knygą, lyg rankraštį, tikriausiai iš 
savo bibliotekos Aleksandrijoje. Kad ir kas ten būtų buvę, pažado ji 
neištesėjo. Buvo aišku, kad ji visai nepaisė jo jausmų. Reikalai dar 
pablogėjo, kai jos pasiuntinys atvyko į Cicerono namus: jam reikė- 
jo ne Cicerono, bet jo labai mokslingo geriausio draugo. Čia esama 
šiokių tokių neaiškumų, - po dviejų tūkstančių metų mes vis dar 
šifruojame didžiojo oratoriaus nutylėjimus, - tačiau iš Cicerono pa- 
slaptingų elipsių ir niūrių užuominų išnyra žmogus, labiau įžeistas 
nei sutrikęs. Staiga jis ima teisintis, susikrimtęs lyg ir dėl to, kad pra- 
šė Kleopatros paslaugos, o gal dėl to, kad iš viso su ja bendravo. At- 
rodo, lyg jis būtų kiek per daug susižavėjęs. Minėtą savo draugą labai 
stengėsi įtikinti, kad jo bendravimas su karaliene „buvo literatūri- 
nio pobūdžio, nieko, kas būtų netinkama mano padėčiai, - galėčiau 
viską papasakoti viešam susirinkimui“. Nieko nepageidautina neiš- 
ryškėjo; Kleopatros atstovas būtų galėjęs paremti Cicerono pasitei- 
sinimus. Vis dėlto Cicerono orumas buvo sukompromituotas. Su- 
kilus sarkastiškai pagiežai, jis nebepageidavo turėti jokių reikalų su 
Egipto karaliene. Ką apie tai galėjo manyti ji pati ir jos atstovai? Ma- 
žai kas yra užsitarnavęs tokią ilgalaikę bausmę už pamirštą knygą. 
nors vertėtų pabrėžti, kad jo pasipiktinimas suputojo tik po to, kai 
Kleopatra išvyko iš Romos, nebeketindama grįžti. Nepaisydamas 
savo nepasitenkinimo, jis vis dėlto dažnai lankė Egipto karalienę, 
kad ir ne Cezario viloje, bet viešumoje, ir toks faktas yra savaime 


iškalbingas. 
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Atmetus bibliografinius įžeidimus, esama nemaža priežasčių, dėl 
kurių Ciceronas galėjo nepamėgti Kleopatros. Nepersiorientavęs 
Pompėjaus šalininkas nemėgo Cezario, kuris žiūrėjo į jį globėjiškai ir 
nepakankamai vertino jo išmintį. Ciceronas buvo apsikeitęs keliomis 
aštriomis replikomis su Kleopatros tėvu. Jis pažinojo Fleitininką ir 
manė, kad šis buvo per menka figūra karaliaus sostui; atmetė „jo alek- 
sandrietiškąją didenybę“ kaip „nekarališką nei krauju, nei dvasia“. Kaip 
įsitikinęs respublikonas, Ciceronas ir taip jau buvo sugaišęs daugiau 
laiko, nei būtų norėjęs, Egipto reikalams. Tie reikalai visuomet turėjo 
įtartiną kvapelį. Kleopatros jaunystės metais Ciceronas norėjo tapti 
pasiuntiniu jos tėvo rūmuose, tačiau nerimavo dėl to, kaip istorija ir 
garbingieji Romos piliečiai pažiūrės į tokį paskyrimą. Ciceronas buvo 
taip pat turėjęs apmaudžių istorijų su moterimis. Jis ilgą laiką skun- 
dėsi, kad jo pirmoji žmona per daug mėgsta viešuosius ir per mažai 
— namų reikalus. Vos atsikratęs vienos energingos ir valingos moters, 
kitos tokios nenorėjo. Ir priešingai, jis buvo aistringai atsidavęs savo 
dukteriai ir jai suteikė pirmarūšį išsilavinimą. Ji mirė staiga - gimdy- 
dama, keturiasdešimt penktųjų vasarį, nesulaukusi net trisdešimties. 
Mėnesius po to Ciceronas buvo traumuotas liūdesio. Skausmas buvo 
juntamas beveik fiziškai. Jį ištikdavo verksmo priepuoliai, ir draugai 
švelniai ragindavo jį susivaldyti". Praradimas nepadėjo jam pamėgti 
kitos kultūringos ir šaltakraujės jaunos moters, priklausančios jo duk- 
ters kartai, kurios dar laukė ateitis. Kai jo nauja jaunutė žmona pasiro- 
dė nepakankamai sujaudinta jo dukters netekties, Ciceronas atsikratė 
ir jos praėjus vos keliems mėnesiams po vedybų. 

„Pačios karalienės arogancija, kai ji gyveno viloje kitoje Tibro 
pusėje, versdavo mano kraują virti“, - liejo apmaudą Ciceronas ke- 
turiasdešimt ketvirtųjų viduryje. Šiuo požiūriu jis sutiko lygiavertį 
varžovą. Prisipažino turįs „kvailoko tuštumo, į kurį esąs linkęs“. Vė- 
liau rašęs Plutarchas viską paaiškino išsamiau. Kad ir koks jis būtų 


* Jis neatsiprašinėjo, tuo labiau kad sielvartas sužadino karštligišką produktyvumą. Jis ig- 
noravo tas „laimingas sielas“, kurios taip pavydėjo jam gedulo, kad neperskaitė nė pusės tų 


puslapių, kuriuos buvo parašęs kančios periodu. 
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talentingas, kad ir kaip dažnai būtų cituojamas, Ciceronas taip mielai 
liaupsino save, kad sukeldavo šleikštulį. Jo darbuose buvo gausu be- 
gėdiškos savireklamos. Dio irgi nešvelnina žodžių, apibūdindamas 
Ciceroną: „Buvo didžiausias pagyrūnas, koks tik gali būti.“ Tuštybė 
buvo pirmiausia susijusi su jo biblioteka, veikiausiai tikrąja Cicerono 
gyvenimo aistra. Sunku būtų įvardyti dar ką nors, kas jam būtų teikę 
daugiau malonumo, gal tik pomėgis vengti išlaidų ribojimo įstaty- 
mų. Ciceronas mėgo manyti esąs turtingas. Jis didžiavosi savo kny- 
gomis. Nebereikėjo jokios kitos priežasties nepamėgti Kleopatros: 
protinga moteris, kuri pralenkė jį savo bibliotekomis, įžeidė jį trimis 
atžvilgiais. 

Ciceronas kritikavo Kleopatrą dėl įžūlumo, nors „įžūlus“ buvo, ko 
gero, tiesiog jo mėgstamiausias žodis. Cezaris pats buvo įžūlus. Pom- 
pėjus išsiskyrė įžūlumu. Cezario ištikimas bendražygis Markas Ant- 
onijus, kuriam Ciceronas nepagailėjo dar aštresnių epitetų, buvo įžū- 
lus. Aleksandriečiai buvo įžūlūs. Pergalė pilietiniame kare buvo įžūli. 
Ciceronas buvo įpratęs būti pats iškalbingiausias bet kurioje draugijo- 
je. Todėl Kleopatra jį erzino panašiu į jo paties sardonišku sąmoju. Ar 
tikrai jai reikėjo elgtis taip didingai? Jis paniekinamai prunkštė, kad 
ji laikosi kaip karalienė, žeisdama jo respublikoniškus jausmus, ypač 
turint galvoje jo žemą kilmę. Čia jis buvo teisus. Ne jis vienintelis pa- 
stebėjo Kleopatros valdingumą. Strateginiai dalykai jai sekėsi geriau 
negu diplomatiniai reikalai. Ji veikiausiai būdavo netaktiška; didybės 
manija jų giminėje buvo įgimta. Nuolat primindavo visiems aplinki- 
niams, kaip pati tvirtino vėliau, kad daugelį metų valdė didžiulę vals- 
tybę pati viena. Panieka - natūrali proto būsena tremtyje; Kleopatra 
turėjo priežasčių tikėti, kad atvyko iš pranašesnio pasaulio. Niekas 
Romoje neturėjo tokios kilmės, kad prilygtų jai. Ciceronas nerimavo, 
kad ji išmanė tiek pat, kiek jis. 

Tuo tarpu politinė situacija aplink išdidžiąją karalienę ir nepaguo- 
džiamąjį filosofą niaukėsi. Cezario galva buvo užimta kariniais reika- 
lais, ir jis mažai dėmesio skyrė seniai ignoruojamoms problemoms, 
kuriomis jį ragino užsiimti kiti. Darytinų dalykų sąrašas netrumpėjo. 


Reikėjo remontuoti rūmus, apriboti išlaidas, atgaivinti darbo etiką, 
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šiltai priimti naujus piliečius, kelti viešąją moralę, iškelti laisvę virš šlo- 
vės — trumpai tariant, „gelbėti žymiausią ir galingiausią iš visų mies- 
tų, esantį per plauką nuo pražūties. Drauge su visais kitais Ciceronas 
analizavo Cezario motyvus; tai buvo lygiai tiek pat nedėkingas darbas 
keturiasdešimt penktaisiais, kaip ir vėliau. Metų pabaigoje Cezarį api- 
pylė įvairiausiais pagerbimais, iš esmės sudievindami jį kaip ir kitus 
helenizmo monarchus. Per keletą mėnesių šventyklose buvo pasta- 
tytos jo statulos. Jo dramblio kaulo atvaizdai puošė procesijas — kaip 
Dievo paveikslai. Jo galia išaugo iki neįmanomo masto. (Ciceronas vė- 
liau su didžiausiu džiaugsmu sukataloguos visus pažeidimus. Kol kas 
jis didžiavosi vizitais pas didįjį generolą.) Buvo daug bambama dėljo 
elgesio. Per Kleopatros vizitą Cezaris laikėsi kaip žmogus, nugalėjęs 
302 mūšiuose, kovojęs su galais ne mažiau kaip trisdešimt kartų, kaip 
žmogus, „kurio buvo neįmanoma įbauginti ir kuris iš kiekvieno žygio 
grįždavo nugalėtojas“. Antra vertus, jis nemėgo kompromisų. Jis ig- 
noravo tradicijas. Per dažnai elgėsi kaip karo vadas, per retai kaip po- 
litikas. Nepasitenkinimo liepsnos įsižiebdavo nuolat, o jas sumaniai 
kurstė Ciceronas ir kiti buvę Pompėjaus rėmėjai. 

Keturiasdešimt ketvirtųjų vasarį Cezaris tapo diktatoriumi visam 
gyvenimui. Jam ir toliau liejosi privilegijos. Jis turėjo vilkėti triumfo 
apdarus ir sėdėti pakylėtoje dramblio kaulo ir aukso kėdėje, įtartinai 
panašioje į sostą. Jo atvaizdas - pirmą kartą gyvo romėno - turėjo pa- 
puoštiromėnų monetas. Taip pat gausiaikaupėsiirpasipiktinimas, nors 
būtent Senatas „drąsino jį ir skatino jo pasipūtimą tik tam, kad vėliau 
kaltintų jį dėl tų pačių dalykų ir skleistų šmeižikiškus gandus apie tai, 
su kokiu džiaugsmu jis priimdavo privilegijas ir kaip dėljų vis labiau iš- 
puikdavo“. Gal privilegijų priėmimas ir buvo Cezario kaltė, betjos kar- 
tu įpareigodavo: atsisakyti jų reiškė rizikuoti įžeisti. Sunku pasakyti, 
kas pūtėsi greičiau: antžmogiškas ego ar antžmogiška garbė, nuo kurių 
svorio Cezaris galutinai susmuks. Dar labiau komplikuodamas padėtį, 
tą žiemą Cezaris buvo užsiėmęs naujos ir itin ambicingos kampanijos 
planavimu, rengdamasis ir vėl palikti Romą vargti. Jis nusiteikė nuka- 
riauti Partą, tautą, įsikūrusią prie Romos rytinių sienų ir ilgai kovoju- 


sią su šios hegemonija. Tokia perspektyva turėjo priversti Kleopatrą 
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suvaitoti, jei neprivertė iki tol. Nors buvo krinkančios sveikatos ir fata- 
listiškai nusiteikęs, Cezaris planavo praskinti kelią Romai į Indiją. Jam 
buvo penkiasdešimt penkeri ir jis buvo pasiryžęs žygiui, pareikalau- 
siančiam bent trejų metų. Toks žygis bemaž pavyko Aleksandrui Di- 
džiajam. Ciceronas abejojo, ar Cezaris sugrįžtų, jei tikrai būtų išvykęs. 

Keturiasdešimt ketvirtųjų pavasarį jis į Partą išsiuntė 16 legionų ir 
gausią raitiją, paskelbdamas kovo aštuonioliktąją išvykimo data. Pali- 
ko instrukcijas savo išvykimo laikotarpiui, - ko gero, tą patį padarė ir 
Kleopatra ir ėmė pakuotis daiktus, - tačiau baimė ir abejonės rikošetu 
atsimušinėjo mieste. Kada bus sprendžiamos vidaus problemos? Kaip 
Roma išgyvens be Cezario? Nerimas buvo pagrįstas, atsižvelgiant į 
prieštaringą Marko Antonijaus veiklą, kol Cezaris viešėjo Egipte. 
Cezario paskirtas pavaduotoju, Antonijus pasirodė esąs nepatikimas 
ir neveiklus. Jis įgijo ištvirkėlio reputaciją. Tiems, kurie pirmiausia 
jaudinosi dėl to, kada Cezaris atkurs respubliką, žiemos pranašystės 
buvo nepatrauklios. Arba tokių pranašysčių iš tiesų būta, arba tiesiog 
apie tai buvo kalbama, tačiau tvirtinta, kad Partą sugebės nugalėti tik 
karalius. Pasklido gandas, kad Cezariui bus suteiktas titulas. Tai var- 
gu ar buvo daugiau kaip gandas, - jei pranašystės būdavo nepatogios, 
jos nieko nereiškė, - tačiau iškart kilo kitas klausimas, kodėl Kleopat- 
ra gyvena Cezario viloje. Gal Cezaris ir turėjo monarcho ambicijų; o 
gal ir ne. Tačiau jis buvo nerūpestingai atitrūkęs nuo Romos, skirda- 
mas mažiau dėmesio vidaus klausimams, nei buvo išmintinga, ir auto- 
kratas ten, kur derėjo būti rūpestingam. Jei kas nenori būti laikomas 
karaliumi, tam pradžiai būtų patartina leisti mažiau laiko bendraujant 


su karaliene. 


IKI KETURIASDEŠIMT KETVIRTŲJŲ METŲ PR. KR. kovo idos garsėjo 
kaip pavasarinių išdaigų metas, proga linksmai lėbauti, kaip ir visos 
kitos progos romėnų kalendoriuje. Anuo metu rengtas pradžios ir pa- 
baigos deivės pagerbimo šventes būtų galima prilyginti triukšmin- 
giems ir pašėlusiams Naujųjų metų vakarėliams. Puotautojai lėbau- 


davo iki vėlyvos nakties ant Tibro krantų, įsikūrę laikinose trobelėse 
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po mėnulio pilnatimi. Ta šventė dažnai neišdildomai pasikartodavo 
praėjus devyniems mėnesiams. Keturiasdešimt ketvirtaisiais tas rytas 
išaušo apniukęs; kiek vėliau ryte Cezaris neštuvais iškeliavo į Senatą 
užbaigti pasirengimų savo išvykai. Jaunas ir pasižymėjęs Publijus 
Kornelijus Dolabela tikėjosi būti paskirtas konsulu vietoj Cezario, ly- 
giai kaip ir Markas Antonijus, Dolabelos varžovas kovoje dėl Cezario 
palankumo. Senatas tą dieną susirinko vienoje iš didžiųjų salių greta 
Pompėjaus teatro. Visi atsistojo, kai įžengė Cezaris su laurų vainiku 
ant galvos. Apie vienuoliktą valandą jis atsisėdo į savo naująjį aukso 
krėslą. Jį greitai apsupo kolegos, daugelis iš jų ištikimi Cezario drau- 
gai. Vienas ištiesė peticiją; kilo bruzdesys, buvo bučiuojamos rankos. 
Cezaris sujudėjo, ketindamas atmesti prašymą, ir tuomet jo įteikėjas, 
pertraukdamas Cezarį sakinio viduryje, šiurkščiai nuplėšė togą jam 
nuo peties. Tai buvo sutartas signalas. Aplink Cezarį susispietė gru- 
pė vyrų, apnuoginusių durklus. Cezaris išsisuko nuo pirmųjų ašme- 
nų, tik nubrozdinusių odą, bet nebepajėgė pasipriešinti pasipylusių 
smūgių krušai. Kiekvienas sąmokslininkas buvo prisiekęs dalyvauti 
puolime, ir jie visi tesėjo žodį, įsiaudrinę smūgiavo Cezariui į veidą, 
šlaunis, krūtinę, o kartais ir vienas kitam. Cezaris bandė išsiveržti, 
sukiodamas gyslotą kaklą „nuo vieno į kitą, skleisdamas įniršio šūks- 
nius kaip laukinis žvėris“. Pagaliau jis dar kartą suvaitojo, paslėpė vei- 
dą savo rūbo audinyje - lygiai kaip Pompėjus Egipto pakrantėje - ir 
susmuko ant grindų. 

Kai užpuolikai metėsi prie salės durų, Cezaris susmukęs gulė- 
jo ant grindų, pervertas dvidešimt tris kartus, o jo purpurinis rūbas 
buvo „permirkęs krauju ir supjaustytas juostomis“. Žudikai, kurių to- 
gos ir senatoriškas apavas buvo aptaškyti krauju, spruko į visas puses 
šaukdami, kad jie nužudė karalių ir tironą. Jiems pavymui sklido siau- 
bas ir sąmyšis. Šurmuly kažkas nusprendė, kad žudynėse dalyvavo vi- 
sas Senatas. Minios, kurias buvo sujaudinusios šventinės gladiatorių 
kautynės, pasipylė į gatves: pasklido gandas, kad gladiatoriai žudo 
senatorius. Kiti manė, kad artėja armija, pasirengusi apiplėšti miestą. 
„Bėkite! Užsklęskite duris! Užsklęskite duris!“ - pasigirdo šūksniai; 


su trenksmu užsivėrė langinės; Roma pasislėpė už užrakintų durų 
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namuose ar dirbtuvėse. Pragaras staiga virto paralyžiumi: vieną aki- 
mirką „miestas buvo pilnas bėgančių ir šaukiančių žmonių , o jau kitą 
akimirką „miestas atrodė, lyg jį būtų okupavęs priešas“. Posėdžių salė- 
je Cezario kūnas dar kelias valandas gulėjo vienišas ir paplūdęs krau- 
ju. Niekas nedrįso prie jo prisiliesti. Tik vėlyvą popietę jį išnešė trys 
berniukai vergai, lydimi isteriškų raudų ir apgailėjimų, sklindančių iš 
tarpdurių ir nuo stogų. 

Išskyrus galbūt Kalpurniją, kuriai atgabeno sužalotą kūną, tik- 
riausiai nieko kito žinia nepaveikė taip stipriai kaip Kleopatros. Kad 
ir kaip Cezario mirtis būtų paveikusi ją asmeniškai, tai neabejotinai 
buvo katastrofiškas politinis smūgis. Ji prarado šalininką. Geriausiu 
atveju padėtis tapo nesaugi. Apėmė nerimas: ar jo draugai ir artimieji 
taip pat bus išžudyti? Markas Antonijus - antras žmogus po Cezario 
- tikėjo tuo. Persirengęs tarnu, jis pasislėpė. Kai pasirodė viešumoje, 
po tunika dėvėjo antkrūtinį. Cezario žudikai persirengė ir išnyko; jo 
gynėjai padarė tą patį. (Ciceronas pritarė nužudymui, bet jame ne- 
dalyvavo. Jis taip pat spruko.) Žinodama apie Cezario planuotą iš- 
vyką, Kleopatra tikriausiai irgi rengėsi palikti Romą kovo viduryje. 
Tačiau ji jokiu būdu nesitikėjo tokios įvykių atomazgos. Metų metus 
buvo šnibždamasi apie sąmokslus prieš Cezarį, ir šios kalbos prasi- 
dėjo gerokai prieš jos viešnagę. Tuo tarpu pranašingi ženklai atrodo 
nepriekaištingai aiškūs tik žvelgiant iš retrospektyvos. Tuo metu juos 
buvo galima perskaityti pačiais įvairiausiais būdais; senovės istorija 
santūri, kai kalbama apie neišsipildžiusias pranašystes. Tik vėliau aki- 
vaizdžius ženklus prie įvykio priderino žmonės, tikėję, kad Cezario 
mirtis ir pateisinama, ir nulemta iš anksto. 

Panašiai vėliau susikaupė ir aiškinimų, nes istorija yra savotiškas 
pranašingų ženklų skaitymo atgaline tvarka verslas. Pamažu Kleopat- 
rai žudynėse irgi ėmė rastis vaidmuo. Jos viešnagei Romoje reikėjo 
paaiškinimo, ir jis atsirado. Ji atrodė galinti padėti suprasti kai kurias 
paslaptis, surinkti į vieną vietą atskirus motyvus ir suktas Cezario is- 
torijos detales. Buvo, pavyzdžiui, neišsprendžiama problema laikoma 
jo viešnagė Aleksandrijoje. Ar tai buvo duoklė Kleopatros įtakai, ar 


jos ambicijoms, ji vis tiek ką nors turėjo reikšti. O ką reiškė jos paauk- 
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suotas atvaizdas Forume, šalia Veneros? Po kovo 15 dienos netrūko 
liežuvavimo ir nuodais varvančių plunksnų, nes svarstyti buvo ką: 
kasdien darėsi vis aiškiau, kad Cezario žudikai neturėjo jokių ateities 
planų ir kad Roma patyrė milžinišką netektį. Verta pabrėžti, kad as- 
muo, kurio kaltinimų Kleopatrai atrodė sulaukti labiausiai tikėtina, 
tylėjo: Cicerono surašytame ilgame Cezario klaidų ir prasižengimų 
sąraše Kleopatra neminima. Kreipdamasis į gedinčią Romą, Cicero- 
nas minėjo Elenos Trojietės padarytą žalą, tačiau jis veikiau kalbėjo 
apie Antonijų negu apie Kleopatrą. 

Per ankstesnius mėnesius Cezaris rodė besaikį apetitą ekstrava- 
gantiškoms ir precedento neturinčioms garbinimo apraiškoms. Būta 
provokuojančių žaidimų su diademomis, aksesuarais, nuo kurių at- 
šokdavo bet kuris doras romėnas. Neaišku, ar šiuos žaidimus planavo 
pats Cezaris, ar jie jam buvo primesti. Atrodė, kad pirmasis, pasiū- 
lęs tokį pagerbimą, pirmas skubėjo jį ir pasmerkti; kad su kiekvienu 
nauju pagarbos ženklu Cezario bendražygiai rengė jam pasalą, „nes 
norėjo, kad jam pavydėtų ir jo nekęstų ir kad jis greičiau žengtų į pra- 
žūtį“. Cezaris buvo pranašiausias; bent retrospektyviai jo noras tapti 
dievu savo šalyje atrodo visiškai logiškas — kaip Kleopatra buvo dei- 
vė savajame krašte. Greitai sklido gandas, kad ruošiamas įstatymas, 
„leidžiantis jam turėti santykių su tokiu moterų skaičiumi, kiek jam 
patiks“. (Svetonijus įtraukė pataisą, kad Cezariui būtų leista vesti 
daugybę kartų „gyvybės pradėjimo tikslu“. Jam turėjo būti leista ne 
tik turėti kelias žmonas, bet ir vesti savo svetimšalę meilužę, - jis ne- 
galėjo taip pasielgti pagal to meto įstatymus, pripažinusius santuokas 
tik tarp romėnų.) Kalbėta, kad Cezaris ketino perkelti imperijos sos- 
tinę į Aleksandriją. Neva jis ketinęs „išsigabenti valstybės turtus, ap- 
mokestinimais paleisti romėnus elgetomis, o atsakomybę už miestą 
palikti savo draugams“. Tokia interpretacija puikiai paaiškino ne tik 
Kleopatros vaidmenį, bet ir atskleidė užslėptą įžeidimą, įžvelgiamą 
jos meilužio architektūrinėse ambicijose ir maniakiško Romos per- 
tvarkymo darbuose. Du Cezariai - prieš Egiptą ir po Ispanijos - buvo 
nesuderinamai ir nesuvokiamai skirtingi. Kleopatra tapo ryškia ski- 


riamąja linija. Ją buvo galima apkaltinti Cezario valdžios ir titulų 


139 


KLEOPATRA 


manija per penkis pastaruosius jo gyvenimo mėnesius, karališkųjų 
simbolių ir dieviškumo siekimu, karūnos užgaidomis ir keistai auto- 
kratišku elgesiu. Pagal mūsų šimtmečio supratimą, ji galėjo dalyvauti 
sąmoksle - diademų dalijimo šaradoje. Ji pasėjo absoliutizmo idealą 
Cezario galvoje ir buvo pasiruošusi tapti Romos imperatoriene. Jos 
įtaka Romos lyderiui buvo lemtinga ir tvirkinanti, tokia didžiulė, kad 
Egipte buvo pagimdytas naujasis Cezaris, tokia didžiulė, kad Kleo- 
patra būtų puikiai tikusi Romos Imperijos kūrėjos vaidmeniui. 

Kleopatra neabejotinai prisidėjo prie Cezario žlugimo, nors nėra 
jokių įrodymų, kad bent vienas iš jų būtų kūręs imperinius planus. Ne- 
buvo nei klastos, nei aklos, fatališkos aistros. Galima ginčytis dėl to, 
kokį vaidmenį ji suvaidino. Nepaisant jos talento įtikinėti, vargu ar ji 
buvo bent kiek reikšmingiau įsitraukusi į Romos vidaus politiką. Ar 
jiedu su Cezariu svarstė jungtinės imperijos variantą? Galbūt, bet nėra 
jokių įrodymų. Kartais dalykinė kelionė ir telieka dalykine kelione. 
Svetonijus pripažino, kad daugybei nepagražintų istorinių pasakoji- 
mų lemta tapti pagražintiems „kvailių, bandančių pasakojimą susukti 
ant plaukų suktukų“. Eruditas Mikalojus iš Damasko, mokęs Kleopat- 
ros vaikus, pirmasis įvertino Kleopatros vaidmenį. Šimtmečiu vėliau 
Lukanas su džiaugsmu pratęsė jo mintį, vykusiai suformuluodamas 
jos dvejopus prasižengimus Cezariui viena eilute: „Ji sužadino jo go- 
dulį.“ Šie teiginiai iškalbingesni negu paprastas faktas, kad Cezaris tu- 
rėjo daugybę priešų dėl daugybės priežasčių, ir daugelis tų priežasčių 
neturėjo nieko bendra nei su Egipto karalienėmis, nei su Romos Res- 
publikos konstitucija. Net pertvarkęs kalendorių jis įgijo priešų, nes 
neapdairiai apkarpė valdžios vyrų posėdžių skaičių. Jautusieji esantys 
skolingi Cezariui apmaudavo dėl to. Kiti išgyveno dėl karo meto nuo- 
stolių. Treti norėjo viso labo sugriauti sistemą. „Taigi, - pripažino vie- 
nas amžininkas, - patys įvairiausi žmonės susivienijo prieš jį: dideli 
ir maži, draugai ir priešai, karo vyrai ir politikai; kiekvienas pritaikė 
situacijai savo specifinį pretekstą, patys turėdami savų skundų, mielai 
išklausydavo vieni kitų nusiskundimus.“ 

Kovo septynioliktą dieną Cezario testamentas buvo atplėštas ir 


garsiai perskaitytas Marko Antonijaus namuose, didžiulėje viloje, 
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kuri kadaise priklausė Pompėjui ir į kurią grįžo Antonijus. Nors rug- 
sėjo viduryje, kai Cezaris rašė tą dokumentą, Kleopatra buvo Romo- 
je, testamente ji nebuvo paminėta. Jei nusivylė dėl to, tai ji nebuvo 
vienintelė tokia. Testamentas nepatvirtino nė vieno iš nusikalstamų 
motyvų, priskirtų Cezariui. Šis dokumentas veikiau nuskambėjo kaip 
vienas ilgas kaltinimas jo žudikams. Vilą, kur gyveno Kleopatra, ir 
žemę prie jos jis paliko Romos žmonėms. Kiekvienam suaugusiam 
vyriškos lyties Romos gyventojui paliko po 75 drachmas. Jis nega- 
lėjo nieko teisėtai palikti užsienietei ir to nepadarė; nebuvo jis toks 
kurčias, kaip atrodė paskutiniais mėnesiais. Cezarionui nepaliko nei 
turtų, nei pripažinimo. Nustebindamas visus, nepaliko jokio turto 
Markui Antonijui, kuris aiškiai tikėjosi palikimo. Savo paveldėtoju 
Cezaris paskyrė Gajų Oktavianą, savo aštuoniolikmetį prosūnėną. 
Oficialiai įsūnydamas jaunuolį, paliko jam tris ketvirtadalius savo 
turto ir tai, kas turėjo dar didesnę vertę, - savo vardą. Antonijų pa- 
skyrė Oktaviano globėju drauge su keliais kitais artimais Cezario 
bendražygiais, kurie tapo jo žudikais. 

Buvo tikima, kad reikalai Romoje po kovo idų eis įprastine vaga. 
Iš Antonijaus niekas nesitikėjo talento sukurti spektaklį. Po trijų 
dienų mieste prasidėjo neramumai: Cezario laidotuvės virto aršia 
žudikų medžiokle. Greta kūno su žiojinčiomis žaizdomis, pašar- 
voto ant dramblio kaulo gulto, Antonijus pasakė jaudinamą kalbą. 
Kalbėjo nenusiskutęs — dėl gedulo. Ant senato oratorių pakylos jis 
truktelėjo aukštyn savo rūbą, atlaisvindamas abi rankas. Su „išdidžia 
ir grėsminga išraiška“ veide Antonijus skandavo pagyras Cezariui ir 
išvardijo jo pergales. Būtent tuo metu jis gynė Cezarį nuo kaltinimų 
užgaišus Egipte dėl geismų. Veiksmingai kaitaliodamas balso toną 
„nuo trimito gausmo aiškumo iki gedulingos intonacijos“, Antonijus 
pateikė puikų liūdesio ir pasipiktinimo kokteilį. Turėdamas polin- 
kį į gražų gestą, demonstravo sukruvintą žilą Cezario galvą. Paskui 
bereikalingai nuplėšė sudraskytus ir nuo kraujo sukietėjusius rūbus 
ir mojavo jais, užkabinęs ant ieties. Minia įsiaudrino, mėgaudama- 
si neplanuota kremacija ir niokodama salę, kurioje buvo nužudytas 


Cezaris. Sekė siautulinga žudynių ir padegimų banga, per kurią, 
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kaip pasakoja Ciceronas, „sudegė beveik visas miestas ir buvo vėl iš- 
žudyta daugybė žmonių“. Romoje Kleopatrai buvo nesaugu, kaip ir 
visiems kitiems. Visos savybės, kurias romėnai priskirdavo aleksan- 
driečiams - fanatiškiems, nesutramdomiems, kraugeriškiems barba- 
rams, - buvo tądien demonstruojamos Romoje. Turgavietėje žmogų, 
klaidingai palaikytą žudiku, suplėšė į gabalus. 

Vienu požiūriu Kleopatrai pasisekė. Cezario žudikai ilgai delsė, 
„nes, be neapykantos, jautė jam baimingą pagarbą, todėl nuolat atidė- 
liojo galutinį žingsnį“. Jei būtų veikę pagal pirminį planą, ji būtų pri- 
versta pasilikti subruzdusioje Romoje. Ji liko mieste per įtūžio audrą, 
sekusią po laidotuvių, ir stebėjo kometas, tą savaitę skrodusias dangų 
kiekvieną vakarą. Iš savo vilos žvelgė į miestą, kuris naktimis būda- 
vo visiškai tamsus, o dabar, kad būtų palaikoma viešoji tvarka, jame 
švietė laužai, kūrenami iki aušros. O po to ji išvyko. Daiktai, sukrauti į 
vežimus, keliavo žemyn Džanikolio kalva, keliu su staigiais posūkiais, 
upėslinkirvėl priejūros kranto. Navigacijos sezonas jau buvo prasidė- 
jęs; matyt, padedama Cezario šalininkų ji sugebėjo išvykti gana grei- 
tai. Praėjus mėnesiui po idų, jau buvo iškeliavusi. Ciceronas atidžiai 
stebėjo jos veiksmus, o Roma gyvai aptarinėjo jos likimą. Kalbos ap- 
rimo apie gegužės vidurį. Ciceronas palaukė dar kelias savaites - tuo 
metu Kleopatra jau buvo neabejotinai grįžusi į Aleksandriją ir pavo- 
jaus nebebuvo - ir išliejo savo panieką. „Aš bjauriuosi karaliene“, - tik 
tada pratrūko jis, vėl užvirus kraujui, nenusižemindamas tiek, kad va- 
dintų ją vardu, - tokią garbę buvo rezervavęs priešams ir buvusioms 
žmonoms. Vis dar buvo susierzinęs dėl to, kad prašė Kleopatros pa- 
slaugos arba kad paslaugos prašymu susikompromitavo ir pats save 
išstatė pajuokai. Atsižvelgiant į įvykių eigą, diskredituoti Kleopatrą 
tiko jo tikslams kaip niekad anksčiau. Net karalienės atstovai pajuto 
jo rūstybę, nes buvo apkaltinti „nedorumu“, įžūlumu. Kaip jis leido 
tiems žmonėms taip bjauriai elgtis su juo? „Jie tikriausiai mano, kad 
neturiu charakterio arba retai supykstu“, - siuto jis. 

Kleopatrai išvykti turėjo būti itin sudėtinga. Jos tapatinimas su 
Venera ir Izide buvo neabejotina sėkmė. Kovo mėnesį ji vėl laukėsi, 


ir nėštumas buvo aiškiai matomas, taigi jokios paslapties nebebu- 
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vo. Ciceronas turėjo pakankamai priežasčių atidžiai ją sekti. Nėš- 
čia Kleopatra buvo trofėjinė žmona, kuri galėjo, turint galvoje ne- 
patikimą konjunktūrą, sukomplikuoti Romos ateitį. Skirtingai nuo 
Cezariono, antrasis vaikas buvo pradėtas Romos žemėje. Visa Roma 
žinojo, kad vaikas Cezario. O kas bus, jei Kleopatra pagimdys ber- 
niuką ir pateiks savo reikalavimus? Ciceronas galėjo nerimauti, kad 
ji nutrauks paveldimumo liniją; tai padaryti ji turėjo puikią galimy- 
bę. Tačiau Kleopatrai tai buvo nesėkmingas metas: arba ji persileido 
sprukdama namo, arba prarado vaiką tuoj po to. Romoje Ciceronas 
atsikvėpė su palengvėjimu. 

Tačiau kitoje srityje Kleopatra liko gausiai apdovanota. Visos šalys 
sutarė, kad Cezario „taisyklės, malonės ir dovanos“ nebūtų atšaukia- 
mos. Kipras buvo saugus. Kleopatra liko Romos sąjungininkė ir drau- 
gė. Pats miestas pasirengė „plėšimų, padegimų ir žudynių orgijai“, 
pilietinio karo pasikartojimui. Po idų atsivėrė gyva rinka šmeižimui 
ir pasiteisinimams. Būta ir sveikinimų sau. Karalių vertimas buvo vie- 
na iš Romos tradicijų, ir sąmokslininkai buvo įsitikinę, kad jie narsiai 
pratęsė ją tą pilką pavasario rytą. Net neutralios šalys gyvai prisidė- 
jo prie priešiškų veiksmų. Kaip pabrėžė Dio, „labai daug kas norėtų 
pamatyti visus, turinčius valdžią, nesutariančius tarpusavyje; tokie 
žmonės patiria malonumą iš vaidų ir prisideda prie sąmokslų prieš 
besivaidijančius“. 

Kamuojama baimės, įskiepytos iš mažų dienų, kad Roma gali su- 
griauti jos šalį, Kleopatra matė, kad miestas vietoj to užsiima'savigrio- 
va. Jis svirduliavo per tuos bespalvius, drėgnus ir tamsius metus, kai 
net saulė atsisakė rodytis, „nebespindėdama, kaip paprastai, patekėji- 
mo metu ir dovanodama tik silpną ir blankią šviesą“. (Dėl to veikiausiai 
buvo kaltas Etnos išsiveržimas Sicilijoje, nors, veikiant to meto „plau- 
kų suktukams“, Roma buvo linkusi patikėti politinėmis priežastimis“.) 
Kleopatra turėjo būti laiminga galėdama vandenynu atsiskirti nuo su- 
irutės. Veikiausiai ji išvyko iš Puteolio ir keliavo palei Italijos krantą, 
pro audringą ir nesvetingą Mesinos sąsiaurį, kuris vidury balandžio 
išplukdė ją į atvirą jūrą. Vėjas pūtė į nugarą. Kelias į pietus nereikalavo 
daug pastangų; veržlesnis kapitonas būtų parplukdęs laivą per mažiau 
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kaip dvi savaites. Per keliolika dienų Kleopatra iškeitė nuolat apniu- 
kusį ir žvarbų Europos orą į Egipto šilumą. Saulėtoje Aleksandrijoje 
ji grįžo prie visuomeninių reikalų ir privačių audiencijų rutinos, prie 
ritualų ir ceremonijų. Niekuomet daugiau nekels kojos į Romą; antra 
vertus, niekuomet neišleis šio miesto iš akių. Ji sužaidė žaidimą apsu- 
kriai ir teisingai, geriau už bet kurį ankstesnį Ptolemėją ir vėl grįžo į 
pirmąjį žaidimo lentos langelį, priblokšta įvykių ir daug netekusi dėl 
visų taisyklių peržiūrėjimo. Kaip svarstė vienas beveik Kleopatros am- 
žininkas, „kas galėtų deramai išsakyti savo nuostabą dėl likimo per- 
mainų ir paslaptingų netikėtumų žmonių gyvenimuose?“ Kleopatrai 


buvo dvidešimt šešeri. 


Iš SUNKIŲ IR EMOCIŠKAI PERKRAUTŲ scenų keturiasdešimt ketvirtų- 
jų metų grįžimas namo baigėsi gerai ir atrodė labiausiai tinkąs operai. 
Joks libretistas jo nesiėmė galbūt todėl, kad nebuvo teksto. Kleopatros, 
kurią derėtų pašlovinti už meistrišką manipuliavimą Roma, istorija 
turėtų būti patikėta to miesto istorikams. Iš jos kambario dingus ro- 
mėnui Kleopatra tuoj pat pasitraukė. Ir nė vieno istoriko tą pavasarį 
nebuvo šalia jos, plaukusios raudonų čerpinių Aleksandrijos stogų 
link, pro blyksintį švyturį ir milžiniškas ankstesniųjų Kleopatrų statu- 
las, akmeninius banglaužius į ramų, puikiai mechanizuotą uostą. Kai 
lankydavosi svetimšalis valdovas, Egipto laivynas išplaukdavo jo pasi- 
tikti: jis ir dabar pasirodė visu savo grožiu. Kad ir kaip Kleopatra būtų 
aiškinusi savo kelionę namuose, kad ir koks buvo tikrasis jos kelionės 
tikslas, vargu ar ji galėjo numatyti tokią niūrią pabaigą. Ji turėjo kele- 
tą savaičių susitaikyti su padėtimi ir pažvelgti į ateitį. Ar sielvartavo 
dėl asmeninių priežasčių, ar ne, ji turėjo priežasčių būgštauti. Maža 
to, kad Romoje nebeliko žmogaus, galinčio pakreipti įvykius jos labui, 
ji dar ir pavojingai įsitraukė į kruviną sportą - to miesto politiką. Jos 
stipriausias koziris buvo Cezarionas, vienintelis Cezario sūnus. Jis 
reiškė ir įsipareigojimą. Ko gero, jos padėtis buvo pavojingesnė dabar 
negu keturiasdešimt aštuntaisiais, kai buvo atsidūrusi tarp dviejų sve- 


timšalių, stojusių į mirtiną kovą. 
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Jei Kleopatra ir pažino nepasitikėjimo savimi nepatogumą, apie 
tai neliko jokių istorinių įrodymų. Tai, ką Plutarchas apibūdino kaip 
jos nesugriaunamą pasitikėjimą savimi, pergyveno ją pačią drauge 
su milžiniška įtikinėjimo galia. Vėliau ji sugebės pateikti visiškai su- 
žlugdytą svarbią misiją kaip meistriškai atliktą. Sunku patikėti, kad, 
atlikusi kvapnius aukojimus laivo denyje, ji triumfuodama trapu 
įžengė į Aleksandriją kaip valdovė, saugiai grįžusi pas ja besižavin- 
čius pavaldinius*. Palikusi kaimietiškąją Romą, banguojančią jūrą ir 
neramumus svečioje šalyje, ji grįžo į kraštą, kur buvo pripažįstama 
kaip gyvoji deivė, absoliučiai lygi Venerai, į miestą, kur monarchija 
buvo deramai gerbiama, kur karalienė galėjo vaikščioti aukštai iškel- 
ta galva ir nebūti kritikuojama už aroganciją, kur niekas neaikčiojo 
dėl auksinių plaukų ir nesipurtė iš pasibjaurėjimo pamatęs diade- 
mą. Trumpai tariant, ji grįžo į civilizaciją. Tai buvo ypač akivaizdu 
Egipto vasarą, per švenčių sezoną. Per šventes Kleopatros karalys- 
tėje tvarka būdavo visiškai priešinga Romos tvarkai. Kai laukus už- 
tvindydavo vanduo, Egiptas atsiduodavo dainai, šokiui ir puotoms. 
„Namie geriausia“, - skelbė graikų posakis; tą patį jautė ir Kleopatra, 
grįžusi iš krašto, kuriame to posakio supratimas skyrėsi. „Aleksan- 
drija, - liejo pagiežą Ciceronas metais anksčiau, - yra apgaulės ir 
melagystės namai. 

Nežinome, kas tvarkė reikalus Egipte, kol Kleopatra buvo užsie- 
nyje, - šiaip ji turėjo patikėti šią misiją finansų ministrui, - bet kad 
ir kas tai būtų buvęs, tvarkėsi išmaniai. Kleopatra grįžo į klestinčią 
ir taikingą karalystę, o atsižvelgiant į jos viešnagę ar viešnages, tai 
buvo nemažas laimėjimas. Nebūta protestų dėl mokesčių rinkimo, 
nekilo maištų, kuriais buvo sutiktas jos grįžtantis tėvas. Šventyklos 
klestėjo. Kleopatros grįžimas buvo sklandus. Nerimą keliančios ži- 
nios pasiekė iš užsienio. Tremtyje Arsinoja, Kleopatros jaunesnioji 
sesuo, toliau rezgė kovos dėl sosto intrigas. Kartodama perversmą, 


įvykdytą prieš ketverius metus, ji sutelkė pakankamai paramos Efese, 


* y= x . "r x . . . y 
Panašūs netikslumai turėjo nemaža precedentų. Aleksandras Didysis surengė šventę In- 
dijos nukariavimo garbei ir tuo neabejotinai nustebino išvargusius ir pusiau išbadėjusius 


vyrus, kurie vos išgyveno tą žygį, iš tiesų taip ir nepasiekę tikslo. 
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kad pasiskelbtų Egipto karaliene. Arsinojos kova iškalbingai byloja 
ir apie jos atkaklumą, ir apie netvirtas Keopatros pozicijas už šalies 
ribų. Artemidės šventykla buvo pilna neįkainojamų lobių; atrodo, 
Arsinoja turėjo šalininkų tarp romėnų ir bendrininką, priklausantį 
šeimai arba falsifikuotai šeimai. Maždaug tuo laiku atsirado preten- 
dentas į sostą, teigiantis esąs Ptolemėjas XIII, stebuklingai išgelbėtas 
skęstantis Nile prieš trejus metus. Abi seserys aiškiai nekentė viena 
kitos; Arsinoja galėjo net papirkti Kipre Kleopatros vadą, kurio iš- 
tikimybė svyravo. Nukeliauti nuo Kipro iki Efeso buvo nesudėtinga; 
Kipro vadas tradiciškai buvo aukšto rango pareigūnas. Reikalus dar 
labiau komplikavo kitas brolis Kleopatros pašonėje, niekam nerei- 
kalingas ir veikiausiai nelojalus Ptolemėjas XIV. „Tiesą sako patarlė 
apie žmones, dukart suklumpančius ant to paties akmens“, - pasakė 
Ciceronas, tačiau Kleopatra - vėl puolama iš dviejų pusių - nebuvo 
nerangi. Vasarą ji surengė Ptolemėjo XIV nužudymą, manoma, kad 
šis buvo nunuodytas". 

Nepriklausomai nuo to, ar penkiolikmetis dalyvavo sąmoksle su 
savo ištremta seserimi, ar ne, jis buvo akivaizdžiai nereikalingas ir 
trukdė Kleopatros savarankiškumui. Jo mirtis leido paskelbti Ceza- 
rioną koregentu, ir vasarą Kleopatra tai padarė. Kažkuriuo metu po 
liepos — tai Cezario vardu, Ciceronui griežiant dantimis, keturiasde- 
šimt ketvirtaisias metais pavadintas mėnuo — Cezarionas buvo pa- 
skelbtas faraonu. Jo iškilimu prasidėjo trečiasis jungtinis Kleopatros 
valdymas. Jos sprendimas buvo originalus ir idealus. Cezarionas tapo 
„karaliumi Ptolemėju, kuris taip pat yra Cezaris, Tėvą mylintis ir 
Motiną mylintis Dievas“. Kleopatra turėjo privalomą vyriškos lyties 
konsortą. Į Egipto sostą sėdo dukart dieviškas romėnas. Trejų metų 
vaikas kažin ar galėjo kaip nors kištis į savo motinos reikalus. 

Šis žingsnis buvo ne tik puikaus strateginio apskaičiavimo pa- 
vyzdys: Kleopatra simboliškai apgaubė Egiptą Cezario mantija, o 


dėl šios, ji pastebėjo, jau brendo įnirtingos ikonografinės varžybos. 


* . : . . v e ex Doi : E M a 
Taip nutinka net geriausiose šeimose iš būtinybės, tikina mus Plutarchas, nes monarchija 
„yra visiškai nedrauginga struktūra”. Atsikratymo karališkaisiais giminaičiais taisyklės, jo 


nuomone, buvo tokios pat griežtos kaip geometrijoje. 
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Galima sakyti, kad Cezaris grįžo iš Aleksandrijos karališkesnis, negu 
buvo anksčiau, tuo tarpu Kleopatra grįžo iš Romos dieviškesnė. Ji 
energingai ėmėsi savojo Izidės vaidmens, labiausiai akcentuodama 
motinystę; tai buvo visiškai nauja prieiga, kai paaukštinimo pasie- 
kiama vaikų gimdymu. Šventėse ji pasirodydavo stulbinamu Izidės 
apdaru. Neseni įvykiai pasitarnavo kaip galinga parama: gal Cezario 
nužudymas ir suardė Kleopatros skrupulingai metų metus dėliotus 
planus, bet buvo naudingas jos įvaizdžiui. Pagal legendą, Ozirio, Izi- 
dės žemiškojo partnerio ir aukščiausios vyriškos dievybės, priešai 
žiauriai sukapojo jo kūną į gabalus. Oziris paliko jauną įpėdinį ir atsi- 
davusį aštraus proto konsortą. Gedinti Izidė surinko kūno gabalus, 
kad prikeltų jį iš numirusiųjų. Kovo idos puikiai parėmė pasakojimą: 
Kleopatra iš savo netekties išniro dar stipresnė, didžioji kankinio mir- 
timi mirusios dievybės žmona. Nepakenkė ir tai, kad Romoje pirmąją 
keturiasdešimt antrųjų metų dieną Cezaris iškilmingoje religinėje ce- 
remonijoje buvo paskelbtas dievu. 

Viešumoje Kleopatra atliko Izidės vaidmenį, elgėsi kaip išminties 
bei materialinės ir dvasinės paramos teikėja, reklamuodama Cezario- 
ną, šeimos trejybę ir dvasinį atgimimą“. Ji ėmėsi ambicingos statybų 
programos, kurioje išnaudojo mitą. Cezariono reljefinis atvaizdas iš- 
liko ant sienos Denderos šventykloje, kuri buvo didžiulis Kleopatros 
tėvo paveldėtas projektas. Galbūt švęsdama sūnaus atėjimą į valdžią, 
Kleopatra įsakė išraižyti jo atvaizdą su Aukštutinio ir Žemutinio 
Egipto karūnomis, stovintį priešais ją ir aukojantį smilkalus Izidei, 
Horui ir Oziriui. Temos puikiai persipynė. Ji sekė paskui jį kaip fa- 
raonė ir motina, viename paveiksle tarškindama Izidės tarškyne ir 
su tradiciniu Izidės galvos apdangalu - dviguba karūna. Užraše apa- 
čioje jos vardas parašytas pirmas; ji tikriausiai iškilmingai atidengė 


* Florence Nightingale buvo viena iš besižavinčių paralelėmis tarp Ozirio ir Kristaus istori- 
jų. Aukštutiniame Egipte vieną sekmadienio rytą ji praleido Izidės šventykloje, kurią buvo 
gausiai išpuošęs Kleopatros tėvas. Nedaug kur ji buvo pajutusi tokią šventumo dvasią kaip 
tenai: „Negaliu apsakyti, ką pajutau Filų šventykloje, -rašė ji savo šeimai 1850 metais. - Mi- 
tai apie Ozirį taip primena mūsų Išganytojo istoriją, jog man pasirodė, tarsi artėčiau prie 
tos vietos, kur gyveno Jis, tarsi keliaučiau į Jeruzalę; o kai šventyklos kieme mėnesienos 


šviesoje pastebėjau šešėlį, pamaniau: galbūt tuoj aš jį pamatysiu - jis čia.“ 
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raižinius. Kleopatra baigė tėvo pradėtą darbą Edfu, Aukštutiniame 
Egipte, kur tikriausiai buvo perkėlusi Denderos darbininkus. Įkūrė 
laivų šventyklą Kopte, toliau į šiaurę; ir dar pastatė mažą šventovę 
dieviškųjų vaikų gimimui garbinti už pagrindinės šventyklos Her- 
montyje, netoli Luksoro. Cezarionas ten glaudžiai susietas su Horu, 
kuriam — galbūt neatsitiktinai - buvo skirta atkeršyti už tėvo mirtį. 
Tuo metu Kleopatra gal jau buvo pradėjusi statyti masyvų pastatą, 
skirtą Cezariui ir vėliau žinomą kaip Cezareumą, virš Aleksandrijos 
uosto. Galų gale jis taps savarankiška zona su portikais, biblioteko- 
mis, salėmis, giraitėmis, vartais, takais ir kiemais, pilnais rafinuotų 
meno kūrinių. Jos didžiausias projektas buvo Izidės šventykla Alek- 
sandrijoje, bet dabar ji be pėdsakų išnykusi. 

Ji užsiėmė reformomis ir kituose frontuose. Valdant Kleopatrai, 
Aleksandrija išgyveno energingą intelektualinį atgimimą. Burdama 
aplinkui save išrinktuosius mąstytojus, Kleopatra atkūrė graikų in- 
teligentiją mieste, į kurį lengvai priviliodavo mokslininkų. Tarp pa- 
čių artimiausių buvo Filostratas, oratorius, pagarsėjęs kerinčiomis 
improvizuotomis kalbomis. Jis galėjo būti asmeninis Kleopatros 
mokytojas. Valdant Kleopatrai, atsirado vienintelė vietinė filosofijos 
mokykla; skeptikas Aenesidemas iš Knoso ginčijosi dėl žmogiškųjų 
jutimų reliatyvumo ir žinojimo negalimybės. Gramatikos ir istorijos 
mokslo veikalai taip pat išgyveno renesansą, nors atgimimas paskati- 
no nedaug svaigiai originalių teorinių šuolių, būdingų ankstesniems 
šimtmečiams. Vienintelės išimtys buvo medicina ir farmakologija. 
Gydytojai ilgą laiką priklausė Ptolemėjo dvarui, ir ten jie buvo įta- 
kingi ir pilietiškumo kupini valstybininkai. Kleopatros valdymo 
metu žymiausi įvairių sričių specialistai rašė gausius veikalus apie 
mediciną ir ligas, apie akių ir plaučių susirgimus, rašė ir kaip mok- 
slininkai, ir kaip praktikai. Ypač drąsius žingsnius tie mokslininkai 
žengė chirurgijos srityje, rengdami naują specializuotų įgūdžių siste- 
mą. Apskritai jų darbas nebuvo originalus, daugiau klasifikacinio nei 
kūrybinio pobūdžio. Jame dalyvavo pirmieji vietiniai Aleksandrijos 
mokslininkai. Didymas, ketveriais metais jaunesnis už Kleopatrą vie- 


tinio sūdytų žuvų pardavėjo sūnus, karališkajame dvare pasižymėjo 
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gyvu sąmoju ir veikalų gausumu. Jis įžvalgiai samprotavo žodyno, 
Homero, Demosteno, istorijos, dramos ir poezijos temomis. Keliose 
knygose jis net paleido kelias satyros strėles į Ciceroną. Galima tik 
stebėtis, kad jis dar rasdavo laiko savo valdovei. Maniakiškai pro- 
duktyvus Didymas parašė daugiau kaip 3500 traktatų ir komentarų, 
tuo galima paaiškinti faktą, kad jis pamiršdavo ką parašęs ir būda- 
vo nuolat kaltinamas prieštaraujantis pats sau. Su tokias žmonėmis 
Kleopatra vakarieniaudavo, palaikė artimus ryšius ir svarstė vals- 
tybės reikalus. Namų mąstytojas pasitarnaudavo kaip „intelektinės 
veiklos stimulas, nuodėmklausys ir sąžinė“. Jis vienu metu buvo ir 
mentorius, ir tarnas. 

Apskritai keturiasdešimtųjų pradžia buvo tas metas, kuris įrodė, 
jog Kleopatra reiškė daug daugiau nei jos tariami suviliojimai. Ji žen- 
gė pirmuosius žingsnius atgaivindama Ptolemėjų šlovę, vėlgi sekda- 
ma tėvo pavyzdžiu, tik pasiekdama geresnių ir gausesnių rezultatų. 
Ji rėmė ir dalyvavo intelektualinėje veikloje, kaip ir tiko jos kilmės 
žmogui. Helenizmo monarchai buvo vadinami kultūros globėjais ir 
mokslininkais; tarp Kleopatros protėvių buvo ne tik aibė žudikų, bet 
taip pat istorikas, zoologas ir dramaturgas. Ptolemėjas I parašė visus 
sužavėjusį darbą apie Aleksandrą Didįjį. Žvelgdami atgal jaučiame, 
kad esame priversti vertinti Kleopatros reputaciją pagal tai, kas buvo 
melagingai jai priskirta. Greta valdovės veiklos ji pelnė pripažinimą 
už literatūros kūrinius — šis faktas praturtina jos charakteristiką. Už- 
sienyje būdavusi dekadentė, namuose ji buvo gabi intelektualė. Ją 
ne kartą citavo kaip magijos ir medicinos, kurios dar kurį laiką buvo 
neatskiriamos, šukuosenų, svorių ir matų sričių autoritetą. Tai buvo 
sritys, kurias Kleopatra tikriausiai buvo gerai išstudijavusi, bent prie 
vakarienių stalo. Kalbant apie mediciną, ji buvo didžioji Hatoros 
šventyklos, skirtos moters sveikatai, patronė. Ir vis dėlto labiau ti- 
kėtina, kad ji buvo rašiusi apie asilių pieno vonias, negu kad išradusi 
aspiriną. 

Kleopatros autorystei priskiriamas keistokas vaistas nuo plikimo. 
Sakoma, kad ji patardavo naudoti tepalą, lygiomis dalimis suside- 
dantį iš sudegintų pelių, sudeginto skuduro, sudegintų arklio dantų, 
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lokio taukų, elnio kaulų smegenų ir nendrių žievės. Visa tai sumaišius 
su medumi, gautąja mase buvo tepamas pakaušis, „įtrinant, kol ims 
augti plaukai“. Plutarchas mano, kad ji gamindavo „visokius mirtinus 
nuodus“, kuriuos išbandydavo su kaliniais. „Kai ji pamatė, kad greitai 
veikiantys nuodai paaštrina mirtį sukeliamu skausmu“, susidomėjo 
nuodingais gyvūnais. Juos tyrė sistemingai, kasdien „pati stebėda- 
ma, kaip jie būdavo supjudomi vieni su kitais“. Talmudas vertina ją 
„už didžiulį intelekto smalsumą“ ir kaip asmenį, „labai susidomėjusį 
gydytojų ir chirurgų veikla“. Atsižvelgiant į medicinos profesionalų 
gausą karališkajame dvare, pažangą šioje srityje, lygiai kaip ir gyvą 
kitų Rytų monarchų susidomėjimą gamtos mokslais (daugelis jų darė 
eksperimentus ir rašė biologijos bei botanikos temomis), ši informa- 
cija panaši į tiesą. Likusia Talmudo paragrafo dalimi patikėti sunkiau. 
Kleopatrai priskiriami eksperimentai su moterimis kalinėmis, „buvo 
siekiama nustatyti, kuriuo momentu gemalas tampa embrionu“. Ly- 
giai taip pat viduramžių Gynaecia Cleopatrae yra aiškiai abejotina. 
Ten galima rasti instrukcijas apie vaginos žvakutę, „kuria aš visada 
naudojausi ir kurią išbandė mano sesuo Arsinoja“. Jau net nesvarstant 
klausimo, ar Kleopatra ir jos uzurpatoriška jaunesnioji sesuo galėjo 
keistis naudingais patarimais kontracepcijos klausimais, - jos veikiau 
planavo, kaip vienai kitą nužudyti, - abejonių kelia ir tai, kad tekstas 
parašytas lotyniškai. Sklido gandai apie ypatingus Kleopatros gabu- 
mus okultiniuose moksluose, nors vienintelė jos praktikuota alche- 
mija buvo derlingų Egipto laukų vertimas auksu. 

Daug informacijos apie spėjamą Kleopatros mokslingumą pasie- 
kia iš arabų šalių, į kurias neprasiskverbė romėnų propaganda. Ten ji 
traktuojama kaip filosofė, medikė, gamtamokslininkė ir humanitarė. 
Jos vardas buvo garsus, ypač dėl asociacijos su linkusia į farmakologiją 
ir stebuklus darančia Izide. Nors kai kurie Kleopatrai metami kaltini- 
mai įtikinami, sunku nustatyti, kiek būta realių laimėjimų: kiek iš jų 
Plutarcho pasakojime priskirtini pataikaujantiems pasažams apie inte- 
lektualių polinkių, šviesiais laikais gyvenusią moterį, puikiai besijau- 
čiančią filosofų ir medikų draugijoje; ir kiek laikytini paprasčiausiais 


antpuoliais prieš santūrią ir gabią moterį, įtartiną dėl pernelyg sėk- 
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mingos veiklos, nes jos talentai būdavo aiškinami vien „magijos menu 
ir kerais . Skrodžiamus ar ne, kūnus reikia kažkur palaidoti, o katilai ir 
užkerėjimų knygos turi būti greta. Kleopatros talentai buvo didžiuliai, 
tačiau vaisinga vyriška fantazija nenurungiamai didesnė. 

Jos kompetencijos laukė išbandymai jau kitais metais po grįžimo, 
kai nelaimė sekė nelaimę. Nilas nesujudėjo keturiasdešimt trečiųjų 
pavasarį, o vasarą iš viso nepatvino. Atsisakė bendradarbiauti jis ir 
kitais metais. Derliai smuko iki istoriškai žemiausio lygio. Visas Egip- 
tas baisiausiai skurdo. Kleopatra be didesnių nuotykių vairavo savo 
karalystę per užtrukusią krizę, neabejotinai prisimindama, kad ne- 
galima lipti ant to paties grėblio; prieš tai šalį ištikęs badas buvo jos 
fiasko. Tikriausiai ji vėl paskelbė ypatingąją padėtį. Jos žmonės bada- 
vo. Neturėjo kito pasirinkimo, tik atverti karališkuosius aruodus ir 
nemokamai dalyti kviečius“. Infliacija įsisiautėjo; Kleopatra dar kar- 
tą devalvavo valiutą. Prašytojai iš dviejų regionų stojo prieš ją, mal- 
daudami apginti nuo savanaudžių mokesčių rinkėjų. Atsižvelgdama 
į „visuotinį nerimą ir „įkvėpta neapykantos blogiui“, ji atleido juos 
nuo mokesčių. Plačiai skelbė žinią apie amnestijas. Žemės ūkio krizės 
metu pasiekė pranešimų apie keistą liaukų tinimą ir bjaurias juodas 
pustules; Egiptą ir žemes tuoj už jo sienų siaubė epidemija. Produkty- 
vusis Dioskoridas, gydomųjų augalų ekspertas, surinko pakankamai 
medžiagos pirmajam traktatui apie buboninį marą. 

Laikas buvo itin nesėkmingas, nes keturiasdešimt trečiaisiais pi- 
lietinis karas audringai grįžo prie Egipto krantų. Italijos pusiasalis 
kažin ar galėjo numalšinti tą konfliktą, žiaurią, gūsingą demonstra- 
ciją, kai, Plutarcho žodžiais tariant, „joks laukinis žvėris nebūna toks 
negailestingas kaip žmogus, kai jo aistrą papildo galia“. Kleopatrai 
vidiniai vaidai įgijo iškreiptos pasakos formą: ji žinojo, kad visos ša- 
lys kreipsis į ją. (Prašymų skaičius liudija jos nemąžtantį turtą). Ji 


* Ją kaltino nuslėpus nuo miesto žydų grūdų dalijimą, bet vargu ar tai galėjo būti tiesa. Tra- 
diciškai žydai buvo ištikimi Ptolemėjų moterų rėmėjai. Jie turėjo upės apsauginių, policijos 
pareigūnų, kariuomenės vadų ir aukštų pareigūnų postus. Jie kovojo Fleitininko pusėje; jie 
buvo tarp Kleopatros rėmėjų dykumoje keturiasdešimt aštuntaisiais. Jie kovojo jos pusėje ir 


Aleksandrijos kare, kurio pabaigoje Cezaris suteikė jiems pilietybę. 
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taip pat žinojo, kad paremti ne tą partiją reiškia tikėtis nemalonumų. 
Nors ji liko atskaitinga Romai, atsiskaityti buvo sunku nežinant, kas 
konkrečiai Romai atstovavo. Ir nesvarbu, ką ji būtų rėmusi, kaina vis 
tiek turėjo būti didelė. Žinojo, kaip ir jos tėvas, išmintingą mintį, vi- 
dury derybų šiurkštokai ir tiesmukai apibendrintą taip: „Su kokiais 
pažeminimais ir vargais jam teks taikstytis; kokio kyšininkavimo 
imtis; ir kokį godumą teks patenkinti, atėjus pas Romos valdžios vy- 
rus, kuriuos vargu ar būtų patenkinusi viso Egipto, paversto sidabri- 
nėmis monetomis, kaina.“ 

Geriausia Kleopatrai būtų buvę nedaryti nieko, bet tokį pasirinki- 
mą jinai greitai išnaudojo. Galų gale ji nutarė pasitikėti savo natūra- 
liomis simpatijomis ir nustatyti savo kainą. Dolabelai Cezaris reiškė 
didžiulį palankumą; jis buvo anksti subrendęs laivyno vadas ir pirmas 
kandidatas į konsulus keturiasdešimt ketvirtaisiais. Jis buvo pasilei- 
dėlis ir karštakošis, energingas, puikus oratorius ir visų numylėtinis. 
Dar nesulaukęs trisdešimties, Kleopatrai jis galėjo pasirodyti tinka- 
mas būti natūraliu Cezario politiniu įpėdiniu. Kai Dolabela kreipėsi 
pagalbos, Kleopatra išsiuntė jam keturis legionus, kuriuos Cezaris 
buvo palikęs jai drauge su laivynu. Mainais išgavo pažadą, kad Ce- 
zarionas bus pripažintas Egipto karaliumi, - jai tai buvo labai svarbu. 
Deja, jūroje jos laivyną sulaikė. Be jokios kovos jis perėjo į Kasijaus, 
Dolabelos varžovo ir žudikų vadeivos, pusę. Kasijus savo ruožtu ėmė- 
si įkalbinėti Kleopatrą pagelbėti jam. Ji nusiuntė atsiprašymą - badas 
ir maras niokojo šalį, ir ji neturinti jokių resursų. Tuo pat metu suren- 
gė antrą ekspediciją paremti Dolabelai. Tačiau priešiški vėjai sulaikė 
laivyną uoste, be to, ji susidūrė su pavaldinių nepaklusnumu. Jos karo 
vadas Kipre nepakluso įsakymui ir aprūpino Kasijų Egipto laivais. Vė- 
liau Kleopatrai teko atsakyti už jo nepaklusnumą. 

Ji įsivėlė į žaidimą, kuris darėsi vis pavojingesnis. Keturiasdešimt 
trečiųjų liepą Kasijaus kariuomenė apsupo ir sutriuškino Dolabelą. 
Į Kleopatrą kreipėsi Kasijaus priešai - Oktavianas ir Antonijus (jei 
jie to nebuvo padarę anksčiau). Keturiasdešimt trečiųjų pabaigoje jie 
buvo sudarę sąjungą ir pasiryžę atkeršyti žudikams, kuriems vadova- 


vo Brutas ir Kasijus. Oktavianui, Cezario įsūniui ir buvusiam pata- 
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rėjui, Kleopatra parengė galingą laivyną, prikrautą įrangos. Ji ketino 
asmeniškai pristatyti laivus į Graikiją. Tuo tarpu Kasijus grasino jai. Ji 
atsisakė užkibti ant jo kabliuko. Kasijus vėl pagrasino. Jis prašė jos tik 
bendradarbiauti; o Kleopatra parėmė jo priešą. Ji pasirodė esanti visai 
ne tokia paklusni moteriškė, kaip reklamavo Cezaris. Įsiutęs Kasijus 
pasiruošė įsiveržti į Egiptą. Metas tam buvo palankus: Egiptas nusil- 
pęs nuo bado, o Kleopatra lengvai pažeidžiama be savo romėniškųjų 
legionų. Vėliau ji tvirtino „niekuomet nebuvusi įbauginta Kasijaus“, 
bet būtų buvę kvaila jo nebijoti. Jis buvo bjaurus tipas, lygiomis dali- 
mis žiaurus ir godus. Žinomas kaip „agresyviausias tarp vyrų“, buvo 
žudikų šutvės iniciatorius. Komandavo dvylikai pirmarūšių legionų, 
turėjo patyrusių raitininkų ir irkluotojų. Buvo negailestingas mies- 
tams, į kuriuos įžengdavo. Gabus generolas ir buvęs Pompėjaus admi- 
rolas, jau buvo kovęsis Rytuose. Buvo arti, kitoje Egipto sienos pusėje, 
jau užgrobęs Siriją. 

Ir vėlgi Kleopatrą per plauką išgelbėjo besikertantys romėnų inte- 
resai. Pradėjusį žygį į Egiptą Kasijų skubiu kvietimu privertė pasukti 
atgal. Antonijus ir Oktavianas jau buvo perplaukę Adrijos jūrą ir kelia- 
vo į Rytus susigrumti su juo. Kasijus dvejojo. Egiptas būtų turtingas 
prizas — tereikėjo ištiesti ranką. Brutas griežtai priminė jam, kad jo 
pareiga ne išsikovoti valdžią sau, bet iškovoti laisvę savo šaliai. Nu- 
sivylęs Kasijus pasuko atgal susitikti su Brutu Graikijoje. Kleopatrai 
tas atokvėpis sutapo su nedžiaugsmingais įvykiais. Ji išvedė savąjį lai- 
vyną prisidėti prie Antonijaus ir Oktaviano pajėgų. Pati komandavo 
flagmanui. Tačiau vėlgi sutrukdė bjaurus oras. Irdamasis prieš vėją, 
karo laivas su kvadratiniu takelažu buvo nenaudingas: jį greit užlie- 
davo bangos, laivai lengvai apvirsdavo. Kleopatra grįžo į Aleksandriją 
su apdaužyto laivyno likučiais. Kaip pasiaiškino vėliau, audra „ne tik 
viską sugadino, bet dar ir susargdino ją, todėl ji ir vėliau negalėjo pa- 
kelti kelionių jūra“. Jos nuoširdumu buvo suabejota; kilo įtarimų, kad 
ji tiesiog nenorėjo sušlapti kojų. (Reikia pabrėžti, kai jos nesmerkia už 
drąsą ir vyriškumą, tada kaltina kaip pernelyg trapią ir moterišką.) Ta- 
čiau vis dėlto atrodo, kad ji kalbėjo tiesą. Ji negalėjo atsakyti pagalbos 


keršytojams už mylimojo mirtį. O Kasijaus sąjungininkas, tūnojęs 
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pasaloje ir laukęs Kleopatros laivyno - su šešiasdešimčia dengtų lai- 
vų, Kasijaus vyrų legionu ir rietuve liepsnojančių strėlių, - ir girdėjo 
apie katastrofą, ir net sutiko Egipto nelaimėlius, plaukiančius nuo Pie- 
tų Graikijos krantų. Kleopatra paršliaužė namo visiškai pasiligojusi. 
Savo kruopščiomis ir brangiai kainavusiomis pastangomis ji neužsi- 
tarnavo nė vieno romėno lojalumo. 

Neparėmusi nugalėtojų bent kiek veiksmingesne pagalba, Kleopat- 
ra žinojo, kad greitai turės už tai atsakyti. Pasiuntinys į Aleksandriją 
atvyko daugmaž laiku, tikriausiai keturiasdešimt pirmųjų pradžioje. 
Buvo mandagus ir kandus derybininkas, savo lojalumu tikras akroba- 
tas. Kvintas Delijus pilietinio karo metu jau buvo tris kartus pakeitęs 
šeimininką, pereidamas iš Dolabelos stovyklos į Kasijaus ir laikinai 
prisiglausdamas pas Marką Antonijų. Jis atvyko į Aleksandriją išgauti 
atsakymų iš keistai nebendradarbiaujančios Egipto karalienės. Kodėl 
ji bendradarbiavusi su Kasijumi? Kaip paaiškinti drungną paramą 
Cezario šalininkams? Kam iš tikrųjų ji buvo lojali? Tikriausiai Delijui 
jau buvo papasakota apie Aleksandrijos stebuklus ir brangakmeniais 
inkrustuotus rūmus. Tačiau kad ir ką jis būtų girdėjęs, nebuvo pasi- 
ruošęs susitikti su Kleopatra. Vos „išvydęs jos veidą ir pastebėjęs su- 
manumą ir kalbos subtilumą suprato, kad teks pakeisti savo taktiką. 
Visi šaltiniai vienu balsu, ir net labai aktyviai, sutaria kalbėdami apie 
nuginkluojantį Kleopatros poveikį. Plutarchas taip pasiduoda jos po- 
mirtiniams kerams, kad nuo Delijaus atvykimo momento leidžia jai 
dominuoti pasakojime apie Marką Antonijų. 

Delijus greitai suprato, kad jis gabens teismui ne kaltę jaučiančią 
sugniuždytą karalienę. Moteriai, stovinčiai prieš jį, negalima buvo 
įsakyti teisintis. Būdamas oportunistas, jis galėjo sumąstyti, kaip ge- 
riau išnaudoti situaciją. Pats jis buvo labai imlus grožiui. Iš ankstesnių 
girtų linksmybių patirties puikiai žinojo savo vado skonį. Arba Deli- 
jus pats ištirpo Kleopatros rankose, arba įsivaizdavo, kad Antonijus 
ištirps, arba abu atvejai teisingi. Laimė, jo gebėjimas keisti kailį iš- 
siskyrė ypatingu lankstumu ir mitrumu; be jokių pastangų jis viską 
apvertė antraip. Taip meilikavo ir pataikavo, kad galų gale nebebuvo 


aišku, kas laimėjo iš jo misijos. Jo patarimu - Delijus nusipelno ilgai 
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laukto įvertinimo už režisūrą — Kleopatra turėjo šiek tiek pavaidin- 
ti. Jai reikėjo apsivilkti puošniausiais drabužiais. Ji priminė Iliados 
Herą, - išsimasažavusią odą iki švelnaus švytėjimo, išsikvepinusią 
gundomais kvepalais, susipynusią savo puikias kasas, apsisiautusią 
kvapniais rūbais, susiveržusią taliją juostele, su auksinėmis sagėmis 
ant krūtinės bei brangakmeniais, karančiais ausyse, - išžengusią pasi- 
tikti Dzeuso. Kleopatra skubiai turinti keliauti su juo į užsienį. Delijus 
patikino, kad jai nėra ko bijoti. Markas Antonijus „buvo švelniausias 


ir maloniausias iš visų karių“. 


PRIEŠ TREJUS METUS, Kleopatrai skubant iš Romos, po pilku balan- 
džio dangumi susikirto jos ir kito budraus keliauninko keliai. Nors 
buvo privatus pilietis, Oktavianas traukė į Romą „lydimas nemažos 
minios, kuri kasdien didėjo kaip srautas“, lydimas geros valios šleifo. 
Ar iš tikrųjų, ar tik pasakojimuose, jį sveikino senovinis specialiųjų 
efektų ekvivalentas. Priartėjus prie Apijaus kelio, rūkas pakilo ir „di- 
džiulė vaivorykštės spalvų aureolė apgaubė saulę“, kurios nebuvo ma- 
tyti jau kelias savaites. Cezario įpėdinis buvo tiek pat nepažįstamas 
jo šalininkams, kiek ir anie jam. Jie susibūrė aplink jį - ypač didelį 
entuziazmą rodė Cezario kampanijų veteranai - laukdami, kad aštuo- 
niolikmetis atkeršytų už „mėsmalę Senate“. Jis stengėsi neįsipareigoti, 
motinos patarimu elgdamasis „gudriai ir kantriai“, bent kol nužygiuos 
iki Antonijaus valdų. Išblyškęs jauniklis iš provincijos garbanotais 
šviesiais plaukais ir antakiais, suaugusiais virš nosies, vargu ar buvo 
kuo pasižymėjęs. Romoje buvo praleidęs nedaug laiko; neturėjo nei 
karinės patirties, nei politinio autoriteto. Buvo smulkaus sudėjimo ir 
neišvaizdžios figūros. Jis atvyko pareikalauti labiausiai trokštamo to 
meto palikimo - prodėdės vardo. 

Kitą rytą išsimiegojęs ir ankstyvas Oktavianas prisistatė į Fo- 
rumą priimti Cezario įsūnijimo. Vėliau patraukė aplankyti Marko 
Antonijaus jo puikių rūmų sode, tačiau buvo priimtas tik po ilgoko 
žeminančio laukimo. Nesvarbu, kaip jis būtų prisistatęs, - jo šalinin- 


kai jau vadino jį Cezariu, - vizitas kėlė pagiežą. Kleopatrai Oktavia- 
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no pasirodymas Romoje kėlė nejaukumą, o Markui Antonijui buvo 
įžeidžiantis. Įvyko abiejų vyriškių įtemptas pokalbis (keturiasdešimt- 
mečio Antonijaus nuomone, veikiau vyro ir berniuko pokalbis). Abu 
jautėsi turį lygias teises į Cezario palikimą. Oktavianas buvo preciziš- 
kas ir apdairus, neatsitiktinai vėliau tapo kontrolės fanatiku; jis ne- 
abejotinai surepetuodavo savo pastabas iš anksto. (Net bendrauda- 
mas su žmona, mėgo užsirašyti savo mintis ir garsiai jas perskaityti.) 
Be abejo, keturiasdešimt ketvirtaisiais Oktavianas kalbėjo tiesiai ir su 
šaltu pasitikėjimu. Kodėl Antonijus nepersekiojo žudikų? (Dėl tvar- 
kos visi pasiprašė amnestijos. Tačiau ją teikiant Senatui pirmininkavo 
Antonijus.) Žudynių iniciatoriai ne tik tebebuvo gyvi; jie buvo apdo- 
vanoti provincijų gubernatorių titulais ir karinėmis pajėgomis. Okta- 
vianas meldė vyresniojo vyriškio „prisidėti prie jo ir padėti atkeršyti 
žudikams“. Jei jis negalįs padaryti to, ar pagarbiai nežingtelėtų į šalį? 
Juk galų gale Antonijus lygiai taip pat galėjo tapti Cezario politiniu 
įpėdiniu, jei būtų elgęsis išmintingiau. O dėl palikimo, ar Antonijus 
negalėtų maloniai įteikti aukso, kurį Cezaris buvo palikęs išdalyti? 
Oktavianas pridūrė, kad Antonijus galįs pasilikti „vertingus daiktus 
ir kitas puošmenas“, veikiau siūlydamas nei kaltindamas. 

Markas Antonijus buvo daugiau nei dvigubai vyresnis už Okta- 
vianą. Turėjo „ilgos tarnybos pas Cezarį reputaciją. Per pastaruosius 
dvejus metus buvo užsitarnavęs didžiulį, nors gal ne visuomet pri- 
deramą, autoritetą. Be to, jis jau buvo iššvaistęs Oktaviano palikimą, 
kaip seniau buvo sujaukęs buvusius Pompėjaus rūmus, dosniai daly- 
damas prabangius gobelenus ir baldus savo draugams. Jam nereikėjo 
priminti, kad per plauką nebuvo įsūnytas žmogaus, kuriuo žavėjosi 
labiau už visus. Ir jam nereikėjo pamokslų iš žalio pernelyg savim 
pasitikinčio išsišokėlio. Jis buvo apstulbintas. Sodriu gergždžiančiu 
balsu priminė jaunikliui, kad politinė įtaka Romoje nėra paveldima. 
Cezaris buvo nužudytas, nes elgėsi, lyg būtų manęs kitaip. Antonijus 
labai rizikavo užtikrindamas, kad Cezaris būtų palaidotas su pagarba, 
juo labiau kalbėdamas apie jo atminimo pagerbimą. Tik jo dėka, kaip 
jis irzliai informavo Oktavianą, šis „gavo visus Cezario pasižymėjimo 


ženklus — šeimą, vardą, titulą ir turtus“. Antonijus niekam neprivaląs 
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aiškintis. Jis užsitarnavęs dėkingumo, o ne kaltinimų. Nepajėgdamas 
susivaldyti, kaip dažnai atsitikdavo, Antonijus paleido mažą nuo- 
dingą strėlytę, prikišdamas jaunuoliui jo nepagarbą: „Tu jaunas, o aš 
vyresnis už tave. Tačiau Oktavianas klydo, jei manė, kad Antonijus 
trokšta politinės valdžios ar jaučia kartėlį dėl naujoko padėties. „Man 
visiškai pakanka garbingos kilmės iš Herkulio“, - pyko Antonijus, ku- 
ris - plačiapetis, storasprandis, keistai patrauklus, vešliomis garbano- 
mis ir ereliškais veido bruožais - buvo labai panašus į savo giminės 
pradininką. Tuo tarpu pinigų jis neturėjo. Nuostabusis Oktaviano 
tėvas paliko iždą visiškai tuščią. 

Nors pokalbis ir buvo piktas, Senatas po jo pajuto palengvėjimą; 
tik vieno dalyko ten buvo bijomasi labiau nei viešo dviejų Cezario ša- 
lininkų priešiškumo. Antonijaus rankose buvo politinė valdžia. Ok- 
tavianas buvo gerbiamas ir stebėtinai populiarus. Entuziazmo pilnos 
demonstracijos sveikino jį kelionių metu. Manyta, kad verčiau jau 
tegul abu varžovai trukdo vienas kitam nei suvienija jėgas. Antonijus 
pastebėjo tai savo sode aną atmintiną pavasario rytą. Oktavianas buvo 
ką tik baigęs mokslus. Besimokydamas beveik garantuotai sužinojo, 
kad liaudis laikė savo pareiga kurstyti nesantaiką, kad ji palaikydavo 
demagogus, kad turėtų malonumo paskui juos nuversti, kad ji skati- 
no besivaidijančius sunaikinti vienas kitą. Jis, žinoma, buvo teisus. Ir 
niekas nesugebėjo geriau kurstyti nesantaikos nei Ciceronas, kuriuo, 
kaip suformulavo jo amžininkas, buvo galima pasikliauti, kai reikėjo 
apšmeižti iškilų žmogų, šantažuoti galingąjį ir įžeisti pasižymėjusįjį. 
Ir dabar jis narsiai puolė į ataką. 

Ciceronui tai buvo pražūtinga kova tarp silpnumo ir piktadarys- 
tės. Iš tikrųjų pasirinkimų būta labai daug. Cezario žudikai Brutas ir 
Kasijus vis dar nebuvo pasitraukę nuo scenos. Pompėjaus sūnus, nar- 
sus jaunuolis, puikiai sugebantis burti kariuomenę, buvo Ispanijoje su 
didžiąja Romos laivyno dalimi. Seksto Pompėjaus pusėje buvo vis dar 
puikijo tėvo reputacija; jis taip pat siekė atkeršyti už tėvą ir atgauti pa- 
likimą. (Tikriausiai jo noras keršyti buvo labiau pagrįstas. Būdamas 
paauglys matė, kaip tėvui nukirto galvą Egipto pakrantėje.) Markas 
Emilijus Lepidas, antras žmogus po Antonijaus Cezario komandoje, 
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vakarieniavęs su Cezariu nužudymo išvakarėse, taip pat svajojo tapti 
jo įpėdiniu. Jis kontroliavo Cezario kariuomenės frakciją. Papildomi 
legionai buvo atsakingi papildomiems konsulams. Brutas netikėtai 
per rekordinį laiką subūrė savo kariuomenę*. Atrodė, kad be kariuo- 
menės liko tik Oktavianas. 

Po idų tapęs įtakingiausiu žmogumi Romoje, Ciceronas pasijuto 
patekęs į tokią pat keblią padėtį, kaip ir Kleopatra. Prie kurios pusės 
dėtis? Matė, kad šį kartą - penktame pilietiniame kare per jo gyveni- 
mą - neutraliam likti bus neįmanoma. Tačiau jis pažino visus dalyvius 
ir nė vienu iš jų nesižavėjo. Keturiasdešimt ketvirtaisiais Oktavianas 
jam pasirodė esąs kažkoks mokinukas, veikiau įkyruolis nei vilčių tei- 
kiantis jaunuolis. „Nepasitikiu jo amžiumi ir nežinau, ko jis siekia“, - 
niurzgėjo Ciceronas. Buvo sunku įsivaizduoti Oktavianą - išblyškusį 
jaunuolį mieste, labiau mėgusiame sveiką veidų raudonį, - kaip vy- 
riausiąjį vadą. Jis pasisiūlė būti lyderis ir buvo toks naivus, kad manė 
Romą galint išlaikyti paslaptį! (Įdomu tai, kad mažai kas malonėjo 
rimtai žiūrėti į aštuoniolikmetį Oktavianą, nors tokio amžiaus Kleo- 
patra jau valdė Egiptą.) 

Keturiasdešimt ketvirtųjų gegužę Ciceronas paliko Romą, kurio- 
je nebesijautė saugus, ir pasirinko Dolabelą, nors ir raukydamasis. 
Tas šaunus karvedys ketverius metus buvo jo žentas. Dolabela išsi- 
skyrė su Cicerono dukterimi šiai esant nėščiai; o po to ilgą laiką ne- 
skubėjo grąžinti jos kraičio, kaip jam būtų priderėję pasielgti. Kadai- 
se karštas Cezario šalininkas, po idų Dolabela atsigręžė prieš buvusį 
geradarį. Jis net apsimetė buvęs tarp sąmokslininkų ir viešai pritarė 
sąmokslui. Ciceronas garsiai reiškė pritarimą jam, pats laikydamasis 
atokiau. Nuo gegužės pirmosios buvęs žentas tapo jam „mano nuo- 
stabiuoju Dolabela“. Kresnas ilgaplaukis Dolabela pasakė puikią kal- 
bą. Ciceronas apsiseilėjo iš susižavėjimo. Dolabela taip iškalbingai 
gynė žudikus, kad Brutas būtų galėjęs jau dėtis karūną! Juk Dolabela 
jau žinojo apie jo gilią pagarbą, tikino jį Ciceronas. (Ko gero, pats 


* Dar labiau komplikuoti padėtį galima primenant, kad buvo žudikai ir būsimi žudikai, ku- 
rie, kaip savo meto prancūzų rezistentai, užsiregistravo po žudynių. Be to, padėtį komplika- 


vo ir tai, kad Lepidas ir Kasijus buvo svainiai, abu per vedybas susigiminiavę ir su Brutu. 
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Dolabela manė atvirkščiai.) Dolabela nugriovė laikiną koloną, pasta- 
tytą Cezario garbei; numalšino Cezario šalininkų demonstracijas. 
Cicerono pagarba jam tik augo: „Niekuomet nėra buvę karštesnės 
simpatijos“, - liaupsino jis Dolabelą. Respublika laikėsi ant Dolabe- 
los pečių. 

Po savaitės Ciceronas jau buvo nutraukęs ryšius su Dolabela. „Jis 
įžūlus!“ - spjaudėsi Ciceronas ir prisiekinėjo esąs pikčiausias prie- 
šas. Kas gi atsitiko? Nepaisant komplimentų srauto, Dolabela taip ir 
nesumokėjo savo skolos. Buvo atokvėpio minutė. Ciceronas negalė- 
jo nuolat nesveikinti Dolabelos dėl puikios tirados prieš Antonijų, 
labai nemielą Cicerono širdžiai. Asmeniniai priešiškumai lėmė po- 
litinius reikalus. Dolabela ir Markas Antonijus, abu patikimi Ceza- 
rio bendražygiai, kelerius metus gyveno nesantaikoje dėl tuometės 
Antonijaus žmonos neatsargaus žingsnio. (Dėl tos pačios priežasties 
ši staiga tapo jo buvusia žmona.) Kartais tikrai galima buvo pamany- 
ti, kad Romoje tėra dešimt moterų ir, Cicerono įsitikinimu, Markas 
Antonijus permiegojo su visomis. 

Politika seniai buvo apibrėžiama kaip „sistemingas neapykantos 
organizavimas“. Ir iš tikrųjų, nebuvo galima geriau apibūdinti Ro- 
mos tais metais po idų, kai priešiškumas labiau nei problemos išsky- 
rė Cezario žudikus, Cezario įpėdinius ir paskutiniuosius Pompėjaus 
šalininkus, kai kiekvienas atrodė turįs savo armiją, savo tikslus ir 
savo ambicijas. Tarp gausaus asmeninių vendetų derliaus pati žiau- 
riausia buvo Cicerono ir Marko Antonijaus. Nesantaika truko kelis 
dešimtmečius. Antonijaus tėvas mirė, kai šiam tebuvo dešimt metų, 
palikdamas tiek skolų, kad sūnus atsisakė palikimo. Jo patėvis, pui- 
kus oratorius, buvo nubaustas mirties bausme Cicerono įsakymu. Iš 
tėvo Markas Antonijus paveldėjo džiaugsmingą ir kaprizingą tem- 
peramentą. Buvo linkęs į niūrių ir džiaugsmingų nuotaikų kaitą. Jo 
motina - pagal visus šaltinius, buvusi vitališka - išugdė nutrūktgalvio 
sūnaus potraukį sumanioms tvirto būdo moterims. Jei ne tai, Antoni- 
jus tikriausiai būtų save sužlugdęs dar prieš keturiasdešimt ketvirtųjų 
metų kovą. Jo asmeninis gyvenimas buvo viena ištisinė katastrofa. 


Šeimos nemokumo reputaciją jis įtvirtino dar visai jaunas. Jo šauniąją 
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karinę reputaciją temdė tik lėbautojo šlovė; ūžavimo kelyje po savęs 
palikdavo pusiau negyvus savo mokytojus. Mėgo prabangų gyveni- 
mą, šaunius pokylius ir nedoras moteris. Buvo kartais net nusikaltė- 
liškai dosnus; visuomet lengviau beatodairiškai išdalyti turtus, kai jie 
tau nepriklauso. Tai, kas buvo pasakyta apie ankstesnįjį tribūną, la- 
biau tiko Antonijui: „Jis švaistė pinigus ir dorovę - savo ir kitų.“ Šau- 
nus kavalerijos karininkas turėjo Cezario žavesio, bet neturėjo jam 
būdingos savitvardos. Keturiasdešimt ketvirtaisiais sąmokslininkai 
laikė jį per daug nenuosekliu, kad būtų pavojingas. 

Po idų Markas Antonijus buvo pasiekęs šlovės viršūnę; išmušė jo 
valanda - bent kol neatvyko Oktavianas. Kleopatra vis dar nebuvo 
grįžusi į Aleksandriją, kai pirmą kartą kilo įtampa. Tai vyko visiškai 
viešai: kaip pasakoja Apianas, „Oktavianas mieste užkopdavo į aukš- 
tesnę vietą ir visu balsu žerdavo kaltinimus Antonijui“. Antonijus 
galįs žeminti jį, kaip tik nori, galįs pasmerkti jį skurdui, griaudėjo 
Oktavianas, bet tegul „nustoja grobti jo nuosavybę, kol visi miestie- 
čiai nebus atsiėmę savo palikimo“. O tuomet Oktavianas galėdavo il- 
sėtis; Antonijus karštai atsikirsdavo. Kur galėjo, įžeidinėjo ir trukdė. 
Senatas nieko nedarė, kad juos abu sutramdytų; net atvirkščiai, kaip 
pasakojo Dio ir nujautė Antonijus, „stengėsi juos supjudyti“. Antoni- 
jaus vyrai ragino taikytis, ypač dėl to, kad žudikai sustiprino savo pa- 
jėgas. Antonijus atsiprašė. Pažadėjo valdytis, jei ir Oktavianas elgsis 
santūriau. Vienos po kitų sekė netvirtos paliaubos. Antrąsias paliau- 
bas Antonijus nutraukė sensacingu kaltinimu: spalio mėnesį pareiš- 
kė Oktavianą bandžius papirkti jo asmens sargybą, kad jį nužudytų. 
(Iš tikrųjų Oktavianas buvo juos papirkęs tik tam, kad šie pereitų į jo 
pusę, ir tokią praktiką taikė reguliariai. Tuo tarpu dėl Marko Antoni- 
jaus saugumo Oktavianas pasisiūlė pats kasnakt budėti prie jo lovos.) 
Daugumai toks kaltinimas atrodė absurdiškas. Kiti tikėjo kaltinimu, 
keldami Oktavianui įniršį. Kartą jis buvo priverstas daužyti užrakin- 
tas Marko Antonijaus duris, bandydamas apginti savo vardą, klykda- 
mas prakeiksmą po prakeiksmo tarnams ir medžio lentai. 

Uoliai atakuojamas Oktaviano, kuris rašė kasdien, Ciceronas 


bandė laimėti laiko. Reikalas buvo delikatus. Jei Oktavianas ateitų į 
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Rekonstruotas Aleksandrijos pietvakarinės dalies vaizdas - Kanopo kelias. 
Kolonada driekėsi per visą miestą, pridengdama jį nuo saulės ir puikiai 
pasitarnaudama gandams sklisti. Įkurta neįtikėtino žydrumo jūros pakrantėje, 
Kleopatros Aleksandrija laikoma „pirmuoju miestu civilizuotame pasaulyje“, 
mados sostine ir mokslo centru. 
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Aleksandrijos vaizdas iš viršaus. Pirmame plane matyti du uostai, 

kairėje - nusidriekęs karališkosios rezidencijos kvartalas, tarsi atskiras 
miestas. Gilumoje plyti Mareočio ežeras su didžiuliu uostu, iš kurio 
Cezaris ir Kleopatra, manoma, išplaukė į kruizą Nilu. Sukloto kelio gale 
stūkso garsusis švyturys, „tarsi kalnas, siekiantis debesis“, pasak vieno 
aleksandriečio. Panašų įspūdį turėjo patirti ir Cezaris, iki tol dar nematęs 
tokio aukšto statinio. 


Žmonių apgyvendinta pasaulio dalis, kurią pažino Kleopatra. 


Jau buvo žinomos platumos ir ilgumos sąvokos, ir būta minčių 


accoroinaro ||| 
STRABO >= 


THE WORLD B i apie tai, jog pasaulis yra apvalus. 


Biustas, kurio autorius labiausiai 
įsiteikia Kleopatrai. Ji buvo 
vienintelė Ptolemėjų karalienė, 
vaizduojama su glotniai sušukuotais 
plaukais ir garbanėlėmis ant 

kaktos. Lenkta nosis ir ryškus 
smakras atitinka portretus 

ant monetų. Kita vertus, diskutuota 
ne tik dėl to, ar tai Kleopatra, bet ir 
apie tai, ar šis biustas antikinis. 


Įprastos abejonės: keturi biustai, 
vaizduojantys Kleopatrą arba 
moterį, itin panašią į ją. Šis, 
iškaldintas iš brangaus Faro 
marmuro, labai atitinka Kleopatros 
atvaizdą, iškaldintą monetose, 
taigi labiausiai tikėtina, jog tai 
Kleopatros biustas. Prisimenant 
šmaikščią Paskalio pastabą apie 
tai, kad „jei Kleopatros nosis būtų 
buvusi trumpesnė, pasikeistų viso 
pasaulio veidas“, trūkstamą biusto 
fragmentą būtų galima traktuoti 
šiek tiek ironiškai. 


Gana rūsti Kleopatra: pažįstama 
burnos išraiška - lūpų kampučiai 
nusvirę žemyn, iškilūs 
skruostikauliai, veidas atrodo 
griežtas. Be to, šis biustas 
Kleopatrą vaizduoja be 
diademos, taigi tikėtina, kad 


čia pavaizduota moteris, 


apsitaisiusi kaip Egipto karalienė. 


Šiame biuste bruožai mažiau 
išdailinti ir Kleopatra neturi 
diademos. Tai galėtų būti ir 
moteris iš Kleopatros palydos, 
ir pati Kleopatra romėnišku 
apdaru. Tie patys charakteringi 
bruožai - kumpa nosis, griežtas 
smakras, ant kaklo ir ausų 
krintančios garbanėlės. 


Moterų gyvenimas pasirodė verta dėmesio tema šio kūrinio autoriui. Matome dvi II a. pr. Kr. 


laikotarpio spalvingai išpuoštas moteris, žaidžiančias kauliukais. 


Mergina, ant kelių laikanti 
medinę vaškuotą rašymo lentelę. 
Aleksandrijos merginos buvo 
itin išsilavinusios, jos galėjo 
pirkti namus, skolinti pinigus, 
užsiimti gamyba. Pati turėdama 
neprilygstamą išsilavinimą, 
Kleopatra vieno vėliau gyvenusio 
kronikų autoriaus apibūdinta 
kaip „moteris, kuri pripažino net 
meilę raidėms kaip malonumą 


teikiančiam šaltiniui". 


Ptolemėjas Fleitininkas, 
Kleopatros tėvas, su kuriuo 
dukra buvo gana artima. Čia jis 
vaizduojamas kaip Dionizas; 
aplink diademą vyniojasi 
gebenių pynė. Fleitininkas 
pagarsėjo siautulingomis 
puotomis, tačiau Romoje jis 
išsiskyrė ir derybininko 
gabumais, užversdavo Senatą 
reklamine medžiaga, gausiai ir 
tikslingai žarstydavo 


dovanas visam miestui. 


Dramblio kaulo žaidimo detalė, 
padaryta Aleksandrijoje. 

Joje išraižytas portretas yra 
vieno Kleopatros jaunesniojo 
brolio, kuris buvo ir jos vyras, 
veikiausiai Ptolemėjo XIV. Jo 
profilis egiptietiškas, o drabužis 
graikų stiliaus. Kleopatra su 
broliu susituokė 48 m. pr. 

Kr., kai šis buvo maždaug 
vienuolikos metų. Po ketverių 


metų jinai jį nužudė. 


Tai veikiausiai iškaltas iš 
granito Cezarionas - su didinga 
graikiško stiliaus plaukų 
kupeta. Šis kūrinys rastas 
rytinėje Aleksandrijos dalyje 
ir galėjo būti sukurtas kaip 
pora žemiau vaizduojamai 
Kleopatrai. Ši valdovė tikėjosi 
palikti Egiptą Cezarionui ir 
ypač baiminosi dėljo gyvybės. 
Kaip teigė Seneka, motinos 
niekada nebijo dėl savęs, 


o tik dėl savo vaikų. 


Kleopatra, įkūnijanti deivę Izidę. 
Kūrinys iš vienos šventyklos 
Aleksandrijoje. Tokį galvos apdangalą, 
kuriame puikuojasi kobra ir grifas, ji 
turbūt užsidėdavo, kai puošdavosi 
visomis Izidės regalijomis, taip 

pat pasirodydama Aleksandrijos 
ceremonijose šalia Antonijaus. Šie 
aksesuarai išties įspūdingi: ir dydžiu 
(jų dalis prie ausies beveik trisdešimties 
su puse centimetrų ilgio), ir išskirtiniu 
puošnumu. 


Bazaltinė Kleopatros statula, vaizduojanti 
Ptolemėjų dinastijos karalienę su tradiciniu pe 
ir diadema, apsivilkusią perregimu prigludusiu 


rūbu. Kleopatra atrodo šiek tiek papilnėjusi; 


rankoje laiko tradicinę lazdelę, kituose panašiuose 


atvaizduose ji turi gausybės ragą. Per viešus 


renginius karalienė demonstruodavo dosnumą, 


rimtai vertino savo priedermes. 


Ptolemėjas Filadelfas, Kleopatros 
jauniausiasis sūnus, kurio ji susilaukė 
nuo Antonijaus. Berniukas pavaizduotas 
su makedonų kepure, prie kurios 
pritvirtinta Egipto kobra. Galbūt ši 
skulptūra buvo skirta Aleksandrijoje 
vykusiai Paramos ceremonijai ir sukurta 
tarp 34ir 30 m. pr. Kr., kai šis Ptolemėjas 


buvo tarp dvejų ir šešerių metų amžiaus. 


ruku 


Aleksandrijos stiliaus statula, vaizduojanti 
vaiką karališka poza. Spėjama, jog tai 
Aleksandras Helijus, Kleopatros ir Marko 
Antonijaus vyresnysis sūnus. Berniuko 
rūbai rytietiško stiliaus, tiara - armėniška. 
Jam apie penkerius ar šešerius metus, tad 
tikėtina, jog tai Aleksandras Helijus Paramos 
ceremonijos metu, kai jis buvo paskirtas 
valdyti Armėniją, Mediją ir Partą. Galbūt 
Kleopatra buvo užsakiusi šią statulą minėtai 
progai. Pavaizduota figūra - pusiau 
cherubino, pusiau žmogaus, o žaismingos 


garbanų sruogos tokios pat kaip Antonijaus. 


Dešinėje pavaizduota 
vyriškais rūbais vilkinti 
Kleopatra, atnašaujanti 
deivei Izidei su kūdikiu. Ši 
stela, išraižyta pirmaisiais 
jos valdymo mėnesiais, - 
seniausias Kleopatros 
karaliavimo įrodymas. 
Anuo metu ji sostą dalijosi 
su broliu, kurio vardas čia 
nenurodytas, Kleopatros 
vardas matomas antrojoje 
eilutėje. Tikėtina, kad ši 
kalkakmenio stela anksčiau 
buvo jųdviejų tėvo, o vėliau 
Kleopatra nurodė joje kai 
ką pakeisti. Laikai buvo 
tokie neramūs, kad raižinių 
perdarinėjimas tapo 
pagrindine Ptolemėjams 
dirbančių akmentašių 
specialybe. Stelos viršuje 

į akis krinta dvi kabančios 
gyvatės. 
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Šioje steloje įamžinta Bakhos buliaus - žemiškuoju pavidalu 
įsikūnijusio karo dievo - mirtis 108 m. pr. Kr. vasarį. 
Priešais bulių stovi Kleopatros proprosenelis ir atnašauja 
auką, abiejų pavaizduotų figūrų akys viename lygyje. Šio 
karaliaus žmona, Kleopatra I, paminėta žemiau išraižytuose 
hieroglifuose, tačiau nepavaizduota. Bulius gyveno apie 
penkiolika metų, nors išraižyti skaičiai sako ką kita, - per 
neatidumą šventojo gyvulio gyvenimas čia sutrumpintas. 

Ši stela veikiausiai buvo šioje vietoje jau 51 m., kai Kleopatra 


keliavo į pietus įvesdinti naujo Bakhos buliaus. 


Cezaris su gėlių girlianda. 
Aleksandrijos stiliaus skulptūra 
buvo užsakyta šimtų žmonių 
pageidavimu to miesto 
pokyliams. Cezaris vilki 
graikišku drabužiu, susegtu 
ant peties, užsidėjęs laurų 
vainiką. Visos detalės, tarp jų 
ir įdubę skruostai, sustiprina 
prielaidą, kad portretas galėjo 
būti sukurtas tarp iškilmių po 
Aleksandrijos karo ir 


pavasarinės kelionės Nilu. 


Nepaprastai išraiškingas 
Cezario veidas. Skulptūra 
sukurta po jo mirties. Šiame 
atvaizde Cezariui pridėti 
plaukai, kurių jis jau nebeturėjo, 
kai susipažino su Kleopatra. 
Plačioje kaktoje įsirėžusios 
raukšlės, skruostai įkritę 

ir pasmukę burnos link. 
Svetonijus gyrė Cezario 
memuarus, apibūdindamas taip: 
„Atviraširdiškai nuogi, paprasti 
ir vis dėlto grakštūs“. Beje, juose 
Cezaris atsiskleidžia kaip itin 
savanaudis: Egipto karalienę, 
savo vienintelio sūnaus motiną, 


jis pamini viso labo vieną kartą. 


Markas Antonijus: itin vyriški bruožai - įrodymas, jog jis Herkulio 

palikuonis. Drąsus ir pasiryžęs nutrūktgalviškai rizikai, linksmas ir paprastas, 
Antonijus buvo tiesiog gimęs būti vadu. Jo vadovaujami kariai buvo jam atsidavę, 
anot Plutarcho, „dèl jo šeimos kilmingumo, gražios iškalbos, tiesaus ir atviro 


elgesio, laisvų ir šaunių įpročių, mokėjimo bendrauti su bet kuriuo pašnekovu". 


Ypač subtilus Antonijaus portretas, 
išskaptuotas raudoname jaspyje. 
Atvaizdas iš to meto, kaijiedu su 
Kleopatra buvo kartu. Išryškėja tvirtas 
kaklas, vešlūs plaukai ir kumpa 

nosis. Dar yra išlikęs toks pat portretas 


Iš ametisto. 


Tiksliausius Kleopatros atvaizdus turime 
išlikusius ant monetų. Jomis žavėtasi, jos 

įdėmiai tyrinėtos. Šias monetas galima vertinti 
kaip sukurtas propagandiniu tikslu: tokia būdavo 


Kleopatra, kai pasirodydavo savo liaudžiai. 


Ši bronzinė moneta - iš Kleopatros pinigų 
kalyklos Kipre, nukaldinta 47 arba 46 m. pr. Kr., 
įamžinant Cezariono gimimą. Kleopatros 
atvaizde puikiai dera Afroditės ar Izidės motyvai. 
Ji pasipuošusi plačia diadema ir ant rankų laiko 


Cezarioną. Iš už nugaros kyšo skeptras. 


80 drachmų bronzinė moneta, nukaldinta 
Aleksandrijoje. Kleopatra atnaujino šių jau 
senokai nebekaldintų monetų gamybą ir 

dar pridėjo - pirmąsyk - skiriamąjį ženklą. 
Nepaisant svorio, monetos vertė buvo tokia, 
kokią nustatė Kleopatra, pakreipdama šį reikalą 


savo naudai. 


Sidabrinė keturių drachmų moneta, nukaldinta 
36 m. pr. Kr. Antiochijoje, ja skelbiamas 
Antonijaus ir Kleopatros politinis aljansas. 
Karalienė čia pavaizduota su aliuzija į Izidę: 
„Karalienė Kleopatra, naujoji deivė“. Ant kaklo 
nuostabus perlų vėrinys, plaukai irgi papuošti 
perlais, - tai turėjo būti savotiškas iššūkis 
raižytojui. Beje, ji stebėtinai panaši į Marką 
Antonijų, arba, kaip teigiama, jis į ją. 


Sidabrinė moneta iš Askalono (Judėjoje); tas 
miestas niekada nepriklausė Kleopatrai. Monetą 
galbūt nukaldino paminėti tą progą, kad ji 

atgavo sostą, tad monetos pagaminimo data 
galėtų būti 50 arba 49 m. pr. Kr., kai paauglė 
Kleopatra buvo tremtyje. Kita versija - kad 
moneta buvo nukaldinta kaip duoklė Kleopatros 
valdžiai; daugelis miestų už Kleopatros karalystės 
ribų jos garbei kaldindavo monetas. Valdovė 


vos pastebimai šypsosi. 


Ptolemėjų karalienė su tradiciniu galvos apdangalu - 
kobros, saulės diskas ir karvės ragai - ir keliais 

vėriniais ant kaklo; apsivilkusi paprastu rūbu. Tai galėtų 
būti Kleopatra, apsirengusi kaip Izidė, tuo galima 
paaiškinti, kodėl dešinė krūtis pavaizduota frontaliai. 
Kleopatros bruožai buvo gerai pažįstami jos liaudžiai 


iš biustų, atvaizdų papuošaluose. 


Moteris graikišku drabužiu 
su sumegzta diadema ir 
karūna su Egipto kobromis. 
Net neatpažįstant bruožų 


sunku patikėti, jog tai 
galėtų būti ne Kleopatra. 
Šis atvaizdas išraižytas 
mėlyname stikle, kobros 


laiko saulės diskus. 


Kleopatra ir (priešais ją) Cezarionas, atnašaujantys dievams. Šis atvaizdas yra pietinėje 
Hatoros šventyklos sienoje, Denderoje. Čia pavaizduotas Cezarionas, manoma, galėtų būti 
tarp aštuonerių ir vienuolikos metų amžiaus. Kleopatra antrame plane, už Cezario sūnaus. 
Kaip minėta, tai jųdviejų jungtinis aukojimas Hatorai. Ta deivė irgi turėjo vienoje vietoje 
negyvenantį sutuoktinį, kurio karalystė buvusi visur. Akivaizdu, kad tai - propagandinis 
kūrinys; didžiulis raižytas atvaizdas užima visą apatinę šventyklos galinės sienos dalį. 
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Ciceronas, didysis oratorius. Čia jis 
pavaizduotas tokio amžiaus, kokio 
jį pažinojo Kleopatra. „Aš nekenčiu 
karalienės“, - apmaudavo jis, kai ši 
išvyko iš miesto. Jis nekaip atrodė 
moteriai, kuri galėdavo „priversti 
kitus juoktis prieš savo norą“, taip, 
kaip ir jis. Ciceroną ypač siutino 
jos arogancija, tačiau jis pats buvo 


pavadintas „didžiausiu kada nors 


gyvenusiu pagyrūnu'. 


Bronzinė jauno Oktaviano, nepalenkiamo 
Kleopatros priešininko, statula. Jis buvo šešeriais 
metais jaunesnis už ją. Nugalėjęs Kleopatrą, 
Oktavianas pasirūpino, kad jį vaizduojančios 


statulos visame Egipte pakeistų jos statulas. 


UA 


Oktavija, Oktaviano įseserė ir Antonijaus ketvirtoji 


žmona. Buvo „stebuklinga moteris“: po Kleopatros 


savižudybės užaugino jos tris likusius gyvus vaikus. 


Antrajame a. pr. Kr. arba pirmojo amžiaus 
pradžioje sukurta mozaika, iškasta netoli 
nuo Kleopatros rūmų esančioje vietoje. 
Šeimininko šuns (jis su antkakliu) gaili 
išraiška dėl apversto ąsočio atrodo lygiai 
taip pat, kaip atrodytų dabar, po dviejų 
tūkstančių metų. 


Auskarai, pagaminti trečiajame arba 
antrajame a. pr. Kr. Jie yra Egipto karūnų 
formos, iš saulės diskų skleidžiasi juodos ir 
baltos plunksnelės. Kleopatros papuošalai 
veikiausiai buvo itin įmantrūs, sukurti 

iš aukso, su įsodais iš koralų, karneolio, 
lazurito, ametisto ir perlų. Visi Ptolemėjai 
stengėsi pranokti kitus valdovus prabanga 
ir tą pasiekdavo labai lengvai, nes turėjo 
daug gėrybių, „kurios kas valandą 
suplaukdavo į jų turtingus rūmus iš 
kiekvieno kampelio“. 


Moneta, nukaldinta įamžinti 
istorinį įvykį, kai romėnai 
aneksavo Egiptą. Kitoje monetos 
pusėje pavaizduotas Oktavianas. 
Įrašas skelbia: „Egiptas paimtas. 


Vyrai vra politikai iš prigimties 


valdžią, žudikams būtų galas. Be to, Oktavianas buvo vienu metu ir 
pavojingai jautrus įspūdžiams, ir keistai atsparus vyresniųjų patari- 
mams. Ciceronas ypač sunkiai pakentė jaunuolio įmantrias panegiri- 
kas Cezariui. „Antra vertus, - svarstė Ciceronas, - jei jis pralaimėtų, 
pamatytume, koks nepakenčiamas būna Antonijus, tad neaišku, ką 
rinktis.“ Antonijus buvo linkęs grobti, Oktavianas apakintas keršto. 
Svyravo, niekaip negalėdamas pasiryžti, kol pagaliau apsistojo ties 
vienu tikru dalyku, kurį kartojo kaip mantrą: „Žmogus, kuris su- 
triuškins Marką Antonijų, bus užbaigęs ir šį siaubingą bei pražūtingą 
karą.“ Keturiasdešimt ketvirtųjų rudenį valstybės ar to, kas iš jos liko, 
gynimas Ciceronui tapo Antonijaus kritikos sinonimu; jį ir koneveikė 
visą pusmetį. Būtent šiomis kankinančiomis savaitėmis Kleopatra įsi- 
painiojo į Antonijaus ir Oktaviano tikrųjų priešų reikalus, nuoširdžiai 
ar ne visai nuoširdžiai bendradarbiaudama su Dolabela ir Kasijumi. 
Fanatiškais puolimais, kuriuos pažįstame kaip filipikas, Cicero- 
nas nusprendė sužlugdyti buvusį Cezario leitenantą. Geriausiu at- 
veju Antonijus buvo „įžūlus niekšas“, o blogiausiu - „netvarkingas, 
purvinas, begėdiškas, pasileidęs, nemoralus plėšikaujantis beprotis“. 
„Tiesą sakant, - tvirtino Ciceronas, - turėtume galvoti apie jį ne kaip 
apie žmogų, bet kaip apie siaubingiausią žvėrį. Be abejo, Antonijus 
suteikė Ciceronui pakankamai medžiagos pulti. Jis prastai tvarkė 
lėšas. Įsiveldavo į skandalingus romanus. Nusavino turtą. Padarė iš 
savęs reginį neva kinkydamas liūtus į vežimą pramoginiam pasivaži- 
nėjimui po Romą. Nesaikingumas ir linksmybės buvo jo esminiai at- 
ributai. Efektingi triukai didžiąja dalimi paaiškino jo populiarumą; 
vyrai laikė jį nepranokstamu. Lėbaudavo gausiai, net jei „girtavimo 
dvokas“ ir nebuvo prilipęs prie Antonijaus taip stipriai, kaip nuolat 
kartojo Ciceronas. Šiam teikė malonumą išpūsti ir skleisti Antoni- 
jaus pažeminimų istorijas. Ciceronas niekad neleido jam pamiršti to 
ryto, kai Antonijus pravėrė burną kalbėti Senate, bet vietoj to išvėmė 
dvokiančius vestuvių puotos likučius į savo sterblę. Nuo to karto An- 
tonijus tapo „raugėjančiu, vemiančiu gyvuliu', linkusiu „vemti užuot 
šnekėjus“. Jis neturįs kitų ambicijų, tik aprūpinti Romos aktorius, lo- 


šėjus ir sutenerius. Ciceronui ši tema buvo neišsemiama. Kaip buvo 


161 


KLEOPATRA 


jau seniai pripažinęs, „lengva smerkti ištvirkimą; dienos šviesos ne- 
pakaktų, jei bandyčiau atskleisti viską, ką galima pasakyti tokiomis 
temomis: suviliojimas, svetimoterystė, pasileidimas, ekstravagan- 
cija; šios temos yra neišsemiamos“.* Tai Ciceronas įrodė rašydamas 
apie Marką Antonijų. 

Užgauliojimams besitęsiant, atsirado dvi naujos temos. Oktavia- 
nas neišvengiamai kilo nuo „berniuko“, „mano jaunojo bičiulio“, „to 
nepaprasto jaunuolio“ iki „dievų siųsto jaunuolio“, į kurį rėmėsi Ro- 
mos viltys. Cicerono tiradose Antonijus įgijo nusikaltimų bendrinin- 
kę. Kaupdamas net mažytes įrodymų, gandų ir užuominų kruopeles, 
Ciceronas į savo piktus užgauliojimus įtraukė ir Fulviją, kuri jau trejus 
metus buvo Antonijaus žmona. Fulvija lygiai taip pat dalijo postus, iš- 
pardavinėjo iš varžytynių provincijas ir savinosi valstybės lėšas, tvir- 
tino Ciceronas. Jis kaltino ją godumu, ambicijomis, žiaurumu ir klas- 
ta. Jis kaltino Antonijų baisiausiu nusikaltimu, kokį tik buvo galima 
sugalvoti buvusiam Cezario leitenantui: Markas Antonijus, riaumojo 
jis, „greičiau atsilieps įžūliausiai romietei nei Senatui ir Romos žmo- 
nėms“. Šia agresyvia ataka — „ar jau nebeturi jokio padorumo“ - Ci- 
ceronas sukūrė Oktavianui neįkainojamą palikimą; pastarasis pasi- 
naudojo kiekviena eilute, nors nė karto viešai nepaminėjo geriausio 


istorijų kūrėjo nuopelnų. 


KETURIASDEŠIMT TREČIŲJŲ LAPKRITĮ Oktavianui ir Antonijui ne- 
liko kito pasirinkimo, tik suvienyti pajėgas. Būtent tą žiemą Brutas ir 
Kasijus susivienijo Egėjo jūros rytinėje dalyje po to, kai Kasijus atsi- 
sakė ekspedicijos prieš Kleopatrą. Žudikai buvo gerai apsiginklavę ir 
* Tikrai iškalbingas žmogus yra toks, kuris gali ginti abi ginčytino atvejo priešybes vienodai 
subtiliai. „Taigi jei kartais jums pavyktų rasti žmogų, kuris niekintų gražius daiktus, - pabrėžė 
Ciceronas toje pačioje kalboje, - kurio nesuviliosi nei kvapu, nei lytėjimu, nei skoniu, kurio 
ausys lieka kurčios švelniems garsams, - tokį žmogų aš ir galbūt dar kai kurie laikytų dievų nu- 
mylėtiniu, bet dauguma - dievų rūstybe.“ O būtent Ciceronas gyveno viename iš įspūdingiau- 
sių namų prašmatniausiame Romos kvartale ir mokėjo už jį astronomines sumas. Ir nors buvo 
patenkintas, kad vieną iš jo vilų supo „aukštos minties atmosfera, kuri pasitarnavo priekaištu 


laukinei kitų vilų ekstravagancijai“, turėjo pripažinti, kad būtų labai gera ją praplėsti. 
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apsirūpinę lėšomis. Nusilenkdami būtinybei, Antonijus ir Oktavia- 
nas atsisakė abipusės paniekos ir sudarė formalią sąjungą. Į ją įtraukė 
ir Lepidą, komandavusį itin narsiai kariuomenei. Kiek vėliau tą patį 
mėnesį visi trys susitiko mažoje salelėje dabartinės Bolonijos centre 
„iškeisti priešiškumo į draugystę“. Apieškoję vienas kitą, ar neturi pa- 
slėptų ginklų, susėdo pokalbiui, stebimi savųjų kariuomenių. Tarėsi 
dvi dienas nuo aušros iki sutemų, neverta tuo stebėtis, turint omeny 
jų besikertančius interesus. Gerokai vėliau romėnų istorikas Floras 
susumavo: „Lepidas buvo užvaldytas turto aistros, o jo galėjo tikėtis 
iš sumaišties valstybėje; Antonijus troško atkeršyti paskelbusiesiems 
jį priešu; Cezarį (Oktavianą) kaitino mintis, kad už jo tėvo mirtį nie- 
kas nebuvo nubaustas: Kasijaus ir Bruto išgyvenimas buvo įžeidimas 
jo iškeliavusiai sielai.“ Antros dienos pabaigoje visi trys pasiekė su- 
sitarimą, iš esmės pasiskelbdami diktatoriais penkerių metų laiko- 
tarpiui ir pasidalydami imperijos teritoriją. Visi trys prisiekė laikytis 
susitarimo ir susiėmė už rankų. Žemyne jų džiūgaujančios armijos 
pasveikino viena kitą. Sutartis, vėliau žinoma kaip Antrasis triumvi- 
ratas, turėjo įsigalioti keturiasdešimt antrųjų metų sausį. Kleopatrai ji 
tikriausiai atnešė palengvėjimą. Kartu Antonijus ir Oktavianas turėjo 
galimybę laimėti. Ji negalėjo stoti prieš jungtines Bruto ir Kasijaus pa- 
jėgas: šie nebūtų parodę pasigailėjimo Cezario sąjungininkei, o dar ir 
valdančiai kartu su jo sūnumi. 

Naujieji triumvirai aptarė ir opų finansų klausimą. Visi pinigai kau- 
pėsi Azijoje, iš kur upeliais liejosi į žudikų skrynias. Romoje iždas buvo 
tuščias. Tokia padėtis neišvengiamai vedė prie slidaus asmeninių prie- 
šų klausimo. Visi trys pasitraukė, kad galėtų konfidencialiai sudaryti 
tokių sąrašus. Visa tai atrodė kaip aukšto lygmens arklių mainai, kur 
buvo siūlomi „ištikimiausi draugai už pikčiausius priešus“. Antoni- 
jus paaukojo mylimą dėdę už Ciceroną. Lepidas pasiūlė brolį. Jei kas 
turėjo pinigų, šansai išgyventi buvo itin menki. „Sąrašai buvo nuo- 
lat papildomi naujais vardais: kai kurie buvo priešai, kiti tiesiog buvo 
pasirodę įkyrūs, buvo priešų draugai ar draugų priešai arba labai tur- 
tingi“, - rašo Apianas. Triumvirai su savo kariuomenėmis kiekvienas 


atskirai išskubėjo į Romą, kur vadovavo kraujo nuleidimo sezonui. 
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„Visas miestas, - kaip rašo Dio, - buvo pilnas lavonų“, dažnai palik- 
tų gatvėse ir žiauriai dorojamų šunų ir paukščių arba metamų tiesiog 
į upę. Kai kurie pasmerktieji ieškojo saugumo šuliniuose ar purvinose 
kanalizacijos sistemose. Kiti slėpėsi kaminuose“. 

Atmetęs įvairius išsigelbėjimo planus, keturiasdešimt trečiųjų 
gruodžio septintąją Ciceronas leido laiką savo užmiesčio viloje į pie- 
tus nuo Romos. Buvo prigulęs pailsėti, kai į kambarį įskridusi varna 
ėmė kapoti snapu lovos užtiesalą. Tarnai įžvelgė gresiančio pavojaus 
ženklą; jie maldavo Cicerono, kad leistųsi nuvežamas prie jūros. Jis 
nenoriai įlipo į neštuvus su Euripido tomu rankoje. Po kelių minučių 
centurionas išlaužė vilos duris. Išgavęs jam reikalingą informaciją, 
nuskubėjo į priekį užkirsti neštuvams kelio. Ciceronas įsakė pabū- 
gusiems tarnams pastatyti neštuvus tarp medžių; jis norėjo pažvelgti 
žudikui į akis. Didysis vyras buvo nesišukavęs ir išvargęs, veidas išse- 
kintas nerimo. Atitraukęs užuolaidas, iškišo galvą kaip galėdamas to- 
liau, kad ją galima būtų nukirsti. Jis įtarė, kad pateko į neprofesionalo 
rankas; taip ir buvo. Cicerono galva buvo atskirta nuo kūno neįgudu- 
siai džirinant. Pagal Antonijaus išankstinį įsakymą rankos, rašiusios 
filipikas, buvo taip pat nukirstos ir iš pajūrio nusiųstos demonstruoti 
Senate. Sako, kad Fulvija - ilgalaikė Cicerono nedraugė dėl asmeni- 
nių priežasčių - pirmiausia nusispjovė ant jo galvos, tuomet pražiodė 
burną ir persmeigė liežuvį plaukų segtuku. Pagaliau galvas paguldė 
du tūkstančiai iškilių romėnų, įskaitant trečdalį senatorių. Triumvi- 
rai su keturiasdešimt trimis legionais Romoje nebeturėjo opozicijos, 
tačiau nebeturėjo ir pinigų; žudynės pasirodė ne tokios pelningos, 
kaip buvo tikėtasi. 

Dar po dešimties mėnesių Kasijaus ir Bruto kariuomenė susirėmė 
su priešininkais netoli Filipų, plačioje rytinės Makedonijos lygumoje. 
Įvyko du nematyto mastoir didžiulės svarbos mūšiai. Viena pusė siūlėsi 
vesti Romą prie autokratijos; antroji vis dar kovėsi už respubliką. Viską 


komplikavo tai, kad visos pajėgos buvo užsigrūdinusios ir panašiai ap- 


* fd v yey . . .{ ye o . æ- » . . . . 
Viena žmona rado ypač išradingą sprendimą: savo vyrą išvežė į pajūrį kanapiniame ar odinia- 


me maiše, tokiame pačiame, kokiame slėpėsi Kleopatra. 
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mokytos. Ir vienai, ir kitai pusei buvo sunku pasiekti pranašumą, nes 
priešas kalbėjo ta pačia kalba, naudojo tą pačią taktiką ir buvo baigęs 
tokius pačius mokymus. Abi armijos — per 100 tūkstančių žmonių — 
susitiko žiauriame mūšyje akis į akį, dusinančiuose dulkių debesyse, su 
ištrauktais kardais ir plikomis rankomis, žvangant skydams, skambant 
išsekimo šauksmams ir klaikiems vaitojimams, ir galų gale abi patyrė 
didžiulių nuostolių. Tik po antrojo mūšio Oktavianas ir Antonijus, ku- 
rių kariuomenės jau stovėjo ant bado slenksčio, pasiekė persvarą prieš 
respublikonus. Kasijus nusižudė tuo pačiu durklu, kuriuo buvo dūręs 
Cezariui. Brutas užgriuvo ant savo paties kardo. Nugalėtojai skirtingai 
elgėsi su jo kūnu. Antonijus nuvilko jo brangų purpurinį apsiaustą ir 
rūpestingai apdengė jo palaikus, kuriuos turėjo sudeginti kartu su jo 
šauniuoju buvusiu bendražygiu. Tuoj po to pasirodė Oktavianas. Jis 
įsakė nukirsti Brutui galvą ir išstatyti Romoje“. 

Keturiasdešimt antraisiais Antonijus ir Oktavianas pasidalijo Vi- 
duržemio jūros regioną, šį kartą nustumdami Lepidą į šalį. Išsiskyrė 
su pasirašytomis sutartimis rankose. Antonijus pasirodė su visa savo 
šlove - aiškiai vyresnysis partnerystės narys. Karinė pergalė priklausė 
jam; iš Filipų mūšio išsinešė nenugalimojo reputaciją, kuri kels baimę 
dar daug metų. Jis patraukė į rytus atkurti tvarkos ir prasimanyti pini- 
gų. Oktavianas didesnę mėnesio dalį sirgo, po mūšio lauką jį nešiojo 
neštuvais. Jis vyko į vakarus taisyti sveikatos. Jam dar reikėjo demobi- 
lizuoti kariuomenę ir išdalyti žemes veteranams, kuriems buvo sumo- 
kėta tik Žygio pabaigoje. Pasaulis atsidūrė dviejų vyrų rankose. Jie su- 
tarė taip gerai, kaip tik gali sutarti žmonės, turintys visiškai priešingų 
interesų ir radikaliai skirtingus charakterius: vienas negailestingas, 
apskaičiuojantis, kantrus, o antras sentimentalus, paprastas, impulsy- 
vus. Tai reiškė, kad pilietiniam karui lemta liepsnoti visą Kleopatrai 
likusį gyvenimą. Jei ne tai, vargu ar būtume išgirdę apie paskutinią- 
ją Egipto karalienę, prisiėmusią vaidmenį, kuris - iš dalies Cicerono 


dėka - atrodė buvęs jai parašytas iš anksto. 


* Galva pakeliui pasimetė. 
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„Koks skirtumas, ar moteris valdo pati, ar ji valdo valdovą? Rezultatas toks pat.“ 


ARISTOTELIS 


NET PO DELIjAUS vizito, net po išsamių instrukcijų Kleopatra delsė. 
Tam ji turėjo pakankamai priežasčių. Situacija buvo neaiški, o pavo- 
jus didžiulis. Kelerius metus sumaniai laviravusi tarp romėnų vidaus 
kovų ir peilių į nugaras, ji neketino žengti klaidingo žingsnio kaip tik 
dabar. Delijus nereikalavo paaiškinimų, tačiau ji jautė turinti pasiaiš- 
kinti. Ji išvengė susidūrimų, kai pagalbos prašė Cezario šalininkai. 
Nedarė jokių pareiškimų dėl neutraliteto. Tyčia ar ne, parėmė savo 
meilužio žudiką. Ji neturėjo didelio pasirinkimo — teko pasiūlyti atsi- 
skaitymą. Kaip karalienė-globotinė, Romos draugė ir sąjungininkė, 
neturėjo kito pasirinkimo, tik siūlyti draugystę Markui Antonijui ir 
stengtis jį apraminti. Net jei ir būtų norėjusi laikytis atokiau nuo jo — 
per daug gerai suprato, kas jam rūpi, - Antonijus kontroliavo Rytus. 
Egiptas priklausė jo veiklos sričiai. Be to, jis buvo šlovingasis Eilipų 
mūšio didvyris, sugebėjęs kažkokiu nesuvokiamu būdu vienu metu 
būti visur ir pasiekti visų pergalių. Jam ir jo legionams žygiuojant per 
Aziją, dievinančios minios jį sveikino Atėnuose ir pasitiko Efese. Ke- 
turiasdešimt dvejų metų, garbanotas, kampuotu smakru, atrodė kaip 


iš marmuro iškaltas plačiapetis stiprios sveikatos modelis. Jis įsikūrė 
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Tarse, klestinčioje Kilikijos administracinėje sostinėje, šiandieninės 
Turkijos pietrytinėje pakrantėje. Į šią vešlią lygumą, apsuptą stačių 
pietinės Azijos kalnų, jis ir kvietė Kleopatrą. Kvietimai ėjo vienas po 
kito, ji leido jiems kauptis. 

Arji delsė, norėdama padaryti įspūdį, ar buvo pasinėrusi į kruopš- 
čius pasirengimus? Niekas nebūtų galėjęs apkaltinti jos neryžtingu- 
mu, nors kelis kartus specialiai laukė, kol padėtis paaiškės. Matyt, ir 
šis buvo vienas iš tokių momentų. Plutarchas tikina mus, kad ji nejau- 
tusi jokios baimės, nors tam buvę pagrindo, kai kuriuos kitus dėl ne- 
skubėjimo bendradarbiauti nubaudė. Jis įvardijo gaišimą Kleopatros 
strategija. Kleopatra tikėjo raminančiomis Delijaus ataskaitomis, bet 
labiau pasitikėjo savosiomis galiomis. Dabar jos visiškai išsiskleidė. 
Cezaris „pažinojo ją dar visai mergiūkštę, neturinčią jokios patirties 
tvarkyti reikalus, - teigė Plutarchas, - tačiau Antonijų ji rengėsi lanky- 
ti kaip tik tuo metu, kai moters grožis pats nuostabiausias, o intelekto 
galios pasiekusios viršūnę“. (Kaip taikliai teigė vienas komentatorius, 
„grožiui sužydėti skiriamas paguodžiančiai vėlyvas, o intelekto ga- 
lioms suklestėti slegiančiai ankstyvas metas“. Kleopatrai dar nebuvo 
nė trisdešimties.) „Labai pasitikėdama savimi, savo žavesiu ir kerais“ 
ji išsirengė į kelionę: ne todėl, kad būtų pagaliau pasirengusi, ir ne to- 
dėl, kad ilgiau nebegalėjo dvejoti, bet veikiausiai vedama paniekos. 
Gavo daug laiškų ir iš Antonijaus, ir iš jo bendražygių, bet „jų įsaky- 
mus ignoravo“. Pagaliau, daro išvadą Plutarchas, ji išplaukė, „lyg pasi- 
tyčiodama“ iš romėno. Buvo vasaros pabaiga. 

Nors ir pasitikėdama savimi, nors ir atrodanti kupina paniekos, 
Kleopatra ruošdamasi viską apgalvojo. Tarytum būtų žinojusi, kad 
vaidins ne tik Markui Antonijui, bet ir gerokai platesnei auditorijai. 
Tikrai buvo girdėjusi apie kruopščiai parengtus Antonijaus sutiki- 
mus, kad ir kur jis būtų žygiavęs. Maršrute per visą žemyną jį lydėjo 
smilkalai ir pramogos. Efese miesto moterys pasitiko jį apsirengu- 
sios bakchantėmis, o vyrai - faunais ir satyrais. Giedodami dionisi- 
jų giesmes, jie įvedė jį į miestą, pilną gebenėmis apvyniotų dionisijų 
lazdelių, skambantį dūdelių, fleitų ir arfų melodijomis ir pripažinimo 
šūksniais. Kvietimai pylėsi iš visų pusių, visa Azija rodė jam pagarbą ir 
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varžėsi dėl jo palankumo. Iš Delijaus, kaip ir iš kitų, Kleopatra turėjo 
žinoti, kad ji lyg ir įsitraukia į varžybas dėl Antonijaus dėmesio. At- 
rodė pasiryžusi surengti tokį stulbinamą pasirodymą, kad Plutarchas 
pakiltų į Shakespere'o aukštumas, nes Shakespeare'ui reginys įkvėpė 
puikiausius poezijos posmus. Jai pavyko. Neišdildomų pasirodymų 
analuose - medinio arklio Trojoje, Kristaus Jeruzalėje, Benjamino 
Franklino Filadelfijoje, Henriko IV, Charleso Lindbergo, Charleso 
de Gaulleo Paryžiuje, Howardo Carterio karaliaus Tutanchamono 
kape, bitlų Edo Salivano teatre - tik Kleopatros pasirodymas atverčia 
žaižaruojančių spalvų puslapį, apgaubtą nuolatinių brangių smilkalų 
debesų ir pritrenkiančių visus pojūčius vienu metu veikiančių įspū- 
džių. Veikiausiai ji įveikė septynių šimtų mylių kelią per Viduržemio 
jūrą galera, sustodama nakvynei, kaip buvo dariusi ir anksčiau, Le- 
vanto pakrantėse. Prie Kidno upės žiočių yra užutekis, kur Kleopatra 
tikriausiai perkėlė visą savo palydą į vietinę baržą, perkonstruotą ir 
išmoningai išpuoštą kelionei į aukštupį, - senovėje tai buvo turbūt 
mažiau nei dešimties mylių kelionė. Galeroje su visa įgula buvo 170 
yrėjų, savo tikslams ji galėjo atsisakyti trečdalio jų. Ji keliavo su visiš- 
kai parengtomis scenos dekoracijomis. Kleopatros istorijoje tikrovė ir 
legenda kartais turi mažai ką bendra. Tarsas buvo ta reta išimtis, kai 
tikrovė ir legenda visiškai sutapo. 

Egipto karalienės pasirodymas - visuomet reikšmingas įvykis, 
Kleopatra pasirūpino, kad šis pasirodymas būtų išties ypatingas. Ma- 
žaraščiame pasaulyje įvaizdis buvo svarbus. Ji plaukė skaidria krišto- 
line upe pro lygumas, stulbinančias spalvų, garsų ir kvapų sodrumu. 
Jai nereikėjo magijos menų ar kerų, keliaujant barža paauksuotu lai- 
vagaliu ir purpurinėmis burėmis, romėnai keliaudavo visiškai kitaip. 
Nirdami į vandenį ir išnirdami, sidabro irklai suspindėdavo saulėje. 
Jų pliuškenimas ir tarškėjimas buvo tarytum mušamųjų instrumen- 
tų grupės partija denyje susibūrusių fleitų, dūdelių ir lyrų grojamoje 
melodijoje. Jei Kleopatra dar nebuvo įtvirtinusi savo režisūrinio ge- 
nialumo, padarė tai dabar. „Ji sėdėjo atsilošusi po auksu nusagstytu 
baldakimu, apsirengusi kaip Venera paveiksle, o jaunučiai berniukai, 


panašūs į nutapytus kupidonus, stovėjo greta ir vėdavo ją vėduoklėmis. 


169 


KLEOPATRA 


Gražiausios tarnaitės, aprengtos kaip jūrų nimfos ar gracijos, stovėjo 
prie vairo arba darbavosi prie laivavirvių. Nuostabūs gausiai aukoja- 
mų smilkalų kvapai sklido virš upės pakrančių.“ Ji pranoko net Home- 
ro vertą vaizduotę. 

Gandas keliauja greitai, net greičiau negu fantastiška, kvapi vizija, 
o to ir reikėjo. Iš pat pradžių minios rinkosi ant turkio spalvos upės 
krantų ir stebėjo Kleopatros kelionę. Jai artėjant prie Tarso, miestie- 
čiai subėgo, ketindami sulaukti vaizdingo reginio. Pagaliau Tarsas 
visiškai ištuštėjo, ir Antonijus, tvarkęs reikalus tvankioje turgavie- 
tėje, liko sėdėti ant savosios pakylos visiškai vienas. Jam Kleopatra 
pasiuntė laiškelį, tokį patį diplomatinio meno stebuklą kaip ir pa- 
sirodymo režisūra, kad Venera atvyksta „pasilinksminti su Bakchu 
Azijos labui“. 

Šis bandymas užmegzti kontaktą labai skyrėsi nuo mergaitės ka- 
napių audinio maiše istorijos, nors rezultatą būtų galima palyginti. 
Nereikia geresnio įrodymo, kad Kleopatra turėjo gabumų kalboms ir 
lengvai pereidavo nuo vienos prie kitos. Kaip teigia Plutarchas, ji itin 
sklandžiai meilikaudavo. Visais meilikavimo dialektais manipuliavo 
kaip patyrusi ekspertė: „Apsimesdama turinti tokių pačių siekių, to- 
kių pačių mėgstamų užsiėmimų, interesų ir gyvenimo būdą, meili- 
kautoja artėja prie pasirinktos aukos, trinasi į ją, kad įgytų tokį patį 
atspalvį, kol auka leidžia įsikibti į ją, tampa paklusni ir įpranta prie 
prisilietimų.“ Jei ir būtų puikiai pažinusi auditoriją, nebūtų galėjusi 
geriau parengti savo vizito. Visai įmanoma, kad ji ir Antonijus buvo 
susitikę anksčiau, kai jis lankėsi Aleksandrijoje su Kleopatros tėvo 
grąžinimo į sostą misija. (Jai tuo metu buvo trylika.) Per Cezario 
viešnagę Egipte Markas Antonijus buvo atsiuntęs pasiuntinį asmeni- 
niu reikalu. Jis pirko ūkį iš Cezario, ir Kleopatra galėjo žinoti apie tą 
sandorį. Tikėtina, kad jos ir Antonijaus keliai buvo susikirtę Romo- 
je, kur galėjo turėti daug bendrų reikalų. Ji žinojo apie jo pašėlusią 
jaunystę ir nuolatinius nemalonumus brandos metais. Žinojo, kad jis 
turi polinkį teatrui, gal net melodramai. Žinojo, kad jo politinis su- 
manumas reiškiasi tik kas antrą savaitės dieną, - kitomis būna lygio- 


mis dalimis išmoningas ir beprotiškas, ryžtingas ir nutrūktgalviškas. 
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Jos atvykimo spektaklis patvirtina, kad ji nusimanė apie jo polinkius. 
Ji buvo viena iš keleto žmonių pasaulyje, galinti juos patenkinti. Ne- 
paisant praėjusių metų sunkumų, ji tebebuvo turtingiausias asmuo 
Viduržemio jūros regione. 

Į Kleopatros pasveikinimą Antonijus atsakė kvietimu pietų. Tai, 
kas nutiko vėliau, atskleidė abiejų charakterius ir pademonstravo 
abiejų manieras, pasmerktas Cicerono. Antonijus buvo kiek per daug 
nuolaidus, Kleopatra neabejotinai valdinga. Vaišinimas pirmaisiais 
pietumis buvo padėties visuomenėje simbolis, todėl ji primygtinai 
kvietė Antonijų pas save kartu sujo pasirinktais draugais. Tai buvo jos 
visuomeninės padėties prerogatyva. Atrodė, kad ji ketino nuo pat pra- 
džios pareikšti savo valią: ji nepriiminėjo kvietimų, ji dalijo juos. „Ir 
tuomet, norėdamas pademonstruoti nuolaidumą ir draugiškus jaus- 
mus, Antonijus pakluso ir priėmė kvietimą, - teįstengia papasakoti 
Plutarchas prieš pasijusdamas reginio visiškai apakintas ir nebesuge- 
bėdamas rasti žodžių - net graikų kalboje - jam aprašyti. Kleopatros 
pasirengimo neįmanoma apsakyti žodžiais. Antonijų ypač sužavėjo 
sudėtingos šviesų konsteliacijos, išvedžiotos medžių šakomis virš jų 
galvų. Tos šviesos nušvietė sudėtingu stačiakampių ir apskritimų nė- 
riniu tvankią vasaros naktį ir sukūrė reginį, „kuriam retai kas galėjo 
prilygti“. Vaizdas buvo toks pritrenkiantis, kad Shakespeare'as prita- 
rė Plutarchui, atsisakiusiam bet kokių epitetų stabdžių. Matyt, iš tik- 
rųjų dėjosi kažkas neįprasta, jei didžiausias Elžbietos epochos poetas 
nusirašinėjo nuo sauso biografo. 

Ar tą vakarą, ar kurį kitą Kleopatra paruošė dvylika pokylio me- 
nių. Trisdešimt šešios sofos buvo apklotos prašmatniais audiniais. Už 
jų kabojo purpuriniai gobelenai, siuvinėti blizgiais siūlais. Ji pasirūpi- 
no, kad stalas būtų padengtas aukso indais, išmoningai padarytais ir 
inkrustuotais brangiaisiais akmenimis. Atsižvelgiant į aplinkybes, ti- 
kėtina ir tai, kad Kleopatra įvertino padėtį ir pati pasidabino brangak- 
meniais. Be perlų, egiptietiškam skoniui įtiko ryškūs pusiau brangūs 
akmenys: agatas, lazuritas, ametistas, karneolis, granatas, malachitas 
ir topazas auksu įrėmintuose pakabučiuose, gyvatiškose įmantriai iš- 


raitytose apyrankėse ir ilguose karančiuose auskaruose. Ką tik atvykęs 
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Antonijus spoksojo į neregėtą vaizdą. Kleopatra kukliai šyptelėjo. Ji la- 
bai skubėjusi, kitą kartą pasistengsianti labiau. O tuomet pasakė, „kad 
visi šie daiktai yra dovanos jam, ir pakvietė kitą dieną vėl atvykti pietų 
pas ją su savo draugais ir vadais“. Po pietų ji išlydėjo svečius, nešinus 
visomis gėrybėmis, kuriomis šie grožėjosi: audiniais, brangakmeniais 
nusagstytais stalo rykais ir net sofomis. 

Palengva ji kėlė kartelę, kad pirmas pokylis atrodytų buvęs iš tik- 
rųjų spartietiškas. Ketvirtąjį vakarą Antonijus įžengė į rožių erdvę, 
gilumo iki kelių. Vien gėlininko sąskaita siekė talentą - šešių gydy- 
tojų metinį uždarbį. Raibuliuojančiame Kilikijos karštyje aromatas 
tikriausiai svaigino. Vakaro pabaigoje liko tik sutryptos rožės: visa 
kita Kleopatra išdovanojo svečiams. Savaitės pabaigoje Antonijaus 
vyrai gabenosi namo sofas, indaujas ir gobelenus, taip pat itin dė- 
mesingai parinktas dovanas karštoms vasaros naktims: „neštuvus ir 
nešikus aukšto rango asmenims ir žirgus su sidabru puoštomis gū- 
niomis“. Kad grįžimas namo būtų patogesnis, Kleopatra išsiųsdavo 
su jais deglą nešantį vergą etiopą. Nors prieš jos stovyklos ištaigą 
„sumenkdavo aprašymai“, senovės autoriai nešykštėjo pasakojimų, 
kai kurie deramai įvertino matytus stebuklus. Kleopatra nieku gyvu 
nebuvo vienintelė dovanų teikėja. „Karaliai dažnai atvykdavo prie 
(Antonijaus) durų, o karalių žmonos, besirungdamos viena su kita 
dovanomis ir grožiu, aukodavo savo garbę jo malonumui.“ Kleopatra 
tiesiog elgėsi išlaidžiau ir išradingiau. Šios kelionės metu šešiametis 
Cezarionas liko namuose. 

Plutarchas atidavė duoklę Kleopatros „neatremiamam žavesiui“ 
ir „jos kalbos įtaigai“, bet tik Apianas pabandė atkurti pirmųjų susi- 
tikimų Tarse dialogus. Kaip Kleopatra galinti pateisinti savo elgesį? 
Ji nieko nepadariusi, kad atkeršytų už Cezario žūtį. Ji padėjo Dola- 
belai, būsimajam žudikui, dėl kurio pasakojimų Antonijus išsiskyrė 
su žmona. Jos atsisakymas bendradarbiauti stebina. Kleopatra net 
nebandė neryžtingai žemintis ar atsiprašinėti, ji drąsiai pateikė fak- 
tus. Išdidžiai išvardijo viską, ką padariusi Antonijaus ir Oktaviano 
labui. Iš tikrųjų, ji padėjusi Dolabelai. Būtų buvusi dar dosnesnė, jei 


oras būtų palankus: ji asmeniškai bandžiusi pristatyti į vietą laivyną 


172 


Jei nori pasiekti uostą, reikia dažnai keisti bures 


ir atsargas. Nepaisydama kartojamų grasinimų, atsisakiusi tenkinti 
Kasijaus reikalavimus. Nesuvirpėjusi prieš jos laukiančią pasalą, apie 
kurią žinojusi, ir stojusi į kovą su audra, kuri sutriuškino jos laivyną. 
Tik sutrikusi sveikata sulaikiusi ją nuo dar vieno bandymo. Kol ji pa- 
sveikusi, Markas Antonijus jau buvo tapęs Filipų didvyriu. Taigi ji 
buvo šaltakraujiška, sąmojinga ir, kaip Antonijus jau galėjo spėti iš jos 
persirengimo Venera, visiškai nekalta. 

Kažkuriuo metu iškilo pinigų klausimas, kuriuo ir galima paaiš- 
kinti prabangų Kleopatros pasirodymą. Tai buvo būdas pasirodyti 
naudingam žmogui, ieškančiam lėšų. Romėnų skrynios buvo tuš- 
čios. Triumvirai buvo pažadėję kiekvienam kariui po 500 drachmų, 
arba vieną dvyliktąją talento, o savo tarnyboje iš viso turėjo per tris- 
dešimtį legionų. Ant Cezario įpėdinio - o gal Filipų nugalėtojo - pe- 
čių daugiau ar mažiau gulė Partos kampanijos planavimo pareiga, ir 
Antonijus tuo užsiėmė. Tačiau partai pasirinko žudikus. Jie buvo iš- 
troškę žemių ir nerimo. Antonijui dar reikėjo atkeršyti už žeminantį 
romėnų pralaimėjimą penkiasdešimt trečiaisiais, romėnų generolas, 
paskutinysis bandęs žengti už Tigrio upės, negrįžo. Jo nukirsta galva 
pasitarnavo kaip butaforija partų Euripido pastatyme, o vienuolika jo 
legionų buvo išžudyti. Stulbinama karinė pergalė kartą ir visiems lai- 
kams užtikrintų Antonijaus pranašumą namuose. O kai tik romėnas 
užsisvajodavo apie Partą, jo mintys neišvengiamai ir privalomai nu- 
krypdavo į Kleopatrą, vienintelę monarchę, galinčią finansuoti tokio 
masto operaciją. | 

Galop Markas Antonijus žengė atsakomąjį žingsnį ir pakvietė 
Kleopatrą į savo puotą. Neverta net stebėtis, kad „buvo pakankamai 
ambicingas, jog pabandytų pralenkti ją prabanga ir elegancija . Lygiai 
taip pat nenuostabu, kad jis prakišo abiem požiūriais. Vėliau Kleopat- 
ra bus kaltinama sujaukusi Antonijui protą, ir vienu atžvilgiu tai galė- 
jo būti tiesa: dauguma romėnų būtų net nebandę nugalėti Ptolemėjos 
prabangos žaidimuose. Ir vėl Kleopatra pasirodė stebuklingai lanksti 
ir geriau už Antonijų mokanti žaisti pagal kito nustatytas taisykles. 
Šiurkštokai juokaudamas, Antonijus šaipėsi iš savęs dėl prasto maisto, 


menkino savo puotos „skurdumąir paprastumą, o Kleopatra prisidėjo 
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prie jo. Ji visiškai nerodė jam pagarbos ir elgėsi tarytum kompanionė 
„pagal užsakymą“ vyrukui, kuris buvo pasiryžęs daug atiduoti už gerą 
pokštą ir kuris iš savęs juokdavosi taip pat gardžiai, kaip ir kiti. Kleo- 
patra su žemišku pasimėgavimu priėmė Antonijaus humorą: „Suvok- 
dama, kad jo juokai buvo nepadorūs ir storžieviški, daugiau tinkami 
kariui nei dvariškiui, ji atsikirsdavo tuo pačiu ir iš karto pataikė į toną, 
atmesdama prieštaravimus ar santūrumą.“ Pasirodžiusi kaip valdovė, 
pasipuikavusi savo turtais, ji prisiėmė malonios ir linksmos bičiulės 
vaidmenį. Vargu ar kas iš jos aplinkos buvo regėjęs tokią Kleopatrą 


anksčiau. 


SUGEBĖJIMAS AKIMIRKSNIU keisti odą ir, kai tik situacija pareikalau- 
davo, be pastangų pereiti nuo vienos kalbos prie kitos, kaip ir jos neat- 
remiamas žavesys, buvo jau susiformavę. Be to, Kleopatrai padėjo ap- 
linkybės. Gal ji ir Markas Antonijus buvo susipažinę tik prabėgomis, 
tačiau abu turėjo daug bendra. Niekas kitas neturėjo tiek priežasčių 
jaustis nepatenkintas dėl Cezario testamento arba piktintis įsūnyto 
įpėdinio pasirodymu. Abu laikėsi tvirtai įsikibę Cezario mantijos li- 
kučių. Antonijus patvirtino Cezariono dieviškumą Senate ir pradėjo 
svarstyti apie tokį pat variantą sau. Kleopatra ne vienintelė įsitraukė 
į didžiulį maskaradą. Skirtingai negu dauguma romėnų, Antonijus 
turėjo ilgalaikės patirties su guvaus proto gabiomis moterimis. Jo pa- 
ties motina metė jam iššūkį - nužudyti ją, kai abu atsidūrė skirtingose 
stovyklose dėl politinės problemos. Antonijui nebuvo sudėtinga už- 
imti moteris politiniame viršūnių susitikime ar finansinėje konferen- 
cijoje, koks neabejotinai buvo ir Tarso susitikimas, nepaisant Kleo- 
patros pastangų paversti jį kultiniu spektakliu. Eulvija buvo turtinga 
ir turinti įtakingų ryšių moteris, be to, apsukri ir drąsi tiek pat, kiek ir 
graži. Dėl jos Antonijus metė savo ilgalaikę meilužę, populiariausią 
aktorę Romoje. Fulvija nesirengė sėdėti namie ir verpti vilnos. Vietoj 
to „ji norėjo valdyti valdovą ir komanduoti karo vadui“. Visą žiemą ji 
ne tik atstovavo Antonijaus interesams Romoje, bet ir nuožmiai kišosi 


į visuomeninius reikalus, „kad nei Senatas, nei žmonės nesudarinėtų 
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sandorių, kurie jai nepatiktų“. Ji ėjo nuo vieno prie kito senatoriaus 
namų, belsdama į jų duris savo vyro vardu. Apmokėdavo jo skolas. 
Galėjo jam surinkti aštuonis legionus. Praėjusiais metais, jam išvy- 
kus, ji pakeitė jį tvarkydama politinius ir karo reikalus, o kartą net, 
matyt, buvo apsirengusi šarvus. 

Tuo tarpu Antonijaus neerzino Kleopatros pretenzijos į dievišku- 
mą. Kelyje į Tirsą visi jį sveikino - ir Kleopatra tai žinojo - kaip naują- 
jį Dionisą. Tas dievas taip pat buvo atlikęs triumfo žygį per Aziją. Čia 
Antonijus ne tik suprato Kleopatros užuominą, bet reziumavo Ptole- 
mėjos vaidmenį: jos šeima kildino save iš ekstazę sukeliančio vyno 
dievo. Jis išpažino šio dievo mistiškąjį kultą. Kleopatros tėvas prie 
savo titulo buvo pridūręs „Naujasis Dionisas“, tą patį trumpam buvo 
padaręs ir jos brolis. Dioniso teatras šliejosi prie Aleksandrijos rūmų: 
keturiasdešimt aštuntaisiais Cezaris buvo pavertęs jį savo komandi- 
niu postu. Ir vis tiek Markui Antonijui būtų derėję rimčiau pasvars- 
tyti apie šį susitapatinimą. Nors Dioniso kultas buvo beprotiškai po- 
puliarus ir jis buvo pranašiausias to šimtmečio graikų dievas, Olimpo 
dievų panteone jis buvo naujokas ir liko nepritapėlis. Jis buvo malo- 
nus, šelmiškas, gerai nusiteikęs, tačiau dėl vešlių iškvepintų garbanų 
jam iš paskos pleveno moteriškumo reputacija. Jis aiškiai nepritapo, 
ir iš visų dievų buvo pats švelniausias. Vienas iš Kleopatros protėvių 
priminė apie savąją kilmę iš Dioniso, pateisindamas pasitraukimą iš 
mūšio lauko. Blogiausia buvo tai, kad Dionisas bukino vyrų smegenis 
ir suteikdavo galią moterims. Jei po Filipų mūšio Rytai būtų sekę pa- 
skui Oktavianą, o ne Marką Antonijų, Kleopatra neabejotinai būtų 
prisitaikiusi, tačiau jos padėtis nebūtų tokia palanki. Ji kalbėjo kelio- 
mis kalbomis, vienomis geriau, kitomis - prasčiau. 

Geresnės scenos veiksmui nebūtų galėjusi prašyti. Iš visų pusių 
Tarsą supo uolėti miškais apaugę kalnai, skendintys laukinėse gėlėse. 
Tarsas, administracinis centras ir mokslo buveinė, buvo - kaip viena 
karta vėliau suformulavo ten gimęs apaštalas Paulius - „neprastas 
miestas“. Jis garsėjo filosofijos ir retorikos mokyklomis. Galėjo pasigir- 
ti puikiais fontanais ir pirtimis, nuostabia biblioteka. Per miestą tekėjo 


srauni ir šalta turkio spalvos upė, tokio pat krištolinio skaidrumo kaip 
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Nilas drumzlinumo. Atvykęs į Tarsą trimis šimtmečiais anksčiau, 
Aleksandras Didysis numetė ginklus ir, išmargintas prakaito ir purvo, 
nėrė į ledinį vandenį. (Pusiau be sąmonės buvo nugabentas į palapinę. 
Atsigauti prireikė trijų dienų.) Apsuptas derlingų žemių, garsėjančių 
vynuogynais, Tarsas garbino vaisingumo dievus. Tai buvo ta vieta, 
kur dvi dievybės, viena jau įsitvirtinusi, kita turinti ambicijų, galėjo 
jaustis kaip namie ir rengtis sėkmei. Tarsas mėgo reginius ir skatino 
juos. Tai buvo miestas, kur buvo galima lengvai užsakyti gėlių už visą 
talentą, o tai reiškė, kad nors tarsiečiai buvo naujieji romėnai, jų kul- 
tūra liko graikiška. Susidūrę su tokia pačia sudėtinga problema kaip 
ir Kleopatra, tarsiečiai sveikino Kasijų ir Dolabelą šių vizitų metu ir 
buvo jų abiejų iš eilės šiurkščiai nuskriausti. Kasijus nuniokojo miestą, 
reikalaudamas didžiulių sumų, versdamas tarsiečius lydyti šventyklų 
brangenybes ir parduoti į vergiją moteris bei vaikus, net senukus. Ne- 
paisydami sąskaitų už kosminio masto reginius ir gėles, miesto gy- 
ventojai karštai sveikino Kasijaus priešus. Antonijus išvadavo miestą 
iš kančios. 

Kleopatra paviešėjo Tarse tik kelias savaites, bet ilgiau pasilikti jai 
nebuvo reikalo. Antonijui ji padarė žaibišką ir įelektrinantį įspūdį“. 
Pirmasis scenos dalyvis Plutarchas, detaliai dėstydamas jos sėkmės 
Kilikijoje istoriją, pakylėja Kleopatrą į aukštesnį lygį. Keturiasdešimt 
aštuntaisiais ji stojo prieš Cezarį kaip „drąsi koketė', o keturiasdešimt 
pirmaisiais - kaip belaisvių neimančios suvedžiotojų mokyklos atsto- 
vė. Jos šneka maloni, asmenybė spinduliuojanti, balsas nuostabus. Su 
Antonijumi susidorojo greitai. Šaltakraujiškesnis Apianas taip pat pri- 
pažįsta nedelsiamą pralaimėjimą. „Tą akimirką, kai pamatė ją, Antoni- 
jus pametė galvą kaip jauniklis, nors buvo keturiasdešimties (sic!)“, — 
stebėjosi jis. Suprantama, kad drama nustelbė istoriją, sunku blaiviai 


* Tik labai užkietėjusi širdis gali teigti, kad Antonijus atsilaikė prieš neatremiamą Egipto 
karalienę, bet mėginimų taip sakyti būta. Didysis Ronaldas Syme'as paverčia Kleopatrą dar 
viena įranta ant lovos kojos ir įrašo ją į daugiau ar mažiau pakeičiamų karalienių-globotinių 
sąrašą. Jo nuomone, nebūta jokios aistros; Antonijus „nusilenkė gera valia, bet nepasidavė“. 
R. Syme'o nuomone, po žiemos Aleksandrijoje keturiasdešimt pirmaisiais Antonijus jautė 


Kleopatrai tik abejingumą. 
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skintis kelią per šnarančių rožių jūrą ir išspausti tiesą - ypač politinę 
tiesą — iš vešlios epitetų sankaupos. Apie Antonijaus užkariavimą 
girdime daugiau negu apie Cezario dėl tos paprastos priežasties, kad 
kronikų autoriai buvo mielai pasirengę kalbėti apie pirmąjį ir nenoriai 
kalbėjo apie antrąjį. Kadangi Antonijus pasirodo kaip menkesnysis vy- 
ras, Kleopatra tampa galingesne moterimi. Keturiasdešimt pirmaisiais 
ji vaidino ne tik skirtingai publikai, bet ir lydima skirtingo choro. 

Ar poreikių bendrumas virsta romantika? Jis tikrai lengvai virto 
ryšiu. Kaip Plutarchas yra komentavęs kitą istorinį meilės ryšį, tai tik- 
rai buvusi meilė, „tačiau, manoma, ji puikiai derėjo su sprendžiamais 
reikalais“. Iš visų romėnų visuose imperijos miestuose Kleopatra tu- 
rėjo ypatingų priežasčių palaikyti santykius būtent su šiuo. Apie An- 
tonijų galima pasakyti tą patį. Kleopatrai buvo paranku įsimylėti arba 
prisitaikyti prie Antonijaus, žmogaus, kuriam ji iš esmės turėjo pa- 
klusti. Antonijui taip pat buvo svarbu susidraugauti su moterimi, kuri 
viena galėjo paremti jo karines ambicijas. Antonijaus silpnybė Partai 
virto nuostabia likimo dovana jai. 

Žinome, kad ištisus mėnesius Antonijus ilgėjosi Kleopatros, nors 
galų gale jų romano užmezgimo garbė atiteko jai. Kaip tvirtino vienas 
iš jos prisiekusių priešų, ji neįsimylėjo Antonijaus, bet „padarė taip, 
kad jis įsimylėtų ją . Senovės pasaulyje moterys kūrė intrigą, o vy- 
rai — strategijas, avantiūristą ir avantiūristę skyrė praraja, pirmapradė 
ir amžina. Praraja skyrė ir vyriškumą bei paleistuvystę: Cezaris pa- 
liko Kleopatrą Aleksandrijoje, kad permiegotų su Mauritanijos kara- 
liaus žmona. Antonijus atvyko į Tarsą iškart po romano su Kapadoki- 
jos karaliene. Dviejų vyrų, turinčių nepasotinamą seksualinį apetitą 
ir nesuskaičiuojamas pergales sekso laukuose, palydovė Kleopatra 
įžengė į istorijos puslapius kaip intrigantė, apgavikė ir suvedžiotoja. 
Matyt, buvo patogiau aprašinėti jos seksualinį meistriškumą nei pri- 
pažinti jos intelektualinės galias, lygiai taip pat patogiau priskirti jos 
magiją kerams negu meilei. Neturime nė vienos versijos įrodymų, bet 
pirmąją bent galima paaiškinti: kerais žaidimas prarandamas, o ne 
pralaimimas. Taigi Kleopatra pamynė Antonijų po savo padu, ir jis 


buvo pasiruošęs tenkinti visus jos norus „ne tik dėl intymių santykių 
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su ja, - teigia Juozapas, — bet ir todėl, kad buvo apgirdytas žolėmis“. 
Tokiu teiginiu patvirtinamos jos galios, bet įžeidžiamas intelektas. 

Ar kuris nors iš jųdviejų pametė galvą, ar ne, vis vien būtų sunku 
patikėti, kad jau pačioje tos istorijos pradžioje seksas nebuvo svarbus. 
Antonijus ir Kleopatra buvo pasiekę savo galių viršūnę, tvankiomis 
vasaros naktimis jie mėgavosi svaiginamais aromatais ir švelnia mu- 
zika po kaleidoskopiškomis šviesomis prie stalų, lūžtančių nuo pui- 
kiausio maisto ir geriausių Azijos vynų. Ir nors neatrodo, kad vyriškis 
būtų tapęs savo meilės Kleopatrai vergu, kaip teigia kai kurie kronikų 
autoriai, gerai žinoma, kad Marką Antonijų visuomet neišvengiamai 
lydėjo seksualinis žavesys. Pasikaišęs tuniką virš galingų šlaunų, žy- 
gyje per Aziją jis nuolat pasiguldydavo moterų į meilės guolį - bent 
po vieną; ką tik buvo užmezgęs romaną su kita karaliene globotine. 
Plutarchas jam priskiria „blogą reputaciją dėl artimų pažinčių su kitų 
vyrų žmonomis“. Pats jis vėliau datavo santykius su Kleopatra nuo tos 
kaitriosios Tarso vasaros. 

Susitikimas davė tiesioginių praktinių rezultatų: Kleopatra pa- 
viešėjo kelias savaites ir daug pasiekė. Jai susirengus keliauti namo, 
Antonijus rankose laikė jos reikalavimų sąrašą. Jo reikalavimai mai- 
nais nestebino. Jie liudijo, kad Kleopatra visiškai nesijautė tokia sau- 
gi, kokia apsimetinėjo. Labai aštriai juto, kad užkulisiuose laukia kita 
Egipto karalienė. Negaišdamas laiko, Antonijus palengvino jos gyve- 
nimą: įsakė jėga išvežti Arsinoją iš Artemidės šventyklos. Kleopat- 
ros sesuo pasitiko mirtį ant jos marmurinių laiptų, priešais puošnias 
dramblio kaulo duris, kurias jų tėvas prieš daugelį metų buvo dova- 
nojęs šventyklai. Ji buvo paskutinioji iš keturių vaikų, daugiau bėdų 
dėl to laukti nebereikėjo. „Kleopatra pasmerkė mirčiai visą savo gimi- 
nę, - pasipiktinimu springo Romos kronikininkas, - kol neliko gyvo 
nė vieno kraujo giminaičio.“ Tai buvo tiesa, tačiau tiesa buvo ir tai, 
kad Arsinoja nepaliko seseriai pasirinkimo. Cezaris jos pasigailėjo po 
viešo pažeminimo Romoje. Nuo to meto Arsinoja nepaliaujamai kūrė 
sąmokslus prieš Kleopatrą. (Izidė taip pat gailestinga, tačiau teisinga: 
ji atveda nedorėlius pas tuos, prieš kuriuos jie kūrė sąmokslus.) Kleo- 


patra turėjo atlaidumo dovaną. Antonijus pasikvietė aukščiausiąjį 
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šventiką, kuris buvo paskelbęs Arsinoją karaliene. Efeso gyventojai 
sunerimo ir atvyko pas Kleopatrą, prašydami atleidimo šventikui. Ji 
įkalbėjo Antonijų šventiką paleisti. Šis daugiau nebegalės pripažinti 
ištremtų Ptolemėjų, tad nebekėlė pavojaus. Antonijus nebuvo toks 
atlaidus apsišaukėliui, keliavusiam po Aziją ir prisistatinėjusiam Pto- 
lemėju XIII, o kai kas manė, kad jo pretenzijos galėjo būti pagrįstos. 
(Juk po Aleksandrijos karo kūnas taip ir nebuvo surastas.) Apsišau- 
kėlį nužudė. Sukčius karinio laivyno vadas Kipre, kuris rėmė Kasijų 
ignoruodamas Kleopatros įsakymus, - nes, ko gero, buvo sudaręs są- 
mokslą su Arsinoja, - spruko į Siriją ir rado prieglobstį šventykloje. 
Tačiau buvo išvilktas iš ten ir nužudytas. 

Toks elgesys galėjo reikšti tik viena - vyras buvo pametęs galvą. 
„Taigi bematant dėmesys, kurį Antonijus skirdavo įvairiems reika- 
lams, atbuko, - apibendrina Apianas, - o visi Kleopatros įsakymai 
buvo vykdomi neatsižvelgiant, ar jie buvo pateisinami žmonių arba 
dievo akyse. Lygiai taip pat toks elgesys leidžia manyti, kad Kleopatra 
tarp puotų buvo pažadėjusi ir materialių dalykų. Antonijus nevisiškai 
nukrypo nuo papročių. Palikęs Kleopatrą keturiasdešimt septintai- 
siais, Cezaris taip pat ėmėsi tvarkyti reikalus provincijose, „dalyda- 
mas asmeninius ir bendrus apdovanojimus jų nusipelniusiems ir iš- 
klausydamas bei spręsdamas senus ginčus“. Antonijus ėmėsi globoti 
karalius, kurie kreipėsi į jį, paversdamas juos gerais draugais. Nustatė 
pavaldumo lygmenis ir pakėlė mokesčius. Skirtumų išryškėjo per to- 
lesnius įvykius. Vėlyvą rudenį Antonijus išskirstė savo kariuomenę 
po įvairius žiemos butus. Ir nors provincijų reikalai liko nesutvarkyti, 
o partai lūkuriavo prie Eufrato, agresyviai žvelgdami į Siriją, Antoni- 
jus patraukė į pietus, kad prisidėtų prie Kleopatros Egipte. 


DviDEšIMT AŠTUONERIŲ METŲ moteris, pasveikinusi jį Aleksandri- 
joje, galėjo būti įkopusi į savo grožio viršūnę (kaip kiekviena moteris 
žino, šis momentas visuomet būna praėjęs prieš kelerius metus), o 
gal ir ne, tačiau tai buvo tikrai labiau savimi pasitikinti Kleopatra nei 


ta, kuri sveikino Cezarį prieš septynerius metus. Ji buvo apsilankiusi 
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užjūriuose ir gimdžiusi. Ji buvo vienvaldė, atlaikiusi atšiaurias poli- 
tines ir ekonomines audras. Ji buvo gyva dievybė su nepriekaištingu 
konsortu, išvadavusiu ją iš pareigos dar kartą tekėti. Ją rėmė jos tauta, 
karštai ja besižavinti, ji buvo labiau įsitraukusi į egiptiečių religinį gy- 
venimą nei bet kuris kitas iš Ptolemėjų - jos pirmtakų. Neatsitiktinai 
mes pirmą kartą išgirstame jos balsą Aleksandrijoje, jai priimant savo 
globėją ir partnerį. Ji pasitiki savimi, yra valdinga ir žaisminga. 
Atsižvelgiant į būsimųjų įvykių kontekstą tikėtina, kad Marko 
Antonijaus vizitas į Egiptą buvo sugalvotas ir surengtas Kleopatros. 
Ji užkariavo jį išradingumu, vilionėmis ar magija. „Jis iškentė tai, kad 
ji išsivežė jį į Aleksandriją“, - suformulavo Plutarchas. Žinoma, visiš- 
kai įmanoma, kad Antonijus pats įsiprašė į svečius. Juk jis pagaliau 
darė ką ketinęs - keitė Rytų veidą ir ieškojo lėšų. Be Egipto pinigų jis 
negalėjo pasistūmėti pirmyn įgyvendindamas Partos planus. Gal jis 
pamanė, kad tai geriausias būdas užsitikrinti pinigėlių, kurių gudri 
karalienė pažadėjo, bet nedavė. Azija pasirodė skurdesnė, nei buvo 
manyta. Egiptas buvo turtingas. Tai ir tapo teisėta priežastimi ap- 
lankyti globojamą karalystę, ypač tokią, kuri galėjo tapti idealia baze 
Rytų kampanijai: Antonijui reikėjo galingo laivyno, o Kleopatra galė- 
jojį parūpinti. Kita alternatyva buvo provincijos reikalų narpliojimas, 
neteikiantis Antonijui jėgų ir visai jo nedominantis. Administravimo 
reikalų detalės įvarydavo nuobodulį net Ciceronui. Delegacijos at- 
vykdavo viena po kitos, tokiomis aplinkybėmis Antonijus galėjo už- 
simanyti aplankyti vieną iš Viduržemio jūros šalių, „kurią valdė ne jis 
pats“. Jis buvo gabus mokinys ir daugeliu atžvilgiu tebesimokė. Kartu 
buvo talentingas tiesmukas strategas. Jei Kleopatra ir nesivaikė jo, 
jis turėjo pakankamai priežasčių vytis ją ar bent ir toliau maloniai ir 
diplomatiškai leisti jai jaustis padėties šeimininke, kaip jau buvo ma- 
loningai elgęsis Tarse. Jis jau buvo lankęsis Aleksandrijoje, mieste, 
kurį lankytojai ne taip lengvai pamiršdavo ir kuris rodėsi prarijęs visą 
graikų kultūrą vienu kartu. Nė vienas sveiko proto žmogus nebūtų 
iškeitęs jo į jokį kitą žiemos sezonui, kupiną aksominės šviesos, nors 
ir semiamą sausio potvynių, ypač pirmame šimtmetyje prieš Kristaus 


gimimą, taip pat turėdamas galimybę pabūti Ptolemėjos svečiu. 
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Ariš pagarbos Kleopatros autoritetui, ar vengdamas kartoti Ceza- 
rio klaidą, Markas Antonijus atkeliavo į Egiptą be karinės palydos ar 
pasižymėjimo ženklų, „apsirengęs ir besielgiantis kaip paprastas žmo- 
gus“. Tačiau gyveno jis anaiptol ne kaip paprastas žmogus. Kleopatra 
padarė viską, kad priėmimas būtų didingas. Pasirūpino, kad jis „užsi- 
imtų sportu bei jauno žmogaus laisvalaikio malonumais“ ir tuo, kad 
gyvenimas Aleksandrijoje pateisintų jo reputaciją. Yra miestų, kur ga- 
lima iššvaistyti turtus, ir miestų, kur galima juos susikrauti. Ir tik vie- 
name retame mieste buvo galima padaryti abu dalykus. Tokia buvo 
Kleopatros Aleksandrija, mokslininkų rojus su greitu verslo pulsu ir 
atsipalaidavusia kurorto kultūra, kur graikiškas potraukis komercijai 
klestėjo greta egiptietiškos svetingumo manijos, miestas su vėsiomis 
avietinėmis aušromis ir perlinėmis vėlyvomis popietėmis, su klaida- 
tikystės bruzdesiu ir ore tvyrančiu galimybių aromatu. Net ir stebėti 
žmones buvo geriausia čia. 

Antonijui ir Kleopatrai euforijos kupinus pasilinksminimus keitė 
gausios puotos, kurios, vykdant jų sudarytą sutartį, buvo pavadintos 
Neprilygstamų kepenų vardu. „Nariai, - aiškina Plutarchas, - kasdien 
iš eilės vaišina vienas kitą, ekstravagantiškai leisdami tam nejįtikėti- 
nas sumas, peržengiančias sveiko proto ribas.“ Keista, bet po laiptais 
gimusi draugystė leidžia mums mesti intymų žvilgsnį į Kleopatros 
virtuvę tą žiemą. Karališkasis virėjas pasižada įsivesti savo bičiulį Fi- 
lotą į rūmus pasižiūrėti, kaip rengiamasi vienai iš tų puotų, jis būsiąs 
apstulbintas to, ką pamatysiąs. Virtuvė, įsielektrinusi nuo šūkavimų 
ir keiksmų virėjams, patarnautojams ir vyno ekonomams, visos tos 
karštligės viduryje sukrauti kalnai maisto. Ant iešmų vartomi aštuoni 
šernai, aplink bruzda nedidelė tarnų armija. Filotas, jaunas studentas 
medikas, domisi, kokio dydžio minios laukiama vakarienei. Jo drau- 
gas gali tik pasišaipyti iš jo naivumo. Visiškai atvirkščiai, aiškina jis. 
Darbas reikalauja didžiulio tikslumo ir tuo pat metu yra visiškai ne- 
prognozuojamas: „Svečių nedaug, gal dvylika, bet viskas, kas jiems 
bus patiekta, turi būti tobula, ir jei bent kas vėluos bent viena minute, 
viskas bus sugadinta. Be to, - pridūrė jis, - gal Antonijus pietaus tuoj 
pat, gal po valandos, gal paprašys vyno, gal pradės kalbėtis ir vyną ati- 
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dės vėlesniam metui. Taigi, - tęsė jis, - reikia ruoštis ne vienai vaka- 
rienei, bet kelioms, nes neįmanoma nuspėti valandos.“ Įveikęs nuo- 
stabą ir papildęs savo išsilavinimą, Filotas kruopščiai tęsė studijas ir 
tapo žymiu gydytoju bei papasakojo šią pasakišką istoriją draugui, o 
tas - savo anūkui, kuris ir buvo Plutarchas. 

Markas Antonijus visais atžvilgiais buvo varginantis ir brangiai 
kainuojantis namų svečias. Būdamas jaunesnis, išvykdavo į karines 
kampanijas su didžiule muzikantų, sugulovių ir aktorių palyda. Pa- 
sak Cicerono, buvusius Pompėjaus namus jis pavertė malonumų 
rūmais, pilnais bokalų, šokėjų, juokdarių ir girtuoklių. Jo pomėgiai 
nepasikeitė. Kleopatra turėjo pakankamai rūpesčių. „Ne taip lengva 
sukurti harmoniją, turint tiek materialinių interesų, tiek patiriant be- 
veik natūralų pasipriešinimą“, - rašė Ciceronas prieš kelerius metus. 
Kleopatros ir Antonijaus padėtis aiškiai skyrėsi. Kleopatra dirbo virš- 
valandžius, kad viskuo jį aprūpintų, nors į jos laiką ir taip pretendavo 
daugybė kitų asmenų, ji juk dirbo visu etatu. Tuo tarpu Antonijus lan- 
kė auksines Egipto šventyklas, dažnai treniravosi, leido laiką moksli- 
nėse diskusijose, bet mažai domėjosi egiptiečių tradicine išmintimi 
bei architektūriniais, kultūriniais ar moksliniais pranašesnės civiliza- 
cijos pamatais. Jis negalėjo neaplankyti Aleksandro kapo - romėnų 
manijos objekto. Keliavo į dykumą pamedžioti. Gal Kleopatra net ly- 

dėjo jį, tikėtina, kad ji jodinėjo ir turėjo nuosavas arba finansavo lenk- 
| tyninių žirgų arklides. Neliko įrodymų, kad Antonijus būtų palikęs 
Žemutinį Egiptą ar keliavęs į kitas vietas. Jis nebuvo Julijus Cezaris. 
Vietoj to tarp aidinčių kolonadų ir rafinuotų sfinksų Žvėryno, gatvėse, 
pavadintose jo meilužės žymių protėvių vardais, tarp glaudžiai susta- 
tytų kalkakmenio namų jis krėtė paaugliškus juokus, tyčiodamasis iš 
aukštojo meno. Bet kuriuo metu Kleopatra rasdavo jam laiko ir būda- 
vo gerai nusiteikusi, suteikdama „šviežio malonumo ir žavesio Anto- 
nijaus rimties ir linksmybės valandoms“. Dienos būdavo užimtos, o 
naktys dar užimtesnės, nors svečiui nereikėjo instrukcijų. Jis turėjo 
didžiulę naktinių išvykų, prašmatnių piknikų ir karnavalinių pasi- 
matymų patirtį. Mokėjo nekviestas prasmukti į vestuves. Kleopatra 
nė akimirkai nepaleisdavo jo iš akių. Tai taip pat buvo politika: jos 
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karalystė buvo verta išdaigos. „Ji lošė su juo kauliukais, gėrė su juo, 
ja Plutarchas. - O kai naktimis jis įsitaisydavo prie paprastų žmonių 
namų durų ar langų ir tyčiodavosi iš jų, ji eidavo su juo į tokius be- 
protiškus pasivaikščiojimus, persirengusi tarnaitės rūbais. Antoni- 
jus tokiomis progomis persirengdavo tarnu ir paprastai užsidirbdavo 
keiksmų ar net smūgių prieš grįždamas į rūmus ir būdamas visiškai 
patenkintas savimi. 

Jo išdaigos pritiko Aleksandrijai, miestui, kuris visais atžvilgiais 
atitiko Antonijaus polinkius ir kuris nusiginklavo prieš Antonijų. 
Miestas buvo lengvabūdis ir mėgstantis prabangą, Antonijus buvo 
vieni raumenys ir linksmybė. Nieko nemėgo labiau kaip prajuokinti 
moterį. Nuo jaunų dienų, kai užsienyje mokėsi karo meno ir retorikos, 
žavėjosi viskuo, kas graikiška. Pats kalbėjo puošniu azijietišku stiliu- 
mi, kiek mažiau pompastišku nei poezija. Vėlesnių laikų romėnas pri- 
kišo aleksandriečiams jų vulgarius juokus. Suskamba arfos styga, ir 
jie jau pakyla ir dumia. „Jūs lengvabūdiški ir nerūpestingi, visuomet 
pasirengę krėsti pokštus, pramogauti ir juoktis.“ Antonijui tai nekėlė 
jokių problemų: jis puikiai jautėsi tarp besilinksminančių prasčiokų ir 
keliaujančių muzikantų, gatvėje ar prie lenktynių tako. 

Turėjo ir nuopelnų pilną praeitį, kuria galėjo prekiauti. Dar bū- 
damas jaunas karininkas, prašė malonės prie Egipto sienų, kai grįžęs 
Kleopatros tėvas pasmerkė savo nelojalius karius mirčiai. Antonijus 
įsikišo ir išprašė jiems atleidimą. Jis organizavo Berenikės vyrui kara- 
liškas laidotuves, taip pat prieš Fleitininko valią. Gera valia nebuvo pa- 
miršta. Laimingi aleksandriečiai glėbesčiavo Antonijų ir apsimesdavo 
patikėję jo persirenginėjimais, nors apgauti juos buvo sunku. Kaip ir jų 
karalienė, jie prisidėjo prie jo „šiurkštoko humoro“ ir priėmė jo linksmo 
žaidimo sąlygas. Pasiskelbė esą dėkingi už tai, kad jis „uždeda tragišką 
kaukę romėnams, o komišką - jiems“. Antonijus prijaukino tautą, tik 
prieš septynerius metus pasitikusią Cezarį ietimis ir laidynėmis, - tai 
buvo duoklė tiek Kleopatros tvirtai laikomoms valdžios vadžioms, 
tiek Antonijaus žavesiui. Žinoma, maloniau buvo priimti romėną, ku- 


ris — ne taip, kaip kiti vakariečiai prieš jį ir po jo - žaidė pranašumo 
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korta. Be to, Antonijus rodydavosi graikiškais rūbais, o ne romėniška 
toga. Avėjo baltos odos sandalus, kokius avėdavo visi Egipto šventi- 
kai. Jis darė visiškai kitokį įspūdį nei jo vadas raudonu apsiaustu, kurio 
įtaka vis dar buvo stipriai jaučiama. Tai dar labiau didino Kleopatros 
žavesį. Cezaris, būdamas su Kleopatra, galėjo vaizduotis, kad priartė- 
ja prie Aleksandro Didžiojo, - o joks romėnas nėra traukęs į rytus be 
Aleksandro Didžiojo paveikslo prieš akis, - tuo tarpu Antonijus galėjo 
jausti, kad jis bendrauja su Cezariu. 

Apianas vaizduoja Antonijų vien Kleopatros draugijoje, „nes ke- 
lionė į Aleksandriją buvo skirta tik jai“. Jinai jam dariusi blogą įtaką. 
Antonijų „Kleopatra dažnai nuginkluodavo, pavergdavo savo kerais 
ir įtikindavo paleisti iš rankų didžius žygius ir būtinas kampanijas, 
tik klajoti ir Žaisti su ja jūros pakrantėse“. Veikiausiai buvo atvirkš- 
čiai. Nors Kleopatra visą dėmesį skyrė išimtinai svečiui, ji neaukojo 
savo rungtyniavimo dvasios, humoro jausmo ar dienotvarkės. Štai 
vieną Aleksandrijos popietę jiedu ilsisi prie upės ar Mareočio ežero 
žvejų valtelėje, apsupti tarnų. Markas Antonijus jaučia neviltį. Jis ko- 
manduoja armijoms, o dabar kažkaip negali sugauti nė vienos žuvelės 
knibždančiuose pasakiškai žuvinguose Egipto vandenyse. Jis dar la- 
biau graužiasi, nes šalia yra Kleopatra. Meilė tai ar ne, bet tikra kančia 
jai regint pasirodyti ko nors nesugebančiam. Ir tada Antonijus daro 
tai, ko imtųsi kiekvienas save gerbiantis meškeriotojas: slapta siunčia 
tarną, kad tas panertų ir kabintų ant jo kabliuko anksčiau pagautas 
žuvis. Vieną po kitos jis traukia žuvis, kiek per daug džiūgaudamas 
ir kiek per daug reguliariai; jis impulsyvus, kai nori ką nors įrodyti, 
ir dažniausiai pamiršta ribas. Kleopatra retai leidžiasi apgaunama, 
neapgauna jis jos ir šį kartą. Ji apsimeta susižavėjusi. Jos mylimasis 
nepaprastai šaunus! Kiek vėliau tą pačią popietę ji gieda ditirambus 
jam jo draugų akivaizdoje, draugai pakviesti, kad patys įsitikintų jo 
šaunumu. 

Kitą dieną laivynas vėl išplaukia į vandenis. Pačioje išvykos pra- 
džioje Kleopatra slapčia duoda kelis įsakymus. Antonijus meta meš- 
kerę, ir rezultatų laukti netenka. Jis pajunta didžiulį svorį ir traukia 


meškerę, skambant darniam juokui: iš Nilo ištraukia sūdytą impor- 
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tuotą Juodosios jūros silkę. Kleopatra šia gudrybe įrodo savojo hu- 
moro jausmo pranašumą - Antonijus ne vienintelis, kuris nori daryti 
įspūdį, - ir taip pat sumaniai, tvirtai ir švelniai primena jam jo rimtes- 
nes pareigas. Ji nepriekaištauja, nes jau surado formulę, kurios ieško 
kiekvienas tėvas, treneris ir vadovas: ji pati ambicinga ir yra linkusi 
skatinti kitų ambicijas. „Palikite meškerę mums, generole, - pataria 
Kleopatra susirinkusios draugijos akivaizdoje. - Jūsų laimikis, - pri- 
menaji, - miestai, karalystės ir žemynai.“ Puikiai sumaišytas meilika- 
vimo kokteilis, apie kurį Plutarchas rašė: „Nes toks priekaištas, kaip 
šis, yra lyg geidulingos moters kandžiojimai: kutena, provokuoja ir 
teikia malonumą net skaudindamas.“ 

Kleopatra elgėsi su Antonijumi kaip su atostogaujančiu mokinu- 
ku, o toks jis ir atrodė Romai, kuriai buvo atsukęs nugarą per šiuos 
šventėmis virtusius mėnesius. Savo keturiasdešimt trečiąjį gimtadie- 
nį atšventė Aleksandrijoje ir pasižymėjo daugiausia savo išdaigomis 
ir kaprizais. Skamba ironiškai, jei prisiminsime jo pradinį kaltinimą 
Oktavianui - kad šis esąs tik berniūkštis. (Mažai buvo kaltinimų, ku- 
rie romėną galėjo įžeisti labiau. Šis taip suerzino Oktavianą, kad jis 
išleis įstatymą, draudžiantį apie jį šitaip kalbėti.) Jei Kleopatrai nepa- 
vyko įtikinti Antonijaus prisiminti savo visuomeninių įsipareigojimų, 
tai padarė skaudžios depešos, atkeliavusios žiemos pabaigoje. Iš rytų 
atėjo gandas, kad partai sujudo. Jie įsibrovė į Siriją ir nužudė Antoni- 
jaus naujai paskirtą gubernatorių. Iš vakarų sklido tokie patys nerimą 
keliantys gandai. Fulvija sumanė pavojingą diversiją. Su Antonijaus 
broliu ji pradėjo karą prieš Oktavianą, iš dalies norėdama parsivilioti 
vyrą nuo Kleopatros. Pralaimėjusi spruko į Graikiją. 

Balandžio mėnesį ar prieš pat jį Antonijus griebėsi veiksmų: iš- 
žygiavo sausuma pasitikti partų. Vos pasiekęs šiaurinę Sirijos dalį, 
gavo graudų Eulvijos laišką. Jam neliko nieko kita, tik atšaukti savo 
puolimą ir su dviem šimtais naujai pastatytų laivų vykti į Graikiją. 
Antonijus nebuvo visiškai neinformuotas apie žmonos veiksmus, nes 
jam nuolat rašė abi šalys. Žiemą atvykusi delegacija pateikė dar iš- 
samesnių detalių. Jis neparodė didelio dėmesio: nebuvo linkęs nei 


priekaištauti žmonai, nei nutraukti santykių su Oktavianu. Fulvijos 
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keliami neramumai galėjo lygiai tiek pat sulaikyti jį Aleksandrijoje, 
kaip ir Kleopatros teikiami malonumai. Antonijų išjudinti iš tikrųjų 
buvo sunku, už tai jis atsiėmė vėliau. Apianas kandžiai rašė apie kar- 
totinius ir vis primygtinesnius pranešimus: „Nors teiravausi, taip iš 
tikrųjų ir nesužinojau, ką atsakė Antonijus.“ Fulvija pasijuto patekusi 
į pavojų. Bijojo ji taip pat dėl vaikų, ir ne be priežasties. Šimtmečiu 
vėliau ji buvo faktiškai pamiršta. Buvo maloniau apkaltinti Aleksan- 
drijos periodo Antonijų „taip pasidavus savo aistrai ir girtuoklystei, 


kad nebegalvojo nei apie draugus, nei apie priešus“. 


SUSITIKIMAS GRAIKIJOJE buvo audringas. Antonijus žmonai buvo 
griežtas. Ji peržengė ribas ir per daug reikalavo iš jo. Plutarcho many- 
mu, Kleopatra įsiskolino Fulvijai, „įšmokydama Antonijų pakęsti mo- 
ters valdžią, nes pasiėmė jį visiškai prijaukintą ir iš pat pradžių mokė 
paklusti moteriai“. Fulvija gal irgi buvo išmokiusi vyrą paklusti mote- 
riai, bet nepajėgė jo įtikinti mesti iššūkį Oktavianui ar siekti daugiau 
nei pusės imperijos. Ji nuolat ragino jį sudaryti sąjungą su Pompėjaus 
sūnumi Sekstu. Abu kartu jie būtų galėję atsikratyti Oktaviano. Anto- 
nijus nenorėjo net klausytis. Buvo pasirašęs sutartį, o savo susitarimų 
jis nelaužąs. (Po kelių savaičių jūroje Antonijus susidūrė su vienu iš 
Cezario žudikų. Šis buvo ištremtas, stojo prieš Antonijų prie Filipų, o 
dabar sparčiai artėjo su visu laivynu. Pabūgęs padėjėjas pasiūlė Anto- 
nijui pakeisti kursą. Šis net nemanė to daryti, prisiekdamas „verčiau 
mirsiąs dėl sutarties sulaužymo nei būsiąs pripažintas bailiu ir gyven- 
siąs.“ Jis plaukė toliau.) Kad kompensuotų žalą Oktavianui, Antonijus 
išvyko neatsisveikinęs. Fulvija po to susirgo. Daugelis aprašytų kalti- 
nimų jai galėjo būti išgalvoti: vaidingos laisvamanės buvo Romos is- 
toriko šalutinė specializacija. O Eulvija turėjo daugybę bendrininkų. 
Antonijaus tiekėjas skatino ją, nuolat ir piktavališkai teigdamas, kad 
„jei Italijoje bus taika, Antonijus liks pas Kleopatrą, bet jei kiltų karas, 
jis nedelsdamas grįžtų“. 

Su naujuoju laivynu Antonijus patraukė į Adrijos jūrą. Jam negrįž- 


tant, Eulvija rimtai susirgo depresija ir mirė. Mirties priežastis neaiš- 


186 


Jei nori pasiekti uostą, reikia dažnai keisti bures 


ki. Apianas mano, kad ji galėjusi nusižudyti iš keršto, „nes supyko ant 
Antonijaus, palikusio ją sergančią“. Gal ji tiesiog buvo išsekinta nuo- 
latinio kišimosi į jo reikalus. Aleksandrijoje tikriausiai nelabai gedėta 
dėl jos mirties. Antra vertus, Antonijų jos mirtis giliai paveikė ir jis 
keikė save. Jis net negrįžo pažiūrėti į savo sergančią žmoną. Kiti jį taip 
pat kaltino, aiškindami tokį abejingumą - kaip priekaištauja Dio - „jo 
aistra Kleopatrai ir šios pasileidimu“. Fulvija buvo graži, rimta, protin- 
ga ir atsidavusi. Į santuoką ji atsinešė turtų, įtakingų draugų ir įžval- 
gius politinius instinktus. Antonijui pagimdė du sūnus. Jei iš tikrųjų 
ir buvo barninga moteris, kaip buvo teigiama, tai „bent buvo be galo 
lojali barninga moteris“. Antonijus klestėjo prie jos šono. 

Eulvijos mirtis buvo neabejotinai jos taikingiausias veiksmas. Ji 
leido susitaikyti Oktavianui ir Antonijui, „dabaratsikračiusiam nuolat 
į jo reikalus besikišančios moters, kurios pavyduliavimas Kleopatrai 
privertė įpūsti tokio rimto karo liepsnas“. Kadangi buvo lengva paaiš- 
kinti absurdišką ir brangų karą moters machinacijomis, buvo taip pat 
lengva ir susitaikymą paaiškinti jos mirtimi, tuo labiau kad nė vienas 
nebuvo linkęs kovoti. Sekstas Pompėjus liko veikti jūroje. Jis energin- 
gai stabdė javų gabenimą į Romą. Nuolatinis karas sunaikino žemdir- 
bystę Italijoje. Roma badavo ir buvo nevaldoma, pasiekusi kantrybės 
ribas. Kaimas maištavo. Kariai mitingavo dėl lėšų, kurių Antonijus 
turėjo gauti užjūriuose ir išdalyti. Draugai atliko tarpininkų vaidmenį 
ir vėl sutaikė abu vyrus, iš naujo pasidalijusius pasaulį, ir Oktavianui 
teko daug didesnė dalis nei prieš dvejus metus. 

Tai buvo vadinamoji Brundizijaus (dabar Brindizis — vert. past.) 
sutartis, sudaryta keturiasdešimtųjų metų spalio mėnesį. Pagal jos 
sąlygas, Antonijui reikėjo grumtis su partais, o Oktavianui atmušti 
Seksto Pompėjaus puolimus arba pasiekti susitarimą su juo. Po maž- 
daug aštuonių mėnesių trys vyrai turėjo atitinkamai pasirašyti naują 
susitarimą Misenume (dabar Misenas - vert. past.), antroje Neapolio 
įlankos pusėje, o jos pagrindu turėjo tapti Pompėjos viršūnių susiti- 
kimas. Vos sutartys buvo surašytos, vos vyrai spėjo apsikabinti, tuoj 
„garsūs ir galingi šauksmai pasigirdo ir iš sausumos, ir iš laivų tuo 


pat metu . Net kalnai atsiliepė džiaugsmo aidais. Tolesniame chaose, 


187 


KLEOPATRA 


kuris kilo uoste, daugelis žmonių buvo sumindžioti, uždusinti ar pa- 
skandinti, nes „apsikabindavo plaukdami ir pakibdavo ant kitų kaklų 
nirdami gilyn“. Ginkluoto konflikto vėl buvo išvengta, nors visą naktį 
trukusi šventė buvo tokia pat iškalbinga, kaip ir sutartys. Pakrantėse 
pastatytose palapinėse abi stovyklos dieną ir naktį vaišino viena kitą 
(Oktavianas romėnišku, o Antonijus - Azijos ir Egipto stiliumi, kuris 
nebuvo komentuojamas). Ir vis tiek, Misenume vykstant puotai, „jų 
laivai švartavosi arčiau vieni kitų, aplink buvo išstatyta sargyba, o vai- 
šių dalyviai po rūbais slėpė durklus“. Širdingos puotos metu brendo 
sąmokslai ir buvo gesinamos intrigos. 

Kaip asmeninę abiejų vyrų jungtį po Brundizijaus sutarties Okta- 
vianas pasiūlė Antonijui į žmonas savo dievinamą įseserę. Šioje sri- 
tyje romėnės turėjo papildomą vertę: jos tapdavo vertinga asmenine 
garantija, ypač sudarant politines sutartis. Apdairi ir blaivaus proto 
Oktavija, sulaukusi dvidešimt devynerių, turėjo visas savybes, būtinas 
kantriai politinei žmonai: buvo protinga, bet nebuvo nepriklausoma, 
veikiau tarpininkė negu manipuliatorė. Nors studijavusi filosofiją, 
politinių ambicijų nepuoselėjo. „Stebuklinga moteris“ buvo pripažin- 
ta gražuolė, grakšti, švelnių veido bruožų, su didžiule blizgančių plau- 
kų kupeta. Labai laiku prieš kelis mėnesius buvo tapusi našle. Ji buvo 
būtent ta moteris, kurios reikėjo šioje situacijoje, puikiai kvalifikuota 
atsvara Kleopatrai, nuo kurios turėjo atitraukti Antonijaus dėmesį. Jis 
pats pripažino esąs vis dar veikiamas tolimųjų kerų. „Jo protas vis dar 
grūmėsi su jo meile“, - taip suformulavo Plutarchas, ir tą gerai žinojo 
Antonijaus vyrai. Jie negailestingai tyčiojosi iš jo dėl to romano. Pagal 
įstatymą našlė galėjo vėl tekėti tik po dešimties mėnesių, kad leistų 
gimti galimam įpėdiniui nuo mirusio vyro. Tačiau visos partijos taip 
karštai tikėjosi, kad „Oktavija atkurs darną ir taps absoliučiu išsigel- 
bėjimu“, kad Senatas skubotai priėmė įstatymo pataisą. Keturiasde- 
šimtųjų gruodžio pabaigoje Brundizijaus linksmybės tęsėsi Romoje, 
kur Antonijus ir Oktavija šventė savo sutuoktuves. 

Vargu ar nuotaikas Romoje galima buvo pavadinti šventiško- 
mis: miestas buvo išbadėjęs, apiplėštas ir išvargęs, tačiau daugiausia 


skausmo žinia atnešė Aleksandrijai. Trisdešimt devintųjų ir ketu- 
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riasdešimtųjų metų sutartys, jei ir nenustebino Kleopatros, galėjo 
sukelti nerimą. Antonijaus vedybos buvo viena, o jo įsipareigojimai 
svainiui — visai kas kita. Antonijaus ir Oktaviano jėgų suvienijimas 
visiškai neatitiko Kleopatros interesų. Oktavianas buvo jos mirtinas 
priešas, vaikštantis ir intriguojantis įžeidimas jos sūnui. Antra vertus, 
ji pažinojo savo vyriškį. Antonijus sugrįš. Jai nereikėjo imtis jokių žy- 
gių, nes buvo beveik tikra, kad tai padarys partai. Gal ji net jautė sa- 
votišką dėkingumą partams, atitraukusiems romėnus nuo Egipto. Jie 
akcentavo jos svarbą: Antonijus vargu ar būtų galėjęs įnešti savo dalį 
į Brundizijaus susitarimą, jei ne ji. Kleopatra turėjo rimtų priežasčių 
tikėti, kad susitaikymas trapus, jei ne tuščias. Antonijus ir Oktavia- 
nas galėjo taikytis tiek kartų, kiek norėjo: priešiškumas, kaip prieš 
kelis mėnesius karštai argumentavo Fulvija, niekur neišnyks. Kleo- 
patra galėjo spėti apie kylančius pykčius, bet jai to nereikėjo. Anto- 
nijaus stovykloje turėjo savų informatorių, kurie pranešdavo apie 
kiekvieną smulkmeną - sąmokslus ir kontrsąmokslus, grumtynes ir 
puotas - Aleksandrijai. 

Su Marku Antonijumi ji palaikė bent netiesioginį kontaktą ir tą 
žiemą pasiuntė jam savo pasiuntinį. Partai prasiautė per Finikiją, Pa- 
lestiną ir Siriją ir metų pabaigoje apiplėšė Jeruzalę. Erodui, trisdešimt 
dvejų metų Judėjos tetrarchui, arba princui, - Roma jį karūnuos ka- 
raliumi tik kitais metais - vos pavyko pasprukti. Įkurdinęs šeimą Ma- 
sado tvirtovėje, jis blaškėsi, ieškodamas prieglobsčio, kaimynai bijojo 
supykdyti įsibrovėlius. Galų gale Erodas atvyko į Aleksandriją, kur 
Kleopatra jį pasitiko prašmatniai. Ji pažinojo jį pirmiausia kaip jaudrų 
Antonijaus draugą ir kaip kolegą - Romos globotinį, bet turėjo dar ir 
savų priežasčių jausti jam palankumą: Erodo tėvas du kartus buvo pa- 
dėjęs Ptolemėjams atgauti sostą, jai pačiai ir jos tėvui. Keturiasdešimt 
septintaisiais jis asmeniškai pradėjo energingą ir gudrų puolimą prie 
rytinių sienų bei subūrė Egipto žydus paremti Cezariui. Kaip ir jų tė- 
vai, Kleopatra ir Erodas iš pradžių buvo Pompėjaus šalininkai, vėliau 
atsivertę Cezario naudai. Partai buvo bendri abiejų priešai. 

Be to, Erodas buvo įdomus kompanionas, iškalbus ir energingas, 


jei jau kam atsidavęs, tai fanatiškai, be to, puikiai sugebantis rodyti 
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pagarbą. Matyt, Kleopatra bandė įtraukti šaunųjį princą į ekspedici- 
ją - arba savo pačios į Etiopiją, arba Antonijaus - į Partą. Nebūtų keis- 
ta, jei būtų pasiūliusi jam ir karių. Žydų karininkai ilgai tarnavo Pto- 
lemėjų kariuomenėje, o Erodas buvo ypač pasižymėjęs. Buvo patyręs 
raitelis ir ietį mėtė neklystamu tikslumu. Jis atmetė pasiūlymą. Galop 
Kleopatra aprūpino jį galera - atrodė, jog ji nuolat dalija laivus, - idant 
pabandytų, kad ir rizikuodamas, nuplaukti į Romą žiemos metu. Ne- 
įprastas svetingumo gestas, kuris baigėsi Erodo laivo sudužimu Kipro 
pakrantėse. (Jį išplovė į Romą tik po kelių savaičių, kur buvo šiltai 
sutiktas Oktaviano ir Antonijaus.) Žvelgiant nepalankiai, Kleopatros 
taktika buvo diversinė. Nors Erodo šeimai galėjo jausti dėkingumą, 
nenorėjo skatinti kaimyno draugystės su Antonijumi. 

Neturime žinių, ar Kleopatra nusiuntė kitą žinią, kuri tikriausiai 
pralenkė Erodą kelionėje per Viduržemio jūrą. Metų pabaigoje ji pa- 
gimdė dvynukus. Tėvo nebuvo - tuo metujis arba tuokėsi su gražiąja 
Oktavija, arba ruošėsi tam žingsniui, - bet kūdikiams ir taip netrūko 
šlovingų protėvių. Duodama jiems vardus, Kleopatra ignoravo tėvo 
genealoginę liniją: Antonijaus vaikai tapo Aleksandru Helijumi ir 
Kleopatra Selene. Šitaip ji iš karto paminėjo Saulę, Mėnulį, savo pro- 
tetę - nuostabiąją antrojo šimtmečio karalienę Ptolemėją, ir didžiau- 
sią amžiaus karvedį, sutramdžiusį net partus, su kuriuo vienintelė iš 
visų valdančiųjų monarchų buvo susijusi. Atsižvelgiant į tai, kaip ji 
kaupė įpėdinius, galima teigti, kad nuveikė suvienydama Rytus ir Va- 
karus daugiau nei kas kitas nuo Aleksandro Didžiojo laikų. Saulė ir 
Mėnulis figūravo Partos karaliaus titule, galbūt Kleopatra siuntė jam 
žinią. Tikrai nebuvo galima sugalvoti geresnio būdo, negu pradėti 
naują amžių su Saulės dievu. Nežinome, kaip Antonijus reagavo į šią 
naujieną, bet Oktaviano reakcija turėjo būti įdomesnė. Kažkokiais 
aplinkiniais būdais Kleopatra pasistengė, kad abu vyrai per vaikus 
vėl būtų susieti. 

Jai nereikėjo stengtis informuoti plačiojo pasaulio apie sensacin- 
gus gimimus. Žinios, kad apsukrioji Egipto karalienė pagimdė sūnų, 
vardu Aleksandras, kurio tėvas buvo Markas Antonijus, o įbrolis — 


Cezario sūnus, buvo ryškiausia antraštė trisdešimt devintaisiais prieš 
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mūsų erą. To pakako, kad (pasiskolinant vėliau pradėtą vartoti frazę) 
Kleopatra taptų viso pasaulio apkalbų objektu. 


NUO KETURIASDEŠIMTŲJŲ IKI TRISDEŠIMT SEPTINTŲJŲ Kleopatra 
gyveno tarytum graikų dramoje, visi žiaurumai vyko užkulisiuose. 
Iš tolimų kraštų jai plaukė žinios, ji jas atidžiai studijavo. Po Brun- 
dizijaus sutarties pasirašymo visas Viduržemio jūros pasaulis su pa- 
lengvėjimu atsikvėpė, tačiau tas atokvėpis padvelkė šalčiu į Egipto 
sprandą. Antonijaus vedybos buvo jaudinantis sprendimas išvargu- 
siems ir išsekusiems romėnams. Visoje Italijoje pagyros Antonijui ir 
Oktavianui „skambėjo iki dangaus, nes atnešė taiką: vyrai atsikratė 
karo šalyje ir sūnų šaukimo į kariuomenę, atsikratė karinių avanpos- 
tų žiaurumo ir vergų bėgimo, ūkių plėšimo ir žemdirbystės apmiri- 
mo, ir pirmiausia bado, kuris peržengė kantrybės ribą“. Kaimuose 
žmonės aukojo „tarytum dievams-gelbėtojams“, tai vaidmuo, kuris 
tiko ir Antonijui, ir Oktavianui. Taikai buvo statomos statulos ir kal- 
dinamos monetos. Su šventinėmis ceremonijomis atkeliavo svajonės 
miglotomis akimis ir ryškiaspalvės pranašystės. Staiga ėmė aušti 
brolybės ir klestėjimo amžius. Vergilijus tuo metu rašė savo daug 
nagrinėtą Ketvirtąją eklogę, galbūt skirtą Antonijaus ir Oktavijos 
vedyboms ir tikrai skirtą Aukso amžiui paskelbti. Poetas siejo prana- 
šiškas viltis su kūdikiu, kuris dar turėjo gimti, gelbėtoju, kuris skelbs 
naują aušrą ir įsikaraliaus dievobaimingame, taikingame 'ir gausos 
kupiname pasaulyje. 

Kad šios kvapą gniaužiančios pranašystės išsipildytų, pasauliui 
teko palaukti kiek ilgiau. Trisdešimt aštuntųjų pavasarį Oktavija pa- 
reigingai pagimdė vaiką. Tai buvo duktė, o ne aktyviai pranašautas 
sūnus. Partai tęsė žygį į vakarus, su malonumu naudodamiesi Romos 
vidiniu išsiblaškymu. Kleopatra atidžiai stebėjo įsibrovėlius, jiems 
artėjant prie jos sienų. Partai buvo linkę plėstis, jų pirmtakų persų 
imperijai kadaise priklausė ir Egiptas. Antonijus išsiuntė patikimą 
generolą, kad atitrauktų partų dėmesį. Antonijaus apmaudui, šis pui- 


kiai susidorojo su užduotimi ir nuskynė laurus, kurių taip troško jo 
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vadas. Alkana Roma vėl pratrūko maištauti. Neramumai buvo tokie 
dideli, kad Oktavianas Forume pasijuto apsuptas įniršusios minios, 
kritikuojančios jį už visuomeninių lėšų iššvaistymą. Bandymus pasi- 
aiškinti minia pasitiko grindinio akmenimis. Bombardavimas tęsėsi 
net prasiliejus kraujui. Antonijus įpuolė ir surengė vaizdingą gelbėji- 
mą, šiaip ne taip ištraukdamas Oktavianą iš užpuolikų rankų, skam- 
bant šūksmams ir spiegimui. Jis palydėjo bendražygį triumvirą į savo 
namus, vizitas šįkart labai skyrėsi nuo jų pirmojo pokalbio ten. 

Kitais atžvilgiais Antonijaus svainis, kaip Fulvija ir buvo įspėjusi, 
nepasirodė esąs bičiuliškas partneris, kokia sugebėjo būti Kleopatra, 
net ir atvykusi iš už tūkstančių mylių. Abiejų vyrų bendravimas buvo 
grindžiamas draugiškumo dvasia, maloniais santykiais ir puikiu el- 
gesiu. Ir vis tiek atrodo, kad Marką Antonijų - karo didvyrį, vyres- 
nį valstybės veikėją ir populiarų favoritą - jo užsispyręs ir liguistas 
svainis nuolat apgaudinėjo. Oktavijus jau keletą kartų gulėjo mirties 
patale. Nuolat kosintis ir čiaudintis, jautrus saulės smūgiams ir ne itin 
entuziastingas karys, vargu ar jis atrodė pora Markui Antonijui, išsi- 
skiriančiam galinga krūtine ir raumeningomis šlaunimis. Oktavianas 
buvo niaurus, paranojiškas ir pernelyg pedantiškas. Į batus įsidėdavo 
paaukštinimus. Ir vis dėlto labai dažnai jis nustebindavo Antonijų. 
Tapdamas savo paties lengvabūdiškumo auka, veikdamas, kaip jis 
manė, iš pranašumo pozicijos, jis dažniausiai leisdavosi manipuliuo- 
jamas. Puldavo varžytis, pats to nejausdamas, su „įžūliu berniūkščiu', 
atsiradusiu iš niekur. Antonijus neturėjo jokios klastos, nors to dažnai 
nesuvokė. Tuo tarpu Oktavianas neturėjo jokio žavesio ir to taip pat 
nesuvokė. Jis buvo žmogus, kuris gyrėsi daugybe jam priskirtų per- 
galių, bet atsisakė jas švęsti, taip girdamasis savo nuolankumu. Anto- 
nijus niekuomet ir jokiu būdu nebūtų atsisakęs tokių pagerbimo cere- 
monijų ir linksmai pripažintų šį faktą. 

Kažkokiu būdu Oktavianas sugebėdavo apgauti vyresnįjį bendra- 
Žygį net atsitiktiniuose mitrumo ar laimės žaidimuose. Ar jie būtų la- 
žinęsi gaidžių kautynėse, ar žaidę kortomis, ar būtų metę burtus, kad 
išspręstų politines problemas, ar svaidęsi kamuoliu, Markas Antonijus 


neįsivaizduojamu būdu, bet neišvengiamai būdavo sumenkinamas. 
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(Lengva suprasti kodėl: Oktavianas visuomet sugebėdavo išsukti bet 
kokį rezultatą savo naudai. Jei prie žaidimų stalo pralošdavo pernelyg 
dideles sumas, jis aiškindavo, kad „elgėsi pernelyg dorai.) Prie Anto- 
nijaus Kleopatra pristatė pranašautoją. Romoje daug kas tikėjo, kad 
astrologas gali išpranašauti žmogaus likimą tokiu pat tikslumu, kaip 
ir Saulės užtemimą. Antonijus aptarė savo frustracijas su pranašauto- 
ju, sudariusiu jo horoskopą. Ar kalbėdamas tiesą, ar savo darbdavės 
vardu, pranašautojas pateikė atvirą analizę. Antonijaus ateitis atrodė 
puiki, tačiau jam būsią lemta būti užtemdytam Oktaviano. Tai todėl, 
paaiškino pranašautojas, kad Antonijaus „dvasia globėja“ baiminasi jo 
bendražygio, esą nors pati viena yra energingos ir išdidžios išvaizdos, 
priartėjus Oktaviano dvasiai globėjai, tampa įbauginta ir nuolanki. 
Jam reikia laikytis atokiau nuo bendražygio. Paaiškinimas Antonijui 
pasirodė protingas, jis ėmė dar labiau gerbti pranašautoją ir artinda- 
vosi prie svainio atsargiai. Gal maskuodamas kvietimą į Aleksandriją, 
pranašautojas „patarė Antonijui laikytis kuo didesnio atstumo tarp 
savęs ir to jaunuolio“. 

Jis pasiekė viso labo Atėnus, ten įsikūrė žiemai ir įsteigė savo štabą 
dvejiems ateinantiems metams. Trisdešimt devintųjų žiemą praleido 
panašiai kaip ir praėjusią - patogiame civilizuotame mieste su nuo- 
stabia architektūra ir puikiomis statulomis. Leitenantus paliko kovos 
lauke, o pats tik priimdavo raportus. Savo palydą paleido. Lankė pa- 
skaitas ir šventes, lydimas kelių draugų ar tarnų arba drauge su Okta- 
vija, su kuria atrodė labai laimingas. Vėl pakeitė purpurinį karvedžio 
apsiaustą į rytietišką rūbą, vėl džiūgaudamas vaizdavosi Dionisu ir 
mėgo būti šaukiamas šiuo vardu. Oktavijai, kuri greitai pagimdė jam 
antrą dukrą, leido vadintis Atėne. Žinome, kaip ši žinia buvo verti- 
nama Aleksandrijoje, - Kleopatra sužinodavo visas smulkmenas. Jie 
elgėsi itin akiplėšiškai, rizikuodami šventais ir imperiniais dalykais. 
Buvimo vieta - ar palydovės pakeitimas - ne taip jau ir svarbu: nebus 
romėniško rankų grąžymo dėl Antonijaus ūžavimų trisdešimt de- 
vintųjų metų žiemą. Atėnuose jis rengėsi kaip graikas ir linksminosi 
kaip graikas, tačiau viskas vyko akylai stebint dorybingajai Oktavi- 


jai. Be to, buvo sunku demonstruoti savo dieviškąsias pretenzijas, 
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Oktavianui elgiantis taip pat. Jis surengė kaukių balių ir persirengė 
Apolonu. Tačiau Antonijus pasistatė trobelę iš šakų, papuošė ją būg- 
nais, tamburinais, žalumynais, gyvūnų kailiais ir kitokia Dioniso 
butaforija, „auštant sugulė ten kartu su savo draugais ir pasigėrė“. Pa- 
sikvietė muzikantus iš Italijos, kad linksmintų juos jų prieglobstyje 
šalia kalvos. Kartais pergabendavo savo instaliaciją prie Akropolio, 
„ir tuomet visą Atėnų miestą apšviesdavo lempos“. 

Jį nepaliaujamai stulbino svainio gebėjimai kontroliuoti padėtį. 
Turėdamas santūraus doruolio reputaciją, Oktavianas sugebėjo nu- 
traukti savo santuoką tą dieną, kai žmona gimdė, ir vesti Liviją, šeštą 
mėnesį nėščią nuo buvusio vyro. Tomis vedybomis Oktavianas už- 
kopė ant aukščiausios romėnų visuomenės pakopos, tapdamas lygus 
Antonijui. (Nepaisant ryšių su Cezariu, paties Oktaviano genealogi- 
ja nebuvo kilminga.) Jam nuolat pavykdavo sutrukdyti ar supainioti 
svainio reikalus: pažadėjęs viena, darydavo kita. Jei Antonijus trauk- 
davoįrytus, Oktavianas kviesdavo jį į vakarus, o pats nepasirodydavo. 
Jis leido Antonijui samdyti kareivius Italijos žemėje, o tai buvo beveik 
neįmanoma, nes teritoriją valdė Oktavianas. Teko nuolat balansuoti, 
bet Antonijus buvo nusprendęs išlaikyti tokius santykius. Sutramdė 
savo išdidumą ir nuslėpė susierzinimą, nors jo kantrybei tie išbandy- 
mai buvo labai sunkūs. 

Kulminacija buvo pasiekta vėlyvą trisdešimt septintųjų metų pa- 
vasarį, kai abu susitiko prie upės Italijos pusiasalio pietuose išsiaiš- 
kinti per kelis sezonus susikaupusių nuoskaudų. Oktavija pagelbėjo 
sudaryti taikos sutartį, pasakydama aistringą Elenos Trojietės vertą 
kalbą. Ji nenorinti žiūrėti, kaip jos vyras ir brolis naikina vienas kitą. 
Galutine išdava tapo Tarento sutartis, atnaujinusi pasibaigusį trium- 
viratą. Antonijus bus pripažintas Rytų diktatoriumi iki trisdešimt 
trečiųjų metų gruodžio. Jis liko patenkintas: „Beveik viskas, - pa- 
brėžė Dio, - klostėsi taip, kaip jis norėjo.“ Jis pagaliau susiruošė savo 
kampanijai ir patraukė į rytus, į Siriją. Oktavija ir dvi jų dukros lydėjo 
jį iki vakarinės Graikijos, iš kur jis parsiuntė jas atgal. Oktavija vėl 
buvo nėščia. Tolesnė kelionė, kaip kad protestavo Antonijus, galinti 


pakenkti jos sveikatai. Jai teko rūpintis jau šešiais vaikais, įskaitant ir 
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ankstesnių santuokų vaisius. Jam norėjosi, kaip jis suformulavo, „kad 
jai netektų dalytis su juo pavojais, kol jis kovos su partais“. Tai buvo 
tikra tiesa. 

Oktavianas buvo tikras apgaulės meistras, gebantis rodytis esąs 
paslaugus nieko nedarydamas, tuo tarpu Antonijus buvo greitų poky- 
čių meistras, mokantis dramatiškai ir visiškai pasikeisti. Atėnuose vie- 
ną dieną jis dykaduoniaudavo, tingiai lankydamas šventes Oktavijos 
draugijoje ir ignoruodamas visuomenės reikalus, o kitą dieną, pakei- 
tęs rūbus ir pasitempęs, tapdavo aštraus proto kariu, veiksmo žmogu- 
mi, pasinėrusiu į diplomatinius reikalus, bei magnetiniu aplinkos cen- 
tru. Tačiau trisdešimt septintųjų pabaigoje kažkas pasikeitė. Gal ilgas 
įžeidimų, nusivylimų ir apgavysčių sąrašas staiga susidėjo į krūvą. Gal 
pratrūko ilgai besikaupusi frustracija. Jis buvo karys, kurio šlovingoji 
kampanija buvo nuolat atidėliojama. Jo leitenantas vieną po kitos sky- 
nė pergales Rytuose, pergales, kurios teisėtai priklausė jam. Gal An- 
tonijus suprato, kad jo žmona ir svainis drauge jį kontroliuoja, laiko jį 
kvailiu ir kad bendradarbiavimas atrodo vis mažiau įmanomas. Aki- 
vaizdžiausias būdas išlaikyti valdžią namuose turėjo būti sensacinga 
karo pergalė užsienyje. Sutriuškinti partus reiškė pašalinti Oktavianą, 
keistas asimetriško skaičiavimo pavyzdys, nedaug besiskiriantis nuo 
Eleitininko romėniškųjų skaičiavimų prieš du dešimtmečius. 

Plutarcho pateikiama trisdešimt septintųjų metų virsmo versija 
kiek kitokia. Jis pripažįsta partus kaip Antonijaus idėe fixe, tačiau kal- 
ba ir apie „tiesioginį blogį, kuris ilgą laiką snaudė“. Antonijaus draugai 
manė, kad per trejus su puse metų tie troškimai buvo išblėsę, nuvaryti 
šalin Oktavijos ar bent „rimtesnių pasvarstymų užliūliuoti ramybei“. 
Plutarcho raštuose aistra staiga vėl įsiplieskė ir degė vis kaitriau, Anto- 
nijui keliaujant į rytus, kur ji visiškai įsiliepsnojo. Plutarchas ketino 
rašyti teisingą istoriją, tačiau derėtų prisiminti, kad Antonijaus gyve- 
nimą jis bandė paversti pamokoma istorija. Jo Antonijus - talentais 
apdovanotas vyras, sužlugdytas savo paties aistros; moralas, ko gero, 
buvo svarbesnis nei pati istorija. Kad ir kokios būtų buvusios aplinky- 
bės, saugiai atvykęs į Siriją, Antonijus spjovė ir į savo sveiką nuojautą, 


ir į šaltą protą. Jis išsiuntė pasiuntinį į Aleksandriją: Kleopatra turinti 
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susitikti su juo Antiochijoje, trečiame didžiausiame Viduržemio jūros 
regiono mieste. Šįkart ji labai greitai pakėlė bures. Netrukus po to, kai 
pora atvyko į Sirijos sostinę, ten pradėjo cirkuliuoti monetos su bend- 
ru Antonijaus ir Kleopatros atvaizdu. Neaišku, kuris turėjo atsidurti 
priekinėje, kuris atvirkščioje pusėje, ir artimiausius audringus septy- 
nerius metus šis klausimas liko nuolat iškylančia mįsle. Antonijus nie- 


kuomet nebesusitiko su Oktavija. 
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„Didžiausias moters laimėjimas - kad apie ją kalbėtų kuo rečiau.“ 


TUKIDIDAS 


ŠI KARTĄ JAI NEPRIREIKĖ kostiuminės dramos. Tą rudenį, dar prieš 
išplaukdama, Kleopatra žinojo, kad Markas Antonijus traukia į rytus 
galutinai suvesti romėnų sąskaitų su partais, jis atidėliojo tą kampa- 
niją ketverius metus. Apie šią jį užvaldžiusią mintį žinojo nuo kartu 
praūžautos žiemos. Iš Cezario buvo girdėjusi pradinių ekspedicijos 
planų detales. Traukdamas Antiochijos link, Antonijus perorganiza- 
vo Mažąją Aziją, kurdamas karalystes tiems, kuriais pasitikėjo ir kurie 
jį rėmė. Jis sukūrė saugią sieną, buvo itin svarbu sutvirtinti užnugarį 
prieš keliaujant į rytus. Tuo tikslu Antonijus ir Oktavianas drauge su- 
kūrė karalystę Erodui, tą žiemą pagaliau atplukdytam į Romą. Kilęs iš 
idumėjų ir arabų, Erodas jokiu būdu nebuvo tinkamiausias kandida- 
tas Judėjos sostui. Sostą jam užtikrino veikiau jo atkaklumas nei kil- 
mė. Joks dinastijos atstovas iškalbingiau nepaaiškino savo neprotingo 
lojalumo Kasijui, apie Erodą galima pagrįstai pasakyti, kad jis buvo 
„įstumtas“ į valdžią. Antonijus pažinojo Erodo tėvą, taip pat Romos 
draugą, o patį Erodą pažinojo nuo paauglystės. Daug kas buvo paaiš- 
kinama asmeniniais santykiais. 

Storžievis oportunistas Erodas buvo žaviai nutrūktgalviškas ir 
stebuklingų pabėgimų meistras. Esama įrodymų, kad Oktavianas 


Romoje juo buvo lygiai taip pat susižavėjęs kaip ir Antonijus. Neat- 
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sitiktinai Erodas pasirodydavo šaunuoliu tiek organizuodamas lėšas, 
tiek svaidydamas ietį, turėjo stulbinantį talentą materializuoti auksą iš 
oro. (Jo pavaldiniai turėjo šiokių tokių įžvalgų dėl jo metodų.) Senatas 
vieningai patvirtino karalystę, o po to Oktavianas ir Antonijus drau- 
ge palydėjo Erodą į Kapitolijų, tai buvo iškalbingas pagerbimo gestas. 
Kelią rodė konsulai ir magistratai. Antonijus teigė, kad šis paskyrimas 
bus naudingas Rytų kampanijai, ir po to iškėlė puotą naujojo karaliaus 
garbei. Būta nuomonių, neva Erodas už savo sostą lygia dalimi buvo 
skolingas ir Kleopatrai. Senatas tiek pat bijojo jos, kiek žavėjosi juo, ir 
aiškiai manė, kad du monarchai regione yra geriau nei vienas. Buvo 
pakankamai priežasčių prisibijoti karalienės - globotinės, valdančios 
turtingą karalystę ir kontroliuojančios grūdų tiekimą Romai. 

Tokia logika buvo naudinga ir Kleopatrai. Antonijus negalėjo leisti 
kilti maištams Egipte, o ji vienintelė galėjo autoritetingai valdyti šalį. 
Aišku, kad geriau gebančių valdyti nebuvo. Kaip visuomet, išvyko iš 
Aleksandrijos būdama tikra tuo, kad joks romėnas negali pasiekti per- 
galės prieš Partą - turtingą, didžiulę ir puikiai ginamą imperiją - be 
jos finansinės paramos. Kitaip tariant, tą rudenį keliaudama į šiaurę 
palei uolėtą rytinę Viduržemio jūros pakrantę ji jautė, kad jėgos ba- 
lansas nesmarkiai pasislinko. Nepaisant visos Antonijaus bravūros, 
nepaisant jo puikios kariuomenės, ji vis dėlto buvo padėties valdovė. 
Kadangi tuštybė menkai pasikeitė per du tūkstantmečius, galima 
manyti, kad ji pati ir jos palyda kruopščiai pasirūpino jos išvaizda. Ji 
nematė Marko Antonijaus trejus su puse metų, - tai laikas, kurį bet 
kokia moteris būtų norėjusi padaryti nematomą. Buvo girdėjusi apie 
Oktaviją, apskritaveidę gražuolę žvilgančiais plaukais. Tačiau šį kar- 
tą nebuvo nei kvapių apdarų, nei brangakmeniais inkrustuotų puotų 
rykų, nei rožių kilimų. Kleopatra turėjo geresnį dalyką: ji į kelionę 
pasiėmė vaikus. 

Antiochijoje, miniatiūrinėje ir ne tokioje švaistūniškoje Aleksan- 
drijos versijoje, Aleksandras Helijus ir Kleopatra Selenė pirmąkart 
susitiko su tėvu. Jis dvynukus pripažino savais. Susitikimas neabejoti- 
nai buvo džiaugsmingas. Antonijus turėjo helenistinių pretenzijų. Jis 


prasiskverbė į Ptolemėjų dinastiją, jo vaikai buvo Egipto karališkojo 
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sosto įpėdiniai. Be to, jis turėjo dar sūnų — tai, ko Oktavija, pavyz- 
dinga visuose kituose frontuose, nesugebėjo jam duoti. (Nuo Fulvijos 
Antonijus turėjo du vyresnius sūnus.) Kai kas net teigė, kad būtent 
jos nesugebėjimas pagimdyti vyriškos lyties įpėdinio - to, kuris įgy- 
vendintų Vergilijaus pranašystes ir atvestų į seniai trokštamą Aukso 
amžių, - pastūmėjo Antonijų į Kleopatros glėbį. Apskritai Antonijus 
mylėjo vaikus ir nemanė, kad jų gali būti per daug. Mėgdavo sakyti, 
kad „kilmingos šeimos auga dėl karalių sėkmingai pradėtų gyvybių 
gausos“. Vargu ar jis galėjo atsispirti graikiškai kalbančiai miniatiū- 
rinei trejų metukų deivei, karališkai papuoštai, besikreipiančiai į jį 
„tėve“ ir, jei galima tikėti skulptūra, primenančiai jį savo pilnu veidu- 
ku ir neklusnių garbanų kupeta. Dieviškumo pretenzija seniai buvo 
Antonijaus darbotvarkės viršuje. Sekdamas savo žymiojo mentoriaus 
pavyzdžiu, jis slinko ta kryptimi nuo Filipų. Neteisėtų vaikų dėka 
Antonijus teisėtai įsispyrė - jeigu cituotume šiuolaikinį istoriką - „į 
savo pirmtako šlepetes“. Tam ypač tiko Antiochija, vaizdingas, puikiai 
aprūpintas miestas didingo kalno papėdėje su kolonadų tinklu miesto 
centre, daugybe stadionų ir sodų, monumentaliais fontanais ir natū- 
raliais šaltiniais. Vakarinių brizų glostoma nuo gegužės iki spalio, An- 
tiochija žiemą buvo saulėta ir nevėjuota, žavinti puikiomis pirtimis ir 
gyva turgaviete. Palankiai nusiteikusi Cezario atžvilgiu (Cezaris čia 
buvo užsakęs savo statulą prieš palikdamas Kleopatrą keturiasdešimt 
septintaisiais), Sirijos sostinė šiltai sveikino ir jo garsųjį globotinį. 
Kleopatra turėjo ir asmeninių priežasčių pasidžiaugti ilgai atidė- 
liotu šeimyniniu susitikimu, tačiau politinis pasitenkinimas buvo dar 
didesnis. Antonijus pasinaudojo jos žūklės patarimu. Jis darė tai, ką, 
jos manymu, - ar kuo įtikino jį dėl savų priežasčių - gebėjo daryti 
geriausiai. Atsidavęs šiam vertingam sportui, ėmė „miestus, provin- 
cijas ir karalystes“. Nebūtų netikslu sakyti, kad „lyg iš kišenės smul- 
kias monetas / Kairėn ir dešinėn jisai dalijo / Salas, karalystes...“, kaip 
buvo suformuluota vėliau, jo nuotaikos daugiausia būdavo pagrįstos 
įtikinama logika. Jis ėmėsi seniai reikalingo ir atidėlioto neramiųjų 
Rytų tvarkymo darbų. Daugiatautis ir daugiakultūris regionas su nuo- 


lat besikeičiančiomis sąjungomis, trisdešimt metų atsispyręs Romos 
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bandymams jį reorganizuoti, pripažino talentą ir apdovanodavo kom- 
petenciją ir lojalumą. Kaip Antonijus mėgdavo sakyti, „Romos impe- 
rijos didybė pasireiškė ne tuo, ką romėnai gavo, bet tuo, ką jie suteikė 
kitiems“. Sustiprindamas karalystes, jis sumaniai jungė teritorijas ir 
skirstė žemes. Jis perpiešė geografinį žemėlapį. 

Jautėsi kaip žuvis vandenyje ir aiškiai nenugalimas. Niekas ne- 
abejojo jo neišvengiama pergale prieš baisiuosius partus. Retai kas 
surinkdavo tokią „kariuomenę, pasižyminčia šaunumu, ištverme bei 
jaunatviška energija. Antonijus „privertė Aziją sudrebėti“. Tai buvo 
didžiulė jam paklūstanti jėga, kur visi vyrai būdavo atsidavę savo kil- 
niaširdžiam, nerūpestingam generolui. Kiekvienam iš jų jo gera nuo- 
monė buvo brangesnė už gyvenimą; atsidavimas, gimęs, anot Plutar- 
cho liaupsių, „dėljo kilmingos šeimos, jo iškalbos, nuoširdžių ir atvirų 
manierų, laisvamaniškų ir didingų įpročių bei familiaraus bendravi- 
mo su visais“. Antonijaus nuotaikos buvo užkrečiamos, tad vyravo 
pakili dvasia. Dovanų dalijimas visuomet nuteikia gerai, o dosnumas 
jam ypač sekdavosi. Tai buvo jo meilės didelėms šeimoms išdava. Sau- 
lėtojoje Antiochijoje - pora tikriausiai buvo apsistojusi saloje esan- 
čiuose rūmuose, prisiglaudusiuose ramios upės vingyje, - Kleopatra 
turėjo priežasčių sveikinti save ir tikėti, kad po penkerių chaoso ir su- 
maišties metų ji bus pastačiusi už žirgą-laimėtoją. 

Be to, rugsėjį atvykęs Antonijus įteikė jai nepaprastą dovaną. Jis 
ne tik pripažino jos trimečius dvynius, bet apipylė jų motiną didžiule 
žemių kolekcija. Patvirtino jos valdžią Kipro salai - net Cezaris ofi- 
cialiai nebuvo jos suteikęs. Prisiminimai apie salos praradimą ir to di- 
džiulio praradimo padariniai galėjo vis dar būti labai skausmingi. Prie 
Kleopatros žemių jis prijungė miškingąją Kelesiriją (kurios dalis pri- 
klauso dabartiniam Libanui), vešliąją tolimąją Kirenę (dalis dabarti- 
nės Libijos), dosnią dalį kedrais apaugusios Kilikijos (rytinė Turkijos 
pakrantė), Kretos dalį, ir dar visą klestinčią Finikijos pakrantę, išsky- 
rus du miestus. Keletu atvejų Antonijui teko atsikratyti valdovų - jei 
nerasdavo jokių pažeidimų, juos galima būdavo sufabrikuoti, - kad 
Kleopatra galėtų perimti jų teritorijas. Nuo trisdešimt septintųjų 


Kleopatra valdė beveik visą rytinę Viduržemio jūros pakrantę, nuo 


200 


Pasaulinių gandų objektas 


dabartinės Libijos Rytų Afrikoje į šiaurę per Izraelį, Libaną ir Siriją iki 
Pietų Turkijos, išskyrus kelias Judėjos teritorijas. 

Antonijaus kariniai poreikiai ir romėnų sąskaitų suvedinėjimas 
didžiąja dalimi nulėmė dovanų dydį ir formą. Įtakos turėjo ir jo nuo- 
monė apie Kleopatrą, ji buvo patyrusi, patikima ir išradinga. Būtent 
tokių savybių romėnai tikėjosi iš savo globotinių monarchų, turinčių 
tam tikrų pranašumų prieš Romos skirtus valdovus. Vienas iš pra- 
našumų buvo tas, kad jiems nereikėjo mokėti. Artėjant prie reikalo 
esmės, Antonijui reikėjo laivyno. Tarento sutarties metu šimtą ga- 
lerų bronzuota priekine dalimi ir dešimt triremų Antonijus pristatė 
Oktavianui. Kleopatra mokėjo statyti laivus. Taigi ne be priežasties 
Antonijus skyrė mediena turtingas provincijas monarchei, turinčiai 
amatininkų ir išteklių, galinčių medieną paversti geru laivynu. Šiuo 
atžvilgiu visame Viduržemio jūros pasaulyje Antonijui nebuvo nė 
vieno asmens, vertingesnio už Kleopatrą. Kaip pripažino Plutarchas, 
jos dovanos, išskyrus kelias iš daugelio, buvo išdalytos Rytų valdo- 
vams. Tuo pat metu ji buvo viena iš tų kelių valdovų, kurie liko savo 
vietose, Antonijus reguliariai apkeliaudavo įsteigtas dinastijas, orga- 
nizuodamas susitikimus. Kleopatra gavo dosnesnę dovaną negu bet 
kuris kitas valdovas: trisdešimt septintųjų rugsėjo mėnesį ji jau buvo 
atkūrusi Ptolemėjų imperijos šlovę beveik iki buvusios trečiajame 
šimtmetyje. 

Ji turėjo priežasčių paskelbti Egipte naują erą. Šešioliktieji Kleo- 
patros valdymo metai nuo to laiko buvo žinomi kaip pirmieji metai, 
toks dvigubas datavimas tęsėsi per visą jos valdymo laikotarpį. Būda- 
ma trisdešimt dvejų, ji grąžino sau savo pradinį titulą. Tarp daugybės 
neįprastų Kleopatros privilegijų viena iš pačių svarbiausių buvo savęs 
įvardijimas, lygiavertis konsorto pasirinkimui ar savo pačios pajamų 
tvarkymui. Taigi nuo to meto ji tapo „karaliene Kleopatra, deive, 
jaunesniąja, tėvą mylinčia bei Tėvynę mylinčia“. Ji taip pat sumaniai 
manipuliavo vardais, kaip ir daug kuo, ir jos titule buvo galima daug 
ką įskaityti. Juo Kleopatra paskelbė ne tik naują amžių, bet ir visišką 
politinį persiorientavimą. Ji galėjo būti paskyrusi paskutinį terminą 


nutildyti murmėjimą, kad parsiduodanti romėnams, titulu Kleopatra 
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savo pavaldiniams pirmiausia pranešė esanti jų faraonė*. Ir, be abejo, 
įvaizdis ant jos monetų raminamai sutapo su ankstesniaisiais Ptole- 
mėjų įvaizdžiais. Turėdama bet kokį vardą, ji vis tiek būtų pati ga- 
lingiausia figūra neromėnų pasaulyje. Antonijui nukariavus partus, ji 
taps Rytų imperatore. Įvairūs pajūrio miestai pripažino tai, kaldinda- 
mi monetas Antonijaus ir Kleopatros garbei. Ji turėjo daugybę prie- 
žasčių džiūgauti. Horizonto netemdė nė menkiausias debesėlis. 

Kleopatra galėjo tik nekantriai laukti, kada sutiks naująją aušrą 
Aleksandrijoje. Viską paaukojusi po kovo idų, ji ne tik vėl tvirtai atsi- 
stojo ant kojų, šįkart jai pasisekė daug geriau. Kaip, nevertinant naujai 
sukurtos imperijos, tėvynainiams patiko jos artimas bendradarbiavi-. 
mas su antruoju romėnu? Nematyti jokių skandalo pėdsakų. Jos tauta 
sutelkė dėmesį tik į praktinius Kleopatros diplomatijos padarinius. 
„Man rodosi, - teigė žymus mokslininkas, — kad faraonės meiles ir 
gimdymus jie pripažino dieviškaisiais dalykais, o savo karaliene su- 
abejodavo tik tuomet, kai mokesčių rinkėjai juos per daug prispausda- 
vo“. Jiišmintingai išsprendė politinę mįslę. Pasipriešinimo nebuvimas 
namie gali taip pat pasitarnauti įrodymu, kad Kleopatra nebuvo be 
reikalo dosni Markui Antonijui. Gal ji ir sutiko mokėti už jo legionus, 
tačiau galėjo padaryti tai neapkraudama savo žmonių smaugiančiais 
mokesčiais. Nebuvo priežasties manyti, kad dalydamas teritorijas 
Antonijus sukėlė aliarmą Romoje, tai buvo Romos imperijos dalis. 
Dosnumas tik turtino iždą ir stiprino sienas. Egipte Kleopatros po- 
puliarumas tikriausiai buvo pats aukščiausias per visą laikotarpį. 

Dėl dovanų daugelis nusprendė, kad Markas Antonijus ir Kleo- 
patra tą rudenį susituokė Antiochijoje, tai svarstytina mintis, nes An- 
tonijus jau buvo vedęs. Tuo tarpu apie jo dosnumą daug kas manė, 
jog Kleopatra turėdama progą pati išsirinko, ko norėjo, o Antonijus 


įvykdė jos norus. Tačiau tokių įrodymų nerandame net Plutarcho, 


* Kai kas jos pompastikoje įžvelgė lygiavimąsi į graikiškąją giminės liniją. Ar toks ryšys 
buvo tikras, ar ne, jis buvo neabejotinai pageidautinas pasaulyje, vertinančiame save tik pa- 
lyginimais su praeitimi. Jos gestas galėjo būti ekspansyvus; Makedonija pagimdė ne tik Pto- 
lemėjus, bet ir jų varžovų Seleukidų dinastiją. Kadaise galingi Seleukidai kontroliavo didelę 
dalį teritorijų, dabar priklausiusių Kleopatrai. 
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vienintelio žinių apie tą susitikimą šaltinio, raštuose, o joks kroniki- 
ninkas nebūtų linkęs ignoruoti tokio sandorio. Plutarchas mano, kad 
Antonijus pripažino bendrus vaikus, o tai nėra tolygu santuokai. Be 
abejo, Antonijus iš šio ryšio galėjo laimėti tiek pat, jei ne daugiau už 
Kleopatrą. Net Plutarchas nepavadino klaida Romos triumviro ryšio 
su turtingiausia pasaulio moterimi. Jo tuometiniai praktiški poreikiai 
puikiai sutapo sujos ilgalaikėmis imperinėmis ambicijomis. Įrodymų 
apie vedybas kur kas mažiau nei apie Kleopatros apetitą žemėms, ku- 
ris dabar atvirai pasireiškė pirmą kartą. Buvo sakoma, kad ar trisde- 
šimt septintaisiais, ar kitais metais ji kamavo Antonijų prašymais ati- 
duoti jai didžiąją dalį Judėjos. Jis, matyt, atsisakė. (Atkaklumas šiame 
fronte įrodo, kad jis nebuvo minkštas glaistas jos rankose. Neskubėjo 
su dovanomis, taigi nebuvo pametęs galvos dėl meilės. Lygiai taip pat 
gali būti, kad Kleopatra žinojo, kada sustoti, ir Judėjos niekuomet ne- 
prašė, bet tada klausimas dėl Antonijaus emocinės būklės lieka at- 
viras.) Neatrodo, kad ji būtų turėjusi derėtis dėl teritorijų, nors jos 
pozicija derėtis buvo pakankamai gera. Antonijui reikėjo finansuoti 
kampaniją, mokėti kariuomenei ir aprūpinti laivyną. Kleopatrai ne- 
reikėjo nieko. Tad jos pozicija derėtis buvo pranašesnė. 

Kad ir kas būtų atsitikę tarp jųdviejų, kiti regiono karaliai globo- 
tiniai buvo įsitikinę, kad Antonijus buvo giliai ir beatodairiškai prisi- 
rišęs prie Kleopatros. Sunkiau buvo įžvelgti, kas dėjosi jos širdyje, bent 
trisdešimt septintaisiais. Keletą užuominų, beje, turime. Prieš ar po 
Egipto išsiplėtimo iki trečiojo šimtmečio proporcijų, prieš ar po to, kai 
Kleopatra pertvarkė kalendorių, Antonijus ir Kleopatra grįžo prie sek- 
sualinių santykių, tęsdami tai, kas nutrūko Tarse. Todėl, matyt, fizinė 
Antonijaus draugija reiškė Kleopatrai tiek pat, kiek jo politinė globa. 
Trisdešimt šeštųjų kovo ar balandžio mėnesiais ji lydėjo jį plačiu, lygiu 
keliu, vedančiu nuo Antiochijos iki Romos imperijos pakraščių. Dėl 
šios kelionės sausuma ji šimtus mylių nukrypo nuo pagrindinio kelio- 
nės tikslo. Toji kelionė buvo visiškai nereikalinga, be to, ir nepatogi, 
nes ji vėl buvo nėščia. Antonijus ir Kleopatra atsisveikino ant Eufrato 
krantų ten, kurupė virsta giliu kanalu, dabartinėje Rytų Turkijoje. Me- 


diniu tiltu jis įžygiavo į Partos teritoriją ir su savo puikiąja kariuomene 
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patraukė į šiaurę, per plačiąsias stepes ir pro kalnų masyvus, besidrie- 
kiančius palei Eufratą. Kleopatra iškeliavo į pietus. 


KELIAS NAMO BUVO ILGAS - savotiškas triumfo žygis sausuma per 
naujai įgytas valdas. Daug kur ją pasitiko džiaugsmingai. Kai kurie 
despotai, Antonijaus pašalinti jos labui, buvo tikri nedorėliai, pavyz- 
džiui, teritorija aplink Damaską, dabar atitekusi Kleopatrai, priklau- 
sė genčiai plėšrių banditų, pamišusių dėl šaudymo iš lanko. Su savo 
palyda ji važiavo pro kalvotas ir uolėtas dabartines Sirijos ir Libano 
teritorijas, per vingiuojančias perėjas ir gilius tarpeklius, ir pasiekė 
kalnų grandinės viršūnę Jeruzalėje, esančią tarp dviejų aukštų kalvų. 
Apsupta sienų su bokšteliais ir ketvirtainių trisdešimties pėdų aukš- 
čio bokštų, Jeruzalė buvo žymus komercinis centras, garsėjęs menais. 
Kleopatra turėjo kai ką aptarti su Erodu, kuris, nors ir buvo nepails- 
tantis derybininkas, vargu ar labai norėjo skubėti į šias derybas. 

Kai buvo susitikę paskutinį kartą, Erodas buvo bėglys ir prašyto- 
jas. Dabar buvo nejaukiai įsitaisęs Judėjos soste kaip karalius žmonių, 
kuriuos teko nukariauti prieš pradedant valdyti*. Tikriausiai Kleopat- 
rairjos aplinka viešėjo pas naujai įsikūrusį valdovą, namų kolekcinin- 
ką, turintį ptolemėjišką apetitą prabangai, nors jo prašmatnūs legen- 
diniai rūmai miesto pietuose dar nebuvo pastatyti. Matyt, Kleopatra 
apsistojo Viršutiniame Jeruzalės mieste, kurį apibūdino veikiau kaip 
tvirtovę, o ne rūmus. Vizito metu susipažino su Erodo kaprizinga iš- 
plėstine šeima, su kuria vėliau pradėjo nemalonų susirašinėjimą. Ne- 
laimė, Erodas dalijosi adresu su keliais nesutaikomais priešais, tarp 
kurių pirmoji buvo jo paniekos kupina aukštakilmė uošvė Aleksan- 
dra. Ji buvo tik viena iš blogybių Erodo daugiausia moteriškame namų 
ūkyje. Su juo gyveno šmeižikiškais prasimanymais užsiimanti moti- 
na, nuoskaudų kupina itin lojali sesuo, ir Mariamna, jo šaltakraujiška, 


nepaprastai graži žmona, ištekėjusi už jo labai jaunutė ir, jo nusivyli- 


* Erodas liko dar ir beveidžiu valdovu. Gal dėl Biblijos įsakymų, draudžiančių raižytinius 


atvaizdus, mes nežinome, kaip jis atrodė. 
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mui, taip ir nesugebėjusi susitaikyti su faktu, kad Erodas išžudė pusę 
jos šeimos. Nors Kleopatra buvo pagelbėjusi jam prieš trejus metus, 
nors jie turėjo tą patį globėją ir kartu plaukė tais pačias drumstais 
Romos vandenimis, - abu stengėsi išsaugoti savo lengvabūdiškas ir 
ypatingas šalis kylančios supervalstybės šešėlyje, - jam nereikėjo dar 
vienos dominuojančios moters. Skirtingai nuo kitų, šioji dar ir turėjo 
planų jo iždo atžvilgiu. 

Apie Kleopatros vizitą žinome iš vienintelio šaltinio, priešiško 
gimtiesiems Rytams, palankaus Romai ir besidarbuojančio bent iš 
dalies Erodo sąskaita. Žydų istorikas Juozapas rašo miglotai, bet ne- 
gali visiškai užmaskuoti to, kas vyko: Erodas ir Kleopatra intensyviai 
darbavosi kartu, formuluodami savo įsipareigojimų detales. Antoni- 
jus Kleopatrai suteikė išskirtinę teisę į Negyvosios jūros bitumą, arba 
asfaltą, kurio lipnūs gabalai iškildavo į ežero paviršių. Bitumas buvo 
būtinas kalkių skiedinio, smilkalų ir insekticidų gamybai, balzama- 
vimui ir plyšiams užglaistyti. Nendrių krepšyje, apteptame asfaltu, 
galima buvo nešioti vandenį, juo ištepta valtis nebepraleisdavo van- 
dens. Koncesija buvo viliojanti. Kleopatrai dar priklausė ir pajamos 
iš Jericho, populiaraus žiemos kurorto su vešliomis datulių palmių 
giraitėmis bei balzammedžio sodais. Labai įmanoma, kad ji buvo nu- 
keliavusi per kaitrią dykumą pažvelgti į tuos du šimtus akrų Jordano 
upės slėnyje, kur stovėjo dar vieni Erodo rūmai. Visi kiti kvapai būda- 
vo nustelbiami, palyginti su švelniuoju balzamu, išgaunamu tik Judė- 
joje. Kvapiojo krūmo aliejus, sėklos ir žievė buvo itin vertingi ir suda- 
rė vertingiausią regiono eksporto dalį. Jericho datulės buvo laikomos 
puikiausiomis senajame pasaulyje, iš jų gamindavo stipriausią vyną. 
Kalbant šiandienine kalba, padėtis buvo tokia, tarytum Kleopatra 
būtų gavusi ne Kuveito teritoriją, o tik pajamas iš jo naftos gręžinių. 

Erodui sandoris buvo itin skausmingas: Judėja buvo varginga ša- 
lis, saulės išdeginta ir akmenuota, turinti vos kelis derlingus plotus, 
be uosto, bet jos gyventojų skaičius sparčiai augo. Jo pajamos su- 
darė tik juokingą Kleopatros pajamų dalelę. Tačiau Erodo ambicijos 
pranoko jo teritorijas, jis nenorėjo vadintis „dykumų karaliumi“. At- 


rodo, kad dėl sąlygų būta barnių, o derybos parodė, kad Kleopatrą 
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labiau domina bitumas nei gundyti Erodą. Ji buvo nepalenkiama ir 
negailestinga, tad derybų rezultatai buvo jai labai naudingi. Erodas 
sutiko nuomoti Jericho žemes už 200 talentų per metus. Jis sutiko ir 
užtikrino nuomos rinkimą už bitumo monopoliją iš savo kaimyno, 
Nabatėjos karaliaus. Sutikęs padaryti tai, Erodas apsisaugojo nuo 
Kleopatros agentų ar kareivių bendrijos. Visais kitais atžvilgiais su- 
tartis buvo naudinga išimtinai jai, tuo labiau kad ji padarė abu vyrus 
nelaimingus. Erodui teko pareiga gauti lėšų iš valdovo, atsakiusio jam 
suteikti prieglobstį per partų invaziją ir pinigus mokančio tik per prie- 
vartą. Specialiai ir labai veiksmingai Kleopatra supriešino abu vyrus, 
nekentusius jos, - žydą ir arabą. (Malchas, Nabatėjos valdovas, už tai 
vėliau atkeršys.) Erodas vis dėlto vykdė savo įsipareigojimus Kleopat- 
rai, jautė, kad „būtų nesaugu suteikti jai priežasčių jo nekęsti“. 

Visais kitais požiūriais vizitas buvo nenusisekęs. Du patyrę ke- 
rėtojai nesugebėjo sužavėti vienas kito. Kleopatra galbūt globėjiškai 
elgėsi su savo kolega - valdovu. Kaip karališkoji uošvė nepailsdama 
primindavo, kad Erodas buvo nekilmingas. Pagal motinos religiją ne- 
buvo jis ir šimtaprocentinis žydas. Žydų akimis, Erodas buvo gojus, 
ne žydas, o visų kitų akimis, jis buvo žydas. Todėl jis nuolat jautėsi 
nesaugus dėl savo sosto, tokia situacija nebuvo visiškai nepažįstama 
Kleopatrai, kuri ją gal dar ir paaštrino. Aramėjų kalba ji tikriausiai 
kalbėjo sklandžiau, nei jis - graikų, keleriais metais vyresnis už ją, 
Erodas buvo menkai išsilavinęs, neišmanė istorijos ir kultūros klau- 
simų ir jautėsi pažeidžiamas abiejose srityse. (Iškalbingas faktas: kai 
po kelerių metų jis nutarė ištaisyti padėtį, pasisamdė patį geriausią 
mokytoją, kuris, būdamas pasižymėjęs literatūros ir muzikos srityse, 
turėjo pačią geriausią kvalifikaciją - buvo Kleopatros vaikų moky- 
toju.) Nemandagus Erodo elgesys kaip atsakas į šilkines Kleopatros 
manieras nebūtų pataisęs reikalų. 

Kai aistros sukyla, didžiosios užsienio politikos aksiomos priešin- 
gybė gali tapti tiesa: draugo draugas tampa priešu. Gal Erodo jausmai 
Kleopatrai buvo tokie, kokius žmogus jaučia tam, kurio rūmai ver- 
čia pajusti savųjų rūmų niekingumą. Po Antiochijos sėkmės ji galėjo 


jausti pernelyg didelį džiaugsmą, kad norėtų prie ko nors taikstytis, 
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galėjo net užsiminti trokštanti Erodo žemių. Skolas pripažinti sunku, 
o jie abu jautėsi skolingi vienas kitam. Kleopatra įsipareigojo, siųsda- 
ma Erodą į Romą. Jo tėvas atskubėjo Cezariui į pagalbą Aleksandrijo- 
je. Bet kuriuo atveju garsus savo svetingumu Erodas aktyviai reagavo 
į vizitą. Be abejo, surengė seriją karališkų pokylių Kleopatros garbei. 
Tuo pat metu, argumentuodamas tuo, kad bendruomenei padarys 
naudingą darbą, rekomendavo savo valstybės tarybai, kad organizuo- 
tų jos nužudymą. Tai buvo nesunku padaryti, kol ji svečiavosi Jeru- 
zalėje ir priklausė nuo jo malonės. Jis sunaikins godžią, į sąmokslus 
linkusią kaimynę, tačiau visiems iš to bus naudos, ypač Antonijui. 
Erodas karštai aiškino: „Tokiu būdu, - tarė, - jis išvaduos iš blogio vi- 
sus tuos, kuriems ji jau parodė piktą valią ar ketino parodyti ateityje. 
Tuo pat metu tai bus ir malonė Antonijui, nes net ir jam ji neparodytų 
lojalumo, jei kokia proga ar reikalas priverstų jį kreiptis į ją.“ 

Erodas parėmė savo teiginį įprastu būdu, kaip visuomet, velnio ap- 
sėsta moteris būna seksuali. Be to, paaiškino jis savo patarėjams, Egip- 
to ištvirkėlė „ir jam paspendusi klastingus spąstus“. Teigdama esanti 
meilės nugalėta, bandė jam save įsiūlyti, nes „ji iš prigimties įpratusi 
mėgautis tokias dalykais visiškai atvirai“. Erodas turėjo pakankamai 
proto pastebėti, kad Kleopatra buvo stipri derybininkė. O jei moteris 
paima viršų, patogu ją pavaizduoti seksualine grobuone, linkusia į ne- 
aprašomą ištvirkimą, „savo geidulių verge“. (Šuolis nebuvo toks jau 
didelis: „godumas“ ir „gašlumas“ turi tą pačią lotynišką šaknį.) Suge- 
bėjęs išvengti jos begėdiškų pasiūlymų, Erodas pateikė savo įžeistus 
jausmus valstybės tarybai. Tos moters gašlumas peržengė visas ribas. 

Erodo patarėjai maldavo jį apsigalvoti. Rizika buvo pernelyg dide- 
lė, kaip puikiai žinojo pati Kleopatra, kuri buvo akylai saugoma, glau- 
džiai apsupta ir tikrai gudresnė politinių intrigų klausimais. Taryba 
Erodui pasiūlė atvirkščios dinamikos meilės srityje pamokėlę, kuri 
galinti labai praversti vėliau. Pirma, Antonijui tikrai nepatiks Kleo- 
patros nužudymas, net jei jam būtų išaiškinta tos mirties asmeninė 
nauda. Antra, „jo meilė dar labiau įsiliepsnotų manant, kad Kleopatrą 
iš jo atėmė žiaurumu ir išdavyste“. Jis taptų apsėstu maniaku. Erodas 


būtų pasmerktas. Erodo patarėjai pabrėžė, kad jis negalėjo net lygintis 
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su Kleopatra, pačia įtakingiausia to meto moterimi. Taigi ar jis nega- 
lėtų prisiversti ir daryti tai, kas reikalinga? 

Žinoma, Kleopatra buvo per daug protinga, kad gundytų - arbent 
bandytų sugundyti - nereikšmingą monarchą. Erodo viliojimas į to- 
kias pinkles neatneštų jai jokios naudos. Visiškai neįtikėtina, kad ji 
būtų gundžiusi savo globėjo pavaldinį. Tuo labiau ji negalėjo pulti į 
Erodo glėbį, kad buvo - tuo metu jau visiškai akivaizdžiai, nes vasa- 
ra buvo arti, - nėščia nuo Antonijaus. Jeruzalėje stovėjo Romos le- 
gionas, saugantis Erodo sostą. Tie vyrai tikrai nebūtų tylėję. Nors ir 
gudrus, Erodas, kaip parodė vėlesni įvykiai, turėjo menką supratimą 
apie žmogaus širdį. Nors ir sunkiai, taryba atkalbėjo jį nuo bandymo 
nužudyti Kleopatrą. Jo niekas nebūtų sugebėjęs apginti, nes sąmok- 
slas būtų nukreiptas „prieš tokią moterį, kuri buvo pranašiausia tarp 
visų savo lyties atstovių to meto pasaulyje“. Erodas negalėjo sau leisti 
nei įžeisti Kleopatros, nei duoti jai nors menkiausios priežasties neap- 
kęsti jo. Juk jis galėjo tiesiog ignoruoti tą negarbę, kurią patyrė dėljos 
įžūlių priekabiavimų*? 

Jei kartais tokie svarstymai būtų pasiekę Kleopatros ausis, sunku 
būtų neišgirsti jos kikenant su didžiuliu pasitenkinimu. Antonijus 
buvo jai lojalus, ir ji tai puikiai žinojo. Ji turėjo rimtesnių priežasčių 
pamąstyti, kaip atsikratyti Erodo, nes šis buvo vienintelė kliūtis jos 
kelyje užvaldant visą rytinę pakrantę. Kaip ji puikiai žinojo, tam tik- 
rais laikotarpiais tas žemes buvo valdę Ptolemėjai. Galų gale Erodo 
taryba jį nuramino. Pagarbiai ir mandagiai jis lydėjo savo viešnią per 
svilinantį Sinajaus karštį Egipto sienos link. Jei Kleopatra žinojo apie 
vykusias diskusijas - o sunku patikėti, kad nesužinojo, - ta kelionė 
per susilydžiusį smėlį turėjo būti kupina įtampos ir varginanti, bent 
apmaudo kupinam Judėjos karaliui. Prie Peluzijaus jis atsisveikino su 
Kleopatra, nėščia ir apkrauta dovanomis. Šis sugrįžimas labai skyrėsi 
nuo slapto įsigavimo į savus namus keturiasdešimt aštuntaisiais, kuris 
prasidėjo nuo to paties avanposto. 


* S ve I: EEE i 
Toks kaltinimas pažįstamas. Vėliau inicijuodamas perversmą, Erodo sūnus apkaltino tetą 


„vieną naktį įsibrovus į jo kambarį ir turėjus su juo amoralių santykių“. 
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Ankstyvą rudenį, laiminamą gausaus potvynio, ji pagimdė ketvir- 
tąjį vaiką. Senovės pasaulyje labiau negu bet kada vardui buvo teikia- 
ma ypatinga reikšmė: sūnų ji pavadino Ptolemėju Filadelfu, drąsiai at- 
gaivindama šlovingąsias trečiojo šimtmečio dienas, kai jos šeima valdė 
tokio dydžio imperiją, kokia Kleopatrai, deivei, jaunesniajai, Tėvą my- 


linčiai ir Tėvynę mylinčiai, priklausė trisdešimt šeštaisiais metais. 


ERODUI, DEJA, nepavyko taip lengvai atsikratyti šios godžios ir veik- 
lios moters. Viešėdama Judėjos dvare, Kleopatra įgijo kelis naujus 
draugus, kuriems vėliau ji bus velniškai naudinga. Vos grįžusi į Egip- 
tą, ji gavo žinutę iš Aleksandros, Erodo uošvės. Chasmonėjų prince- 
sė egiptiečių karalienę pamatė kaip giminingą sielą, o to Erodui jau 
pakako, kad piktintųsi savo karališkąja viešnia. Jis smerkė Kleopatrą, 
kad šioji šaltakraujiškai atsikratė daugumos savo šeimos narių, - tai 
drąsus kaltinimas, jei prisiminsime, kad Erodo kelias į sostą grįstas 
kūnais ir tos kraugeriškos žudynės truko dešimtmečius, tačiau jis 
turėjo priežasčių jai pavydėti. Didžiąja dalimi Erodo ir Aleksandros 
abipusė antipatija aiškintina klasiniais ir religiniais skirtumais. Maža 
to, kad Erodas buvo žydas ne iš motinos pusės, idumėjai buvo nauji 
atsivertėliai į judaizmą. Žydams jie buvo nereikalingi. Ir atvirkščiai, 
Erodo žmona ir jos šeima priklausė kilmingiems kelių kartų žydų 
aukščiausių kunigų palikuonims, buvo teigiama, kad ši giminė pra- 
sidėjusi nuo Mozės brolio. Trisdešimt septintaisiais Erodas išdrįso 
skirti naują aukščiausiąjį kunigą ne iš šios giminės, nors būta akivaiz- 
daus ir labai patrauklaus kandidato - Maraimos šešiolikmečio bro- 
lio, aukšto ir tiesiog nuginkluojančiai patrauklaus Aristobulo. Erodas 
parinko niekuo nepasižymintį pareigūną šiam pelningam ir svarbiam 
postui, vien apdarai teikė jam ypatingą galią. Užsidėjęs auksu siuvinė- 
tą diademą, aukščiausiasis kunigas patarnavo prie altoriaus apsiren- 
gęs žydru rūbu su kutais iki pat žemės, nusagstytu brangakmeniais ir 
apkabinėtu skambančiais auksiniais varpeliais. Dvi sagės prilaikė ant 
pečių purpurinės, skaisčiai raudonos ir žydros spalvos gobtuvą, taip 


pat nusagstytą brangakmeniais. Net ir vilkimi menkesnės asmenybės, 
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tie apdarai „versdavo pajusti, kad bendraujama su žmogumi, priklau- 
sančiu kitokiam pasauliui“. 

Apeidamas savo jaunąjį svainį, Erodas namuose sukėlė audrą. Alek- 
sandrai, dvasininko dukrai ir princo našlei, paskyrimas tapo „nepake- 
liamu įžeidimu“. Padedama keliaujančio muzikanto, ji slapta nusiuntė 
žinutę apie patirtą pažeminimą Kleopatrai, iš kurios tikėjosi sulaukti 
moteriško solidarumo, ypač karališkojo moteriško solidarumo. Žino- 
jo, kad Erodas Kleopatrą veda iš kantrybės, o Antonijus jos klauso. Ar 
Kleopatra negalinti įsikišti, maldavo Aleksandra, ir gauti aukščiau- 
siojo kunigo vietą jos sūnui? Jei Kleopatra ir bandė kištis, Antonijus, 
atrodo, turėjęs svarbesnių reikalų už Erodo namų ūkio problemas. Jis 
neparodė jokių pastangų kištis į šį reikalą, nors lankstusis išverstakai- 
lis Delijus buvo pasirodęs Jeruzalėje kitokiais reikalais. Delijus buvo 
tas žmogus, kuris nuviliojo Kleopatrą į Tarsą, konspiratorės uošvės ir 
patarėjo - „žmogaus be kaulų“ — pora buvo tiesiog nepaprastai veikli. 
Aleksandros vaikai buvo neįprastai gražūs, Delijaus akiai „panašesni į 
dievų, o ne žmonių palikuonis“. Kaip visuomet, grožis užvedė jo gyvą 
protą veikti. Jis įtikino Aleksandrą užsakyti Mariamnos ir Aristobulo 
portretus ir nusiųsti tiesiai Antonijui. Kai Romos triumviras pažvelgs 
į juos, tikino Delijus, „bet koks jos prašymas bus įvykdytas“. 

Aleksandra padarė tai, ko Delijus prašė, o tai reiškia, kad arba ji 
buvo naivi, arba dar blogiau. Ji gebėdavo susekti sąmokslą už šimto 
žingsnių arba, tokio nesant, sukurti savąjį. Jei galima tikėti Juozapu, 
Delijus rengėsi ieškoti Antonijui abiejų lyčių sekso partnerių. Gavęs 
portretus, Antonijus sudvejojo, bent dėl Mariamnos. Jis žinojo, kad 
Kleopatra įsius. Juozapas neatskleidžia, ar Kleopatra buvo linkusi 
prieštarauti dėl moralinių priežasčių, ar iš pavydo. Bet kuriuo atve- 
ju jos atleidimas būtų užtrukęs. Matyt, Antonijus nesudvejojęs liepė 
atsiųsti jam Mariamnos brolį. Čia Erodas apsigalvojo. Jam pačiam at- 
rodė neišmintinga siųsti nuostabiai dailų šešiolikmetį „seksualiniam 
išnaudojimui“. Vietoj to Erodas surinko savo tarybą bei savo šeimą ir 
pasiskundė nesiliaujančiais Aleksandros sąmokslais. Ji slapčia bendri- 
ninkaujanti su Kleopatra, kad uzurpuotų jo sostą, ketinanti pakeisti 


jį savo sūnumi. Jis pasielgsiąs teisingai ir paskirsiąs jos sūnų kunigu. 
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Delijaus pasiūlymas galėjo netiesiogiai pasufleruoti jam šią nuolai- 
dą; Aristobulo paskyrimas sulaikys jį Judėjoje, toliau nuo Antonijaus 
nagų ir toli nuo Kleopatros intrigų. Aleksandros atsakas buvo ašarų 
upeliai. Ji maldavo žento jai atleisti. Apgailestavo dėl savo „įprasto 
tiesmukiškumo“ ir griežtumo, nelaimei, jos rangui būdingų savybių. 
Ji buvo nepaprastai dėkinga ir pasirengusi būti visokeriopai paklusni. 
Vos Aristobulas spėjo apsivilkti nuostabiaisiais kunigo drabužiais, 
Aleksandrai buvo skirtas namų areštas ir ji buvo stebima dieną ir naktį. 
Erodas ir toliau įtarė savo uošvę išdavyste. Aleksandra buvo pasiren- 
gusi sprogti iš pykčio: ji neketino viso gyvenimo praleisti „vergovėje 
ir baimėje“ ir todėl kreipėsi akivaizdžiai aiškiu adresu. Kleopatrai at- 
keliavo „ilga nesiliaujanti rauda dėl tos padėties, kurioje atsidūrė, ir 
prašymas padėti visais būdais, kuriais galinti“. Vėlgi, pasak Euripido, 
„moteriai pridera remti moterų reikalus“: Kleopatra sumanė origi- 
nalų pabėgimą. Ji pasiuntė laivą, kuris turėjo atplukdyti Aleksandrą 
ir Aristobulą į saugią vietą. Ji buvo pasirengusi abiem pasiūlyti prie- 
globstį. Aleksandra, ar patarta Kleopatros, ar savo iniciatyva, užsakė 
du karstus. Padedami tarnų, ji ir Aristobulas sulindo į karstus, kuriuos 
turėjo nugabenti iš Jeruzalės į pakrantę, kur laukė Kleopatros laivas. 
Nelaimei, vienas iš tarnų išdavė Aleksandrą. Bėglius vežant iš rūmų, iš 
tamsos išžengė Erodas, tuo labai juos nustebindamas. Nors labai norė- 
jo, Erodas neišdrįso nubausti Aleksandros, bijodamas užrūstinti Kleo- 
patrą. Vietoj to jis parodė atlaidumą, slapčia ausdamas keršto planus. 
Trisdešimt penktųjų spalio mėnesį Erodą vedė iš proto ir jo žmona, 
ir visa jos šeima. Jo uošvė vienijosi su didžiausia jo konkurente. Turė- 
damas daug didesnių teisių į sostą, svainis buvo pavojingai mėgstamas 
tautos. Erodui buvo nepakenčiama žiūrėti į nepriekaištingos laikyse- 
nos ir tobulos išvaizdos jaunuolį, didingais rūbais ir auksiniu galvos 
apdaru stovintį prie altoriaus per Sukoto šventes. Pavaldinių meilė 
aukštam dvasininkui jam skambėjo kaip priekaištas karaliui. Tuo pat 
metu Erodą žlugdė jo žmonos elgesys intymiuose reikaluose, nes „ji 
nepakentė jo taip stipriai, kaip jis ją mylėjo“. Rodė mažai geidulingu- 
mo, kurį Erodas buvo pasmerkęs vertindamas Kleopatros elgesį, ir jo 


glėbyje imdavo garsiai aimanuoti. Jis negalėjo net netiesiogiai atsiteisti 
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savo uošvei, per daug artimai bendravusiai su Kleopatra, tačiau galėjo 
neutralizuoti pernelyg daug žadantį svainį. Kadangi ruduo buvo ne- 
įprastai karštas, Erodas pakvietė Aristobulą prisidėti prie jo Jeriche ir 
pasimaudyti rūmų baseine, pasislėpusiame tarp sodų. Su draugais ir 
tarnais jie abu šėlo vėsiame vandenyje prieblandos metu. Kai atslinko 
naktis, septyniolikmetį Aristobulą - visiems linksmai šėlstant - palai- 
kė po vandeniu kiek per ilgai. Aukštasis dvasininkas mirė. 

Abi pusės demonstravo apgaulingas emocijas. Erodas organizavo 
brangias, smilkaluose skendusias laidotuves, liejo gausias ašaras ir 
garsiai gedėjo. Aleksandra laikėsi narsiai ir tyliai, ketindama atkeršyti 
už sūnaus mirtį vėliau. (Tik Mariamna buvo nuoširdi. Ji pasmerkė ir 
savo vyrą, ir jo prasčiokes motiną bei seserį.) Erodui nepavyko apgau- 
ti Aleksandros savuoju pasakojimu apie nelaimę, ji parašė Kleopatrai, 
ir ši gedėjo drauge. Praradimas buvo tragiškas ir beprasmis. Aleksan- 
dra patikėjo šį negražų reikalą Kleopatrai, ši aptars jį su Antonijumi. 
Grįžusį iš Partos Antonijų Kleopatra ragino nubausti Aristobulo žu- 
diką. Ji karštai ginčijosi, jog neteisinga „Erodui, Antonijaus paskirtam 
valdyti šalies, kurios valdyti negalėjo turėti jokių pretenzijų, demons- 
truoti tokį teisingumo nepaisymą tikrųjų valdovų atžvilgiu“. Jos pe- 
ticija gynė deramus papročius, savo vietos žinojimą ir valdovų teises. 
Antonijus sutiko, kad jos argumentuose esama tiesos. 

Erodo baimė dėl Kleopatros įtakos buvo pagrįsta. Nuo Sirijos pa- 
krančių tinkamu laiku atskriejo kvietimas, jis turįs pasiaiškinti An- 
tonijui. Pakankamai daug pasiekęs kyšiais ir bravūra, Erodas ne taip 
lengvai pabūgdavo viršesniųjų. Jis linksmai naudodavosi nekaltumo 
prezumpcija. Ir nors sakoma, kad iškeliavo nedrąsiai, sugebėjo taip 
pat puikiai sumažinti įtampą, kaip Kleopatra prieš šešerius metus prie 
Tarso. O tai liudija, kad arba Markas Antonijus neturėjo didelių suge- 
bėjimų reikalauti ataskaitų iš karalių globotinių, arba kad jis būdavo 
beginklis prieš meilikavimo meistrus. Vizitas rodo, kad Antonijus ne- 
buvo glaistas Kleopatros rankose. Erodas atvyko su dosniomis dova- 
nomis ir iškalbingais pasiaiškinimais. Jis mikliai neutralizavo Kleo- 
patros kaltinimus. Iš tikrųjų, patikino Antonijus, „nedera reikalauti 


iš karaliaus ataskaitos apie jo valdymą, nes tokiu atveju jis nebebūtų 
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karalius ir tie, kurie suteikė Žmogui šį postą bei įgaliojimus, turėtų 
leisti jais naudotis“. Jis esą tą patį pasakęs ir Kleopatrai, kuriai pata- 
ręs mažiau kištis į Erodo reikalus - bent taip teigė Erodas, girdamasis 
Antonijaus jam parodyta garbe. Jie abu kasdien vakarieniavo kartu. 
Antonijus kvietė Erodą lydėti jį tvarkant sandorius. Ir visa tai vyko, 
nepaisant „karčių Kleopatros kaltinimų“. Vyrus siejo tik geros valios 
ryšiai, Judėjos karalius pranešė esąs apsaugotas nuo tos „nedoros mo- 
teriškės“ ir jos „nepasotinamo godumo“. 

Dėl to Erodas šiek tiek klydo, nors jam ir pavyko daugiau ar mažiau 
išsisukti nuo moteriškų machinacijų namuose. Grįžusį po kelių mė- 
nesių maniakiškai kerštinga sesuo įtikino jį, kad, jam nesant, jos vyras 
ir Mariamna turėjo romaną. Tai buvo garantuotas būdas atsikratyti ir 
piktos mošos, ir nemylimo vyro. Kaltinimas buvo taip puikiai sufor- 
muluotas, kad įžiebtų nemylimo, nuo įkyrios minties iš proto einantį 
žmogų. Jis padarė siekiamą efektą. (Kaip rašė Euripidas helenizmo 
laikais pamėgtoje pjesėje, „moterys, atrodo, jaučia malonumą bjauriai 
apšnekėdamos kitas“.) Nieko daugiau neklausdamas Erodas įsakė nu- 
žudyti svainį. O kad nebūtų per maža, Aleksandrą įmetė į kalėjimą 
teigdamas, kad jai tenka bent dalis atsakomybės už jo bėdas. Erodo 
lojalumą buvo galima nupirkti, tą patį jis manė ir apie kitus. Savo tes- 
tamentą jis peržiūrėdavo nuolat. 

Net ir be Aleksandros pagalbos Kleopatra ir toliau kėlė Erodui gal- 
vos skausmą - ar bent bandė - dar kelerius metus. Sakoma, jis sutvir- 
tino Masadą vien bijodamas jos, ir šioje tvirtovėje kaupė grūdus, alie- 
jų, datules ir vyną. Jis negalėjo atsipalaiduoti, kol kaimynystėje buvo 
Egipto karalienė*. Tuo metu Erodo giminaitės virė iš neapykantos 


* Po to sekė dar viena intriga, susijusi su Kostobaru, gretimo regiono Judėjos pietuose guberna- 
toriumi. Už savo postą jis buvo skolingas Erodui, kurį niekino. Kostobaras nejautė palankumo 
žydams; savo tautoje jis norėjo grįžti prie politeizmo. Jis tiksliai žinojo, kur galįs gauti pagalbą: 
parašė Kleopatrai, Antonijui skirtų klausimų informacijos apdorojimo centrui. Jo žemės se- 
niai priklausančios jo protėviams. Kodėl Kleopatrai nepaprašius jų Antonijaus? Jis pasisiūlė 
prisiekti jai ištikimybę. Kostobaras veikė ne tiek iš simpatijos Kleopatrai, kiek iš antipatijos 
Erodui. Jam nepavyko: Antonijus nepatenkino Kleopatros prašymo. Erodas delsė įgyvendinti 
keršto planus Kostobarui vėlgi bijodamas Kleopatros. Kad sutrukdytų bet kokius ateities są- 
mokslus, Erodas apvesdino Kostobarą su savo ką tik našle tapusia seserimi; tai buvo savotiškas 
mirties nuosprendis. Šioji galų gale išduos savo antrąjį vyrą, kaip buvo išdavusi pirmąjį. 
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jo žmonai. Lengvai įtikino jį, kad Mariamna net buvo slapčia pasiun- 
tusi savo portretą Antonijui. Erodas buvo „visuomet pasiruošęs iš- 
klausyti šmeižtą“ ir mėgo šmeižikus, jam patikdavo pasijusti teisiam 
net tiesioginių haliucinacijų atvejais. Kaltinimas „trenkė jį kaip per- 
kūnas“ ir sužadino naują maniją dėl negailestingų Kleopatros intri- 
gų“. Tai tikrai buvo jos darbas: „Jis manė, kad jam gresia ne tik kon- 
sortės, bet ir gyvybės praradimas.“ Žmoną nuteisė mirčiai. Vedant 
ją į egzekucijos vietą, motina prišoko prie jos klykdama ir raudama 
jai plaukus. Aleksandra plūdo dukrą: šioji esanti piktavalė akiplėša, 
nepakankamai dėkinga Erodui, visiškai užsitarnavusi savo likimą. 
Mariamna romiai praėjo pro šalį, ignoruodama motiną. Jai buvo dvi- 
dešimt aštuoneri. Tiesiog kaip šekspyriškame siužeto vingyje, Erodą 
jos mirtis sužlugdė. Jo geismas Mariamnai tik išaugo, įtikinęs save, 
kad ji gyva, jis tapo nebeveiksnus. Kentėjo taip, kaip jo patarėjai pra- 
našavo kentėsiant Antonijų, jei iš jo atimtų Kleopatrą. Galų gale Ero- 
das paliko Jeruzalę ir leidosi į ilgą gydančią medžioklinę kelionę. Jam 
išvykus, Aleksandra surezgė keletą naujų sąmokslų. Grįžęs jis įsakė ją 


nužudyti. 


VISUS TRISDEšIMT ŠEŠTUOSIUS METUS MARKAS ANTONIJUS prane- 
šinėjo Romai apie savo stulbinančią sėkmę Partoje, miestas jo garbei 
rengė šventes ir aukojimus. Kleopatros žvalgyba, ko gero, veikė ge- 
riau. Ji buvo už daugiau kaip tūkstančio mylių nuo snieguoto veiks- 
mų teatro, tačiau arčiau negu Italijos pusiasalis. Ji buvo suinteresuota 
Antonijaus pergale ir turėjo resursų reguliariai pasiuntinių tarnybai. 
Tačiau ji tikriausiai nustebo, kai metų pabaigoje sulaukė pasiuntinio 
Aleksandrijoje. Šis atgabeno skubų kvietimą, kokio nebuvo gavusi 
niekad anksčiau. Keliavęs gal mėnesį, jis padarė galą džiūgavimams. 
Antonijus ir jo kariuomenė grįžo iš savojo Partos nuotykio. Jis nu- 


vedė karius beveik iki Kaspijos jūros, kur dabar yra šiaurinis Irano re- 


* Jo sesuo negalėjo nurimti, kol nesukurpė keršto planų Erodo ir Mariamnos sūnums, ku- 


riuos Erodas vėliau nužudė. Palaidojo juos greta Aristobulo. 
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gionas. Palyginti su Aleksandro Didžiojo žygiais, kelionė atrodė kaip 
išvyka, bet vis tiek vyrai sukorė daugiau kaip aštuoniolika tūkstančių 
mylių. Jų stovykla dabar buvo įkurta mažame kaimelyje į pietus nuo 
dabartinio Beiruto, turinčiame puikų uostą, kur Kleopatra galėsianti 
nuleisti inkarą. Antonijus maldavo atvykti kuo skubiau ir atgabenti 
daugiau aukso, maisto ir rūbų jo vyrams. Ji niekaip nesitikėjo išvysti 
jo taip greitai. Partą vargu ar buvo įmanoma nukariauti per kelis mė- 
nesius. Cezaris buvo planavęs bent trejų metų kampaniją. 

Kaip rašo Plutarchas, Kleopatra neskubėjo. Tačiau neaišku, ar ji 
iš tikrųjų delsė, ar taip tik atrodė Markui Antonijui, kuris troško su- 
laukti jos kuo greičiau. Buvo žiema, ir Viduržemio jūrą plakė liūtys 
ir gairino vėjo gūsiai. Kleopatrai reikėjo suruošti atsargas ir parengti 
laivyną. Reikėjo surinkti ar nukaldinti sidabrinių denarų. Buvo pa- 
gimdžiusi tik prieš kelis mėnesius. Žinojo, kad išgirs blogų žinių. 
Tuo tarpu Antonijus buvo neramus ir susijaudinęs, nors Plutarchas 
galėjo supainioti priežastį ir padarinį teigdamas, kad Antonijų vedė iš 
proto Kleopatros delsimas. Tariamas delsimas turėjo mažai ką ben- 
dra su tikrąja priežastimi. Antonijus bandė prasiblaškyti girtauda- 
mas - buvo pripažinta, „kad bėdoje nėra geresnio vaisto“, - ir neturė- 
jo kantrybės net išsėdėti prie stalo valgio metu. Pašokdavo iš vietos, 
skubėdavo prie jūros ir žvelgdavo į horizontą, tikėdamasis pamatyti 
egiptietiškas bures: neįprastas elgesys disciplinuotoje romėnų sto- 
vykloje, kur visi vakarieniaudavo kartu. Plutarchas kaltina Kleopatrą 
delsimu, tačiau svarbiausia tai, kad ji atvyko, - trumpų dienų ir ilgų 
naktų metų laiku, atgabendama viską, ko Antonijus prašė, ir pasiro- 
dė tikriausiai po jo keturiasdešimt aštuntojo gimtadienio. Ji atgabeno 
„gausybę rūbų ir pinigų“. Ir Plutarchas, ir Dio skleidžia piktus gan- 
dus: esą buvę teigiama, jog Kleopatra atgabenusi drabužių ir atsargų, 
tačiau Antonijus vyrams dalijęs savo paties auksą sakydamas, kad tai 
Kleopatros dovana. Kleopatrai nepatiko Antonijų apsėdusi Partos 
nukariavimo idėja. Bet kuriuo atveju jis pirko palankumą Egiptui, la- 
biausiai jai rūpėjusiam, nors tuo metu ir nelabai galėjo sau to leisti. 

Nekalbant jau apie lėtaeiges Egipto karalienes, Antonijus turėjo 


visokeriopų priežasčių išgyventi neviltį. Partoje jis nesulaukė jokios 
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stulbinančios sėkmės, tai buvo demoralizuojanti kampanija, pasi- 
baigusi pražūtingu atsitraukimu. Jis iš pat pradžių padarė strateginių 
klaidų. Dėl kariuomenės dydžio ir žygio atstumo buvo palikęs apsi- 
austies įrangą. Ne visuomet galėdavo rasti partus, tačiau šie visuomet 
rasdavo juos: būriai treniruotų lankininkų ir ietininkų nuolat iš pa- 
salų puldinėjo taisyklingas romėnų gretas. Antonijus tikėjosi karinės 
pagalbos iš Armėnijos - vakarinės Partos kaimynės, tačiau armėnai 
pasirodė esą ne tokie jau ištikimi sąjungininkai. Jau nebe pirmą kartą 
įviliojo romėnus į „žiovaujančią ir begalinę dykumą“ ir ten juos pa- 
metė. Nė viena kova neatsiėjo taip brangiai kaip atsitraukimas. Tris- 
dešimt mylių pražygiavę tamsoje, išsekę Antonijaus vyrai puolė gerti 
sūroko vandens. Išbadėję užvalgė nuodingų augalų, nuo kurių ėmė 
svirduliuoti ir vemti. Sekė konvulsijos, dizenterija ir haliucinacijos. 
Ko nepadarė užsistovėjęs vanduo ir nuodingi augalai, pribaigė Ar- 
mėnijos kaitra ir nesibaigiantys Kapadokijos sniegai. Barzdos sušalo 
į ledą. Kojų ir rankų pirštai stingo. 

Kol pasiekė Sirijos pakrantę ir ėmė maniakiškai žvalgytis į hori- 
zontą, laukdamas Kleopatros, Antonijus prarado trečdalį savo pui- 
kiosios armijos ir pusę kavalerijos. Aštuoniolikoje nedidelių mūšių 
laimėjo tik kelias rimtesnes pergales, per katastrofišką atsitraukimą 
prarado apie 24 tūkstančius vyrų. Kaip dviprasmiškas komplimen- 
tas Kleopatrai nuskamba jai priskiriama kaltė dėl klaidingų žingsnių 
Partoje. „Nes jis taip troško praleisti žiemą su ja, kad pradėjo kariau- 
ti pirma laiko ir viską sujaukė. Jis nebebuvo pats sau ponas, tačiau, 
lyg veikiamas kažkokių kvaišalų ar magijos ritualų, visuomet dairėsi 
įją, daugiau mąstydamas apie greitą grįžimą nei apie priešo nugalėji- 
mą',- aiškina Plutarchas. Ir vėlgi Kleopatra kaltinama paveikusi An- 
tonijaus laiko apskaičiavimus. Arba ir vėl Antonijus suklydo, o Kleo- 
patrai atiteko kaltė. 

Kampanija buvo ne tik pragaištinga, ji atvėrė akis. Antonijų per- 
gudraudavo apsukrūs priešai ir apgaudavo draugai. Partos mėnesiai 
daugiau pasako ne apie meilę ne tai moteriai, o apie pasitikėjimą ne 
tais žmonėmis. Antonijus buvo gailestingas generolas, kuris „užjautė 


nelaiminguosius jų varguose ir nesėkmėse ir duodavo jiems tai, ko jie 
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norėjo“, ir taip laimėdavo veikiau sužeistųjų nei įgaliųjų ištikimybę. 
Keršto srityje jam aiškiai kažko stigo. Armėnijos karalius Artavas- 
desas paskatino Antonijų įsibrauti į kaimyninę Mediją (dabartinis 
Azerbaidžanas, žiaurių genčių ir stūksančių kalnų masyvų žemė), o 
po to išdavė jį. Antonijaus vyrai ragino jį atsiskaityti su Artavasdesu, 
tačiau Antonijus atsisakė. Jis „nepriekaištavo šiam dėl jo išdavystės 
ir nesumenkino draugiškumo ir pagarbos, paprastai rodomos jam“. 
Jis išmanė, kaip groti širdies stygomis. Prireikus suburti vyrus po- 
tencialiai nesėkmingam žygiui, „paprašė tamsaus apsiausto, kad jų 
akyse atrodytų labiau apgailėtinas“. (Draugai atkalbėjo jį. Antonijus 
kreipėsi į savo kariuomenę, dėvėdamas purpurinį romėnų generolo 
rūbą.) Didžiausias ekspedicijos praradimas buvo, ko gero, prarasta jo 
dvasios ramybė. Bent kartą jis buvo ant savižudybės slenksčio. Buvo 
sukrėstas taip, kaip tik galėjo būti sukrėstas karvedys, praeityje įrodęs 
esąs išradingas, narsus ir visur esantis. Dar blogiau - po nepavykusios 
ekspedicijos, praradęs dešimtis tūkstančių savo vyrų, išdalijęs viską, 
kas buvo likę iš jo turtų, ir maldavęs jį nužudyti, - Sirijoje „kažkokio 
iškreipto mąstymo būdu“ įtikino save, kad pabėgdamas taip, kaip pa- 
bėgo, jis faktiškai pasiekė pergalę. 

Tokį išsekusį ir beveik pamišusį žmogų Kleopatra rado Sirijos pa- 
krantėje. Nors ir kaltinama, kad ji Antonijų apgavusi, savo atvykimu 
atnešė palengvėjimą alkanai, skarmaluotai ir demoralizuotai kariuo- 
menei. Ji suvaidino gausos kupiną mielaširdingąją Izidę. Kaip ji elgėsi 
su haliucinacijų kamuojamu Antonijumi, sunku pasakyti. Ją tikriau- 
siai pritrenkė tai, ką devyni mėnesiai padarė puikiai treniruotai ir nuo- 
stabiai aprūpintai armijai. Sirijos stovykloje iš pat pradžių būta susier- 
zinimo ir įtampos kupinų nuomonių skirtumų. Būtent tada Kleopatra 
paprašė nubausti Erodą už blogą elgesį su Aleksandra, o Antonijus 
pamokė Kleopatrą nesikišti, prie tokio elgesio ši nebuvo pratusi. To- 
kiomis aplinkybėmis Antonijaus atkirtis atrodė ypač neužtarnautas. 
Ji kelias savaites liko su Antonijumi taisyklingai išrikiuotų palapinių 
centre, improvizuotame romėniškame mieste, kol romėnas svarstė 
tolesnius žingsnius. Jį pasiekė žinia, kad įkandin jo atsitraukimo susi- 


pyko Medijos ir Partos valdovai ir kad Medijos valdovas, kurio žemės 
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ribojosi su Parta, ketino suvienyti pajėgas su Antonijumi. Skatinamas 
tokių žinių, jis ėmė rengtis naujai kampanijai. 

Kleopatra nebuvo vienintelė moteris, atėjusi Antonijui į pagalbą. 
Jis turėjo dar ir labai ištikimą žmoną. Ši paprašė leidimo vykti į pa- 
galbą vyrui ir gavo džiaugsmingą brolio sutikimą. Oktavianas galė- 
jo atsiųsti atsargų: visos jo kampanijos vyko sėkmingai. Oktavijos 
kelionė buvo iš esmės pasala. Trisdešimt septintaisiais Oktavianas 
buvo pažadėjęs Antonijui 20 tūkstančių vyrų Partos žygiui, bet jų 
nepristatė. Su seserimi jis išsiuntė elitinį poros tūkstančių specialiai 
atrinktų ir gausiai ginkluotų asmens sargybinių korpusą. Priimda- 
mas juos, Antonijus turėjo susitaikyti su tuo, kad negaus dar 18 tūks- 
tančių karių, labai reikalingų gretoms papildyti, atsisakydamas būtų 
įžeidęs varžovo seserį. Oktavianui, tik ir laukiančiam patogios pro- 
gos santykiams nutraukti, tai buvo labai palanki situacija, todėl An- 
tonijus negalėjo pasielgti taip, kaip būtų norėjęs. Oktavija išskubėjo 
į Atėnus, iš anksto pasiųsdama žinią vyrui. Dio raštuose teigiama, 
kad Antonijus tuo metu buvęs Aleksandrijoje, o Plutarchas teigia, 
kad jis ir Kleopatra buvo likę Sirijos pakrantėje. Du dalykai yra vi- 
siškai tikri: Antonijus ir Kleopatra tuo metu buvo labai artimi. Todėl 
Antonijus sulaikė Oktaviją: ji neturinti vykti toliau. Jis pasirengęs vėl 
išvykti į Partą. Oktavija, kurios žinutė neapgavo, pasiuntė asmeni- 
nį Antonijaus draugą ištirti situacijos ir priminti jam apie daugybę 
žmonos pranašumų. Ką gi, klausė jos pasiuntinys, ištikimas ir vyrui, 
ir žmonai, Oktavija turinti daryti su visomis gabenamomis gėrybė- 
mis? Čia ji beveik privertė parausti Kleopatrą, matyt, to ir siekdama. 
Oktavija gabeno ne tik gausiai ginkluotus pretorijonų sargybinius, 
bet ir gausias aprangos atsargas, žirgus ir nešulinius gyvulius bei savo 
pačios pinigus, taip pat dovanas Antonijui ir karininkams. Kur ji tu- 
rinti visa tai siųsti? 

Ji sviedė pirštinę, ir Kleopatra atitinkamai atsakė, nors ir ne visai 
tokiu pat būdu. Ji pripažino, kad Oktavija - rimta varžovė ir tuo metu 
esanti pavojingai arti. Jos ištikimas atstovas buvo Kleopatros terito- 
rijoje. Kleopatra buvo girdėjusi pasakojimų apie Oktavijos grožį. Ro- 
mėnai taip pat galėjo būti klastingi: tie, kurie buvo regėję ją, vėliau 
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garsiai svarstė apie Antonijaus teikiamą pirmenybę Egipto karalienei. 
„Neijaunyste, nei grožiu, - darė jie išvadą, - ji nepranoko Oktavijos.“ 
(Iš tiesų abi moterys buvo bendraamžės.) Kleopatra nerimavo, kad 
Oktavijos autoritetas, jos brolio įtaka, „jos maloni draugija ir dėme- 
singumas Antonijui“ padarys Oktaviją neatremiamą. Valdovė, kuri 
skynėsi kelią drąsiais manevrais ir plieniniu apskaičiavimu, čia iš- 
bandė - ar bent taip pasakojama - kitokią taktiką: prapliupo garsiai 
raudoti, springdama ašaromis. Nelygu situacija, tai pirmas ar pasku- 
tinis ginklas moters arsenale. Plutarchas purkštauja, kad Kleopatra 
apsimetė beviltiškai įsimylėjusi Antonijų, pasak romėno, jos nega- 
lima buvo įtarti net turint nuoširdaus emocinio prieraišumo. Jei juo 
galima tikėti - nes jo istorija skamba kaip komiksas, suskaidytas į 
niuansuotus pasakojimus, - Kleopatra buvo ne tik įspūdinga valdo- 
vė, bet ir įspūdinga moteris. Būtų galėjusi pasiūlyti seminarą Fulvi- 
jai. Kleopatra nemaldavo ir nesiderėjo, net nepakėlė balso. Vietoj to 
ji atsisakė valgyti. Atrodė netekusi jėgų iš meilės, sužlugdyta savosios 
aistros Antonijui. (Bado streikas buvo seniausias triukas knygose. Jau 
Euripido Medėja paskelbė bado streiką, kad susigrąžintų nuklydusį 
į šoną vyrą.) Kleopatra mesdavo „susižavėjimo kupiną žvilgsnį, kai 
Antonijus priartėdavo, ir su svaigulinga melancholija žvelgdavo į jį 
nueinantį . Ji slampinėjo aplink, paplūdusi ašaromis, ir surengdavo 
įspūdingą jų šluostymosi reginį, jei netoliese pasimaišydavo Antoni- 
jus. Be abejo, ji tik norėjo apsaugoti jį nuo susikrimtimo. 

Kleopatra retai ką darydavo viena, ji savo raudų ir verkšlenimo 
spektakliui pasitelkė antraeilių veikėjų. Jos pačios dvariškiai dirbo 
viršvalandžius jos labui. Daugiausia jie bandė pažaboti Antonijų. Kaip 
jis galintis būti toks beširdis ir liūdinti „ponią, kuri ištikima tik jam ir 
jam vienam“? Ar jis nesuprantąs skirtumo tarp dviejų moterų? „Nes 
Oktavija, - sakė jie, - ištekėjo už jo dėl viešosios politikos priežasčių 
ir savo brolio labui ir naudojosi žmonos vardu.“ Kažin ar galima ją ly- 
ginti su Kleopatra, kuri, būdama karalienė, milijonų valdovė, „buvo 
vadinama Antonijaus meiluže ir nesibaidė šio vardo, neniekino jo, jei 
tik galėjo matyti jį ir gyventi su juo“. Jos auka buvo pati kilniausia. Pa- 


miršdama savo didžiąją karalystę ir gausius įsipareigojimus, „ji švaistė 
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savo gyvenimą, sekdama paskui tave žygiuose kaip sugulovė“. Ne- 
galima nė lyginti tų dviejų moterų. Kleopatra atsisakytų visko, „kad 
tik galėtų matyti jį ir gyventi su juo, bet jei ją pavarytų šalin, ji neiš- 
gyventų to“, — tai teiginys, kurį Kleopatra vaizdingai parėmė virpan- 
čiais atodūsiais ir jėgų netekimu. Į aimanas įsitraukė net artimiausias 
Antonijaus draugas, sužavėtas Kleopatros ir, matyt, puikiai žinąs apie 
Antonijaus polinkius. 

Vykstanti kampanija buvo pagražinama susigrūmimais, nors ir ne 
tikrais mūšiais, Antonijaus ir Kleopatros santykiai buvo labai įtemp- 
ti. Taktika pasirodė esanti veiksminga. Kleopatros vaidyba ištirpdė 
Antonijų. Draugų priekaištai glostė širdį. Atrodė, kad Antonijus tiki- 
si būti baramas ir tada narsiai reaguodavo. Jis buvo laimingas paval- 
dinys, ir šis vaidmuo jam geriausiai sekėsi. Plutarchas manė, kad jis 
mieliau priimdavo priekaištus nei pagyras: kaltinamas kietaširdišku- 
mu, „nesugebėjo pastebėti, kad tokiais vadinamaisiais priekaištais jį 
apgaule stūmė prie jos“. Jis pats patikėjo, kad ji nusižudytų, jei jis pa- 
liktų ją. Tokiomis aplinkybėmis jam buvo sunku pykti, jo sąžinę jau 
slėgė vienos ištikimos ir protingos moters mirtis. Kad ir ką kalbėtų 
apie Antonijų, jis buvo užjaučiantis, ir tai būtų patvirtinę visi jo ka- 
riai. Jis atstūmė Oktaviją. Ši grįžo į Romą, paniekinta, žvelgiant visų 
akimis, tik ne savo pačios. Ji nesirengė kentėti dėl įžeidimo. Kai bro- 
lis liepė jai palikti vyro namus, ji nepakluso. Ir vėl ji atsisakė Elenos 
Trojietės vaidmens teigdama, jog „nedora net kalbėti apie tai, kad du 
didžiausi pasaulio karvedžiai įtraukė romėnus į pilietinį karą - vienas 
dėl aistros moteriai, kitas iš apmaudo dėl moters“. 

Kleopatros elgesys rodė ką kita. Kartu su Antonijaus jausmais ji 
būtų netekusi ir Egipto sosto. Todėl atiduoti Antonijų Oktavijai būtų 
reiškę prarasti viską. Jos virtuoziškas spektaklis davė ilgalaikių rezul- 
tatų. Nuo šio momento jiedu buvo neperskiriami, ir Dio tai priskiria 
„Kleopatros aistrai ir burtams“, o Plutarchas „tam tikroms žolėms ir 
magiškiems ritualams“. Antonijaus vyrai, kaip ir Oktavija, pripažįs- 
ta tikrą jausmą, geografija tai patvirtina. Žiemai Antonijus liko su 
Kleopatra Aleksandrijoje. Tokiam sprendimui šiek tiek įtakos turė- 


jo ir praktiniai sumetimai, nes tą patį pavasarį jis vėl ketino traukti 
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į rytus. Taigi nuo trisdešimt penktųjų žiemos neįmanoma nuneigti 
visavertės meilės istorijos, jei tuo terminu vadiname švelnumo ir in- 
tymumo kupiną praeitį, bendrą šeimą, bendrą lovą ir bendrą ateities 


viziją. 


MEISTRIŠKAI KLEOPATROS ATLIKTAS meilės kankinamos moters 
vaidmuo atitraukė Antonijų nuo antrojo Partos puolimo, kurį šis ati- 
dėliojo, kad pabūtų šalia jos. Ji buvo sulysusi ir išblyškusi, jis buvo 
sunerimęs ir dėl jos proto būklės. Trisdešimt penktaisiais ji labai ap- 
galvotai suardė jo planus. Pergalė Rytuose Antonijui buvo žūtbūtinai 
reikalinga, tuo metu net labiau nei visada, o kol jis laižėsi savo Partos 
žygio žaizdas, Oktavianas skynė pergalę po pergalės. Jis sutriuškino 
Sekstą Pompėjų ir išvedė iš rikiuotės Lepidą. (Kyšiais Oktavianas 
perviliojo aštuoniolika Lepido legionų.) Liko tik Antonijus ir Okta- 
vianas. Ir tik pergalė Rytuose galėjo užtikrinti šlovingąjį Cezario ap- 
siaustą kartą ir visiems laikams. Antonijus dar nebuvo baigęs reikalų 
ir su Armėnijos karaliumi, kurį su šiokiu tokiu pavėlavimu nutarė 
apkaltinti dėl katastrofiškų rezultatų. Manoma, kad Kleopatra nesi- 
šaipė iš Antonijaus karinių ambicijų, bet buvo linkusi nukreipti jo dė- 
mesį kitur. Parta tikrai rūpėjo jai mažiau nei Romos politika, Egiptas 
didžiąja dalimi buvo apsaugotas nuo įsiveržimo iš rytų. Tačiau Ro- 
mos atžvilgiu ši karalystė buvo ypač pažeidžiama. Kovinė šlovė jokiu 
būdu nebuvo jos karalystės moneta, ir Partos ekspedicija jai atrodė 
beprasmiška daugeliu atžvilgių. Lengva girdėti, kaip galėjo skambėti 
tie ginčai, tačiau svarbu atminti, kad jie tėra spėlionės. Ką Antonijui 
iš tikrųjų būtų buvę protinga padaryti - grįžti į Romą, kur nebuvo 
jau penkerius metus. Tokiai išvykai Kleopatra būtų pasipriešinusi 
kiekviena savo teatrinės esybės dalele. Rytų ekspedicija buvo brangi, 
tačiau, jos apskaičiavimais, kelionė į Romą - grįžimas pas Oktaviją ir 
Oktavianą - būtų atsiėjusi daug brangiau. 

Antonijui vis dar labai reikėjo pergalės. Jam lygiai taip pat no- 
rėjosi suvesti sąskaitas. „Bandydamas atkeršyti Armėnijos karaliui 


ir sukeldamas mažiausiai vargo sau pačiam“, jis išsiuntė išradingąjį 
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Delijų į rytus, į Armėniją. Kaip paprastai, Delijus turėjo pasiūlymų. 
Šį kartą pasiūlymas buvo susijęs su tradiciniu diplomatiniu reikalu. 
Gal Artavasdesas, Armėnijos monarchas, sutiktų pažadėti savo duk- 
rą Kleopatros ir Antonijaus šešerių metų sūnui Aleksandrui Helijui? 
Kleopatra veikiausiai bus pasirašiusi šį kreipimąsi, nes šitaip Ptole- 
mėjas sėstų į Armėnijos sostą. Susitarimas taip pat užtikrintų taikos 
sąjungą su kalnų karalyste, gyvybiškai svarbia Partos invazijos at- 
veju ir nelaikytina vienareikšmiškai lojalia. Kelis kartus pasiskelbusi 
romėnų sąjungininke, Armėnija ir savo simpatijomis, ir civilizacija 
priklausė partams. Pasiūlymas, matyt, nebuvo visiškai aiškus Arta- 
vasdesui, lanksčiam ir bebaimiam valstybės veikėjui. Jis atsispyrė 
Delijaus meilikavimui ir kyšiams. Tuomet pavasarį Antonijus atsakė 
į tai įvesdamas savo kariuomenę į Armėniją. Per trumpą laiką jis pa- 
vergė šalį ir paskelbė ją Romos provincija. Tai buvo veikiau kerštas 
nei pergalė, Armėnija buvo strategiškai svarbi kaip buferinė valstybė, 
bet jokiu būdu ne galinga šalis. Be to, Antonijus žinojo, kad pergalė 
pradžiugino jo vyrus, kurie ištisus mėnesius staugė, kad Artavasdeso 
išdavystė kainavo jiems Partą. Prieš didžiąją kampaniją Antonijus 
paliko didelę kariuomenės dalį žiemoti rytuose. Grįžo į Aleksandri- 
ją triumfuodamas, parsigabendamas ne tik susirinktus Armėnijos 
lobius, bet ir jos karalių, jo žmoną, jų vaikus ir provincijų guberna- 
torius. Iš pagarbos karališkosios šeimos rangui sukaustė juos aukso 
grandinėmis. 

Šį kartą Kleopatra iš mylimojo sulaukė džiaugsmingos žinios. Ji įsa- 
kė surengti ekstravagantišką ceremoniją šiai pergalei pažymėti. Regis, 
ji naudojosi Antonijaus patirtimi: jos tiesioginėje šeimoje nebuvo už- 
kariautojų. Tačiau procesijos buvo Ptolemėjų specializacija. Aleksan- 
drijos prospektai su palei juos išsirikiavusiais sftinksais buvo suprojek- 
tuotos procesijoms, o romėnų triumfatoriai jais naudojosi. Trisdešimt 
ketvirtųjų metų procesija buvo sensacinga. Antonijus atsiuntė belais- 
vius į miestą pirma savęs, o pats vilkintis purpurinį apsiaustą įvažiavo 
iškilmių vežimu. Veikiausiai parado dalyviai žygiavo pro marmuro 
kolonadas, pro uždarų parduotuvių tentus, Kanopo keliu, kur juos 


sveikino ryškios vėliavėlės ir džiūgaujantys žiūrovai. Organizuoda- 
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mi tokius renginius Ptolemėjai buvo nepralenkiami. Šiam Antonijus 
ir Kleopatra pridėjo naują detalę. Atgabenęs savo grobį ir belaisvius į 
Aleksandrijos miesto širdį, Antonijus juos įteikė Egipto karalienei, vil- 
kinčiai ceremonijų apranga ir sėdinčiai aukso soste ant sidabro plokš- 
tėmis dengtos pakylos, apsuptos dievinančių pavaldinių. 

Antonijus jau ilgą laiką puikiai pasireikšdavo, rodydamas pagar- 
bos ženklus savo meilužėms. Kleopatra gavo ne tik žygio grobį, ka- 
rališkąjį iždą ir jo pareigūnus, bet ir išdidųjį Armėnijos karalių bei jo 
šeimą, sukaustytus aukso grandinėmis. Disonanso gaida suskambo 
tuomet, kai žvalaus veido Artavasdesas stojo prieš ją. Armėnijos ka- 
ralius nebuvo nei kvailys, nei miesčionis, jis rašė istorijas ir įmantrias 
kalbas. Metų metus jis gudriai pjudė Partą ir Romą vieną prieš kitą. 
Pagal nusistovėjusią tradiciją jis prisiartino, bet nei priklaupė, nei pri- 
pažino Kleopatros rango. Vietoj to jis kreipėsi į ją vardu. Prievarta ne- 
padėjo, kad ir kaip šiurkščiai su juo elgtųsi, nė vienas armėniškosios 
karališkos šeimos narys nesiklaups prieš Egipto karalienę. (Pažymė- 
tina tai, kad nepaisant blogo elgesio Artavasdesas ir po parado liko 
gyvas. Romoje belaisviui karaliui retai taip pasisekdavo, kad ir kaip 
gerai jis elgtųsi.) Kleopatrai tai buvo pirmasis karališko pažeminimo 
atvejis ir išdidus monarcho pasipriešinimas. Buvo priežasčių, dėl ku- 
rių jie padarė įspūdį. Po parado sekė dosnus pokylis Aleksandrijos 
žmonėms su iškilmėmis rūmuose ir pramogomis visuomenei. Ji dos- 
niai dalijo monetas ir maistą. 

Karinė procesija aleksandriečiams buvo neįprasta, nors 'ir turėjo 
bent ptolemėjiškų šaknų. Po to sekusi įspūdinga ceremonija iki tol ne- 
buvo turėjusi precedento. Po kelių dienų minia užpildė Aleksandrijos 
gimnaziją su kolonomis į vakarus nuo pagrindinės miesto sankryžos 
ir už kelių minučių kelio nuo rūmų. Gimnazija, šešių šimtų pėdų ilgio 
didžiausias miesto pastatas, stovėjo Aleksandrijos centre kaip intelek- 
tualinio ir pramoginio gyvenimo centras. Tai buvo ano meto operos 
rūmai, būtent gimnazija darė miestą didmiesčiu. Tą rudens dieną atvi- 
rame rūmų kieme aleksandriečiai pamatė dar vieną sidabro pakylą su 
dviem masyviais aukso sostais. Viename jų sėdėjo Markas Antonijus. 


Kreipdamasis į Kleopatrą „naujosios Izidės“ vardu, pakvietė ją užimti 
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antrąjį sostą. Ji pasirodė su visomis šios deivės regalijomis: klostytu 
chitonu blizgančiais dryžiais, kurio kutuoti kraštai siekė jos kulkšnis. 
Ant galvos tikriausiai buvo tradicinė trišakė karūna ar vienas iš galvos 
apdangalų su kobros ar grifo atvaizdu. Pasak vieno šaltinio, Antonijus 
buvo apsirengęs Dionisu: auksu siuvinėtu apsiaustu ir ilgaauliais grai- 
kiškais batais. Rankoje laikė to dievo atributą - pankolio stiebą. Galvą 
vainikavo gebenių vainikas. Tai buvo lyg antras džiaugsmingos pjesės, 
prasidėjusios Tarse, veiksmas: kai Kleopatra patraukė į upės aukštupį, 
ji jau buvo išsiuntusi žinią, kad Venera atvyksta pasidžiaugti su Dioni- 
su Azijos labui. 

Kleopatros vaikai sėdėjo keturiuose mažuose sostuose prie poros 
kojų. Dusloku balsu Antonijus kreipėsi į gausiai susirinkusiuosius. 
Jo įsakymu nuo šiol Kleopatra bus žinoma kaip „karalių karalienė“. 
(Ant monetų ji buvo įvardyta kaip „karalių karalienė, kurios sūnūs 
yra karaliai“. Titulai keitėsi, keičiantis teritorijoms. Po keturių metų 
stela Aukštutiniame Egipte įvardijo ją „karalių motina, karalių ka- 
raliene, jauniausiąja deive“.) Jos konsortą, trylikametį Cezarioną, 
Antonijus paaukštino „karalių karaliumi“, - tai buvo aiški nuoroda 
į Armėnijos ir Partos titulus. Antonijus suteikė šiuos garbės titulus 
Julijaus Cezario, Kleopatros vyro ir Cezariono tėvo, vardu. Tai buvo 
neįprastas atvejis, kai puikuojamasi meilužės ankstesnėmis meilės 
istorijomis. Taip pat Cezario vardu Antonijus ir savuosius bei Kleo- 
patros sūnus pakėlė į „karalių karalius“. Kviesdamas sūnus vieną po 
kito, kiekvienam skyrė didžiules teritorijas, rytietiški vardai dabar 
pasirodė pravartūs. Jam davus ženklą, į priekį žengė mažasis Alek- 
sandras Helijus, apsirengęs persų monarchų dėvimomis plačiomis 
kelnėmis ir tunika su gobtuvu. Ant galvos buvo uždėtas aukštas, 
smailėjantis turbanas, papuoštas povo plunksna. Jo žemės siekė In- 
diją, jam buvo skirta valdyti Armėniją, Mediją, o tėvui nukariavus 
Partą, dar ir ją. (Vėl buvo suplanuotos jo vedybos, šįkart su Medijos 
karaliaus, Artavasdeso tradicinio priešo, dukra.) Dvejų metukų Pto- 
lemėjas Filadelfas, Antonijaus ir Kleopatros susitikimo Antiochijoje 
vaisius, atrodė kaip Aleksandro Didžiojo miniatūra. Avėjo aukštus 


batus, vilkėjo trumpą purpurinį apsiaustą ir vilnonę makedonišką 
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skrybėlę su bryliais, šia proga papuoštą diadema. Jam atiteko Finiki- 
ja, Sirija ir Kilikija, žemės į vakarus nuo Eufrato. Kleopatrai Selenei 
buvo skirta valdyti Kirėnę, graikų gyvenvietę dabartinės rytų Libijos 
teritorijoje, esančią už šimtų mylių per dykumą. Išdalijus valdas, abu 
jaunesnieji berniukai pakilo pabučiuoti savo tėvų. Juos apsupo spal- 
vingos asmens sargybinių falangos, armėnų sargyba Aleksandrui ir 
makedonų - Ptolemėjui. 

Taip Antonijus išparceliavo Rytus, net ir žemes, kurių dar neval- 
dė. Jaunai moteriai, prieš keturiolika metų slapta įsmukusiai į Alek- 
sandriją susigrąžinti gerokai sumažėjusios karalystės, tai buvo sensa- 
cingas posūkis. Šalia vyriausiojo Romos karo vado Kleopatra stovėjo 
dieviška ir nepalenkiama, panašesnė į imperatorę negu karalienę. Jos 
valdos apėmė didžiulius Azijos plotus; sienos buvo nustatytos, ir prie 
jų karaliavo taika. Ją gynė Romos legionai, ji su vaikais valdė, bent no- 
minaliai, didesnes teritorijas negu bet kuris Ptolemėjas istorijoje. Ant 
monetų, nukaldintų ta proga, - dabar ji tapo pirmąja užsieniete ant 
romėniškų monetų, - atrodo didinga ir autoritetinga. Ir jau kiek sens- 
telėjusi. Lūpos putlesnės, veidas mėsingesnis (ypač aplink kaklą). 

Neįmanoma nustatyti, kieno ambicijos pagimdė šią žaižaruojan- 
čią ceremoniją, vėliau pavadintą Aleksandrijos Parama. Ypač sunku 
joje atsekti Kleopatros pirštų atspaudus, tiesa nusitrynė, ją apdoro- 
jant romėnams. Bent dalis tuometinės informacijos aiški. Į aukso 
sostus atsisėdo tie, kuriuos net šalto proto šiuolaikinis istorikas pa- 
vadino „dviem didingiausiais žmonėmis pasaulyje“. Dviese jie atgai- 
vino, jei ne išplėtojo, Aleksandro Didžiojo svajonę, propaguojančią 
pasaulinę imperiją, nutrinančią nacionalines sienas ir vienijamą ben- 
dros kultūros, sutaikančią Europą su Azija. Jie paskelbė naują tvarką. 
Kleopatra vadovavo ceremonijai, o po to ir viso miesto pokyliui, ne 
tik kaip valdovė, bet ir kaip dievybė, su dieviškuoju Cezario sūnumi 
iš vienos pusės, o Dioniso Antonijaus — iš kitos. Senos pranašystės, 
matyt, atgimė dabar. Žydai siejo Kleopatros valdymą su Aukso am- 
žiumi ir Mesijo atėjimu. Egipto karalienė atsiliepė į kvietimą gelbėti 
Rytus. Ji pakils virš Romos dėl geresnio pasaulio. Politikai ir religijai 


susieti Kleopatros įvaizdis tiko geriausiai. 


225 


KLEOPATRA 


Markas Antonijus mėgo daryti skubotas išvadas, ir Paramos ce- 
remonija daugeliu požiūrių prilygo gražiai svajonei. Minėtų žemių 
administravimui ceremonija nepadarė jokio poveikio, daugelį iš jų 
valdė romėnų prokonsulai. Armėnijos karalius tebebuvo gyvas, Parta 
nepriklausė Antonijui. Dvejų metų vaikas dar negali valdyti. Nors ce- 
remonija buvo stulbinamas asimiliacijos ir nusavinimo aktas, savo gi- 
gantišku mastu labai ptolemėjiška, vargu ar ji buvo skirta tik aleksan- 
driečiams. Renginius jie visuomet mėgo, bet Kleopatros valdiniams 
trisdešimt ketvirtaisiais metais nereikėjo jos valdymo tvirta ranka, 
jos dieviškumo, pranašumo ar net Antonijaus vaidmens jos karališ- 
kajame dvare patvirtinimų. Jie geriau pažino Antonijų kaip Dionisą 
nei kaip Romos magistratą. Antonijus ir Kleopatra veikiau ketino pa- 
skelbti pareiškimą jau prijungtiems, bet vis dar nesusitvarkiusiems 
Rytams. Antonijus gal tik ketino papriekaištauti monarchams, ne- 
paklususiems jam Partos istorijoje. Arba gal Antonijus ir Kleopatra 
siuntė aiškią ir nedviprasmišką žinią Oktavijui. Jo galia rėmėsi tik 
ryšiu su Julijumi Cezariu. Gal jis ir buvo Cezario įsūnis, tačiau, kaip 
pabrėžė Antonijus ir Kleopatra, Cezario tikrasis sūnus buvo gyvas, 
beveik suaugęs, o dabar dar ir plačių žemių valdovas. Žinia buvo itin 
reikšminga tuo metu, kai Oktavianas, kaip buvo kalbama, užkuli- 
siuose mėgino pasikasti po Antonijaus laimėjimais Armėnijoje, ban- 
dydamas papirkti Artavasdesą. 

Net jei Antonijus ir Kleopatra nesiuntė pranešimų Romai, mes 
gauname šią informaciją būtent iš Romos. Sunku susigaudyti, ką tie- 
du norėjo pasakyti, ką Roma išgirdo iš tikrųjų, ir ką iš to, padidinę 
ir iškraipę, padarė propagandininkai. Kalba buvo rytietiška, o tris- 
dešimt ketvirtaisiais metais ją versti buvo sunku. Antonijui reikėjo 
geriau pamąstyti, prieš akcentuojant Cezariono tėvo vardą. (Jis galė- 
jo elgtis protingiau. Plutarchas nemini kurstytojiškų pastabų.) Okta- 
vianas turėjo priežasčių išpūsti įsižeidimą, kaip išpūtė ir romėnams 
nebūdingą pompastiškumą. Jam buvo privalu išblukinti potencialų 
simbolizmą ir paversti karinį triumfą bei karališką puikybę girtomis 
linksmybėmis ir keistoka bei kvaila kostiumine drama. Juk pagaliau 
Julijui Cezariui pagarba turi būti atiduodama ne Aleksandrijoje, kaip 
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ir triumfas švenčiamas ne toli nuo Romos ir Romos dievų. Ir kam rei- 
kėjo taip triukšmingai švęsti pergalę prieš Armėniją, kai dar būtina 
nubausti Partą? 

Kad ir kokia būtų buvusi toji žinia, Antonijui „Parama“ buvo ofi- 
cialus aktas. Jis išsiuntė ataskaitas apie triumfą ir apie ceremoniją į 
Romą Senatui ratifikuoti. Įsikišo ištikimi draugai, supratę, kad šie 
raštai bus skaitomi be jokio palankumo. Antonijaus žodžiai skambė- 
jo „teatrališkai ir arogantiškai“, o būtent šie bruožai kainavo Cezariui 
gyvybę. Jei ketino stulbinti tėvynainius įmantriomis demonstracijo- 
mis, Romoje optikos dėsniai veikė visiškai kitaip. Roma turėjo pri- 
sidengti akis nuo žilpinančio auksinių sostų spindesio. Apibrėžimai 
nebuvo tokie aptakūs šiame mieste, kur dvigubas Antonijaus vaid- 
muo - Vakarų karvedžio ir Rytų monarcho - kėlė problemų tvarkin- 
gam romėniškam mąstymui. Jis pavojingai painiojo savo metaforas. 
Jei Kleopatra buvo visų tų teritorijų karalienė, tai koks buvo Romos 
karvedžio vaidmuo? Juk sau Antonijus nepareikalavo jokių teritori- 
jų. Kleopatros titulas buvo absurdiškai ir užgauliai didingas ir skam- 
bėjo kaip įžeidimas ne vien Romai, bet ir jos kolegoms monarchams. 
Jos padėtis Romos karalių globotinių žvaigždyne ilgą laiką buvo iš- 
skirtinė, dabar ji visus juos pralenkė turtais ir įtaka. Antonijaus ir 
Kleopatros santykiai vėlgi buvo sudėtingi. Ką veikė užsienietė ant 
romėniškos monetos? Na ir kas, kad Antonijus dalijosi denarais su 
moterimi, kuri nebuvo jo žmona. Jis, atrodė, dalijo Romos žemes už- 
sieniečiams. 

Tik vienas žmogus norėjo, kad Antonijaus raštai būtų paskelbti. 
Oktavianui tai nepavyko, nors jis sugebėjo užgniaužti pranešimus 
apie pergalę Armėnjoje. Jis neturėjo nė mažiausio noro leisti An- 
tonijui triumfuoti Romoje, o tai būtų reiškę labai daug. Tuo metu 
Parama tikriausiai reiškė neką daugiau nei Aleksandrijos didybės 
manija, ptolemėjiškas pagyrūniškumas ir provokuojantis simbolių 
demonstravimas, Antonijaus versija auksinei Kleopatros statulai 
Forume pastatyti. Geriausiu atveju šventę buvo galima apibūdinti 
kaip gero tono nepaisymą, blogiausiu - ji buvo tiesioginis Oktavia- 


no įžeidimas, akiplėšiškas galios žaidimas. Vargu ar ketinimai buvo 
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labai svarbūs, turint omenyje, kaip visas tas reginys atrodė Romai 
ar kaip jį norėjosi matyti Oktavianui: tuščias gestas, į farsą panašus 
išsišokėliškas dviejų aiškiai pakvaišusių ir nuo valdžios apsvaigusių 
pasileidėlių gestas, „dionisijų ūžavimai, vadovaujant Rytų kekšei“. 
Paramos teikimo metu dosnusis Antonijus išdalijo daug dovanų, ta- 


čiau ne dosnesnių, negu jis skyrė Oktavianui. 
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NETEISETI ROMANAI IR 
NESANTUOKINIAI VAIKAI 


„Nes šneka yra blogis. Ją lengva pradėti, tačiau sunku pakelti ir dar 
sunkiau užbaigti. Nė vienos šnekos negalima visiškai atsikratyti, 
jei šnekėjo daug žmonių: ji taip pat yra dievas.“ 


HEsSIODAS 


KLEOPATRAI SUĖJO TRISDEŠIMT PENKERI, o jos didžiulė ir auganti 
sėkmė vis dar ją lydėjo: ateinantys metai žadėjo būti vieni iš laimin- 
giausių ir palankiausių per visą jos valdymą. Mišri šeima padėjo jai 
originaliai išspręsti visas problemas, susijusias su Roma, su konsortu 
ir su mažėjančia imperija. Jai nebereikėjo užsienio kariuomenės pa- 
laikymo. Be to, nė vienas Aleksandrijos kritikas nebegalėjo priešta- 
rauti jos draugystei su romėnu. Ji sutramdė tą galią ir naudodamasi 
dosnumu pakėlė Egipto prestižą. Parama padidino jos populiarumą. 
Laivų statyklos triūsė, nes ji padvigubino Antonijaus laivyną. Paja- 
mos plaukė į iždą. Nuo Damasko ir Beiruto rytuose iki Tripolio va- 
karuose miestai kaldino monetas jos garbei. Ji įgyvendino trečiojo 
šimtmečio poeto pažadą, kur Ptolemėjas, išsaugodamas ir didinda- 
mas paveldėtus turtus, pralenkia viso pasaulio monarchus, nes „gau- 
sa kas valandą teka į ištaigingus rūmus iš visų kampelių“. 

Antonijus įvykdė jos didžiausią norą: po švenčių negrįžo į Romą, 
kur būtų galėjęs papildyti armiją naujais vyrais ir neutralizuoti Okta- 
viano įtaką. Neiškeliavo jis ir į Antiochiją, logiškai mąstant, geriau- 
sią bazę Rytų operacijai. Vietoj to trečiai šventiškai žiemai įsikūrė 
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Aleksandrijoje, imperiniame mieste, kuris vis labiau atrodė tampantis 
naujosios imperijos namais. Tarsi iliustruodama šią tiesą, Kleopatra 
atliko baigiamuosius darbus ir pradėjo naudotis Cezareumu, didžiuliu 
šalia uosto iškilusiu kompleksu, kurio provaizdis galbūt buvo jos nu- 
sižiūrėtas nuo Romos Forumo. Aleksandriškasis maišytų egiptietiško 
ir graikiško stilių variantas buvo dengtas auksu ir sidabru, prikimštas 
paveikslų ir statulų, papuoštas „galerijomis, bibliotekomis, verando- 
mis, kiemais, salėmis, pasivaikščiojimų takais ir šventomis giraitėmis, 
tokiomis puikiomis, kokias tik galėjo sukurti pinigai ir menas“. Kleo- 
patra laikė savo rankose galingos jėgos vairą, jėgos, kokia, kaip prana- 
šavo nervingas romėnas šimtmečiu anksčiau, Egiptas galėjo tapti, „jei 
toji karalystė kada nors rastų gabių valdovų“. 

Aplink ją susibūrė ištikimi ilgamečiai patarėjai, atsidavę romėnai ir 
išplėstinė šeima, metų gale pasipildžiusi jaunuoju Marku Antonijumi 
Antilu, vyresniuoju iš dviejų Antonijaus sūnų nuo Eulvijos. Kleopatra 
rimtai užsiėmė vaikų mokslinimu. Po Paramos ji iš dalies patikėjo jų la- 
vinimą Mikalojui Damaskiečiui, išstypusiam diplomato sūnui raudo- 
nu veidu, išsiskiriančiam maloniu charakteriu ir pagarba Aristoteliui. 
Visada turintis atsarginį anekdotą Mikalojus buvo talentingas logikas, 
žmogus, kuris bet kuriuo metu iškalbingai ir logiškai galėdavo užbaigti 
kalbą, jei jos nebaigęs oratorius nesusivaldydavo ir apsipildavo ašaro- 
mis. Jis persikėlė į rūmus. Jam vadovaujant, Kleopatros vaikai studijavo 
filosofiją ir retoriką, o ypač istoriją, kurią naujasis globėjas laikė „kara- 
liams deramu užsiėmimu“. Nors ir švelnaus būdo, prireikus Mikalojus 
galėjo būti aštrialiežuvis ir nepermaldaujamai reiklus mokytojas. Jo 
laisvalaikio supratimas leisdavo pridėti dar 25 tomus prie visuotinės 
senojo pasaulio istorijos, ir taip sudarančios 140 tomų, ir dar projektą, 
kurį autorius lygino su Herkulio žygdarbiais. Aplink vaikus šurmulia- 
vo šventiška nuotaika ir lengvabūdiškumas. Daugelis entuziastingai 
įsitraukdavo į dvaro linksmybes. Lucijus Munacijus Plankas, vienas 
iš artimiausių Antonijaus patarėjų ir buvęs provincijos gubernatorius, 
vakarienei atvyko nuogas ir nusidažęs mėlynai. Jis Kleopatros pokylio 
dalyvius linksmino vaizduodamas jūros nimfą, klūpomis rangydama- 


sis ant grindų ir apsirengęs tik žuvies uodega ir nendrių karūna. 
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Apetitas malonėms buvo užkrečiamas, jei ne paveldėtas. Kartą va- 
karienės metu gydytojas iš jaunojo Antilo aplinkos ėmė nuobodžiai 
ir ilgai postringauti. Kai antrasis rūmų medikas nutraukė jo buvusio 
medicinos studento, kuris lankėsi Kleopatros virtuvėje, vingrius po- 
stringavimus, Antilas džiūgaudamas suūbavo. Rankos mostu parodė 
į indaują: „Visa tai dovanoju tau, Filotai“, skirdamas aštresnio proto 
svečiui aukso taurių kolekciją. Vargu ar Filotas priėmė jauniklio žo- 
džius rimtai, tačiau netrukus jam buvo įteiktas pūpsantis maišas su 
puikaus darbo senoviniais indais. (Vis dėlto jis paliko rūmus su tų tau- 
rių piniginiu ekvivalentu.) Visame mieste tęsėsi muzikos, pantomi- 
mos ir dramos spektakliai. Kaip suprato vienas protingas mūrininkas, 
linksmybių sutartis, sujungusi Antonijų ir Kleopatrą, turėjo ir kitokią 
interpretaciją. Tai liudija ir trisdešimt ketvirtųjų metų gruodžio dvi- 
dešimt aštuntosios dienos įrašas bazalte, matyt, išlikusiame iš Ant- 
onijaus skulptūros. Kad ir kaip Kleopatra būtų priėmusi jo audringus 
jausmus, Aleksandrija pritarė. Sportuojantis Antonijus akmenyje pa- 
vadintas ne „neprilygstamomis kepenimis“ (angl. liver — vert. past.), 
bet - graikiškąjį kalambūrą sukonstruoti buvo daug sunkiau nei an- 
gliškąjį - „neprilygstamu meilužiu“ (angl. lover - vert. past.). 

Linksmybės jokiu būdu nesutrikdė oficialių reikalų. Kleopatra ir 
toliau priiminėjo peticijas ir pasiuntinius, dalyvaudavo religinėse cere- 
monijose ir skirdavo bausmes. Pirmininkavo ekonominėse diskusijose, 
kalbėjosi su patarėjais ir vadovavo nesuskaičiuojamoms Aleksandrijos 
šventėms. Vis dažniau valstybiniai reikalai reikšdavo Egipto ir Romos 
bendrus reikalus. Romos legionieriai tarnavo Egipte pusę Kleopatros 
gyvenimo, vieno šaltinio duomenimis, jos asmens sargybiniai romė- 
nai ant savo skydų buvo užrašę jos vardą. Abipusiškai naudingu susita- 
rimu romėniškoji ateitis buvo veikiau svarstoma Aleksandrijoje negu 
atvirkščiai. Trisdešimt trečiaisiais Kleopatra raštininkui padiktavo 
potvarkį, kuriuo vienam iš žymiausių Antonijaus generolų buvo ge- 
rokai sumažinti mokesčiai. Publijus Kanidijus buvo tarnavęs Partoje 
ir pasižymėjęs Armėnijoje. Už tarnybą Kleopatra suteikė jam atleidi- 
mą nuo eksporto mokesčių už 10 tūkstančių maišų kviečių ir importo 


mokesčių už 5 tūkstančius amforų vyno. Jį visam gyvenimui atleido 
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nuo žemės mokesčių, ir šią privilegiją Kleopatra pratęsė net jo nuo- 
mininkams. Net Kanidijaus ūkio gyvuliai negalėjo būti apmokestinti, 
rekvizuoti ar konfiskuoti". Tai buvo gudrus būdas sulaikyti Antonijaus 
vyrus Egipte ir išsaugoti jų ištikimybę, jei Aleksandrijos žavesys pasi- 
rodytų nepakankamas. Be to, tai buvo veiksmingesnis būdas įsiteikti 
ambicingam romėnui nei paprastas kyšis, kuris, kaip buvo pastebėta, 
„tik skatino nuolat reikalauti daugiau“. Daugelį reikalų Romos trium- 
viras ir Egipto karalienė tvarkė kartu. Kleopatra lankydavosi turga- 
vietėje su Antonijumi, „drauge dalyvaudavo organizuojant šventes ir 
klausant teismo bylų“. Jai paraginus, Antonijus užsiėmė miesto gimna- 
zija, kaip buvo tai daręs Atėnuose. Kaip faktinis graikų bendruomenės 
lyderis, tvarkė jos finansus, prižiūrėjo pedagogus, pamokas ir sporto 
varžybas. Su Kleopatra jis pozavo dailininkams ir tapytojams, jis buvo 
Oziris arba Dionisas šalia jos kaip Izidės arba Afroditės. Trisdešimt 
trečiųjų metų viduryje Antonijus vėl išžygiavo į Armėniją ir ten suda- 
rė sutartį su Medijos karaliumi. Nuo šio momento jie susitarė padėti 
vienas kitam kaip sąjungininkai veikdami prieš partus, o prireikus ir 
prieš Oktavianą. Azija buvo nurimusi. Antonijus grįžo į Aleksandriją 
su Medijos princese Jotape, pažadėta Aleksandrui Helijui. 


SAVĄJA PARAMOS CEREMONIJA Antonijus ir Kleopatra pasiuntė Ok- 
tavianui vieną aiškią žinią: kad ir ką būtų ketinę daryti Rytuose, jis į jų 
planus nebuvo įtrauktas. Abu vyrai vis dar palaikė santykius, artimus 
ir daugiau ar mažiau nuoširdžius. Tarp jų dažnai kursavo pasiuntiniai 
irinformatoriai. Jie tęsė susirašinėjimą su bendrais draugais. Buvo su- 
saistyti triumvirato sutarties iki trisdešimt trečiųjų metų pabaigos. 
(Jau nebebuvo Lepido ir nesukalbamojo Seksto Pompėjaus, kurio 
buvo atsikratę. Oktaviano nugalėtą Sekstą nužudė, veikiausiai įsa- 


kius Antonijui.) Antonijus turėjo priežasčių jaustis nepažeidžiamas 


* Kalbant apie Kanidijaus sėkmę naudojama šiek tiek ironijos. Dar jaunystėje jam buvo pa- 
tikėta Kleopatros dėdės, nuverstojo Kipro karaliaus, lobius pargabenti į Romą. Tuomet būta 


šiokių tokių abejonių dėl Kanidijaus dorumo, patikint jam tokią gundančią užduotį. 
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ir maždaug tuo metu pasiuntė žinutę Oktavianui. Jis buvo pasirengęs 
atsisakyti savo galių ir atkurti respubliką Romoje, jei ir Oktavianas 
sutiks pasielgti taip pat. Gal Antonijus ir blefavo, gal naudojosi pigiu 
politiniu kapitalu. Romos titulai ir Romos vyriausybės sudėtis men- 
kai domino jį, įsikūrusį Rytuose ir, atrodo, nusiteikusį ten pasilikti. Jis 
gavo tiesmuką atsakymą, kurio, matyt, ir tikėjosi. Jau kurį laiką buvo 
aišku, kur veda ilga viešnagė Aleksandrijoje, Oktavijos atstūmimas, 
Cezariono pripažinimas. Draugai tikrai nuolat informuodavo Anto- 
nijų ir Kleopatrą apie nuotaikas Romoje. Metų pradžioje Oktavianas 
pakilo Senate tulžingam ir tiesmukam kolegos puolimui. Nuo to mo- 
mento sunku pasakyti, kas buvo didesnis: Aleksandrijos karališkoji 
ekstravagancija ar Romos kuriamas tos ekstravagancijos variantas, 
Kleopatros ambicijos ar jų romėniškasis variantas, Antonijaus jaus- 
mai Kleopatrai ar jų romėniškoji interpretacija. Kleopatros rūmai 
tikrai buvo pats prabangiausias statinys Viduržemio jūros pasaulyje 
trisdešimt trečiaisiais metais, tačiau jie niekad neatrodė tokie didingi, 
kaip tą žiemą žvelgiant į juos Romos akimis. 

Antonijus ir Oktavianas sukaupė daugybę priežasčių nesantaikai. 
Kai pagaliau šliuzo vartai atsivėrė, nesutarimai pliūptelėjo galinga 
srove. Pasipylė abipusiai kaltinimai dėl neteisėto žemių pasisavini- 
mo. Oktavianas reikalavo savosios Armėnijos grobio dalies. Antoni- 
jus burnojo, kad jo vyrai nieko negavę iš Oktaviano grobių dalijimo 
Italijoje. (Oktavianas atkirto, kad jei Antonijus norįs žemių, tai galįs 
atsirėžti Partos dalį. Tai buvo užuomina, kuri tikrai skaudino.) Okta- 
vianas apkaltino Antonijų Seksto Pompėjaus nužudymu, žudynėmis, 
kurias pats Oktavianas atšventė Romoje ir kurios sekė po Seksto pra- 
laimėjimo Oktavianui“. Antonijus pasmerkė Oktavianą už neteisėtą 


* Sekstas Pompėjus komplikavo situaciją daugeliu požiūrių. Jis palaikė šiltus santykius su 
keliais monarchais, kurie buvo laikomi mirtinais Romos priešais; jiems buvo palanki ir 
Kleopatra dėl tėvų senų ryšių. (Ištikrųjųjis dar bandė suartėti su Kleopatra,betįsikišo Anto- 
nijus. Buvo pakankamai išmintingas, kad suprastų negalįs būti vienoje lygoje ir su užsienio 
karaliene, ir su pasipūtėliu tėvynainiu, kuris, nepaisant tautos palaikymo namuose, elgėsi 
kaip piratas. Antonijus padėtį suvokė teisingai: avantiūristas Sekstas tuo pat metu už Anto- 


nijaus nugaros siūlė savo paslaugas Partai). Pasak Apiano, Antonijus atsisakė pasirašyti » 
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Lepido atstūmimą. O kas atsitiko jo teisei burti kariuomenę Italijoje? 
Oktavianas ilgą laiką kūrė kliūtis toms pastangoms, nors buvo pasi- 
rašęs sutartį. Antonijui jis leido formuoti kariuomenę iš graikų ir azi- 
jiečių. O, beje, kur likučiai to laivyno, kurį Antonijus buvo paskolinęs 
Oktavianui prieš ketverius metus? Ir tie 18 tūkstančių karių, kuriuos 
Oktavianas buvo pažadėjęs mainais? Antonijus skrupulingai laikėsi 
sutarties punktų, bet ne Oktavianas, nuolat kvietęs Antonijų į susi- 
tikimus, kuriuose pats nepasirodydavo. Kaip visuomet, nieko nėra 
veiksmingiau už užgauliojimus, ir kuo jie labiau žeidžia, tuo geriau. 
Antonijus tyčiojosi iš žemos Oktaviano kilmės. Iš tėvo pusės jis buvo 
kilęs iš virvių sukėjų ir pinigų keitėjų, motinos giminė buvo kepėjai ir 
kvepalų parduotuvėlių savininkai. Kad nebūtų per maža, Antonijus 
priminė ir afrikietį senelį. Dar blogiau, Oktavianas buvo prasimušė- 
lis, turintis pretenzijų į dieviškumą. Kai Romą kamavo grūdų badas, 
jis ir jo žmona Livija iškėlė prabangią puotą. Svečiai atvyko apsiren- 
gę dievais ir deivėmis. Valgė iki apsirijimo, o Oktavianas sėdėjo stalo 
gale, apsirengęs Apolonu. Be to, Oktavianas buvo bailys, prie Filipų 
jis nuolat dingdavo ištisoms dienoms. Už jį kovose grūmėsi jo talen- 
tingas leitenantas Markas Agripa. Galbūt norėdamas nukreipti kalbą 
nuo Kleopatros ir tikrai ignoruodamas Medijos susitarimus, Antoni- 
jus išsijuokė iš Oktaviano ketinimų išleisti dukrą už barbaro politinės 
sąjungos labui. Ne visi kaltinimai buvo neteisingi ar net labai įžūlūs. 
Kai kurie buvo paimti iš keturiasdešimt ketvirtųjų metų sąrašo, kai 
Cicerono pasakojimai apie Antonijaus nusižengimus buvo tokie ilgi, 
kad buvo nuspręsta: vienam žmogui niekad nelemta atsipirkti dera- 
momis bausmėmis už visus tuos nusikaltimus. 

Kai Antonijus teigė, kad Oktavianui baimė atėmė jėgas, Oktavia- 
nas tvirtino, kad Antonijų pražudė girtuokliavimas. Šiuo požiūriu 


Oktavianas turėjo pranašumų: jis gėrė nedaug ar bent taip reklamavo- 


» Seksto egzekucijos įsakymą. Jam buvo gėda daryti tai asmeniškai, nes žinojo, kad Seksto 
mirtis nepatiks Kleopatrai, tad nenorėjo imtis už ją atsakomybės. Apianas taip pat rašo, kad 
nuosprendis buvo pageidautinas; reikėjo atsikratyti Seksto, kad tas talentingas karo laivyno 
vadas nesusidėtų su Kleopatra ir „kad nebūtų sugriauta ta sėkmės gaubiama pagarba, kurią 


Antonijus ir Oktavianas jautė vienas kitam“. 
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si. Aleksandrijos pokyliai buvo prašmatnesni nei Romos. Be to, Okta- 
viano pusėje buvo istorija: nesunku buvo tvirtinti, kad Antonijus nu- 
grimzdo į bakchanalijas, nes Oktavianas buvo Romoje, o Antonijaus 
ten nebuvo. Gindamasis Antonijus atsakė satyriniu pamfletu „Apie jo ` 
girtumą . Apskritai trisdešimt tretieji buvo klestėjimo metai poetams, 
pamfletistams, apologetams, rašinėtojams ant sienų, visiems tuščių 
plepalų mėgėjams ir groteskiškoms fantazijoms. Natūralių gabumų 
intriguoti turėjo veikiau Oktavianas nei Antonijus, bet abu turėjo ne- 
gailestingą talentą skleisti šmeižtą. Oktavianas ėmėsi nepadorių eilių, 
Antonijus dalijo šmeižikiškus lapelius. Abu samdė propagandinin- 
kus. Daugelis dalykų, kadaise priimtinų, staiga tapo nepageidaujami. 
Antonijus rūpinosi gimnazija Aleksandrijoje, tai pasirodė neapsako- 
mai baisu, tačiau kai jis tą patį darė prieš penkerius metus Atėnuose su 
Oktavija, nesulaukė jokių komentarų. Panašiai Antonijaus romanas 
su Kleopatra savo laiku buvo neišsenkamas nešvankių užstalės juo- 
kų šaltinis. Taip buvo trisdešimt septintųjų metų vasarą šventėse prie 
Neapolio. Kleopatros tema iškildavo, kai puota visiškai įsisiūbuodavo 
ir gyva „bičiulystė pakildavo į aukštumas“. Dabar Kleopatra nustojo 
buvusi juokų objektu. 

Kumščiavimasis tęsėsi: ir aukščiau juostos, ir žemiau. Antonijus 
ir Oktavianas išnaudojo visas mokyklinio kiemo atsargas: moterišku- 
mas, sodomija, bailumas ir asmeninės higienos procedūrų nepaisy- 
mas — ar per didelis rafinuotumas. Oktavianas buvo „tikras silpnuo- 
lis“, Antonijus seniai nebebuvo pačiame jėgų žydėjime. Jau nebegalėjo 
laimėti jokių rungtynių, nebent egzotiškų šokių ar erotinių menų sri- 
ties. Antonijus šaipėsi, kad Oktavianas yra miegojęs su savo žymiuoju 
prodėde. Kaip kitaip paaiškinti tą netikėtą įsūnijimą? Oktavianas at- 
sakė dar stipriau ir taikliau, nors taip pat sakydamas netiesą: Kleo- 
patra nemiegojo su jo prodėde. Cezarionas vargu ar buvo dieviškojo 
Cezario sūnus, šiai žiniai platinti Oktavianas nusisamdė pamfletistą. 
Antonijus pasmerkė skubotas Oktaviano vedybas su Livija, kurios 
nėštumas nuo buvusio vyro vestuvių dieną buvęs labai akivaizdus. 
Jis viešai kritikavo Oktaviano įprotį nusivesti nuo stalo savo pokylių 


svečių žmonas ir po to grąžinti jas susitaršiusias atgal prie stalo. Jis 
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išplatino Oktaviano gerai žinomą (ir tikriausiai prasimanytą) pomėgį 
rasti nekaltų mergaičių ir atimti joms nekaltybę. (Pasak Svetonijaus, 
Oktavianas gundydavo apskaičiuotai. Jis nusitaikydavo į savo prie- 
šų žmonas, kad sužinotų, ką jų vyrai sako ar daro.) Kalbant apie iš- 
tvirkimą Oktavianui nereikėjo griebtis prasimanymų. Ginklas buvo 
tiesiog po ranka. Ignoruodamas romėnų paprotį ir nepriekaištingą 
žmoną romėnę, Oktaviano bendražygis triumviras pramogavo užsie- 
nio šalies sostinėje su godžia karaliene, dėl kurios jis pametė galvą, 
pamiršo savo nuostabią šalį ir prarado paskutinius vyriškos romėno 
garbės likučius. Koks save gerbiantis romėnas, pasak Cicerono, kvai- 
lai pasirinktų „privačius turtus ir despotizmo godulį', o ne „nuolatinę 
ir nekintamą šlovę“? Daugeliu atžvilgių šias rungtynes buvo galima 
įvardyti kaip didybės ir mačizmo kovą. 

Kažkuriuo metu Antonijus atsiliepė Oktavianui asmeniniu laiš- 
ku, kurio liko tik fragmentas. Sprendžiant iš jo tono, Antonijus ne- 
siekia kovos, taip pat neatrodo, kad būtų pametęs galvą iš meilės, už- 
valdytas aistros. Septynios išlikusios eilutės Kleopatros tema buvo 
verčiamos įvairiausiais būdais: nepadoriu, rizikingu ir net nešvan- 
kiu. Pastarasis terminas būtų tiksliausias. Antonijaus tonas Romo- 
je atrodo visiškai natūraliai: ten politiniai ar finansiniai sumetimai 
griaudavo aukštesniosios klasės santuokas. Mylėtis buvo galima vi- 
sur. Trisdešimt trečiaisiais Antonijus reikalauja pasiaiškinimo: kas 
ten užėjo Oktavianui? Dėl ko konkrečiai jis kelia triukšmą? Ar tikrai 
taip labai svarbu, kad jis „dulkina karalienę“? Oktavianas ir pats ne- 
sąs pavyzdingiausias vyras, kaip jiems abiem žinoma, ir jis nesąs ne- 
kaltutis. Ir jis pakankamai prisimėgavęs tuo, ką Antonijus pavadino 
jų „meilės nuotykiais ir jaunatviškais pokštais“. Juk tai tik seksas, ir 
vargu ar jį galima pavadinti naujiena. Kaip Oktavianas puikiai žino, 
Antonijaus santykiai su Kleopatra trunka jau devynerius metus. (Jis 
pradeda skaičiuoti nuo Tarso.) Nevisiškai aišku, ar jis ketino tuos 


santykius įteisinti, ar sumenkinti. Eilutę po „karalienės dulkinimo“ 
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Antonijus iš viso mini penkis vardus. Kitur jis pabrėžia, kad Oktavianas išsiskyrė su žmo- 


na dėl „moralinio ištvirkimo“: ji nepalankiai reagavo į jo meilužę. 
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galima skaityti dvejopai: „ji mano žmona“ arba „negi ji mano žmo- 
na“? Atsižvelgiant į greitašaudį Antonijaus klausimų ritmą, labiau 
tikėtina, kad jis nori sumenkinti ryšį: juk pagaliau rašo savo svainiui. 
Ir teiginio prasmė tikriausiai tokia: „Juk ji man ne žmona, ar ne?“ 
Atsakymas net nebūtinas. „Ar tikrai taip jau svarbu, - užbaigia An- 
tonijus, - kur ir kurioje jį pakeli?“ Kad ir kaip būtų traktuojama ta 
paskutinė frazė, veiksmažodis susijęs su gyvūnų pasauliu. Neaišku, 
kiek atitiko tikrovę tos septynios vulgarios eilutės: tai, kas pasiekė 
mūsų laikus, galėjo būti perfrazavimas, nešvankesnis nei originalas. 
Nekalbant apie Oktaviją, Antonijus ir Kleopatra nebuvo susituo- 
kę pagal Romos įstatymus, ir Kleopatra tai puikiai žinojo. Bet ku- 
riuo atveju ji ėmėsi savo didžiausio vaidmens, arba buvo pritaikyta 
jam. Oktavianui nieko daugiau nereikėjo savo varžovui terorizuoti. 
Sprendžiant iš likusių fragmentų, būtent Oktavianas pavertė Alek- 
sandrijos idilę geidulingu meilės romanu. 

Laikrodžiui tiksint paskutines triumvirato valandas - jo pratęsi- 
mas buvo menkai tikėtinas - Antonijus ir Kleopatra patraukė į Efesą. 
Efesas buvo pirmasis miestas, pripažinęs Antonijų Dioniso įsikūniji- 
mu ir pasveikinęs jį prie miesto vartų garsiais šūksniais ir muzikiniu 
popuri. Po Filipų čia buvo aukojęs gausias aukas ir dalijęs dosnias ma- 
lones žmonėms, nukentėjusiems nuo Cezario žudikų. 250 tūkstančių 
gyventojų turintis miestas išsaugojo jam palankumą. Dabar Anto- 
nijus čia suorganizavo Kleopatros, kaip savo karališkos mylimosios, 
sutikimą. Efesas, turtingas siaurų gatvelių ir pavėsingų marmurinių 
kolonadų miestas, buvo įsikūręs nuostabioje vietoje. Pastatytą stačių 
sienų slėnyje, iš vienos pusės jį supo uolėti kalnai, iš kitos - jūra. Efese 
būta kelių įsimintinų šventyklų, iš kurių pati puikiausia buvo skirta 
Artemidei. Čia prieglobstį buvo radę Kleopatros tėvas ir sesuo, ir čia 
grakščių jonėninių kolonų fone sesuo pasitiko savo mirtį. 

Strategiškai pastatytas prieš Atėnus ir atskirtas nuo jų Egėjo jū- 
ros, būdamas puikaus uosto pakrašty, Efesas buvo ideali vieta karinei 
bazei. Nuo Mažosios Azijos pakrantės Antonijus ėmė burti laivyną, 
pasiųsdamas tą žinią visiems regiono karaliams globotiniams. Atsa- 


kydami jie siuntė laivynus ir ištikimybės priesaikas. Kleopatra buvo 
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dosniausia individuali tiekėja, parūpinusi 200 iš 500 Antonijaus karo 
laivų su visomis įgulomis, be to, davusi 20 tūkstančių talentų ir visas 
atsargas, reikalingas išlaikyti didžiulei armijai - 75 tūkstančiams le- 
gionierių, 25 tūkstančiams pėstininkų ir 12 tūkstančių raitelių, - kol 
truks karas. Tikėtina, kad ji neabejodama skyrė šiuos turtus. Okta- 
viano žvaigždė Romoje kilo tiesiog neįtikėtinai — jis skynė pergales 
vieną po kitos, o Antonijus įklimpo Rytuose. Taikingas abiejų trium- 
virų sambūvis vargu ar buvo įmanomas. Nepermaldaujamam ir ambi- 
cingam Oktavianui buvo neįmanoma egzistuoti kartu su Cezarionu. 
Skirtingai nuo Partos, ši kampanija buvo taip pat gyvybiškai svarbi 
Kleopatrai, kaip ir Antonijui. Ji turėjo pakankamai priežasčių mestis į 
kovą pati - drauge su Egiptu. Paskutinę trisdešimt trečiųjų metų die- 


ną triumviratas oficialiai baigėsi. 


TRISDEŠIMT ANTRŲJŲ SAUSĮ naujas konsulas Romos Senate įtaigiai 
šlovino Antonijų ir puolė Oktavianą. Išgirdęs apie smerkimą, Okta- 
vianas atvyko į Senatą su asmens sargyba iš karių ir šalininkų. Jie net 
nebandė slėpti durklų po togomis. Keturiasdešimt ketvirtaisiais Ci- 
ceronas svarstė, ar Cezario įsūnis nesurengs karinio perversmo, jis tai 
padarė dabar. Aštrių kaltinimų srautu įbaugino opoziciją ir privertė 
nutilti. „Tam tikrais dokumentais“ pagrasino pademonstruosiąs Anto- 
nijaus keliamą grėsmę Romai. Paskyrė datą, kada pateiksiąs įrody- 
mus. Opozicijos konsulai matė durklus, supratę, kad protingiau būsią 
nelaukti tos sesijos, slapta spruko iš miesto. Jais pasekė beveik keturi 
šimtai senatorių, atplaukę į Efesą, kur pranešė apie politinį klimatą 
Romoje. Antonijus tikrai nepakankamai vertino Oktaviano galią ir 
padėtį. Ir Kleopatros sąjungininku jis tapo labai rizikuodamas: ji rim- 
tai kompromitavo reikalą. 

Daugelis Antonijaus kolegų — bent trečdalis senatorių - buvo jo 
pusėje ir reikalavo ją pašalinti. Ir vėl Antonijus pakluso sveiko proto 
balsui ir sutiko paleisti Kleopatrą. Jis įsakė jai „plaukti į Egiptą ir ten 
laukti karo rezultatų“. Ji atsisakė, veikiausiai, kaip teigia Plutarchas, to- 


dėl, kad bijojo Oktavijos įsikišimo mėginant užkirsti kelią karui, kuris 
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Kleopatrai buvo gyvybiškai svarbus. O gal ji nepasitikėjo Antonijaus 
sprendimais, o gal jautė, kad būtų neatsakinga elgtis kitaip. Ji nebuvo 
karalienė-karžygė, Ptolemėjams nebuvo būdingas karo pomėgis. Jie 
nežūdavo kovos lauke, kaip kiti Rytų monarchai. Jie tvirtai tikėjo, kad 
imperiją galima sukurti pinigais, užuot bandžius įgyti pinigų imperi- 
jos dėka. Tačiau ji buvo savo vyrų vyriausioji karo vadė, atsakinga užjų 
parengimą ir operacijas, be to, buvo Antonijaus iždininkė. Vyko blaivi 
valių kova. Šį kartą Kleopatra susilaikė nuo alpulingų bado streikų. 
Ji griebėsi priešingos strategijos, padedama Kanidijaus, Antonijaus 
talentingo generolo, kurį ji neva papirkusi, kad palaikytų jos pusę. 
Beje, jis galėjo būti ir susižavėjęs ja. Kanidijus pasipriešino: juk tikrai 
esą neteisinga pašalinti sąjungininkę, tokią svarbią jų kampanijai. Ji 
maitinanti kariuomenę. Ji parūpinusi laivyną. Argi Antonijus nesu- 
prantąs, kadjos išvykimas demoralizuosiąs Egipto įgulas? Egiptiečiai 
sudarė laivyno stuburą. Jie kovosią už savo karalienę, bet nebūtinai už 
romėnų generolą. Jei Antonijus atsisakysiąs savo palankumo Egiptui, 
jis dar įžeisiąs ir visus Rytų sąjungininkus. Kleopatra metė Antonijui 
iššūkį, reikalaudama paaiškinti, kokiu būdu „ji buvo menkesnio proto 
už kitus princus, dalyvaujančius ekspedicijoje, ji, kuri tiek metų viena 
valdė šalį ir - pridūrė komplimentą - per ilgą bendravimą su Antoni- 
jumi išmoko tvarkyti sudėtingus reikalus“. Ar paveikė jos argumen- 
tai, ar pinigų dėžė - ji pasiekė, ko norėjo. 

Trisdešimt antrųjų balandį Antonijus ir Kleopatra su Antonijaus 
štabu išplaukė į Samo salą, esančią netoliese dabartinės Turkijos kran- 
tų. Samas buvo tramplinas į Graikiją, labiausiai tikėtiną vietą kovai dėl 
romėnų pasaulio valdymo. Porai įsikūrus akmeningoje saloje, kariuo- 
menė nuplaukė į vakarus per Egėjo jūrą - tai buvo operacija, kuriai rei- 
kėjo gero mėnesio. Antonijaus veteranai grįžo iš Armėnijos, kartu su 
Rytų rekrutais pavyko surinkti kokius devyniolika legionų. Apie kari- 
nę ar politinę tos vasaros veiklą mums visai nežinoma, nes Plutarchas 
ją pakeitė savaisiais Samo pramogų aprašais. Vešli kurortinė sala buvo 
ideali vieta pokyliams, o Antonijus turėjo tam visas galimybes. Okta- 
vianas gerokai išpūtė linksmybes, apie kurias sužinome kaip apie dar 


vienas dionisijas. Lygiai kaip kiekvienas princas ar karalius į rytus nuo 
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Atėnų atsiuntė savo kariuomenes, taip ir visi menininkai bei atlikėjai 
suplūdo į Samą. Jie atkeliaudavo miniomis. Ištisomis dienomis liutni- 
ninkai ir fleitininkai, aktoriai ir šokėjai, akrobatai ir mimai, arfininkai 
ir moterų vaidmenis atliekantys aktoriai - „tuntas azijiečių artistų — 
kūrė puikų daugiakalbį muzikos ir teatro festivalį. „Ir kai beveik visas 
pasaulis aplinkui aidėjo dejonėmis ir raudomis, - pro sučiauptas lūpas 
aiškina Plutarchas, - vienintelė sala daugelį dienų skambėjo fleitų ir 
styginių instrumentų melodijomis, teatrai buvo pilni, o chorai varžėsi 
vieni su kitais.“ Visi miestai atsiuntė gyvūnų aukoms, karaliai globoti- 
niai varžėsi pramogomis ir dovanomis. Visi svarstė, kaip Antonijus ir 
Kleopatra švęs triumfą: renginys turėjo akivaizdžiai pralenkti gausias 
prieškario šventes. 

Gegužės mėnesį Antonijus ir Kleopatra atliko trumpą kelionę į 
Vakarus, į kalvotuosius Atėnus. Linksmybės tęsėsi teatruose ir didžiu- 
liame miesto stadione su marmuriniais suolais, kuris prieš devynerius 
metus sveikino Antonijų kaip Dionisą ir kuriame jis dabar galėjo ge- 
riausiai įsigyventi į vaidmenį. Rodėsi, kad nė vienas pasiturintis žmo- 
gus negalėjo pravažiuoti pro Atėnus nepadovanojęs skulptūros, teat- 
ro ar šviesaus marmuro gimnazijos. Jei jis to nedarė, atėniečiai statė 
statulas jo garbei. (Kleopatros pirmtakai buvo padovanoję gimnaziją 
į rytus nuo turgavietės.) Kol Antonijus domėjosi sportu ir drama, la- 
bai greitai paaiškėjo du dalykai. Kleopatra leido vasarą istorijų kupi- 
name mieste, kur Antonijus buvo praleidęs didžiąją dalį savo bendro 
gyvenimo su Oktavija. Antonijaus žmona kartu su juo lankė paskaitas. 
Jie čia pradėjo antrąjį vaiką. Jos lankymasis čia tebebuvo labai gyvas, 
garbingąjį miestą puošė jos statulos bei jos garbei padaryti įrašai. At- 
ėnai priėmė ją kaip deivę. Kasmetinės religinės šventės atiduodavo jai 
pagarbos duoklę. Kleopatrai visa tai buvo nepriimtina, daug kas pasi- 
keitė nuo to meto, kai prieš keturiolika metų ji tyliai gyveno kitame 
negu Cezario žmona miesto gale. Ji pakankamai prisiklausė, kaip pa- 
sakė Lukanas, „apie neteisėtus romanus ir nesantuokinius vaikus“. Be 
to, Kleopatra buvo pirmoji Ptolemėjų karalienė, įkėlusi koją į Atėnus, 
miestą, kuris turėjo priežasčių ją šiltai priimti: įvairiais laikotarpiais jis 


priklausė nuo jos šeimos tiekimų grūdų, karinės pagalbos ar politinio 
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prieglobsčio klausimų, kurie buvo aktualūs nuo trečiojo šimtmečio 
pradžios. Atėnai buvo pastatę ankstesnių Ptolemėjų statulas, įskaitant 
Kleopatros protetės statulą. Tačiau Kleopatrą domino kita moteris: 
ji kruopščiai skaičiavo pagarbos ženklus Oktavijai. Ji pavyduliavo. Ji 
mėgino „gausybe puikių dovanų laimėti žmonių palankumą , kitaip 
tariant, ištrinti savo pirmtakės pėdsakus. Antonijaus džiaugsmui, rea- 
listiški ir sveiko proto atėniečiai pasidavė. Jie apipylė jo mylimąją gau- 
siais pagarbos ženklais. Akropolyje, miesto centre, pastatė Kleopatros 
ir Antonijaus statulas. Viena proga Antonijus atvyko pareikšti pagar- 
bos Kleopatrai su miestiečių delegacija ir pasakė kalbą miesto vardu. 

Trisdešimt antrųjų metų vasara siejama ir su nepaprasta dova- 
na: Antonijus padovanojo Kleopatrai Pergamo biblioteką, vieninte- 
lę kolekciją, kuria galėjo varžytis su Aleksandrija. Keturi kambariai 
vaizdingoje bibliotekoje ant kalvos talpino apie 200 tūkstančių per- 
gamento ritinėlių, Homero ir Herodoto biustai ištisus amžius palaikė 
jiems draugiją. Istorija pavertė šį Antonijaus gestą vedybine dovana, 
kompensuojančia tomus, Cezario neatsargiai sunaikintus per Alek- 
sandrijos karą. Šiame kontekste dosnumas nereikalavo paaiškinimų. 
Pergamas buvo netoli nuo Efeso. Tikėtina, kad Antonijus ir Kleopatra 
apsilankė tame mieste, nutolusiame tik kelių dienų kelio atstumu. Be 
to, jau seniai geriausias būdas surinkti kolekciją būdavo apiplėšti kie- 
no nors kito kolekciją. Jau Romoje, kurios bibliotekos išgyveno kūdi- 
kystės periodą, klostėsi tokios tradicijos. 

Pranešimai apie Antonijaus blaivų protą temdančią ir jį smukdan- 
čią aistrą Kleopatrai daugiausia datuojami Atėnų vasara. Aleksandri- 
joje jis ją atitraukdavo nuo valstybinių reikalų, tačiau dabar viskas 
apsivertė antraip. Jis buvo iš esmės užsiėmęs tik ja. „Daug kartų, sėdė- 
damas teisėjo kėdėje ir skelbdamas nuosprendžius tetrarchams ir ka- 
raliams, gaudavo iš jos meilės laiškučius, parašytus ant onikso ar kriš- 
tolo lentelių, ir skaitydavo juos“, pasakoja Plutarchas. (Antonijus buvo 
ne pirmasis, gaudavęs meilės laiškučių valstybinės svarbos aplinkoje. 
Cezaris taip pat gaudavo „išdykėliškų raštelių“ per Senato sesijas, tik jo 
meilužė nerašė jų ant onikso lentelių.) Kažkokia proga Kleopatra buvo 


pranešta pro teismą ant tarnų pečių, aiškiai patraukdama į save dėmesį, 
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kai Antonijus pirmininkavo teismo byloje. Žymusis romėnų oratorius 
sakė kalbą - kol pamatė Kleopatrą. „Tuomet pašoko iš teisėjo kėdės ir 
paliko svarstomą bylą, įsikibęs Kleopatros neštuvų, lydėjo ją toliau.“ 
Tai buvo nederamas elgesys: romėnas galėjo turėti tokį įvairų ar tokį 
sukrečiantį seksualinį gyvenimą, koks tik jam patiko, bet jo jausmai 
turėjo būti diskretūs ir nesentimentalūs. Pompėjus tapo pajuokų ob- 
jektu dėl nepadoraus įpročio įsimylėti savo žmoną. Antrajame amžiuje 
senatorius buvo pašalintas iš tos asamblėjos dėl to, kad viešai pabu- 
čiavo žmoną, stebint dukteriai. Antonijus buvo sulaukęs pastabos dar 
anksčiau, nes visiems matant glaustėsi prie žmonos. Sakoma, tomis 
dienomis per pokylius jis pakildavo visų susirinkusių svečių akivaiz- 
doje ir masažuodavo Kleopatrai kojas „pagal jų sudarytas sutartis ir 
susitarimus“. (Jie bendravo pagal sutartis, lažybas ir rungtynes, matyt, 
Kleopatros sugalvotą sistemą. Antonijus neturėjo polinkio į formalu- 
mus.) Gestas buvo savaime įžeidus, tokioms paslaugoms buvo tarnų. 
O istorijos apie tai, ką kiti šimtmečiai galėjo pavadinti galantiškumu ar 
atsidavimu, ką Rytai vadino derama pagarba, o Roma nepadorumu ir 
pažeminimu, kaupėsi. Antonijus glaustėsi apie Kleopatrą, ką paprastai 
darydavo eunuchai, sekiojo gatvėmis paskui jos neštuvus drauge su 
tarnais. Ir visa tai, paniekinamai šniurkščiojo romėnai, Egipto kara- 
lienės adresu laidantys įžeidimus, taikomus visoms kitoms moterims, 
buvo skirta moteriai, kuri net nebuvo gražuolė. 

Oktaviano akimis žiūrint, pranešimai iš Atėnų buvo neįtikimi, 
tikriausiai taip ir buvo. Nepaisant visų karinių pasirengimų, valdžios 
netvarkos Romoje, nepaisant stiprėjančio neišvengiamybės jausmo, 
nebuvo jokios konkrečios priežasties nutraukti santykius, Antonijus ir 
Oktavianas liko konfliktų ieškančia porele. Pretekstas atsirado trisde- 
šimt antraisiais. Antonijus akivaizdžiai buvo prisirišęs prie Kleopatros, 
o gal su ja jautėsi nenugalimas. Gegužės mėnesį jis išsiskyrė su Okta- 
vija ir iš Atėnų įsakė jai palikti jų puikiai įrengtus namus. Sunku pasa- 
kyti, kiek tas įsakymas buvo adresuotas Oktavijai, o kiek jos broliui. Po 
visų tų nenuoširdžių susitaikymų ir netvirtų susitarimų metų tai galėjo 
būti salvė iš antrosios pusės. Oktavija galėjo ir pati būti nusprendusi 


nutraukti santuoką. Skyrybos buvo paprasta ir neformali procedūra, 
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nereikalaujanti jokių dokumentų. Tačiau galėjo būti ir sudėtingesnių 
skyrybų variantų. Kaip Plutarchas rašo Pompėjaus žmonos ir Cezario 
dukters mirties tema, šeimyninis aljansas, „kuris iki šiol veikiau mas- 
kavo nei ribojo abiejų vyrų ambicijas, pagaliau priartėjo prie pabaigos“. 
Kleopatra galėjo tik džiūgauti, ji pavedė Antonijaus draugui atitraukti jį 
nuo bet kokių minčių apie žmoną. Oktavianas netvėrė kaily iš džiaugs- 
mo. Oktavija buvo nusiminusi, dėjosi daiktus ašarodama. Ji pasiėmė 
kartu Antonijaus vaikus ir antrąjį jo sūnų nuo Eulvijos. Kaltinimų ne- 
buvo. Oktavija tik jaudinosi, kad bus apkaltinta paspartinusi karą. 
Kiek įmanoma atkurti propagandos paveiktą chronologiją, Anto- 
nijaus stovykloje padėtis buvo įtempta jau gerokai prieš skyrybas. Ne- 
paisant vėlesnių tvirtinimų, kad aukštakilmis romėnas bejėgis ir ap- 
kerėtas gulėjo prie Kleopatros kojų, trisdešimt antraisiais negirdime 
apie jos sidabrinio balso skambesį ir glamones. Būta daugybės nuo- 
monių dėl bręstančio konflikto ir aibės norinčiųjų patarti Antonijui. 
Dėl įvairiausių priežasčių, ir daugelio argumentuotų, kai kam Kleo- 
patra atrodė kliūtimi. Karo stovykla buvo ne vieta moteriai, Kleopat- 
ra blaškė Antonijaus dėmesį. Ji neturėtų dalyvauti karo taryboje, ji — 
ne generolas. Antonijus negali įžengti į Italiją su užsieniete, ir nepro- 
tinga net sudaryti tokią progą. Jis pražiopsojo nemažai palankių gali- 
mybių dėl Egipto karalienės. Kritika nežadino geriausių Kleopatros 
būdo savybių. Kažkuriuo metu Antonijaus bičiuliai Romoje pasiuntė 
jo draugą Geminijų į Atėnus išdėstyti jų prašymo. Antonijus privaląs 
apsiginti namuose, kur jį nuolat taršė Oktavianas. Kam leisti, kad jį 
vaizduotų visuomenės priešu, pavergtu užsienietės? Geminijus buvo 
puikiai parinktas tokiai delikačiai misijai, nes pats buvo patyręs, ką 
reiškia neprotingai ir be priežasties pamilti. Kleopatra manė, kad jį 
atsiuntė Oktavija, ir elgėsi su juo atitinkamai. Laikė jį kuo toliau nuo 
Antonijaus, per pietus sodindavo tarp mažiau svarbių svečių. Atakavo 
jį sarkastiškomis pastabomis. Geminijus kentė visus įžeidimus tylė- 
damas, kantriai laukdamas progos pasikalbėti sa Marku Antonijumi. 
Prieš tokiai progai pasitaikant, Kleopatra vidury triukšmingo pokylio 
pareikalavo, kad Geminijus paaiškintų savo misiją. Šis atsakė, kad „de- 


talės reikalauja blaivaus proto, bet jis, ar blaivus, ar girtas, tikrai žino 
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vieną dalyką: viskas būtų puiku, jei Kleopatrą išsiųstų į Egiptą . Anto- 
nijus sprogo iš pykčio. Kleopatra buvo brutalesnė: ji pagyrė Geminijų 
už sąžiningą atsakymą, jai nebereikėsią jo atiduoti kankinimams. Po 
kelių dienų šis spruko į Romą ir prisidėjo prie Oktaviano. 

Kleopatros dvariškiams taip pat nepavyko gerai pasirodyti prieš 
romėnus, kuriuos nervino egiptiečių „girti pokštai ir nešvankybės'. 
Dėl neaiškių priežasčių Plankas, Aleksandrijos linksmybių šokanti 
žuvis, taip pat spruko nuo jų ir grįžo į Romą. Jis pasibjaurėjo. Dezer- 
tyravimas gal ir neturėjo nieko bendra nei su Kleopatra, nei su jos pa- 
tarėjais. Gimęs dvariškiu, Plankas buvo linkęs rinktis mažiausio pa- 
sipriešinimo kelią. Jis išduodavo lygiai taip pat, kaip lankstėsi. Buvo 
sakoma, „išdavystė yra jo liga“. Tačiau turėjo neklystantį politinį 
instinktą. Kažkas turėjo atsitikti, kad jis suabejotų Antonijaus - ne- 
paisant jo milžiniškos galios, prestižo ir didžiulės patirties - gebėji- 
mu nustelbti Oktavianą. Plankas buvo laikomas vienu iš artimiausių 
Antonijaus patarėjų, kurį laiką buvo atsakingas už Antonijaus kores- 
pondenciją. Žinojo jo paslaptis. Pas Oktavianą paspruko nešinas išsa- 
miomis ataskaitomis apie pėdų masažą, gausius pokylius ir valdingas 
karalienes, taip pat nešinas informacija apie Antonijaus testamentą, 
kurį pats buvo paliudijęs. Oktavianas iš karto išgavo tą dokumentą iš 
vestalių, kurios turėjo jį saugoti. Ten jis rado ar bent sakėsi radęs daug 
skandalingų pastraipų. Jis paslaugiai pridėjo prie jų savo pastabas, 
kad galėtų garsiai perskaityti Senatui. Daugelis senatorių neturėjo nė 
menkiausio noro dalyvauti šiame nusižengime. Testamentas atplėšia- 
mas po žmogaus mirties, o prieš tai skaityti dokumentą buvo neteisė- 
ta. Tačiau visi nuogąstavimai dingo, Oktavianui priartėjus prie kalbos 
pabaigos ir atskleidus bjaurų ketinimą. Antonijus prisakė jo mirusį 


* 


kūną „pernešti per Senatą, o po to išsiųsti į Egiptą Kleopatrai“. 


* Niekas nebuvo matęs testamento, išskyrus Oktavianą, kuris galėjo jį suklastoti. Tai galėjo 
padaryti ir Plankas, ypatingais atvejais turėjęs įgaliojimus pasirašyti Antonijaus vardu ir 
naudoti jo antspaudą. Dokumentas, matyt, įvardijo ir dovanų, Antonijaus skirtų Kleopatros 
vaikams, kaip ir Cezariono tėvystės, patvirtinimą. Kiek mums žinoma, Antonijus niekuo- 
met nepaneigė savo sprendimų; Oktavianas taip pat nepaneigė Cezario tėvystės ir manė 
esant išmintingiau tą faktą ignoruoti. Vis tiek sunku įsivaizduoti aplinkybes, kuriomis An- 
tonijus būtų surašęs popieriuje tuos punktus, kuriuos garsiai perskaitė Oktavianas. 
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Ar tikra, ar ne, paskutinioji pastraipa sukėlė aistrų fejerverką, kurį 
Oktavianas dar be gailesčio pakurstė. Per sausio mėnesio perversmą 
buvo Senatui pažadėjęs dokumentus, liudijančius Antonijaus nenau- 
dai. Dabar jis juos vaizdingai pateikė. Staiga pranešimai apie Atėnų 
perteklių, Antonijaus vergišką elgesį Kleopatros atžvilgiu, kurių sensa- 
cingos ir nepadorios detalės buvo daugumos laikomos prasimanymu, 
pasirodė esantys teisingi. Pasaulyje, sužavėtame retorikos - liguistai 
prisirišusiame prie „frazių medaus, kur kiekvienas žodis ir gestas buvo 
apibarstytas aguonomis ir sezamu“, - tikėtinas dalykas patikimai nu- 
rungdavo tikrą. Oktaviano paslaugoms atsivėrė gausios aukso gyslos. 
Vien Rytų - tų svaiginančių, nesaikingų ir neracionalių žemių - nio- 
kojimas teikė gėrybių klodus. Kaip ir jo karalienė, Egiptas buvo vilio- 
jantis ir geidulingas, šiuolaikinė Rytų ir sekso asociacija buvo sena dar 
pirmame amžiuje. Jau Afrika buvo tapusi moralinio sugedimo adresu. 
Tad nereikėjo daryti didelio šuolio, kad Paramos Antonijus virstų pa- 
mišusiu dėl galios ir ištvirkusiu Rytų despotu: „Jo rankoje buvo aukso 
skeptras, o prie šono - rytietiškas kardas, dėvėjo purpurinį rūbą, nu- 
sagstytą didžiuliais brangakmeniais. Betrūko karūnos, kad būtų ka- 
raliumi, flirtuojančiu su karaliene.“ Tai vėlgi buvo diademų ir aukso 
statulų reikalas, karališki aksesuarai erzino romėnus dar labiau nei pati 
autokratija, kurios subtilesnę versiją jie toleravo bent dešimtmetį. Ok- 
taviano pranešimuose Antonijus buvo nepataisomai sugadintas Rytų 
išglebimo ir romėnams nebūdingos rytietiškos prabangos, kaip vei- 
kiausiai ir Cezaris bei Aleksandras Didysis prieš jį. Savo ruožtu Okta- 
vianui buvo lemta gan greitai sužinoti, kad Egiptas savo nukariautojus 
apdovanoja nevienaprasme palaima ir turtų pagunda. Kaip milžiniš- 
kas patikos fondas, jis įtikindavo žmones, kad jie - dievai. 

Oktavianas išspaudė viską, ką galėjo, iš Antonijaus romano su 
Kleopatra. Ši istorija leido jam dar kartą pasinaudoti vaizdingų po- 
sakiu: alergija galingai moteriai stipresnė už alergiją monarchijai ar 
ištvirkusiems Rytams. Ar Kleopatra kontroliavo Antonijų, ar ne, ta- 
čiau ji neabejotinai leido Oktavianui kontroliuoti istoriją. Šis galėjo 
naudotis visu krepšiu Cicerono pompastikos prieš Fulviją, tą godžią, 
pasileidusią rėksnę. Uolus, kaip paprastai, Oktavianas tas istorijas dar 
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patobulino. Jo patyrusiose rankose Egipto romanas išsiskleidė į istori- 
ją apie aklą beprotišką aistrą. Antonijų veikę kažkokie stiprūs narkoti- 
kai, jis buvęs „užkerėtas tos prakeiktos moters“. Rašęs laikotarpiu, ar- 
timiausiu tiems įvykiams, Velėjus Paterkulas pateikė oficialią versiją, 
išgrynintąiki priežasties ir padarinio: „Tuomet, kaijo meilė Kleopatrai 
įsiliepsnojo, - aiškina Velėjus, pripažindamas Antonijaus užsikrėtimą 
Rytų ydomis, - jis nutarė skelbti karą savajai šaliai.“ Kleopatra ne tiek 
tvirkina Antonijų, kiek „ištirpdo jį ir atima vyriškumą . Pagal Oktavi- 
jaus versiją, ji valdinga, o Antonijus — vergiškas. Tai visiškai priešingas 
santykių vertinimas, palyginti su prieš kelis mėnesius pateiktu sportiš- 
kojo Marko Antonijaus. Net sutinkant, kad kaltinimai buvo ginčytini, 
kiekvienas kronikininkas lieka ištikimas partijos linijai. Taigi Anto- 
nijus tampa „savo meilės Kleopatrai vergu“, „net nesusimąstęs apie 
garbę, tampa tos egiptietės vergu“ ir atiduoda visą valdžią moteriai iki 
tokio masto, kad „nebėra savo paties šeimininkas“. Šis vaizdinys pa- 
kankamai senas, kad turėtų mitologinį ekvivalentą, kurį su džiaugsmu 
išnaudojo Oktavianas. Antonijus kildino save iš Heraklio. Oktavianas 
priminė, kad Heraklis, nuginkluotas ir pažemintas, trejus metus pra- 
leido turtingos Azijos karalienės Omfalės vergijoje. Ji atėmė iš jo liūto 
kailį ir vėzdą ir, pati užsimetusi tą kailį, stebėjo jį audžiantį. 

Prie kaltinimų Oktavianas pridūrė vaizdingą suktybę. Juk galų gale 
turėjo sutelkti išsekintą ir alkaną šalį, nuniokotą beveik du dešimtme- 
čius trukusių pilietinių karų. Po karštų vonių ir tinklų nuo uodų, aukso 
reikmenų ir brangakmeniais nusagstytų kardų, neteisėtų santykių ir 
pavainikių, jis paleido dar ir nuodingą strėlę: „Egiptietė iš girto gene- 
rolo už savo paslaugas pareikalavo Romos imperijos; ir Antonijus ją 
pažadėjo jai, tarytum romėnus nukariauti lengviau nei partus“, - pa- 
sakoja Floras. Dio priėjo prie tos pačios išvados, tik pagrįstos silpnesne 
logika: „Nes ji buvo taip sužavėta ir pavergta ne tik jo, bet ir kitų, kurie 
jam buvo svarbūs, kad įgijo viltį valdyti net romėnus.“ Kleopatrai jau 
priklausė Pergamo biblioteka. Ji turėjo Erodo balzammedžių sodus. 
Buvo pasakojama, kad Antonijus pagrobė geriausius meno kūrinius 
iš Azijos šventyklų, įskaitant žymiuosius Heraklio, Atėnės ir Dzeuso 


kolosus, šimtmečius stovėjusius Samo saloje, kad įsiteiktų Egipto ka- 
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ralienei. Jei jau Antonijus buvo pasiruošęs siųsti jai savo kūną, ko jis 
nebūtų galėjęs jai atsakyti? Ir ko ji neišdrįstų paprašyti? 

Atrodo, kad būtent Oktavianas bus nusprendęs, jog Kleopatra ke- 
tinusi paversti Romą Egipto provincija. Tai mintis, kuri vargu ar būtų 
šovusi į galvą pačiai Kleopatrai. Tiesiog greta jo buvo labai pažįstamas 
moters tipas, šykšti intrigantė žmona, kuriai joks deimantas nebuvo 
per didelis ar jokie rūmai per erdvūs. Kaip šimtmečiais vėliau para- 
šė Eutropijus, Antonijus karą pradėjo skatinamas Egipto karalienės, 
kurią „kankino moteriška užgaida valdyti dar ir tą miestą *. Jau buvo 
pripažinta, kad „didžiausi karai vyko dėl moterų“. Dėl to žlugo ištisos 
šeimos. Ir kaltė kaip visada teko aistringiems, gyvatiškiems, atvirai 
žlugdantiems Rytams - egiptietės jau buvo įnešusios savąją neramumų 
dalį. Buvo apdovanotos nepasotinama aistra ir fenomenalia seksualine 
energija. Vieno vyro joms nepakako. Jos patraukdavo juos ir sužlugdy- 
davo. Oktavianas tik pasinaudojo įrodymais. 

Jis rado gudrią priedangą pilietiniam karui, kurį prieš ketverius me- 
tus buvo oficialiai paskelbęs kaip baigtą ir į kurį pažadėjęs niekuomet 
nebevesti savo vyrų. Daug priimtiniau ir įtikinamiau skambėjo tai, kad 
Antonijų naikina jo neteisėta meilė, o ne jo paties tautiečiai! Buvo visai 
nesunku suburti legionus - ar apkrauti gyventojus mokesčiais, sukurs- 
tyti tėvus prieš sūnus — teigiant, kad Kleopatra pasirengusi nugalėti 
juos, kaip nugalėjo Antonijų. Šimtmečiu vėliau Lukanas suformulavo 
karo šūkį: „Ar moteris - ir net ne romėnė - valdys pasaulį?“ Logika 
buvo paprasta. Egiptietė pavergė Antonijų. Oktavianas įspėjo: kitas nu- 
kariavimas bus Roma. Spalio pabaigoje jis paskelbė karą - Kleopatrai. 


KARO PASKELBIMAS NEBUVO visiškai netikėtas. Galjis net atnešė pa- 
lengvėjimą. Vis dėlto Kleopatrą tai turėjo nustebinti. Ji nedalyvavo jo- 
kiuose veiksmuose, priešiškuose Romai. Elgėsi kaip ideali vasalė, net 


* Tai buvo visuotinai pripažinta silpnybė. Dar Plautas, populiariausias Romos dramaturgas, 
niurnėjo: „Nemėgstu tų aukštuomenės moterų, jų pasipūtimo, jų didžiulių kraičių, jų rėks- 
mingų reikalavimų, jų arogancijos, jų dramblio kaulo neštuvų, jų suknelių, jų purpuro, jų 


pačių, savo išlaidomis varančių vyrus į vergiją.“ 
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jei buvo privilegijuota vasalė. Karalystėje palaikė tvarką, aprūpinda- 
vo Romą pagal jos reikalavimus, pasirodydavo pakviesta, nerodė kai- 
mynams agresijos. Padarė viską, kas nuo jos priklausė, kad palaikytų, 
ir nieko, kas sumenkintų nepranokstamą Romos didybę. Tradiciškai 
Romai skelbiant karą prieš tai vykdavo trijų pakopų procedūra: Sena- 
tas pateikdavo restitucijos reikalavimą ir po mėnesio iškilmingai pri- 
mindavo, kad reikalavimas dar nepatenkintas. Po trijų dienų į priešo 
teritoriją keliaudavo pasiuntinys ir formaliai paskelbdavo priešiškų 
veiksmų pradžią. Oktavianas nepasikvietė Kleopatros nei atsiskai- 
tyti, nei paskelbti kaltinimų. Nedarė jokių uvertiūrų diplomatiniais 
kanalais. Tačiau, būdamas mizanscenos meistras, nušluostė dulkes 
nuo šio proceso ceremonijų dalies. Apsirengęs kariniu apsiaustu, as- 
meniškai paleido ietį, saumirkytą paršiuko krauju, į Rytus, ceremonija 
iš Romai „priešiškų žemių“ ritualų serijos. (Esama svarstymų, kad 
Oktavianas galėjęs sugalvoti tokį senovinį ritualą šiai progai ir kad 
jis, gyvendamas ir veikdamas, kūrė istoriją. Jis puikiai restauruodavo 
tradicijas, net ir tokias, kurių neegzistavo.) Oficialių kaltinimų nebu- 
vo dėl tos paprastos priežasties, kad nebuvo galima nieko sugalvoti. 
Kadangi Kleopatra buvo kaltinama priešiškais ketinimais, ji buvo 
pasmerkta „už jos veiksmus", kurie patogiai liko neįvardyti. Oktavia- 
nas pasikliovė tuo, kad Antonijus liks ištikimas Kleopatrai ir jo iš- 
tikimybė tokiomis aplinkybėmis leis Oktavianui apkaltinti tėvynainį 
„savanoriškai stojus į karą egiptietės pusėje prieš savo gimtąją šalį. 
Trisdešimt antrųjų metų pabaigoje Senatas atėmė iš Antonijaus kon- 
sulo ir visus kitus įgaliojimus". 

Antonijus ir Kleopatra padarė viską, ką galėjo, bandydami susi- 
doroti su klastinga provokacija. Dabar jie tapo privalomais sąjungi- 
ninkais. Jie šaukė: kaip galima tokiomis aplinkybėmis tikėti niekšu 
Oktavianu? „Ką, po galais, jis nori pasakyti, gąsdindamas ginklu mus 


* Atėmus įgaliojimus, Antonijus formaliai nebeturėjo teisės prašyti pagalbos iš valsty- 
bių-globotinių ar dalyti Romai priklausančių teritorijų. Vadovaujantis tokia logika, galima 
teigti, kad Kleopatra kurstė privatų asmenį, priešišką Romai, ir valdė žemes, kurios negalėjo 
būti pripažintos kaip priklausančios jai. Tačiau tuomet reikėjo įtraukti Antonijų į oficialaus 


kaltinimo formulę, kurioje jis nebuvo minimas. 
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visus, tačiau dekrete teigdamas, kad su vienais kariauja, o su kitais 
ne?“ - kreipėsi Antonijus į savo vyrus. Jo dviveidis kolega ne tik sėjo 
nesantarvę - geriausią būdą valdyti juos visus. (Ir čia jis buvo teisus. 
Oktavianas nebūtų radęs kito būdo pradėti karą su Antonijumi net jei 
šis būtų metęs Kleopatrą.) Kaip gali kas nors bendrauti su žmogumi, 
kuris be ceremonijų atėmė pilietines teises iš kolegos, kuris neteisė- 
tai pagrobė draugo, kompaniono, giminaičio testamentą? Oktavianas 
net neturįs drąsos atvirai pareikšti savo nuomonę, svaidėsi perkūnais 
Antonijus, nors jis „kariauja su manimi ir elgiasi taip, lyg būtų ne tik 
nugalėjęs, bet jau ir nužudęs mane“. Patirtis, populiarumas, skaičiai 
buvo Antonijaus pranašumas, jis buvo puikus vadas, už kurio rikiavo- 
si galingiausi Azijos dinastijų atstovai. Penki šimtai karo laivų, sausu- 
mos kariuomenė iš devyniolikos legionų, daugiau kaip 10 tūkstančių 
raitelių paklusdavo jo įsakymams. Nesvarbu, kad Romoje jis nebetu- 
rėjo galių, trečdalis Senato buvo jo pusėje. 

Dvylika metų Antonijus kalbėjo apie Oktaviano sąmokslus, ku- 
riais siekta jį sunaikinti. Realistiškai ir oportunistiškai nusiteikusi 
Kleopatra galėjo tik sutikti. Pora pagaliau buvo teisi. Antonijus būtų 
teisus teigdamas, kad nenuoširdumo varžybose nebūtų įveikęs savo 
buvusio svainio. (Kleopatra būtų galėjusi, bet ji privalėjo leisti kalbėti 
Antonijui.) Kaip gaila, kad Antonijus tapo Romos išdaviku, caksėjo 
liežuviu Oktavianas. Jam skaudanti širdis dėl tokios padėties. Jis jau- 
tęs Antonijui tokius šiltus jausmus, kad iš dalies patikėjęs vadovauti 
kariuomenei ir net mylimą seserį. Oktavianas neskelbęs karo net tuo- 
met, kai Antonijus pažeminęs jo seserį, apleidęs jų vaikus ir Romai 
priklausančius turtus atidavęs kitos moters vaikams. Antonijus tikrai 
praregėsiąs, o dėl Kleopatros Oktavianas tokių vilčių neturėjo. („Nes 
kaltinu ją, - šnypštė jis, - ne tik dėl to, kad ji gimusi užsieniete, bet kad 
yra priešė savo elgesiu.“) Jis primygtinai tvirtino, kad Antonijus, „jei 
ne savo noru, tai bent nenoromis, pakeis savo nuostatas dėl prieš jį pa- 
skelbtų dekretų“. Oktavianas puikiai žinojo, kad Antonijus nieko tokio 
nepadarys. Jis ir Kleopatra buvo peržengę tą ribą. Nekalbant net apie 
širdies reikalus, jis buvo ištikimiausias iš vyrų. Be to, situacija su Ok- 


tavianu buvo neišsprendžiama. Būtų sunku pasakyti, kuriam iš vyrų 
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trisdešimt antraisiais Kleopatra buvo svarbesnė: tam, kuriam buvo 
partnerė, ar tam, kuriam pasitarnavo pretekstu. Be jos Antonijus ne- 
galėjo laimėti karo, o Oktavianas - pradėti karo. 

Filipai atnešė Antonijui geros valios dešimtmetį: dabar šis laiko- 
tarpis staiga pasibaigė. Rudenį jis ir Kleopatra persikėlė į vakarus, 
į niekuo nepasižymintį Patro miestą prie Korinto įlankos. Nuo čia 
įtvirtino gynybos liniją palei visą vakarinę Graikijos pakrantę, pa- 
skirstydami karius tarp Akcijaus šiaurėje iki Metonės pietuose. Atro- 
do, kad jie stengėsi apsaugoti tiekimo linijas, vedančias į Aleksandri- 
ją, ir patį Egiptą, kuriam Oktavianas buvo paskelbęs karą. Kleopatra 
pasinaudojo pertraukėle kaldinti monetas, jose ji vaizduojama kaip 
Izidė. Antonijus pasiuntė į Romą nemažą aukso kiekį, dalydamas 
kyšius į kairę ir į dešinę. Jo pajėgos buvo stipresnės, tačiau vis tiek 
stengėsi pakirsti Oktaviano karių lojalumą. Didžioji šio aukso dalis 
tikriausiai priklausė Kleopatrai. Oktaviano karo mokesčiai sukėlė 
maištų Romoje. Visą žiemą įvairūs šnipai ir senatoriai zujo pirmyn ir 
atgal, jų lojalumas buvo trapus ir nepastovus. Daugelis jau buvo bent 
kartą patekę į panašią keblią padėtį: pas ką sprukti ir paskui ką sekti? 
Tai buvo veikiau asmenybių nei principų patikrinimas. Žvelgiant pie- 
čiau atrodė, tarytum virš Viduržemio jūros regiono būtų praskriejęs 
magnetas ir sutraukęs visas aplinkui risnojančias pajėgas į tvarkingą 
rikiuotę, „kuri savo dydžiu toli pralenkė visa, kas buvo iki šiol“. Val- 
dovai, Antonijaus paskirti trisdešimt šeštaisiais, atvyko su visomis 
pajėgomis. Be kitų, su savo laivynais prie jo prisidėjo Libijos, Traki- 
jos, Ponto ir Kapadokijos karaliai. 

Žiemos laikotarpis buvo inertiškas. Paprastai ūmaus būdo Anto- 
nijus antrą kartą neskubėjo pradėti kampanijos, kurios Kleopatra ga- 
lėjo nekantriai laukti. Kas mėnesį ji leido nemenkas sumas. (Apytiks- 
liai vienas legionas per metus kainuodavo nuo 40 iki 50 talentų, taigi 
per vasarą vien išlaikyti pėstininkus jai atsiėjo apie 210 talentų). Sun- 
ku atsikratyti minties, kad Antonijus, žymiausias karvedys tarp gy- 
vųjų, neturėjo jokio noro leistis į epinę kovą. Ankstesne proga apie 
Cezarį buvo pasakyta, kad „jis siekė reputacijos, o ne provincijos“, šis 


teiginys veikiausiai dar labiau tiko jo globotiniui. Oktavianas iškvie- 
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tė Antonijų į absurdiškai surežisuotą susirėmimą. Antonijus kvietė 
Oktavianą į dvikovą. Nė vienos iš jų neįvyko. Abi pusės dažniausiai 
apsiribodavo įžeidimais ir tuščiais grasinimais, „vienas kito šnipinėji- 
mu ir nervinimu“. Oras virpėjo nuo gandų, dažniausiai kuriamų Ok- 
taviano. Trisdešimt trečiaisiais jis ištrėmė daugumą astrologų ir aiš- 
kiaregių tariamai tam, kad pašalintų augančią Rytų įtaką, o iš tikrųjų 
siekdamas geriau kontroliuoti istorijos raidą. Pašalinus aiškiaregius, 
buvo lengviau kurti tokius ženklus, kokių reikėjo Oktavianui. Jis no- 
rėjo būti vienintelis pranašysčių verslo atstovas. Šitaip pasklido žinia, 
kadį Antonijaus ir Kleopatros statulas Akropolyje trenkė žaibas irjos 
guli kaip graudūs griuvėsiai. Pasirodė aštuoniasdešimt penkių pėdų 
ilgio dvigalvės gyvatės. Marmurinė Antonijaus statula ėmė kraujuo- 
ti. Kai Romos vaikai pasiskirstė į Antonijus ir Oktavianus žiauriai 
dviejų dienų gatvės kovai, nugalėjo mažieji oktavianai. Tiesa buvo 
panašesnė į dviejų varnų pokalbį. Jų nešališkas dresuotojas išmokė 
pirmąjį sakyti: „Tegyvuoja Cezaris, mūsų pergalingasis vadas“, o ant- 
rasis — „Tegyvuoja Antonijus, mūsų pergalingasis vadas“. Protingas 
romėnas turėjo rimtų priežasčių susilaikyti nuo lažybų ir tikėti, kad 
savo karštakošiška retorika ir asmeniniais tikslais Antonijus ir Okta- 
vianas buvo lygiaverčiai. Net tie, kurie artimai pažinojo abu, sutiko, 
kad abudu „nori tapti valdovais, ir ne tik Romos miesto, bet apskritai 
viso pasaulio“. 

Nors Antonijaus ir Kleopatros ištekliai bei patirtis buvo jiems pa- 
lankesni, jiems kenkė dviprasmybės, pradedant jų santuokos reikalais, 
kurie ir trisdešimt antraisiais vargu ar buvo aiškesni nei šiandien. Pa- 
gal romėnų įstatymus, Kleopatra, kaip užsienietė, negalėjo tapti Anto- 
nijaus žmona net šiam išsiskyrus. Tik remiantis lankstesne graikiškųjų 
Rytų logika galima buvo teigti, kad jiedu yra susituokę. Žvelgiant egip- 
tiečių akimis, šis klausimas neturėjo reikšmės. Kleopatrai visiškai ne- 
buvo reikalo tekėti už Antonijaus, nes jis neturėjo jokios visuomeninės 
padėties Egipte, valdomame jos su Cezarionu. Antonijus ten buvo ka- 
ralienės konsortas ir globėjas, bet ne karalius. Egiptui tai nesudarė jo- 
kių problemų, Romoje kėlė painiavą. Ar Kleopatra turėjo vaidinti kaž- 


kokį vaidmenį Vakaruose? Ir vėlgi jam įvardyti neatsirado tinkamos 
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kategorijos, nors gal tokia ir buvo: jei ne žmona, galėjo būti tik sugu- 
lovė. Tokiu atveju kodėl Antonijus kaldino jos atvaizdą ant romėniškų 
monetų? Antonijaus ir Kleopatros bendri ketinimai taip pat buvo ne- 
aiškūs. Ar jie rengėsi įgyvendinti Aleksandro Didžiojo svajonę - vie- 
nu dieviškuoju įstatymu sujungti žmones ignoruojant nacionalines 
sienas, kaip skelbė pranašystė? Ar Antonijus ketino įsikurti kaip Rytų 
monarchas su Kleopatra kaip imperatore? (Jis pats suteikė Oktavianui 
pranašumą: romėnas, formaliai susisaistęs su kita valstybe, prarasdavo 
pilietybę.) Jų tikslus galbūt galima apibrėžti ir tiksliau - gal jie rengėsi 
įkurti dvi sostines, — tačiau bet kuriuo atveju jie komplikavo situaci- 
ją kategorijas mėgstančiam romėniškam mąstymui. Be to, jie apvertė 
įprastinę karaliaus-globotinio situaciją aukštyn kojom. Užsienietis tu- 
rėjo būti žemesnis už romėną, o ne lygus jam. Todėl Oktavianui buvo 
lengva pateikti argumentų prieš nepasotinamą nusidėjėlę, pasiryžusią 
nukariavimams. Jis tai darė įtikinamai ir kantriai. Vienas iš didžiausių 
XX amžiaus klasikų vaizduoja Kleopatrą, kuri graužia Antonijų kaip 
parazitas, kad įgyvendintų savo ambicijas, kurių pati gal niekad nebu- 
vo net svarsčiusi. Kariniai ketinimai taip pat buvo neaiškūs. Dėl ko tik- 
sliai kovėsi Antonijus? Gal jis ir ketino atkurti respubliką, bet ką tada 
ketino daryti su savo trijų vaikų - pusiau romėnų - motina? 
Oktavianui, atvirkščiai, viskas buvo aišku ir suskirstyta į kategori- 
jas, bent po to, kai jis savo asmeninę vendetą pateikė kaip karą su už- 
sienio valstybe. Jo argumentai buvo aiškesni ir paremti geresnėmis 
vaizdinėmis priemonėmis. Jis sugebėjo puikiai ir sensacingai apeliuoti 
į ksenofobiją. Juk tikrai jo vyrai - „romėnai, didžiausios ir puikiausios 
pasaulio dalies valdovai“ - neketina pasiduoti tiems primityvams? Ne 
paskutinį kartą istorijoje pasaulis skilo į vyriškus racionalius Vakarus 
ir moteriškus neapibrėžtus Rytus, kuriems Oktavianas paskelbė savo- 
tišką kryžiaus žygį. Jis kovojo prieš kažką, bet kartu ir už kažką: už ro- 
mėnišką dorumą, dievobaimingumą ir savikontrolę, visas tas savybes, 
kurias jo buvęs svainis pamiršo Kleopatros glėbyje. Antonijus nebebu- 
vo romėnas. Jis veikiau buvo egiptietis, lėkštėmis grojantis muzikantas, 
sumoteriškėjęs, nenuoseklus ir impotentas, „nes neįmanoma žmogui, 


gyvenančiam karališkos prabangos kupiną gyvenimą ir lepinančiam 


252 


Neteisėti romanai ir nesantuokiniai vaikai 


save kaip moteris, mąstyti kaip vyrui ir elgtis kaip vyrui “*. Oktavianas 
išsityčiojo net iš Antonijaus literatūrinio stiliaus. Ir, beje, ar kas paste- 
bėjo, kad Antonijus geria? Oktavianas rečiau pabrėždavo savo kaip Ce- 
zario įpėdinio vaidmenį. Vietoj to jis pasakojo istorijas apie savo dieviš- 
ką kilmę ir platino jas. Mažai kas Romoje nebuvo girdėjęs apie tai, kad 
jis kilęs iš Apolono, kuriam ketina paskirti naują puikią šventyklą. 
Pažemindamas Antonijų iki muzikanto, atliekančio lėkščių parti- 
ją, Oktavianas nudirbo ypač sunkų darbą. Jis viešai pripažino, ką nuo 
to meto pastebėjo daugelis vyrų, susitikdami su moterimis prie teniso 
tinklo: daugiau išdidumo prarandama pralaimint, nei įgyjama šlovės 
laimint. Pagal romėnų apibrėžimą, moterį vargu ar galima laikyti rim- 
tu oponentu. Įpindamas metalinį kaltinamą į skambių akordų seriją, 
vėliau pritaikytą visam orkestrui, Oktavianas užsiėmė pompastika 
Kleopatros tema. Jis jai priskyrė visas galias ir sukūrė ilgalaikį grotes- 
ką. Brutali ir kraugeriška Egipto karalienė nebuvo vėlesnių laikų Ful- 
vija. Ji buvo piktavalis priešas, turintis pretenzijų į visus Romos tur- 
tus. Juk tikrai didi ir šlovinga tauta, sutramdžiusi romėnus, sutrypusi 
galus ir įsiveržusius į britų žemes, nugalėjusi Hanibalą ir sudeginusi 
Kartaginą, neketina sudrebėti prieš tą „marui prilygstančią moterį? 
Ką sakytų jų šlovingieji protėviai, jei sužinotų, kad tauta, įvykdžiusi 
unikalius žygdarbius ir plačius užkariavimus, kuriai dabar paklūsta 
visi pasaulio regionai, buvo sutrypta Egipto kekšės, jos eunuchų ir 
kirpėjų? Be abejo, jie susiduria su didžiule jėga, tikino Oktavianas 
savo vyrus, bet dideli prizai laimimi tik didelėse varžybose. O šiose 
ant kortos pastatyta Romos garbė. Tų, kuriems „lemta nukariauti ir 
valdyti pasaulį , pareiga yra pratęsti savo šlovingąją istoriją, atkeršyti 


juos įžeidusiems ir „neleisti jokiai moteriai tapti lygiai vyrui **. 


* Mikalojus Damaskietis patvirtino, kad net paauglystėje, net tame amžiuje, kai jaunuoliai 
„labiausiai patvirkę“, Oktavianas susilaikė nuo seksualinio pasitenkinimo visus metus. Ne- 
paisant tai paneigiančių įrodymų, buvo tvirtinama, kad Oktavianas gyvena paprastą ir aske- 
tišką gyvenimą. Iš tiesų Oktavianas žavėjosi brangiais baldais ir Korinto bronzos dirbiniais 


kaip ir kiti, o dar labiau mėgo lošimo namus. 


** Kaip vėliau paklausė poetas Propercijus, ką reiškia visa mūsų istorija, jei ji leidžia mote- 


riai valdyti? 
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TRISDEŠIMT PIRMŲJŲ METŲ PRADŽIOJE Oktaviano šaunusis genero- 
las Agripa atliko greitą netikėtą žygį į Graikiją. Ilgalaikis Oktaviano 
draugas ir mentorius turėjo karinio įžvalgumo, kurio stigo jo vadui. 
Agripa suardė Antonijaus tiekimo linijas ir užgrobė jo pietinę bazę. 
Paskui jį Oktavianas pasiuntė 80 tūkstančių vyrų nuo Adrijos krantų 
per Jonijos jūrą. Šis žygis privertė Antonijų trauktis į šiaurę. Jo pės- 
tininkai dar nebuvo atvykę, jis buvo užklupas netikėtai. Kleopatra 
bandė jį raminti, skatindama rimtai nežiūrėti į netikėtą priešo pasi- 
rodymą puikiame natūraliame uoste (tikriausiai dabartinėje Pargoje), 
samčio formos kyšulyje: „Na, ir kas čia baisaus, jei Cezaris sėdi prie 
samčio?“ — šaipėsi ji. Oktavianas iš karto pasiūlė kautis, o Antonijus 
dar nebuvo pasiruošęs. Jo kariuomenė buvo ne visa. Apgaulingu anks- 
tyvo ryto manevru jis privertė Oktavianą atsitraukti. Po to sekė savai- 
tės patyčių ir susirėmimų. Oktavianas laisvai klajojo Vakarų Graikijos 
uostuose, o Antonijus įkurdino savo legionus smėlėtame iškyšulyje 
prie pietinio įplaukimo į Ambrakijos įlanką. Akcijus buvo puikus uos- 
tas, net būdamas įkurtas drėgnoje ir negyvenamoje teritorijoje. Anto- 
nijui ir Kleopatrai nereikėjo daug laiko suvokti, kad ši pelkėta žemu- 
ma, tirštai apžėlusi paparčiais ir žolėmis, buvo daug tinkamesnė vieta 
mūšiui nei stovyklavietei. Dvi savaitės prabėgo bandant pradėti mū- 
šius ir darant nerimtus sprendimus. Oktavianas nesugebėjo išvilioti 
Antonijaus į jūrą. Antonijus negalėjo ištempti Oktaviano į sausumą. 
Pastarasis daugiau rūpinosi nutraukti Antonijaus tiekimo linijas, ir 
visą pavasarį bei vasaros pradžioje jam puikiai sekėsi. Kleopatra galė- 
jo apsimesti visiškai nekreipianti dėmesio į Oktaviano išsilaipinimą, 
tačiau tiesa buvo tokia, kad dėl serijos nepaaiškinamai lėtai priimamų 
sprendimų - kurie gal ir nebuvo reikšmingi, kol už jų neužsikabino 
Oktaviano panegirikai, - Antonijus ir Kleopatra ėmė netekti prana- 
šumo. Tuo tarpu Antonijų kankino strateginis klausimas: susikauti su 
Oktavianu sausumoje ar jūroje? Didžiąją laiko dalį abi armijos svaidė 
piktus žvilgsnius per siaurą sąsiaurį, iš vieno žolėto iškyšulio į kitą. 

Iš tolo Antonijaus kariuomenė turėjo atrodyti puikiai - didžiulės 
ir margaspalvės armijos, blykčiojančios auksu nusagstytais raudonai 


purpuriniais rūbais. Aukštieji trakai juodomis tunikomis ir žvilgan- 
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čiais ginklais įsimaišė tarp makedoniečių ryškiais raudonais apsiaus- 
tais, Medijos karių ryškiomis liemenėmis, ant ptolemėjiškojo karo 
rūbo, atausto auksu, galima buvo rasti karališkąjį portretą ar mitolo- 
ginę sceną. Netvarkinga lyguma žėrėjo brangia įranga, spindinčiais 
šalmais ir auksuotais krūtinės šarvais, brangakmeniais puoštomis 
kamanomis, dažytomis plunksnomis ir puoštomis ietimis*. Daugu- 
ma karių buvo rytiečiai, kaip ir laivų yrėjai, kai kurie tik neseniai už- 
verbuoti. Kartu su jais susirinko ir marga ginklų kolekcija: pinti trakų 
skydai ir strėlinės glaudėsi prie romėniškų iečių, Kretos lankų, ilgų 
makedoniškų iečių. 

Kleopatra apmokėjo didžiausią sąskaitų dalį, be to, ji atliko dar 
vieną svarbią funciją: skirtingai negu Antonijus, ji galėjo bendrauti su 
susirinkusiais Rytų dignitoriais. Ji kalbėjo armėnų kavaleristų, etiopų 
pėstininkų ir Medijos specialios paskirties dalinių kalbomis. Helenis- 
tiniai valdovai turėjo savo elgesio kodeksą. Dauguma buvo susidūrę su 
galingomis karalienėmis. Kanidijus neapsiriko. Savuoju dalyvavimu 
Kleopatra primindavo savo kolegoms - dinastijų įpėdiniams, kad jie 
kaunasi už kažką kitą nei Romos respublika, kuri jų nedomino. Jie ma- 
žai simpatizavo tiek Antonijui, tiek Oktavianui ir lygiai taip pat galėjo 
susivienyti prieš bet kurį išjų, kaip susivienijo su Mitridatu prieš Romą 
aštuoniasdešimt devintaisiais. Jei nebūtų įsipainiojusi į svarbiausius ro- 
mėnų reikalus, kai keturiasdešimt aštuntaisiais kreipėsi į Cezarį, Kleo- 
patra būtų užėmusi tokią pačią poziciją. Ji ir Antonijus pravijo tik vieną 
valdovą, žinoma, patį entuziastingiausią iš jų visų. Erodas atvyko su 
pinigais, puikiai išmuštruota kariuomene, įrangos ir grūdų kroviniu. 
Jis atsivežė ir jau girdėtą patarimą: jei tik Antonijus nužudytų Kleo- 
patrą ir aneksuotų Egiptą, jo vargai pasibaigtų. Erodo kariuomenė ir 
atsargos liko, tačiau pats stovykloje viešėjo neilgai. Už vertingus pata- 
rimus jį išsiuntė kautis su Malchu, Nabatėjos karaliumi, kuris vėlavo su 


bitumo mokesčiais. Tuo pat metu Kleopatra įsakė savo generolui tame 


* Vien šiame kontekste puikavimasis sulaukė romėnų pritarimo. Kaip aiškina Plutarchas: 
„Ekstravagancija kituose demonstruojamuose objektuose skatina prabangą ir verčia mote- 
riškais jos naudotojus, nes tai, kas erzina ir kutena jutimus, žlugdo rimtus tikslus; tačiau 


karinėje aprangoje ji sustiprina ir pakylėja dvasią.“ | 
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akmeningame regione trukdyti abiejų monarchų veiksmams. Jai būtų 
labiausiai patikę, jei jie būtų sunaikinę vienas kitą. 

Padėtis nebuvo puiki. Laukimas didžiulėje daugiatautėje karo 
stovykloje, kur sąlygos nebuvo itin sveikos, pareikalavo aukų. Kylant 
temperatūrai, sąlygos dar prastėjo. Kleopatros draugija vargu ar tei- 
giamai veikė dvasinę būklę. Erodas nė kiek neklydo manydamas, kad 
buvo nušalintas jai pasistengus. Tai, kad ji užėmė svarbią vietą sto- 
vykloje ir dėl to neatsiprašinėjo, visiškai aišku. Kaip Egipto vyriausia 
karinių pajėgų vadė ji tikėjo, kad pasiruošimas karui ir karinės opera- 
cijos buvo jos pareiga. Atrodo, ji manė, kad Antonijus yra vienintelis 
jai reikalingas draugas. Nepageidavo būti tildoma, tai ironiška žinant, 
kiek mažai jos balso liudijimų išliko iki mūsų laikų. Jos elgesys visai 
nebuvo panašus į Ispanijos karalienės Izabelės pagarbų posakį „Tegul 
jūsų šviesybė atleidžia man už tai, kad kalbu apie dalykus, kurių ne- 
suprantu“. Neįmanoma pasakyti, kas buvo pirmiau: tai, kad romėnai 
jautėsi pažeminti Kleopatros buvimo, ar Kleopatros arogancija ro- 
mėnų atžvilgiu. Sako, kad Antonijaus karininkai gėdijosi jos pačios 
ir jos, kaip lygiavertės partnerės, padėties. Jos pačios artimiausi są- 
jungininkai priešinosi jos autoritetui. Kleopatra pati save įvarė į kam- 
pą: susilpninti budrumą reiškė vykti namo, išsaugoti budrumą reiškė 
įžeisti. Tikriausiai buvo sutrikusi, Antonijui kėlė audringas scenas. 

Kleopatrai itin nepavyko įsiteikti Gnėjui Domicijui Ahenobarbui, 
ko gero, žymiausiam Antonijaus šalininkui. Išdidus respublikonas 
Ahenobarbas vadovavo konsulams, sprukusiems į Efesą praėjusį pa- 
vasarį. Buvo ryžtingas ir nepaperkamas. Jis ir Kleopatra ėmė nesutarti 
iš pat pradžių. Jis atsisakė kreiptis į ją titulu, ji jam tebuvo „Kleopatra“. 
Ji bandė papirkti jį ir įsitikino, kad jis tiek pat tiesus, kiek Plankas buvo 
bestuburis. Ištikimas savo reputacijai Ahenobarbas nesivaržydamas 
reiškė savo nuomonę. Jis neslėpė manąs, kad Kleopatra yra kliuvinys. 
Be to, tikėjo, kad karo galima išvengti. Įpainiotas į Cezario nužudymą 
ir tuo kaltinamas, vėliau gavęs atleidimą, Filipuose Ahenobarbas ko- 
vėsi prieš Antonijų. Po to jie abu susitaikė, Ahenobarbas užėmė įvai- 
rius aukštus postus ir buvo laikomas vienu ištikimiausių Antonijaus 


šalininkų. Jis veiksmingai priešinosi Oktavianui, kovojo užgniaužda- 
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mas žalingas naujienas apie Paramos ceremoniją. Ahenobarbo sūnus 
jau buvo pažadėtas vienai iš Antonijaus dukterų. Abu kartu buvo iš- 
gyvenę įvairiausių bėdų: kartu kovėsi su partais, kur Ahenobarbas 
pasirodė esąs ištikimas draugas ir lyderis. Kai Antonijus buvo per 
daug netekęs vilties, kad kreiptųsi į karius, vado vardu į juos kreipėsi 
Ahenobarbas. Kai prie Akcijaus smuko dvasinė būklė, valstybės vyras 
pasirinko kitą kelią: maža valtele perbėgo pas Oktavianą. Antonijus 
buvo priblokštas. Ištikimas formalumams, persiuntė Ahenobarbui jo 
daiktus, draugus ir tarnus. Kleopatra nepritarė tokiam kilnumui. 

Ji negalėjo nejausti, kiek nepatogumų kelia jos buvimas tvankioje 
uodų puolamoje stovykloje, su kuria taip nesiderino jos palyda ir pala- 
pinės ir kur jos didžiulis flagmanas „Antonija“ su dešimčia porų irklų 
ir drožinėtu bei išpuoštu pirmagaliu tikriausiai nekėlė ypatingo pasi- 
didžiavimo. Maisto daviniai buvo sumažinti. Vyrai badavo, nuotaikos 
buvo niūrios. Kleopatra sėdėjo ant akylai saugomos lobių skrynios. 
Romėnų kariai mėgo matyti savo generolus valgančius sužiedėjusią 
duoną ir miegančius ant paprasto čiužinio. Kleopatra trikdė šį vaiz- 
dą. Iš visų pusių Antonijus, kurio palapinė stovėjo pačiame didžiulės 
stovyklos centre, girdėjo, kad Kleopatrą reikia išsiųsti, jis liko kurčias 
tiems prašymams. Net patikimasis Kanidijus, anksčiau rėmęs Kleo- 
patros pusę, norėjo, kad ji išvyktų. Kleopatra žinojo, kaip buvo tyčio- 
jamasi iš Fulvijos. Net Egipte moterys karvedės nebuvo populiarios: 
suprato tai iš trumpos savo sesers istorijos per Aleksandrijos karą. Ji 
dar neturėjo tokio masto ginkluoto konflikto patirties. Erodas siūlė 
Antonijui išsiųsti ją, „nes jo ausys buvo užkimštos aklu susižavėjimu“. 
Tad kodėl ji nepasitraukė, kaip Cezario atveju? 

Oktavianas paskelbė karą jai vienai. Ji turėjo priežasčių reikalau- 
ti keršto. Anksčiau karo patarėjai taip pat buvo nustūmę ją į šalį, po 
to ji atsidūrė Sinajaus dykumoje, benamė ir beteisė. Tarpininkai jai 
prastai pasitarnavo, be to, galbūt nenorėjo patikėti Egipto likimo vie- 
nam Antonijui. Viskas buvo pastatyta ant kortos: Ptolemėjų dinasti- 
jos ateitis priklausė nuo svainių santykių. Jei Oktavianas ir Antoni- 
jus būtų susitaikę dabar, ji būtų tapusi to susitaikymo kaina. Tikroji 
trisdešimt pirmųjų metų paslaptis yra ne ta, kodėl Kleopatra liko, bet 
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kodėl - sugebėjusi puikiai neutralizuoti kultūrų susidūrimus Egipte 
ir meistriškai nuraminti romėnų ego — ji nesistengė savo žavesiu pa- 
veikti Antonijaus karininkų. Stovykloje, atrodo, ji visus siutino ir 
vargino. Daugelis sulaukė paniekos, ypač gausiomis dozėmis tekusios 
tiesmukajam Geminijui. Antonijaus draugai ir Romos konsulai — vi- 
si — nukentėjo nuo jos ir visi buvo, cituojant šaltinius, „užgauliojami 
Kleopatros“. Ji buvo kerštinga, kategoriška, šiurkšti. Patirtis nepadarė 
jos sukalbamesnės, nei ji buvo paauglystėje su brolio patarėjais. Pa- 
galiau buvo įpratusi naudotis aukščiausia valdžia, o pati nemėgo pa- 
klusti įsakymams. Tuo tarpu nuotaikos prastėjo ir Oktaviano stovyk- 
loje, užblokavusioje įlanką, nes į ją nusileido debesys uodų. Prasidėjo 
epidemija, tikriausiai maliarijos. Sąlygos buvo apgailėtinos. Lengviau 
pasidarydavo apie vidurdienį, kai iš vakarų pūstelėdavo vėjelis. Kelias 
valandas pūsdavo vėsokas gaivus vėjas, stiprėjantis besisukdamas iš 
vakarų į šiaurę ir pranykstantis su saulėlydžiu. 

Slinko pasirengimo ir neveikimo mėnesiai, o kartu palengva kei- 
tėsi persvara. Matyt, pradinis planas buvo įvilioti Oktavianą į Ambra- 
kijos įlankos spąstus. Dabar Antonijus ir Kleopatra patys pasijuto už- 
spęsti ryškiai žydroje įlankoje, tai buvo realybė, prie kurios jie taikėsi 
labai lėtai. Plutarchas rašė: „Pagrindinis gero generolo uždavinys yra 
priversti priešininką kautis, kol pats turi pranašumą, tačiau nebūti 
priverstam stoti į kovą, kai jo pajėgos menkesnės.“ Antonijus ilgokai 
nesinaudojo savo pranašumu. Rugpjūtį nebeturėjo kito pasirinkimo, 
tik priversti ištisus miestus gabenti atsargas į stovyklą sausuma. Tarp 
tarnybai pašauktų nelaimėlių buvo ir Plutarcho proprosenelis, jie 
traukdavo kalnų takais į stovyklą su kviečių maišais ant pečių, bizū- 
nams nuolat leidžiantis ant nugarų. 

Ko nepadarė blokada, ligos, varantis iš proto neveikimas ir karštis, 
tą padarė dezertyravimas. Du beveik dezertyravusius vyrus, senatorių 
ir Sirijos karalių, Antonijus panaudojo kaip priemonę įbauginti: kan- 
kino ir nužudė, kad atgrasintų kitus. Pats Antonijus buvo įsinervinęs 
tiek, kad net pabandė pats vienas praeiti pro įtvirtinimus prie jūros, ir 
Oktaviano vyrams vos nepavyko jo pagrobti. Jį labai paveikė Aheno- 


barbo perbėgimas, po to tapo paranojiškas. Pasak vieno šaltinio, ne- 
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pasitikėjo net Kleopatra, kurią įtarė mėginant jį nunuodyti. Kad įro- 
dytų savo nekaltumą, ji, sakoma, paruošė mirtiną gėrimą ir, Antonijui 
keliant taurę prie lūpų, atėmė jį. Jei būtų ketinusi jį nužudyti, nebūtų 
to dariusi, argi ne? Po tojai atvedė belaisvį, kuriam ir buvo sugirdytas 
gėrimas. Šis pasirodė turįs numatytą poveikį. (Ši istorija kelia įtarimų, 
nes Kleopatra vargu ar būtų galėjusi tęsti kovą be Antonijaus. O jis irgi 
nebūtų galėjęs to pamiršti, net ir būdamas labai susijaudinęs.) Kleopat- 
ra susikivirčijo ir su Delijumi, kuris visą vasarą praleido verbuodamas 
samdinius. Konfliktas įsižiebė pietų metu, Delijui pasiskundus vyno 
kokybe. Šis vynas rūgštus, tuo tarpu Romoje, pasišaipė jis, Oktavia- 
no komanda mėgaujasi rinktiniais vynais. Delijus išniro iš grumtynių 
įsitikinęs, kad Kleopatra rengiasi jį nužudyti. Vienas iš jos gydytojų, 
kaip jis teigė, tai patvirtino. Tai buvo absoliučiai teisėtas pagrindas tre- 
čiam ir galutiniam perbėgimui. Jis spruko pas Oktavianą, atimdamas 
iš Antonijaus, Cezario apibūdinimu, galingiausią ginklą: netikėtumą. 
Drauge su Delijumi nukeliavo ir Antonijaus mūšio planai. 

Rugpjūčio pabaigoje Antonijus sušaukė karo tarybą. Šešiolika 
blokados savaičių pasiėmė savo aukas. Padėtis atrodė niūri. Atsargų 
buvo maža, naktys šaltos. Artinosi žiema. Antonijui pagaliau reikėjo 
išspręsti klausimą, persekiojusį jį visą svilinančią vasarą. Taktika jam 
sekėsi lengviau negu strategija, kartais būdavo neryžtingas. Jei dar ne- 
buvo susipykusi su Kanidijumi, Kleopatra tai padarė dabar. Šis siūlė 
žygiuoti į šiaurę ir išspręsti konfliktą sausumoje. Juk pagaliau jie buvo 
romėnai, pradėti kovą banguojančioje jūroje buvo, jo nuomone, kvai- 
lystė. Antonijus niekuomet nebuvo komandavęs laivynui, tad galėjo 
palikti jūrą Oktavianui mažiausiai dėl to jaudindamasis. Be to, Ma- 
kedonijoje ir Trakijoje buvo dar daugiau rekrutų. Žinoma, Kanidijus 
puikiai suvokė, kad sausumos mūšiai reiškė, kad atsisakoma Kleopat- 
ros laivyno, o kartu ir su ja siejamos naudos. Kleopatra žinojo, kad 
atsisakyti laivyno reiškė statyti Egiptą į pavojų. Jos sidabrinių denarų 
skrynių neįmanoma buvo pertempti kalnų takais. Ji energingai kovo- 
jo, kad laivynas būtų panaudotas. Argumentai buvo visiškai pagrįsti: 
sausumos kariuomenės Antonijus turėjo gerokai mažiau. Pagaliau jis 


negalėjo pasiekti Italijos be laivyno. Nebuvo lengva su kariuomene 
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žygiuoti per kalnus, penkeri metai dar nebuvo ištrynę Partos prisi- 
minimų. Būta ir dar vieno argumento, kurio negalėjo ignoruoti Ak- 
cijaus mūšio dalyviai. Atskleisdamas savo planus Cezariui, Pompėjus 
Graikijoje taip pat išrikiavo didžiules, triukšmingas, daugiakalbes 
Azijos karalių ir princų pajėgas. Tų pajėgų laivynui Kleopatra buvo 
suteikusi šešiasdešimt laivų. Ten dalyvavo ir Ahenobarbas, ir jo tėvas, 
vėliau žuvęs mūšyje. Savimi pasitikintis Antonijus komandavo kitoje 
pusėje. Keturiasdešimt aštuntųjų rugpjūtį Pompėjus nutarė ignoruo- 
ti savo laivyną, daug pranašesnį už Cezario. Dienai dar nepasibaigus, 
jis suvokė, kokią milžinišką klaidą padarė, pasirinkdamas sausumos 
mūšį. Jo rezultatas buvo skerdynės. Vadas, kuriam nebuvo duota kal- 
bos ir mąstymo dovana, prarado armiją, nuovoką ir išdidumą, o po 


kelių dienų Egipto pakrantėje dar ir galvą. 


ANTONIJUS PASIRINKO jūrų mūšį. Anot Plutarcho, jį draskė emoci- 
jos. Veikiausiai didžiausią patirtį turintis to meto generolas neketino 
nei įtikti Kleopatrai, nei demonstruoti jos laivyno, o tiesiog pakluso 
būtinybei. Oktavianas turėjo ne tik sklandesnę istoriją, bet ir darnes- 
nę puikiai išmuštruotų lotynakalbių kareivių kariuomenę. Sausumo- 
je jis buvo pranašesnis, jūroje abiejų pusių pajėgos buvo beveik lygios. 
Taip Antonijus paaiškino savo sunerimusiems vyrams, kurių nedau- 
gelis mokėjo plaukti. Jis neketinąs pradėti kampanijos pralaimėjimu: 
„Nusprendžiau pradėti mūšį laivais, kur mes stipriausi ir turime ryškų 
pranašumą prieš savo priešininkus, o po pergalės galėsime sumušti ir 
jų pėstininkus.“ (Plėtodamas tą pačią temą, Oktavianas pasirodė esąs 
psichologiškai sumanesnis: „Apskritai bet kurio žmogaus prigimčiai 
būdinga tokia nuostata, pralaimėjimas pirmose rungtynėse atima 
drąsą ir imtis tolesnių veiksmų.“) Nepaisant šių paaiškinimų, kovų 
užgrūdintas veteranas emocingai kreipėsi į Antonijų. Pademonstravo 
daugybę randų. Kaip galįs Antonijus įžeisti šiuos randus, investuoda- 
mas savo viltis „į apgailėtinus medžio gabalus“? Karys maldavo savo 
generolo: „Tegul egiptiečiai ir finikiečiai kaunasi jūroje, o mums duok 


žemę, ant kurios mes įpratę stovėti ir nugalėti savo priešus arba mirti.“ 
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Antonijus, „gamtos apdovanotas vadovavimo kariuomenei iškalbos 
menu dosniau nei kiti to meto vyrai“, maloniai pažvelgė į jį, bet nepa- 
jėgė nieko pasakyti. 

Paskutinėmis rugpjūčio dienomis Kleopatrą pasiekė pažįstamas 
kvapas. Popiečio vėjelis nešė per stovyklą aštrų degančio kedro ir 
dervos kvapą. Ji prisiminė tą kvapą, sklidusį iš Aleksandrijos uos- 
to prieš septyniolika metų. Tikriausiai laikydamasis senos romėnų 
tradicijos, Antonijus išvilko į pakrantę aštuoniasdešimt jos laivų ir 
padegė. Jis nebeturėjo pakankamai žmonių jų įguloms ir negalėjo ri- 
zikuoti, kad šie patektų į Oktaviano rankas. Tai buvo jokia paslaptis, 
liepsnos buvo ryškios ir skleidė aštrų kvapą. Greitai audra sunaiki- 
no paskutinius liepsnos liežuvėlius, keturias dienas pakrantę siaubė 
vėjo gūsiai ir plakė lietūs. Kol dangus pragiedrėjo, iš laivų buvo likę 
tik deformuotos dalys ir apdegę taranai. Rugsėjo pirmosios vakare 
po tamsos priedanga Kleopatros karininkai slapta perkraustė jos lo- 
bių skrynias į masyviąją „Antoniją“. Keli transportiniai laivai paėmė 
kitus pinigus ir gausybę karališkųjų stalo įrankių. Iki saulėtekio An- 
tonijus sulaipino į laivus 20 tūkstančių karių bei tūkstančius lanki- 
ninkų ir svaidyklininkų, įsprausdamas didžiulį skaičių vyrų į ankš- 
čiausias erdves. Dangus buvo skaidrus it krištolas, o jūra lyg stiklo 
antklodė, kai jie su trenksmu ir irklų tarškėjimu išplaukė įlankos žio- 
čių link. Ten trys Antonijaus eskadronai išsirikiavo vienas greta kito 
pusračiu. Kleopatrairlikę šešiasdešimt laivų stovėjo užnugaryje, kad 
sulaikytų dezertyrus ir užtikrintų gynybą. Jos dalyvavimas mūšyje 
nebuvo planuotas. 

Už sąsiaurio, maždaug už mylios, Antonijaus vyrai aptiko Oktavia- 
no laivyną, išsirikiavusį panašia forma. Įlanka suskambo aukštais tri- 
mitų garsais, šaukliai ir karininkai ragino vyrus kovai. 240 Antonijaus 
laivų pakeltais irklais ir smailais pirmagaliais, atsigręžę į 400 Okta- 
viano laivų, laukė visą rytą, pasirengę kovai, liesdamiesi korpusais, 
girgždėdami ir nejudėdami, sausumos kariuomenė stebėjo juos nuo 
kranto. Pagaliau vidurdienį Oktavianas įsakė šiaurinio flango eskad- 
ronams irtis atgal, tikėdamasis išvilioti Antonijų. Jo laivai patraukė į 


atvirus vandenis. Oras iš karto prisipildė šauksmų, tiek krante, tiek 
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virš vandenų. Nuo aukštų Antonijaus laivyno bokštų pasipylė tiršta 
kruša akmenų ir strėlių, žemyn krito metalo gabalai. Oktaviano pusė- 
je lūžinėjo irklai ir skilo vairai. Kleopatra stebėjo keistą plaukiojančios 
sausumos mūšį, kuriame Oktaviano vyrai atliko kavalerijos vaidmenį, 
o Antonijaus kariai atmušinėjo puolimus iš savo plaukiojančių tvir- 
tovių, didžiausioji iš kurių stūksojo pakilusi dešimt pėdų virš vater- 
linijos. Nuožmus taranavimas ir grumtynės be jokių rezultatų truko 
iki vėlyvos popietės. Apie trečią valandą Oktaviano kairysis sparnas 
pajudėjo, ketindamas apeiti Antonijaus sparną, Antonijus savo ruož- 
tu pasislinko į šiaurę. Linijos centras prasiskyrė. Staiga Kleopatros 
eskadra pakėlė bures ir, meistriškai išnaudodama vėją, ramiai prasi- 
brovė į mūšio vidurį pro svaidomus objektus, pro priešo linijos ietis 
ir kirvius, sėdama sąmyšį abiejose pusėse. Oktaviano vyrai apstulbę 
žiūrėjo, kaip Kleopatra skrieja į pietus savo didingu flagmanu plaz- 
dančiomis purpurinėmis burėmis. Priešas iš esmės neturėjo pakan- 
kamai galios jos pralenkti. Šokas tik padidėjo, kai po kelių akimirkų 
Antonijus peršoko iš savojo flagmano į greitą galerą ir sekė iš paskos 
su savo asmenine keturiasdešimties laivų eskadra. 

Plutarcho nuomone, Oktaviano vyrai buvo, matyt, labiau paveikti 
tos scenos nei suglumę. Antonijus ir Kleopatra paspruko su trečdaliu 
laivyno ir visais jos lobiais. Aišku, kad pabėgimui buvo pasirengta iš 
anksto, antraip Kleopatros laivuose nebūtų nei krovinių, nei burių. Ši 
puikiai suplanavo laiką, pasinaudodama stiprėjančio palankaus vėjo 
pranašumu. Iš Delijaus Oktavianas buvo sužinojęs blokados pralau- 
žimo planą. Antonijus ir Kleopatra nesirengė tęsti kovos. Kiek anks- 
tėliau tą patį mėnesį jie buvo mėginę pralaužti blokadą. Jei sugebėtų 
išstumti Oktavianą į jūrą, galėtų sprukti į Egiptą, tam ir buvo suma- 
nytas šis išpuolis. Savo kalboje prieš mūšį, atkartotoje Dio, Oktavia- 
nas įspėja savo vyrus būtent dėl tokios įvykių sekos: „Ir kadangi jie 
pripažįsta esą silpnesni už mus bei gabena kovos prizus savo laivuose, 
neleiskime jiems niekur išplaukti, nugalėkime juos šioje pat vietoje ir 
atimkime iš jų visus turtus.“ Rugsėjo antrąją keli Oktaviano greiti lai- 
vai - lengvos manevringos galeros aptakiais pirmagaliais - išplaukė 


persekioti pabėgėlių. 
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Atviroje jūroje Kleopatra signalizavo Antonijui. Su dviem paly- 
dovais jis perskrodė putotas bangas ir pakilo į „Antonijos“ denį. Su- 
sitikimas nebuvo džiaugsmingas, Antonijus priėjo prie Kleopatros ir 
su ja nesikalbėjo gal daugiau iš gėdos nei iš pykčio. Kažkas susiklostė 
visiškai ne taip. Gal Antonijaus vyrai neturėjo būti palikti. Kleopatra 
jau anksčiau reikalavo, kad didžioji kariuomenės dalis grįžtų su ja į 
Egiptą. Laivynas arba neįstengė pasprukti, arba nusprendė to neda- 
ryti. Jiems galėjo būti priimtiniau kovoti su romėnais nei sekti paskui 
užsienietę, stovykloje būta maištingo murmėjimo ta tema. Gal An- 
tonijus ir Kleopatra buvo planavę tokį manevrą tik absoliučios būti- 
nybės atveju ir po vieną ar kartu pasielgė beatodairiškai. O gal Kleo- 
patra išvyko pirma laiko. Ji tikriausiai ilgėjosi Aleksandrijos, miesto, 
kurio - jei būtų nugalėta Graikijos pakrantėje - jau niekada nebūtų 
išvydusi. Dio mano, kad Antonijus spruko, nes jis palaikė (beje, klai- 
dingai) Kleopatros išvykimą pralaimėjimo pripažinimu. O gal viskas 
vyko tiksliai pagal planą, o visos interpretacijos atsirado vėliau. Mums 
belieka suderinti nesuprantamus sprendimus su miglotais pasakoji- 
mais. Bet kuriuo atveju Antonijus negalėjo nuleisti galvos kaip pra- 
laimėjusysis, nes kova - veikiau pavieniai susirėmimai nei lemiamos 
grumtynės - be apčiuopiamo rezultato truko dar kurį laiką. Dienos 
pabaigoje net Oktavianui buvo sunku suprasti, kas laimėjo. Ar planas 
buvo nevykęs, ar netinkamai įgyvendintas, priekaištas - „Ar aš tau 
nesakiau?“ - apčiuopiamai tvyrojo sūrokame brize. Jei tikėtume Plu- 
tarchu, Antonijus paspringo savo bejėgiškumu. Ignoruodarmnas Kleo- 
patrą, „pats vienas nuėjo į pirmagalį ir sėdėjo tylėdamas, susiėmęs 
galvą rankomis“. Pajudėjo tik prietemoje, kai horizonte pasirodė dvi 
Oktaviano galeros. Antonijus davė komandą apsukti flagmaną, kad jis 
galėtų pasitikti priešą atsigręžęs veidu. Įvyko susirėmimas. „Antoni- 
ja paspruko, tačiau Kleopatra neteko ir komandinio, ir antrojo laivo, 
pakrauto gausybe brangių indų ir interjero detalių. 

Atmušęs užpuolikus, Antonijus grįžo į pirmagalį. Nuleidęs galvą, 
apatiškai žvelgė į jūrą. Eilipų didvyris, naujasis Dionisas virto neran- 
giu mintyse paskendusiu gremėzdu bejėgiškai nulinkusiais galingais 


pečiais ir nukarusiomis rankomis. Kelionę į pietus temdė kartėlis, 
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nuodijo nerimas ir asmeniniai praradimai. Antonijus tris dienas pra- 
leido vienas, „ar pykdamas ant Kleopatros, ar nenorėdamas jai prie- 
kaištauti“. Nors tikriausiai gimęs iš nevilties, vienu metu planas atrodė 
protingas. Antonijus negalėjo atsikratyti įspūdžio, kad jis dezertyravo, 
palikdamas savo karius. Jie liko stovėti nepajudinami, kai karaliai, se- 
natoriai ir karininkai jį paliko. Paliko juos bėdoje ir pats atsidūrė ne- 
ginamoje pozicijoje su Kleopatra. Akcijaus mūšio rezultatas buvo ne- 
aiškus ir toks liko dar kelias dienas, bet jis suprato padarinius to, ką 
padarė, ir kaip visa tai atrodė. Romėnų karvedys turėjo nepripažinti 
pralaimėjimo, atkakliai laikytis, nepaisydamas visų priešiškų aplin- 
kybių. Markas Antonijus pajuto istorijos dvelksmą: Romoje jis buvo 
įspūdingai įsikūręs name, papuoštame devyniasdešimčia bronzos ta- 
"ranų, užgrobtų jūroje. (Jie buvo Pompėjaus.) Jis suprato, kokia šlovė 
ką tik išslydo jam iš rankų - amžiams. 

Po trijų dienų Kleopatra sustojo pasipildyti vandens ir maisto at- 
sargų Tenarume, piečiausiame Peloponeso pusiasalio taške. (Labai 
tinkamoje vietoje, nes buvo tikima, kad šiame iškyšulyje Heraklis ieš- 
kojo įėjimo į požeminį pasaulį.) Ten dvi jos tarnaitės, šukuotoja Ira- 
dė ir freilina Charmionė, pabandė juos sutaikyti. Po įkalbinėjimų abi 
moterys įtikino Antonijų ir Kleopatrą pasikalbėti, o vėliau net „valgy- 
ti ir miegoti kartu“. Prie jų prisidėjo keli transportiniai laivai, atvežę 
naujienų apie tai, kas dėjosi po pasitraukimo iš Akcijaus. Mūšis įkaito 
ir truko dar ilgai. Antonijaus laivynas laikėsi, bet vis tiek buvo sunai- 
kintas. Dar kurį laiką bangos išnešdavo į krantą kūnus ir nuolaužas, 
nusagstytas — jeigu galima tikėti ypač spalvingais pasakojimais — ry- 
tietiškais auksiniais ir purpuriniais blizgučiais. Antonijaus sausumos 
pajėgos laikėsi tvirtai. Susitikimo pabaigoje Antonijus bandė vyrus 
apdovanoti. Iš vieno transportinio laivo jis dalijo aukso ir sidabro 
lobius, priklausiusius Kleopatros rūmams. Su ašaromis akyse vyrai 
atsisakė apdovanojimų. Vietoj jų vadas apgaubė juos šiltais jausmais. 
Pažadėjo juos saugiai paslėpti, kol susitars su Oktavijumi. Su Kleo- 
patra jie toliau keliavo per Viduržemio jūrą prie lygių Egipto krantų. 
Priartėjo prie apleisto sausumos avanposto šiaurės vakarinėje šalies 
dalyje ir išsiskyrė smėlėtame paplūdimyje. 
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Antonijus patraukė į Libiją, kur buvo palikęs keturis legionus. Jis 
planavo pergrupuoti pajėgas. Kleopatra, praradusi savo laivyną ir dalį 
lobių, jos sąjungininkui žlugus, skubėjo į Aleksandriją. Ji paliko Akci- 
jų pati pirma galingu ir puikiai įrengtu laivu. Judėdama greitai galėjo 
atvykti pirmiau už žinias apie pralaimėjimą. Žinojo, ką reikštų grįžti 
į Egiptą katastrofos sąlygomis, ir ėmėsi saugumo priemonių: užsakė 
gėlių girliandas. Kai kitą dieną įplaukė pro Aleksandrijos švyturį, 
buvo rami, laivai buvo išpuošti gėlių vainikais. Akompanuojant flei- 
toms, choras denyje traukė pergalės dainas. Tiems, kurie atsiyrė pa- 
sitikti Kleopatros, ji perdavė nepaprasto triumfo žinią, tik gerklė gal 
buvo kiek perdžiūvusi. Beveik tuo pat metu devyniolika Antonijaus 
legionų ir 12 tūkstančių raitelių, praradę viltį, kad vadas grįš, po savai- 
tės atkaklių derybų pasidavė Oktavianui, kuris tik buvo bepradedąs 
suvokti savo pergalės mastą. 
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„Prilygau dievams viskuo, išskyrus mirtingumą.“ 


EURIPIDAS 


SAKOMA, KAD NELAIMĖ turi mažai draugų. Kleopatrai nereikėjo ilgai 
laukti, kad įsitikintų šio posakio teisingumu. Jei jos gudrybė dar nebu- 
vo atskleista, ganėtinai greitai ji buvo patvirtinta krauju. Aleksandri- 
jos elitas nepritarė jai ir anksčiau. Ji bijojo jų reakcijos į žinią apie pra- 
laimėjimą prie Akcijaus, dabar jie galėjo teisėtai apkaltinti ją atidavus 
Egiptą Romai. Nenorėjo matyti jų besidžiaugiančių jos pralaimėjimu, 
tuo labiau nenorėjo kam nors atiduoti sosto. Vos grįžusi, ėmėsi neža- 
boto žudynių šėlsmo, įsakydama savo žymiausius niekintojus suimti 
ir nužudyti. Iš jų valdų konfiskavo didžiules sumas. Nusavino pinigus 
kur tik rasdama, grobė šventyklų lobius. Kad ir kas būtų laukę ateityje, 
reikėjo turtų. Bus nepigu išsipirkti situacijoje, kuri neišvengiamai artė- 
jo. Viena ar kita forma Oktavianas atvyks su reikalavimais. Ji aprūpino 
naujas pajėgas viskuo, kas reikalinga, ir dairėsi naujų sąjungininkų, su 
kuriais atvirai flirtavo. Artavasdesas, nepaklusnusis Armėnijos kara- 
lius, dar buvo įkalintas, baigėsi treji jo nelaisvės metai. Kleopatra jo 
nukirstą galvą išsiuntė 1200 mylių į rytus jo konkurentui Medijoje. Ji 
manė, nebereikės jokio kito paskatinimo, kad šis ateitų jai į pagalbą. 
Tačiau jis atsisakė. 

Kaip ir praeityje, kreipėsi į Rytus, kur turėjo prekybos ryšių ir senų 


šalininkų, kur Oktavianui nebuvo simpatizuojama ir kur karališkoji 
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valdžia buvo laikoma karališkąja valdžia. Kai Antonijus grįžo į Alek- 
sandriją, rado ją pasinėrusią į „labai drąsų ir nuostabų sumanymą“. 
Sąsmauka skyrė Viduržemio jūrą nuo Sueco įlankos prie rytinės 
Egipto sienos. Su didelėmis pajėgomis Kleopatra ketino iškelti savo 
laivus iš Viduržemio jūros, vilkti juos keturiasdešimt mylių sausuma 
ir vėl nuleisti į vandenį per įlanką į Raudonąją jūrą. Su savo tauta 
ir turtais ji ketino ten susikurti naujus namus toli už Egipto sienų, 
gal net Indijoje, „toli nuo karo ir vergijos“. Patekus į akligatvį, Kleo- 
patros prigimtis skatino įsivaizduoti plačius neribotus horizontus, 
didingumas ir bravūra buvo pritrenkiantys ir iš esmės reiškė, kad ji 
tikrai svarstė apie puolimą prieš romėnų pasaulį. 

Kleopatros kuriama Raudonosios jūros avantiūra nebuvo neįma- 
noma šalyje, kur šimtmečius didžiuliai akmens luitai buvo velkami 
didelius atstumus. Baisingas dviejų pirmagalių Ptolemėjų laivas — 
sakoma, jis buvęs beveik keturių šimtų pėdų ilgio ir virš vandens ky- 
šojo šešiasdešimt pėdų - jau prieš šimtmečius buvo nuleistas į van- 
denį mediniais ratukais, išdėliotais lygiais atstumais uosto iškasoje. 
Riebalais išteptos odos kartais taip pat buvo naudojamos tuo pačiu 
tikslu. Be to, laivus galima buvo išardyti į dalis. Visas šis sumany- 
mas buvo kur kas sunkiau įgyvendinamas valdovui, susipykusiam 
su gentimi tolimojoje sąsmaukos pusėje. Ta gentis buvo nabatėjai, 
gudrūs ir organizuoti prekybininkai, visus metus kovoję su Erodu iš 
dalies Kleopatros iniciatyva. Jiems nereikėjo Erodo (kuris galų gale 
juos nugalėjo), kad prisimintų: Kleopatra - jų bendras priešas. Na- 
batėjai padegė kiekvieną Egipto laivą, išvilktą į krantą. Kleopatrai ši 
nesėkmė buvo ypač karti, nes būtent iš šio pasaulio kampelio buvo 
sėkmingai startavusi keturiasdešimt aštuntaisiais. 

Ji tikėjo, kad Erodas yra neabejotinas jos sąjungininkas, dyku- 
moje Oktavianas niekaip neprilygs jų jungtinėms pajėgoms. Ta- 
čiau iš tiesų jokiam kitam žmogui Kleopatros nesėkmė nesuteikė 
tokio milžiniško malonumo. Kleopatra įteikė Erodui eik-iš-kalėji- 
mo-į-laisvę bilietą, kai išsiuntė jį iš Akcijaus. Negaišdamas laiko, jis 
susitaikė su Oktavianu. Veikiausiai Rodo saloje tą rudenį Judėjos 
karalius suvaidino puikų atgailos spektaklį. Apsirengęs kaip eili- 
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nis pilietis, žengdamas į krantą, nusiėmė diademą. Buvo atviras ir 
tiesus kalbėdamas su naujuoju romėnų pasaulio šeimininku. Jis iš 
tikrųjų buvęs ištikimas Antonijui, tokia, deja, jo prigimtis. Sąžinin- 
gumas esąs jo pagrindinis turtas ir prekyboje. Jo knygose, aiškino 
Erodas, draugas turįs rizikuoti „kiekviena savo sielos, kūno ir turto 
dalelyte“. Jei nebūtų kovęsis su nabatėjais, patikino jis, būtų net ir 
šią akimirką šalia Antonijaus. Jis palikęs savo gerą draugą, su ku- 
riuo buvęs artimas beveik du dešimtmečius, tik dėl tos egiptietės, 
prisipažino toliau dėstydamas Oktaviano karo su Kleopatra prie- 
žasties oficialiąją versiją. Jis pataręs Antonijui susidoroti su ja. Nėra 
nuorodų, kaip Erodui pavyko išsaugoti rimtą veido išraišką per visą 
šią kalbą. Jo kalbos pabaigoje Oktavianas prisipažino esąs dėkingas 
Kleopatrai. Ji dovanojusi jam, nuramino jis svečią, puikų sąjungi- 
ninką. (Erodas turėjo priežasčių jaustis dvigubai dėkingas Kleo- 
patrai. Už savo karūną jis pirmiausia buvo dėkingas faktui, kad 
romėnai jos bijojo.) Oktavianas maloningai grąžino diademą ant 
Erodo galvos. Išlydėjo jį su romėnų pastiprinimu. Tuo tarpu Kleo- 
patra nenuilsdama vedė derybas su kaimyninėmis gentimis ir jai 
draugiškais karaliais. Sugebėjo mobilizuoti tik pulką gladiatorių, 
kautynių meistrų, kurie treniravosi būsimoms Antonijaus ir Kleo- 
patros pergalės šventėms. Atsakydami į jos kvietimą, jie patraukė 
į pietus iš dabartinės Turkijos. Erodas pasirūpino tuo, kad toliau 
Sirijos jie nenukeliautų. 

Nepavykus Rytuose, Kleopatra žvelgė į kitą pusę. Roma nebuvo 
visiškai nukariavusi Ispanijos, nartaus regiono, derlingo ir turtingo 
sidabro kasyklų. Net jei Viduržemio jūros regionas užsivertų prieš 
ją, net jei nesugebėtų tęsti karo prieš Oktavianą, galėtų plaukti į va- 
karus per Indijos vandenyną, aplenkdama Afriką. Su savo turtingais 
resursais ji ir Antonijus galėtų išjudinti ispanų gentis ir įkurti nau- 
ją karalystę. Tai nebuvo visiškai nerealus planas, Kleopatra turėjo 
kito gabaus lingvisto ir charizmatiško vadovo pavyzdį. Aštuonias- 
dešimt trečiaisiais nenaudėlis romėnų prokonsulas savo tėvynainių 
siaubui užgrobė valdžią Ispanijoje. Vietinių rekrutų sveikinamas 


kaip „naujasis Hanibalas“, Sartorijus sukurstė maištą ir vos neįkūrė 
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nepriklausomos romėnų valstijos“. Kleopatra rimtai svarstė tokią 
perspektyvą, Oktavianas nerimavo, kad ji gali pakartoti Sartorijaus 
perversmą. Karinė operacija namuose buvo mažai tikėtina. Perbėgus 
Erodo ir Antonijaus Kirenės pulkams, liko tik Egiptas. Jis patikimai 
rėmė Kleopatrą: Aukštutiniame Egipte jos šalininkai pasisiūlė su- 
kilti jos labui, bet ji šią iniciatyvą sulaikė - jie vis tiek nebūtų ilgai 
atsilaikę prieš Oktavianą. Jai geriausiu atveju buvo likę keturi šimtai 
nuožmiai ištikimų galų - asmens sargybinių, kukli kariuomenė ir lai- 
vyno likučiai. 

Kalbant apie Akcijaus mūšį, pats nuostabiausias dalykas atrodo in- 
tensyvi užgauliojimų ir keiksmažodžių liūtis prieš mūšį. Didžioji da- 
lis dramos ir aukų sekė po nežymaus fakto. Ji labai sumažino įtampą, 
ko negalima būtų pasakyti apie po to sekusius mėnesius Aleksandri- 
joje. Ir vėl Kleopatros planai sužlugo, ir vėl ji laužė galvą, bandydama 
guostis, kad ne viskas prarasta. Rūmuose sūkuriavo karštligiška veik- 
la, Plutarchas vaizduoja ją ne tik besižvalgančią į Ispaniją ir Indiją, 
bet ir kasdien eksperimentuojančią su mirtinais nuodais. Vienokiam 
ar kitokiam tikslui ji surinko nuodų kolekciją ir atliko bandymus su 
belaisviais ar nuodingais gyvūnais, mėgindama nustatyti toksiną, 
užtikrinantį staigiausią ir mažiausiai skausmingą mirtį. Nebuvo nu- 
sižeminusi ir nepuolė į paniką, buvo tokia pat išradinga, kaip ir po 
pirmojo pralaimėjimo gyvenime, kai buvo ištremta į dykumą. Epi- 
tetas „grėsminga“ anksčiau ar vėliau prilimpa Kleopatrai, ir net atsi- 
traukdama ji buvo grėsminga - energinga, disciplinuota ir išradinga. 
Nebuvo nė užuominos apie neviltį. Po dviejų tūkstančių metų dar 
jaučiame jos vaisingą, pulsuojantį idėjomis protą. 

Negalima to paties pasakyti apie Antonijų. Jis nerimdamas klajojo 
po Šiaurės Afriką, dažniausiai su dviem draugais, oratoriumi ir itin 


* Kleopatra vėlgi nebuvo pirmoji nuovoki rytietė, bandžiusi sudaryti komandą su Romos 
generolu. Sartorijus buvo suvienijęs pajėgas su Mitridatu, Ponto karaliumi, kuris šešiasde- 
šimt devintaisiais taip iškalbingai perspėjo apie Romos iškilimą. Mitridatas taip pat tiksliai 
įsivaizdavo tokią jungtinę imperiją, kokiai atstovavo Kleopatra ir Antonijus. Jis paaukojo 
dešimtmečius tokiai imperijai sukurti, tačiau buvo nugalėtas Pompėjaus. Po žiaurios ketve- 


rių metų kampanijos Pompėjus galų gale nugalėjo ir Sartorijų. 
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protingu bei tvirto būdo karininku. Visą kitą palydą Antonijus atlei- 
do. Jį ramino santykinė vienatvė. Manė, kad pavyks sutelkti pastipri- 
nimą, bet Kirenėje jo keturi legionai perbėgo pas priešą. Sutriuškin- 
tas bandė nusižudyti. Įsikišo abu draugai ir parvežė jį į Aleksandriją. 
Parvyko į rūmus be lauktų pastiprinimų ir, kaip reziumuoja Dio, 
„nieko nenuveikęs“. Tikriausiai buvo vėlyvas ruduo, sėjos sezono 
pabaiga. Kleopatra buvo įpusėjusi nenusisekusią Raudonosios jūros 
avantiūrą. Ji ėmėsi tvirtinti prieigų prie Egipto. Gal dar svarstė ir Ok- 
tavijaus nužudymo galimybę. Antonijus pasitraukė iš miesto ir visuo- 
menės. Užsakė, kad nutiestų ilgą taką per Aleksandrijos uostą, kūrio 
gale, netoli nuo švyturio papėdės, pasistatė kuklią trobelę. Pasiskelbė 
atsiskyrėliu, tokiu vėlesnio meto Timonu Atėniečiu, „nes draugai ir 
jį nuskriaudė, ir jam atmokėjo nedėkingumu, todėl jis nekentė visos 
žmonijos ir ja nepasitikėjo“. Dio įterpia karčią užuojautos gaidą: jis 
negalėjo nesistebėti, kad tiek daug žmonių, gavę gausių pagerbimų 
ir malonių iš Antonijaus ir Kleopatros, paliko juos nelaimėje. Tačiau 
Kleopatra neatrodė parklupdyta neteisingumo. Jos dėkingumo su- 
pratimas gal buvo kiek realistiškesnis nei Antonijaus, ji priėmė žiau- 
rią tiesą lengviau nei jis. 

Antonijus neilgai ištvėrė atsiskyrėlio gyvenimą ir vėl pasirodė 
rūmuose. Kleopatra specialiai išviliojo jį į vešlias giraites ir spalvin- 
gus karališkuosius namelius, nuo kurių šis buvo nusigręžęs. Jei ji tik- 
rai tai padarė, tai buvo viena iš lengvesnių jos gyvenimo užduočių. 
Naujienos ir toliau buvo niūrios: Kanidijus pasirodė Alekšandrijoje 
su pranešimu, kad Antonijaus sausumos pajėgos pagaliau pasidavė 
Oktavianui. Daugelis iš jų stojo į jo kariuomenę, Oktavianas dabar 
turįs daugiau vyrų, negu jam reikia. Jis sudegino tai, kas liko iš už- 
grobtų karo laivų. Po to Antonijus ir Kleopatra sužinojo apie Erodo 
perbėgimą, ypač skausmingą, nes buvo pasiuntę patį iškalbingiausią 
įtikinėtoją prašyti šio lojalumo. (Tai buvo draugas, kuriam Kleopat- 
ra buvo pavedusi padėti Antonijui atsikratyti minčių apie Oktaviją.) 
Jis ne tik neįtikino Erodo, bet ir pasinaudojo kelione kaip proga per- 
bėgti. Prie Oktaviano prisidėjo ir Sirijos gubernatorius, ir Mikalojus 


Damaskietis. 
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Kaltinimų buvo mažai. Kleopatra rodėsi daugiau žvelgianti į ateitį 
nei į praeitį bei apskaičiavusi, kad Antonijus jau bus užbaigęs kute- 
nančių ir erzinančių priekaištų - meilės krimstelėjimų — laikotarpį. 
Ji pasinaudojo Plutarcho patarimu dėl priekaištų: verčiau nelaimėje 
rinktis užuojautą nei kaltinimus, nes „tokiu metu nenaudingas draugo 
atvirumas ar rimto ir geliančio priekaišto žodžiai“. Be to, ir Antonijus 
buvo tapęs visai kitu žmogumi, iš kurio Akcijus išsunkė sukauptą ryž- 
tą ir „neatremiamą drąsą. Kleopatrai beliko du dalykai: guosti susi- 
krimtusį mylimąjį ir planuoti jųdviejų pabėgimą. Kažkaip ji sugebėjo 
nuraminti Antonijų ar padaryti mažiau jautrų, tad skaudūs praneši- 
mai jaudindavo jį mažiau. Ji susidorodavo su jo frustracijomis ir nu- 
malšindavo įtarimus. Ji mąstė už juos abu. 

Išsižadėjęs vilties, Antonijus suprato, kad gali atsikratyti ir nerimo, 
grįžo į rūmus ir - sugalvoti progą jam nieko nereiškė — „įtraukė visą 
miestą į puotų, gėrimo ir dovanų dalijimo sūkurį . Drauge Antonijus 
ir Kleopatra surengė prašmatnų pokylį savo sūnums iš ankstesnių 
santuokų, penkiolikmečiam Antilui ir šešiolikmečiam Cezarionui. 
Pagal graikų sistemą Cezarionas jau pasiekė karo tarnybos amžių. 
Tuo tarpu Antilas jau buvo pasiruošęs nusimesti purpuru apkraštuotą 
romėnų vaiko togą. Antonijus ir Kleopatra palydėjo vaikus į pilname- 
tystę maišytomis tradicijomis. Abu stojo į karo tarnybą, kad pakeltų 
egiptiečių dvasią. Ištisomis dienomis pokyliai, linksmybės ir vaišės 
džiugino miestą. Dio tvirtina, kad Antonijus ir Kleopatra rengė šven- 
tes siekdami kurstyti žmones naujai pasipriešinimo dvasiai. Savo pa- 
valdiniams Kleopatra siuntė žinią, kad jie turi „tęsti kovą su šitais ber- 
niukais kaip lyderiais, jei kas atsitiktų jų tėvams“. Kad ir kas nutiktų, 
Ptolemėjų dinastija gyvuos, ir dar su valdovais vyrais. Ir iš tikrųjų, tą 
rudenį įrašais Cezarionas buvo sveikinamas kaip faraonas. Antonijus 
ir Kleopatra tarytum desperatiškai svaidė smėlį Oktavianui į veidą. 
Jie turėjo sūnus, kurie lėmė ateitį, jis gi sūnų neturėjo. 

Visą rudenį pasiuntiniai zujo pirmyn ir atgal, su kyšiais ir pasiūly- 


mais iš vienos pusės ir grasinimais bei pažadais iš antrosios. Iš pradžių 


* Jei įvykiai būtų klostęsi normaliai, jis jau būtų rengęsis nuversti nuo sosto savo motiną. 
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Kleopatra maldavo vienintelio dalyko, kuris jai buvo svarbus: ar ga- 
linti palikti karalystę savo vaikams? Prarasti gyvybę buvo viena, pa- 
aukoti vaikus - o sujais ir savo šalį - buvo neįmanomas dalykas. Vaikai 
dabar buvo sulaukę tarp septynerių ir septyniolikos metų, ji siejo savo 
viltis su Cezarionu, kurį savo išvykimo laikotarpiu jau buvo pakėlusi į 
valdovus. Vėliau ji pasiuntė Oktavianui aukso skeptrą, karūną ir sos- 
tą. Ji buvo pasirengusi atsisakyti sosto mainais į malonę, mano Dio, 
„nes tikėjosi, kad net jei jis nekenčia Antonijaus, bent jos pasigailės“. 
Antonijus tikėjosi, kad jam kaip privačiam asmeniui bus leista gyven- 
ti Egipte ar, jei to būtų per daug, Atėnuose. Oktavianas nerado laiko 
atsiliepti į Antonijaus pasiūlymą, bet Kleopatrai atsakė. Viešai jis jai 
grasino. Privačiai pažadėjo esąs pasiruošęs būti supratingas su viena 
sąlyga: ji turinti organizuoti Antonijaus egzekuciją ar bent jo tremtį. 
(Dovanas Oktavianas pasiliko.) Antonijus bandė kreiptis dar kartą, 
gindamas savuosius santykius su Kleopatra, priminė Oktavianui jų 
šeimos ryšius, jų „meilės avantiūras“ ir kartu krėstus pokštus. Kad įro- 
dytų savo nuoširdumą, atidavė likusį Cezario išdaviką, tuomet gyve- 
nusį su Antonijumi. Jis pasiūlė ir dar kai ką: nusižudyti, jei „tokiu būdu 
galima išgelbėti Kleopatrą“. Ir vėl atsakas buvo ledinė tyla. Žudikas 
buvo nužudytas. 

Graudi tiesa buvo ta, kad Antonijus nebeturėjo ką pasiūlyti. Kleo- 
patros pozicijos buvo stipresnės: ji valdė didžiausius turtus, kol kas 
Romos nekontroliuojamus. Oktavianas negalėjo tikėtis sėkmės be jos 
garsiojo aukso, perlų ir dramblio kaulo. Tie turtai ilgą laiką motyvavo 
jo karius, labiau negu kas kitas, Kleopatros lobiai padėjo kontroliuoti 
kariuomenę. Antonijus ir Kleopatra buvo tokie vieniši, o dezertyra- 
vimai tokie dažni, kad jie net nerado patikimo pasiuntinio perduoti 
žiniai. Jiems beliko įkalbėti stoti į tarnybą vieną iš vaikų mokytojų. 
Trečiąja uvertiūra Antonijus pasiuntė penkiolikmetį Antilą ir gausią 
aukso siuntą. Oktavianas priėmė auksą ir išsiuntė berniuką atgal. Ne- 
aišku, kiek nuoširdūs buvo jų pasiūlymai, Dio nuomone, Antonijus ir 
Kleopatra tiesiog tempė laiką, planuodami kerštą. Bet kuriuo atveju 
uvertiūros buvo ne mažiau nuoširdžios už atsakymus. Oktavianas iš 


tikrųjų negalėjo tikėtis, kad Kleopatra žudytų Antonijų. Jos brolis ne- 
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pelnė šlovės už sielvarto apimto pralaimėjusio Pompėjaus nužudymą 
prieš septyniolika metų. Be to, ji neturėjo garantijų, kad Oktavianas 
laikysis savo įsipareigojimų. Ar buvo tikėtina, kad jis atleis moteriai, 
kuriai taip teatrališkai buvo paskelbęs karą? Kleopatra galėjo sutikti at- 
siskirti nuo Antonijaus, bet vargu ar turėjo priežasčių žengti tolesnius 
žingsnius. Ji gebėjo atpažinti pasalą. Oktavianui teks pačiam sumąsty- 
ti, kaip atsikratyti buvusio svainio. 

Su paskutiniu Kleopatros pasiuntiniu Oktavianas atsiuntė į Alek- 
sandriją itin protingą savo emisarą. (Reikia pabrėžti tai, kas paprastai 
būdavo pamirštama: šiuo planu Oktavianas bandė panaudoti savo 
vylių prieš Kleopatrą.) Tirsas buvo patrauklus, įtaigus ir puikiai pasi- 
rengęs deryboms su „moterimi, kuri buvo išpuikusi ir stebėtinai išdidi 
grožio reikaluose“, - kaip teigė Plutarchas, arba kuri „manė, kad visas 
pasaulis turįs ją mylėti“, - kaip rašė Dio. Dio nuomone, Kleopatros 
tuštybė buvo virtusi manija, ji buvo tiek tikra savo žavesiu, kad leidosi 
emisaro įtikinama, jog Oktavianas, jaunas generolas, net nematęs jos, 
buvo ja susižavėjęs — vien dėl to, kad jai to norėjosi, ir dėl to, kad pra- 
eityje ji turėjo tokį poveikį Romos karvedžiams. Kleopatra daug lai- 
ko praleido užsidariusi su itin protingu Tirsu, kuris buvo jos apipiltas 
ypatingomis malonėmis. Ji turėjo priežasčių siekti jo palankumo, abu 
ilgas valandas tardavosi vienudu. Nežinome, kaip reagavo jis, tačiau 
žinome ką kita: Antonijus sprogo iš pavydo. Jis įsakė Tirsą sugriebti, 
išplakti bizūnais ir grąžinti Oktavianui su laišku. Oktaviano vyrai jį 
išprovokavo tuo metu, kai jis ir taip buvo suirzęs, jo galva ir taip buvo 
užimta rūpesčių. Jei Oktavianui nepatiko tai, ką jis padarė, lengvai ga- 
lėjo išlyginti rezultatą. Marko Antonijaus žmogus buvo su Oktavianu 
Azijoje (jis anksti perbėgo). Oktavianui „reikėjo tik pakabinti jį ir gerai 
nuplakti, - pasiūlė Antonijus, - ir mes būsime atsiskaitę'. 

Kleopatros galva taip pat buvo užimta gausybe dalykų, tačiau pir- 
miausia ji bandė pataisyti Antonijui nuotaiką. Sunku pasakyti, kiek jis 
vertino jos pastangas, bet Kleopatros rūpestis nuo to tampa dar vertin- 
gesnis. Ji stengėsi jį paguosti visais įmanomais būdais. Metų pabaigoje 
šventė savo trisdešimt aštuntąjį gimtadienį kukliai, „atsižvelgdama į 


turtų sumažėjimą . Tačiau Antonijaus gimtadieniui sausio mėnesį ne- 
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gailėjo išlaidų. Jis vis dar buvo linkęs pasikliauti ateitimi, kai, pasitrau- 
kęs nuo visuomeninio gyvenimo, galės gyventi Atėnuose ar Aleksandri- 
joje, tačiau tuometinėmis aplinkybėmis tokios perspektyvos neatrodė 
realistiškos. Kleopatra pasistengė, kad savo penkiasdešimt trečiąjį gim- 
tadienį jis atšvęstų su didžiausia prabanga ir didingumu, tarp draugų, 
kurie neturėjo priežasčių dvejoti dėl savo ištikimybės, nes „daugelis pa- 
kviestųjų vakarienės atėjo neturtingi, o išėjo su turtais“. 

Visais kitais atžvilgiais gyvenimas Aleksandrijoje buvo kupinas 
melancholijos. Oktavianas ir toliau viešai grasino Kleopatrai, o slap- 
ta tikino jai atleisiąs, jei tik ši nužudysianti Antonijų. Nepaisydama 
auksaburnių pasiuntinių, ji neketino priimti tokio pasiūlymo. Toliau 
eksperimentavo su nuodais, nors vargu ar su kobromis, kaip tvirtina 
Plutarchas. Ieškojo toksino, kuris švelniai ir be skausmo sunaikintų 
pojūčius. Auka turėtų nugrimzti į būseną, atrodančią kaip gilus natū- 
ralus miegas. Daugelis jos eksperimentų rėmėsi bendromis helenisti- 
nių valdovų žiniomis apie toksinus ir priešnuodžius. Ji puikiai žinojo, 
kad kobros įkandimas neatitinka jos poreikių. Visus tokio pobūdžio 
reikalus Kleopatros asmeninis gydytojas Olimpas, visas tas savaites 
nepaliekantis jos, taip pat puikiai išmanė, prireikus puikaus nuodo ga- 
lima buvo gauti Egipte iš Aleksandrijos gydytojų. Vakarienės ir gėri- 
mo protrūkiai tęsėsi su tokiu pačiu išlaidumu, bet kitokiu pavadinimu. 
Kleopatra ir Antonijus išardė Neprilygstamų kepenų bendriją ir įkūrė 
kitą, prilygstančią pirmajai „puikumu, prabanga ir gausa“. Ar juodo 
humoro, ar juodos nevilties skatinami, jiedu naująją bendriją pavadi- 
no Mirties kompanionais. Tie, kurie tysojo ant minkštų rūmų sofų, 
prisiekė mirsią su savo šeimininkais. O Kleopatra prižiūrėjo sparčiai 
kylantį puošnų dviaukštį pastatą, prigludusį prie Izidės šventyklos, 
žvelgiantį į Viduržemio jūrą nuo smėlėtos rūmų žemės ruoželio - jos 


„nepranokstamai didingą ir gražų mauzoliejų. 


ŽIEMĄ SUSIKLOSTĖ šioks toks atokvėpis, kai tapo aišku, kad Oktavia- 
nas nerengs jokių ekspedicijų, kol orai nesušils. Atsirado skubesnių 


reikalų. Iš Samo jis grįžo į Romą, krečiamą įvairiausių neramumų ir 


275 


KLEOPATRA 


demonstracijų. Paleisti kariuomenę visuomet sudėtinga, o dabar, 
slegiamas menkų išteklių, Oktavianas turėjo tūkstančius maištingų 
veteranų. Tik anksti pavasarį jis surengė žaibišką kelionę į rytus. Na- 
vigacijos sezonas dar nebuvo prasidėjęs, jis keliavo taip greitai, kad 
„Antonijus ir Kleopatra tuo pačiu metu sužinojo ir apie jo išvykimą, 
ir apie atvykimą “. Jo nuoširdus naujasis draugas pasveikino jį Sirijoje, 
vos Oktavianas ir jo vyrai išsilaipino Finikijos krante, Erodas jau buvo 
čia su dovanomis ir maisto atsargomis. Apgyvendino nuvargusius ke- 
liautojus puikiai įrengtuose apartamentuose. Pasirūpino, kad jiems 
nieko netrūktų būsimoje kelionėje per dykumą, išlydėdamas Okta- 
vianą taip pat, kaip Kleopatrą prieš šešerius metus, tik šįkart pridėda- 
mas dar geros valios ir pinigų. Oktaviano reikalams Erodas paaukojo 
pinigų sumą, lygią Kleopatros ketverių metų pajamoms iš Jericho. 
(Logika buvo permatoma. Erodas norėjo, kad romėnams būtų abso- 
liučiai aišku: „Jo karalystė daug labiau suvaržyta, palyginti su paslau- 
gomis, jo suteiktomis jiems.“) Vasaros pradžioje be jokių turistinių 
nukrypimų Oktavianas patraukė prie Peluzijaus, kur Erodas su juo 
atsisveikino. Ketinta Egiptą pulti vienu metu iš dviejų pusių, iš Sirijos 
ir Libijos, mobilizuojant buvusius Antonijaus legionus vakaruose. 
Aleksandrijoje Kleopatra su Antonijumi tęsė „keistą laukinį gy- 
venimą , be kurio nebūtų atkūrusi Ptolemėjų imperijos ir dėl kurio 
dabar atsidūrė dideliame varge. Žiemą galėjusios vykti slaptos dery- 
bos. Nors apie jas visur kalbama labai skirtingai, ir Plutarchas, ir Dio 
tvirtina, kad Oktavianas sugebėjęs lengvai patekti į Egiptą be susidū- 
rimų prie rytinės sienos, nes Kleopatra buvo slapčia viską parengusi 
jo atvykimui. Visos tokios žinios gali būti kilusios iš to paties nedrau- 
gingo šaltinio, Kleopatros išdavystė buvo derlinga tema, kuria romė- 
nas galėjo išsamiai postringauti kelis šimtus metų. Ji, ko gero, žaidė 
dvigubą žaidimą, lenkėsi neišvengiamybei ir derėjosi dėl atlaidumo. 
Anksčiau ji galėjo elgtis negailestingai pragmatiškai. Šiuo metu jos 
interesai iš esmės skyrėsi nuo Antonijaus. Visa, ko jis galėjo tikėtis, 
buvo paskutinė šlovinga partija. Ji kovojo už dinastijos, o gal net ir ša- 
lies išsaugojimą. (Pasak vieno šaltinio, ji vienu metu papirko generolą 


prie Peluzijaus, kad tas pasiduotų, ir leido Antonijui išžudyti generolo 
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šeimą dėl jo bailumo. Tačiau, be abejo, kaltinimai dėl sąmokslo nesu- 
trukdė Oktavianui vėliau tvirtinti, kad jis paėmė Peluzijų šturmu.) 
Kleopatra suvokė, kad karo atveju negalės atsilaikyti prieš Okta- 
vianą, taigi tikrai būta tylaus susitarimo, jei ne išdavystės. Taip, kaip 
atkalbėjo savo šalininkus Aukštutiniame Egipte nuo sukilimo, ginan- 
čio ją (ji teigė nenorinti matyti jų be reikalo žudomų, matyt, vis dar 
mąstė apie derybas), taip ir aleksandriečius atkalbėjo nuo pasiprieši- 
nimo. Dio jai priskiria dar vieną, labiau tikėtiną motyvą. Jis teigia, kad 
Kleopatra patikėjusi Tirso pasakojimu, esą ji pakerėjusi Oktavianą. 
Kodėl Oktavianas turėtų skirtis nuo Cezario ir Antonijaus? Dio taip 
užvaldžiusi mintis apie Kleopatros tuštybę, kad jis pamiršta ją buvus 
meistrišką politikę. Jo tvirtinimu, ji atidavė Peluzijų, nes „tikėjosi ne 
tik gauti atleidimą ir valdžią egiptiečiams, bet dar ir romėnų imperi- 
ją. Iš Kleopatros galima tikėtis išmintingo elgesio, Dio jai priskiria 
absurdiškus dalykus. Ji kovojo už savo gyvybę, sostą ir vaikus. Buvo 
karaliavusi du dešimtmečius ir nebeturėjo iliuzijų. Žinojo, kad Okta- 
vianas giliai įsimylėjęs, tik ne ją, o jos turtus. Į mauzoliejų sugabeno 
brangakmenius, juvelyrikos dirbinius, meno kūrinius, aukso skrynias, 
karališkuosius rūbus, cinamono ir smilkalų atsargas, kurie buvo būti- 
ni jai, tačiau tebuvo prašmatnumo atributai likusiam pasauliui. Šalia 
turtų atsidūrė ir nemaža prakurų. Jeigu Kleopatrai bus lemta išnykti, 
kartu išnyks ir Egipto turtai. Ta mintis kėlė Oktavianui kančias. 
Oktavianui artinantis prie Aleksandrijos, Antonijų apėmė neti- 
kėtas energijos antplūdis. Surinkęs kuklias pajėgas, jis išjojo pasitikti 
priešo avangardo į miesto prieigas, už kelių mylių į rytus nuo Kanopo 
kelio. Oktaviano raiteliai buvo pavargę po žygio, tą pergalę laimėjo 
Antonijaus kavalerija, priversdama priešus trauktis ir vydamasi juos 
visą kelią iki stovyklos. Antonijus pasiutusiu greičiu paršuoliavo į 
Aleksandriją pasidalyti puikiomis naujienomis: „Tuomet, pakylėtas 
savosios pergalės, įžengė į rūmus, pabučiavo Kleopatrą, vis dar apsi- 
ginklavęs, ir pristatė jai vieną karį, kuris ypač narsiai kovėsi.“ Už drąsą 
Kleopatra apdovanojo sudulkėjusį jaunuolį aukso antkrūtiniu ir šal- 
mu. Šis priėmė dovanas su pagarba ir dėkingumu, o naktį perbėgo pas 
Oktavianą. Nepabūgęs Antonijus dar kartą pabandė papirkti Okta- 
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viano vyrus, kai kurie kadaise buvo kovoję su juo. Jis taip pat išsiuntė 
kvietimą buvusiam svainiui susigrumti vienas prieš vieną. Šį kartą jis 
gavo atsakymą. Oktavianas šaltai atsakė, kad yra ir kitokių būdų, pa- 
dėsiančių Antonijui mirti. 

Antonijus nutarė smogti dar vieną smūgį vienu metu sausumoje ir 
jūroje. Liepos trisdešimt pirmosios vakare prieš išpuolį įvyko bjauri 
vakarienė. Oktavijaus stovykla buvo įsikūrusi prie Aleksandrijos ry- 
tinių vartų, netoli nuo miesto hipodromo. Nyki ramybė nusileido ant 
itin judraus miesto. Apsuptas draugų rūmuose, Antonijus ragino tar- 
nus gausiai gerti. Rytoj jie nebeturėsią tokios galimybės, nes lengvai 
galį gauti naują šeimininką, o tas geriausiu atveju būsiąs „mumija ir 
niekas“. Jo draugai pravirko nuo tokių žodžių, Antonijus juos guodė. 
Jis neįvelsiąs jų į nereikalingus mūšius, jis tik trokštąs garbingos mir- 
ties. Rugpjūčio pirmosios rytą išvedė likusius pėstininkus pro miesto 
vartus ir pastatė juos patogioje pozicijoje, kad matytų įvykius jūrose. 
Miestas rodėsi nuščiuvęs. Antonijus nejudėdamas stovėjo sidabrinio 
ryto tyloje, įsitempęs, tačiau nujausdamas pergalę. Jo laivynas priplau- 
kė tiesiai prie Oktaviano ir irklais atidavė pagarbą. Oktaviano laivai 
atsakė tuo pačiu. Nuo kranto Antonijus stebėjo, kaip laivynai grįžta į 
uostą, susijungę į vieną. Kai tik jų pirmagaliai išsirikiavo į vieną liniją, 
jo kavalerija taip pat dezertyravo. Pėstininkai pradėjo padriką mūšį. 
Įsiutęs Antonijus nuskubėjo prie rūmų šėldamas, „kad Kleopatra iš- 
davusi jį priešams, su kuriais jis dėl jos susipykęs“. Kaltinimai derėjo 
su jo padriku mąstymu. Dio priima juos rimtai, vėlgi suabejodamas 
Kleopatra. Matyt, ji pergudravusi Antonijų ir privertusi jo laivus de- 
zertyruoti. Ji susitarusi su Oktavianu. Tai nėra visiškai neįtikėtina: 
galėjo teikti pirmenybę savo pačios žūtbūtinėms pastangoms, - ji vis 
dar turėjo galimybę derėtis, kurios Antonijus nebeturėjo, - o ne Anto- 
nijaus. Šiuo atveju nesutampantys pasakojimai kelia mažiau proble- 
mų nei abiejų kronikininkų asmenybės, kurios puikiai išryškėja Kleo- 
patros istorijoje. Dio jaudina išdavystė, o Plutarchą žlugdo emocijos. 
Apimtas panikos miestas atiteko Oktavianui. 

Ar išdavusi jį, ar ne, Kleopatra nelaukė Antonijaus. Buvo girdėju- 


si jo pompastiškas šnekas jau anksčiau ir neturėjo noro klausytis dar 
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sykį. Dabar ji žinojo, kad jos mylimasis yra galutinai, neatšaukiamai 
ir nepaguodžiamai sužlugdytas. Bėgdama nuo Antonijaus, Kleopatra 
su savo tarnaitėmis ir personalu nuskubėjo į mauzoliejų. Už jų užsivė- 
rė masyvios durys, matyt, nuleidžiamosios grotos. Stoję į savo vietas, 
paneliai nebepajudės. Kleopatra buvo sutvirtinusi įėjimą skląsčiais ir 
grotomis. Dio manymu, bėgimas į mauzoliejų buvo spektaklis, Okta- 
vianas nuolat siuntė drąsinančias žinutes. Kleopatra neabejotinai buvo 
sutikusi su jo reikalavimu paaukoti Antonijų mainais į Egiptą. Tą dra- 
matišką žingsnį ji žengė tik skatindama Antonijų nusižudyti. Antoni- 
jus įtarė klastą, „tačiau beprotiškai įsimylėjęs jis negalėjo tuo patikėti ir 
iš tiesų gailėjo jos, galima pasakyti, labiau nei savęs“. Priežasčių gailes- 
čiui netrūko. Dio leidžia Kleopatrai bent galvos linktelėjimu pripažinti 
Antonijaus jausmus - nors ir dviveidė, ji nebuvo kietaširdė, - tačiau jis 
vėlgi iškraipo jos motyvus. Jei Antonijus būtų patikėjęs jos mirtimi, 
jis tikrai nebūtų norėjęs gyventi. Užsibarikadavusi mauzoliejuje, Kleo- 
patra pasiuntė pas Antonijų pasiuntinį su Žinia apie savo mirtį. 

Ar ji tyčia jį apgavo? Ją kaltina tokia daugybe apgavysčių, kad sun- 
ku suprasti, ką daryti su šia, pačia žmogiškiausia ir mažiausiai stebi- 
nančia. Jie abu juk buvo partneriai, Antonijus buvo pasisiūlęs nusi- 
žudyti, kad išgelbėtų ją. Oktavianui daugiau nebereikėjo Antonijaus, 
taigi šiuo metu jis tapo kliūtimi ir Kleopatrai. Kažkas turėjo išlaisvinti 
jį iš šios kančios, o pralaimėję romėnų generolai įprastai su tokia už- 
duotimi susidorodavo patys. Žinutė galėjo būti supainiota perdavimo 
metu, dar gerokai prieš ją sumaitojant istorikams. Bet kuriuo atveju 
Antonijus negaišo: jei neliko Kleopatros, neliko priežasties gyventi. 
Nenorėjo būti pralenktas dar ir moters. Jis gavo žinią savo kambaryje, 
būdamas tarp bendražygių. Plutarchas jį vaizduoja nedelsiant nusi- 
imantį antkrūtinį ir sušunkantį: „O, Kleopatra, nesu susikrimtęs dėl 
to, kad praradau tave, nes tuoj pat prie tavęs prisidėsiu. Sielvartauju 
dėl to, kad toks didis karvedys kaip aš pasirodė menkesnės už mote- 
rį drąsos.“ Kaip buvo sutarta anksčiau, jo tarnas Erosas turėjo jį nu- 
žudyti, jei to prireiktų. Antonijus dabar ir paprašė tai padaryti. Ero- 
sas išsitraukė kardą, nusisuko nuo šeimininko ir nusižudė. Jo kūnas 


susmuko prie Antonijaus kojų. Antonijus galėjo tik aplodismentais 
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pasveikinti jo drąsą ir pavyzdį. Mojuodamas savuoju kardu, - ašme- 
nys buvo apie dviejų su puse pėdų ilgio, o smaigalys plieninis, - dūrė 
juo tiesiai į šonkaulius, nepataikydamas į širdį ir prasidurdamas pil- 
vą. Kruvinas ir nusilpęs, susmuko ant sofos. Vis dėlto jam nepavyko 
įvykdyti sumanymo iki galo, greit atgavo sąmonę. Antonijui buvo 
būdinga palikti reikalus pusiau užbaigtus. Prašė visų susibūrusių ap- 
linkui jį paskutiniojo malonės dūrio, tačiau ir vėl, jau paskutinį kartą, 
pasijuto paliktas. Visa palyda spruko iš kambario. 

Pasigirdo klyksmas, atvedęs Kleopatrą į viršutinį mauzoliejaus 
aukštą. Ji žvelgė arba pro antrojo aukšto langus, arba pro nebaigtą 
stogą: mauzoliejų statė greitai, bet nepakankamai greitai. Jos pasi- 
rodymas sukėlė sambrūzdį - tai ji vis dėlto nemirė! - tačiau, jei Dio 
teisus, labiausiai nustebo Antonijus. Ir vėl Plutarcho ir Dio pasako- 
jimai skiriasi. Neaišku, ar Antonijus pirmas sužinojo, kad Kleopatra 
vis dar gyva, ar Kleopatra sužinojo, kad Antonijus tik pusiau gyvas. 
Tuomet arba Antonijus įsakė savo tarnams nugabenti jį pas ją (Dio), 
arba Kleopatra siuntė savo tarnus atnešti jo (Plutarchas). Antonijus 
jau buvo praradęs daug kraujo. Kleopatros sekretorius rado jį ant grin- 
dų besiraitantį ir šaukiantį. 

Antonijaus tarnai išnešė jį ant rankų į mauzoliejų mirtinai krau- 
juojantį ir baisiai kenčiantį. Pro langus viršuje Kleopatra nuleido vir- 
ves ir lynus, kuriais į viršų kėlė akmens luitus. Prie jų tarnai pritvirti- 
no suglebusį kūną. Kleopatra pati jį traukė į viršų, padedama Iradės 
ir Charmionės, seniai pažįstančių Antonijų. Neįmanoma patobulinti 
Plutarcho versijos apie šį išbandymą, net Shakespeare'as nesugebė- 
jo to padaryti. „Niekuomet, - rašo Plutarchas, remdamasis tą sceną 
mačiusio liudininko pasakojimu, - nėra buvę graudesnio vaizdo. Iš- 
sitepliojusį krauju ir kovojantį su mirtimi Antonijų užtempė į viršų, 
jis tiesė rankas į Kleopatrą net ir tada, kai karojo ore. Užduotis mo- 
teriai buvo nelengva, ir kai tik Kleopatra, tvirtai įsikibusi į virvę ir 
iškreiptu veidu, timptelėjo kūną į viršų, stovintieji apačioje drąsino 
ją šauksmais ir dalijosi jos kančia.“ Vos užtempusi Antonijų į viršų 
ir paguldžiusi jį ant sofos, Kleopatra ėmė plėšti nuo savęs rūbus ir 


juos draskyti. Tai buvo vienas iš dviejų užrašytų atvejų, kai ji pra- 
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rado savo nepaprastą gebėjimą tvardytis. Pasidavė emocijoms, „be- 
veik pamiršo savo pačios bėdas, gailėdama jo“. Abu pragyveno kartu 
didesniąją dešimtmečio dalį, Kleopatra šluostė kraują nuo jo kūno ir 
juo tepliojo sau veidą. Ji mušėsi į krūtinę ir draskė ją nagais. Vadino 
Antonijų šeimininku, vadu, sutuoktiniu, visuomet išmanė, kaip kal- 
bėti su vyrais. Jis nutildė jos riksmus ir paprašė gurkšnio vyno, „ar 
būdamas ištroškęs, ar tikėdamasis greitesnio palengvėjimo“. Gavęs 
vyno, paragino Kleopatrą pasirūpinti savo pačios saugumu ir ben- 
dradarbiauti su Oktavianu tiek, kiek leidžianti jos garbė, - tai buvo 
patarimas, kuris rodo šiokias tokias Antonijaus abejones dėl jos to- 
lesnių planų. Iš Oktaviano vyrų jis patarė labiausiai pasitikėti Gaju- 
mi Prokulėjumi. Jis buvo ir Antonijaus draugas. Ji neprivalanti gai- 
lėtis dėl jo likimo, bet džiaugtis jam tekusia laime ir garbe. Jis buvo 
žymiausias ir galingiausias tarp vyrų ir miršta kilnia mirtimi, paga- 
liau sunaikintas tėvynainio romėno. Už mauzoliejaus sienų tyliai ošė 


bangos. Antonijus mirė Kleopatros glėbyje. 


ANTONIJUI SU SKAUSMU KELIAUJANT į mauzoliejų, vienas iš jo as- 
mens sargybinių, paslėpęs Antonijaus kardą po apsiaustu, nudūmė 
į Oktaviano stovyklą užmiestyje. Ten jis parodė sunkų ginklą, vis 
dar ištepliotą krauju, ir perdavė pirmąsias žinias apie nevykusią sa- 
vižudybę. Oktavianas nedelsdamas pasitraukė į savo palapinę, pra- 
virkęs tokiomis pat krokodilo ašaromis, kokias Cezaris būvo liejęs 
dėl Pompėjaus, dėl „žmogaus, su kuriuo buvo susigiminiavęs per 
vedybas, jo kolegos valstybės reikaluose ir mūšio lauke bei partne- 
rio daugybėje sumanymų ir kovų“. Palengvėjimas tikriausiai buvo 
didžiulis, atsikratyti Antonijumi buvo sudėtinga. Kol Antonijus 
mirdamas gulėjo Kleopatros glėbyje, Oktavianas mėgavosi mažyte 
teisinimosi ceremonija, rinkdamas kopijas laiškų, kuriais buvo pasi- 
keitęs su buvusiu svainiu per visus tuos metus. Jis juos skaitė garsiai 
susirinkusiems draugams. Ar ne nuostabu, „kaip protingai ir teisin- 
gai jis pats buvo parašęs ir kaip šiurkščiai ir arogantiškai visuomet 


atsakydavo Antonijus?“ (Vėliau jis pasirūpino sudeginti Antonijaus 
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korespondenciją.) Po dramatiško skaitymo Prokulėjus išėjo. Kleo- 
patros slenkstį jis peržengė praėjus kelioms minutėms po Antoni- 
jaus mirties. 

Iki pat gyvenimo galo Antonijus išliko per daug patiklus. Pro- 
kulėjus turėjo dvi užduotis. Padaryti viską, ką gali, kad ištrauktų 
Kleopatrą iš mauzoliejaus, ir pasirūpinti, kad turtai, tokie reikalingi 
sutvarkyti Oktaviano reikalams, neišnyktų liepsnose. Erodas jį supa- 
žindino su Rytų skoniu, Oktavianas negalėjo sau leisti paaukoti pasa- 
kiškų Egipto lobių, svajonių objektu laikomų nuo Homero laikų, lai- 
dotuvių laužui. Jo skolos buvo vienintelė likusi kliūtis Romoje. Jam 
taip pat reikėjo gyvos Egipto karalienės, kuri, jo skaičiavimais, „labai 
prisidėtų prie jo triumfo šlovės“. Dio daug dėmesio skyrė Kleopatros 
gudrybėms ir apsimetinėjimams ateinančiomis dienomis, tačiau ži- 
nojo, kad rašo apie du slidžius charakterius, giliai įsitraukusius į dvi- 
veidišką veiklą. Oktavianas norėjo gauti Kleopatrą gyvą, mano Dio, 
„tačiau nenorėjo rodytis pats apgavęs ją . Puikių manierų Prokulėjus 
turėjo palaikyti jos viltis ir atitraukti ranką nuo ugnies. 

Nepaisydama Antonijaus tikinimų, Kleopatra atsisakė kalbėtis 
su Prokulėjumi mauzoliejuje. Jei norįs kalbėtis su ja, turėsiąs tai da- 
ryti pro užsklęstas duris. Jai reikėjo garantijų. Grasino sudeginti savo 
lobius, jei garantijų nebus. Ji vis prašė, kad jos vaikai — iš kurių tris 
saugojo pagarbi apsauga drauge su jų tarnais - galėtų paveldėti kara- 
lystę. Tačiau kaskart būdavo išsisukama nuo atsakymo. Jis įtikinėjo 
ją neturint priežasčių nerimauti. Ji galinti visiškai pasitikėti Oktavia- 
nu. Ji nebuvo dėl to visiškai tikra ir ėmėsi įvairių atsargumo priemo- 
nių. Prie juosmens dirželyje buvo paslėpusi durklą, darė tai, matyt, 
nebe pirmą sykį. Cezarioną jau seniai buvo išsiuntusi į Nilo aukštupį. 
Žinojo, kad negali prašyti malonių vyriausiojo sūnaus labui. Su savo 
mokytoju Rodonu ir mažu turtu jis sausuma turėjo keliauti ikijūros ir 
išplaukti į Indiją, nuolatinį Ptolemėjų šaltinį, tiekiantį dramblio kau- 
lą ir dažus, prieskonius ir vėžlio kiautus. Prokulėjus pasiekė nedaug, 
nors turėjo pakankamai galimybių išžvalgyti mauzoliejų, į kurį grįžo 
su Gajumi Kornelijumi Galu (įžengusiu į Egiptą iš vakarų, Antoni- 


jaus legionų priešaky) antrajam pokalbiui. Galas pranoko Prokulėjų. 
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Poetas ir intelektualas meistriškai valdė kalbą, buvo meilės elegijų 
pionierius. (Ironiška tai, kad jis savo eiles skirdavo aktorei - buvusiai 
Antonijaus meilužei.) Dabar jis vėl susidūrė su viena iš Antonijaus 
moterų. Gal jam pavyks išsiderėti, kad ji pasiduotų. Galas susitiko 
su Kleopatra už durų ilgam pokalbiui, matyt, mažai tesiskyrusiam 
nuo ankstesniojo jos pokalbio su Prokulėjumi. Ji nesutiko su jokiais 
kompromisais. 

Tuo tarpu Prokulėjus pastatė kopėčias prie pastato sienos ir įkopė 
per antrojo aukšto langą, pro kurį buvo įkeltas Antonijus. Du tarnai 
užlipo aukštyn paskui jį. Patekę į vidų, vyrai nusileido į pirmą aukštą 
ir tylomis prislinko iki Kleopatros, stovinčios prie mauzoliejaus durų. 
Charmionė ar Iradė pirmos pastebėjo įsibrovėlius ir sušuko: „Vargšė 
Kleopatra, tave paima gyvą!“ Matydama romėnus, Kleopatra griebė- 
si durklo, bet Prokulėjus buvo greitesnis. Jis puolė prie jos ir apglėbė 
abiem rankomis. Ištraukė iš rankų durklą ir ieškojo rūbuose nuodų, 
visą laiką švelniai ramindamas ją, kaip jam buvo įsakyta. Ji negalin- 
ti elgtis neapgalvotai. Padarytų ir sau, ir Oktavianui blogą paslaugą. 
Kam atimti iš jo galimybę įrodyti savo gerumą ir sąžiningumą? Juk 
pagaliau jis yra — ji buvo girdėjusi tą teiginį anksčiau iš pasiuntinio, 
kuris dezertyravo, apie žmogų, kurio kūnas be gyvybės ženklų gulėjo 
viršuje kraujo klane, - „švelniausias iš karvedžių“. 

Oktavianas įkurdino išlaisvintą vergą, vardu Epafroditas, greta 
Kleopatros. Jis gavo griežtas instrukcijas. Turėjo išsaugoti Egipto ka- 
ralienę gyvą „griežtai sekdamas, tačiau kitais atžvilgiais daryti nuolai- 
dų, kurios užtikrintų jos gerą ir malonią savijautą . Visi instrumentai, 
kuriais ji galėjo nusižudyti, buvo konfiskuoti. Matyt, ta proga buvo 
išgabenta ir daug lobių. Tačiau Kleopatrą aprūpino viskuo, ko ji pa- 
prašė: smilkalais bei kedrų ir cinamono aliejais, kurių reikėjo ren- 
giant Antonijų laidotuvėms. Dvi dienas ji praleido valydama kūną, tai 
buvusi malonė, kurią Oktavianas neabejotinai suteikė su malonumu. 
Jis galėjo pelnyti pagarbos už tai, kad sekė nerašytu karo meto kodek- 
su, tuo pat metu rengdamas skandalingą laidojimą, kurio, jo teigimu, 
Antonijus buvo prašęs. Oktaviano vyrai nepašalino nė vieno žmo- 


gaus iš Kleopatros palydos ar tarnų, „kad ji puoselėtų didesnes viltis, 
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jog pasieks viską, ko nori, ir nepadarytų sau jokios žalos“. Su trimis 
vaikais buvo elgiamasi su užuojauta ir pagal jų rangą, dėl to ji turėjo 
priežasčių jausti dėkingumą. Oktaviano vyrai susekė Antilą, kurį iš- 
davė jo mokytojas, sužavėtas labai vertingo brangakmenio, kurį še- 
šiolikmetis nešiojosi po toga. Antonijaus sūnus ieškojo prieglobsčio 
šventykloje, galbūt už masyvių Cezareumo sienų. Jis maldavo palikti 
ji gyvą. Oktaviano vyrai išvilko jį iš šventyklos ir nukirto jam galvą. 
Mokytojas negaišo laiko ir pagriebė nuo negyvo kūno brangakmenį, 
už tai vėliau buvo nukryžiuotas. 

Kleopatra prašė leidimo pačiai palaidoti Antonijų ir jį gavo. Pade- 
dama Iradės ir Charmionės, padarė viską „prabangiai ir karališkai“. 
Pirmojo šimtmečio moterys sielvartaudavo su gausiais ritualiniais 
klyksmais, plakimusi ir odos braižymu nagais, Kleopatra nebuvo iš- 
imtis. Jos sielvarto demonstracija buvo tokia intensyvi, kad krūtis lai- 
dotuvių pabaigoje apėmė uždegimas, jos išopėjo. Tai įvyko veikiausiai 
rugpjūčio trečiąją. Prasidėjo infekcija, lydima aukštos temperatūros. 
Ji buvo laiminga. Jei dabar atsisakys maisto, svarstė ji, galės sulauk- 
ti ramios, nuo romėnų išlaisvinančios mirties. Ji patikėjo savo mintį 
Olimpui, kuris patarinėjo jai ir pažadėjo savo pagalbą. Tačiau vargu 
arjos metodas buvo pakankamai subtilus, Oktavianas užtektinai grei- 
tai sužinojo apie jos kompromituojančią padėtį. Jis turėjo kozirį, tokį 
pat svarbų kaip Kleopatros turtai. Jis „apipylė ją grasinimais ir baugi- 
nimais dėl vaikų“, tai buvo, pripažįsta Plutarchas, labai veiksmingas 
ginklas. Kleopatra davėsi maitinama ir gydoma. 

Oktavianui pavyko užsitarnauti kiek geros valios, ir tai iš dalies 
nuramino Kleopatrą. Jis sušaukė viešą susirinkimą. Vėlyvą rugpjūčio 
pirmosios popietę, Antonijaus mirties dieną, įjojo į miestą su ritinė- 
liu — parengta kalba. Jis visuomet užsirašydavo, ką ketino sakyti lo- 
tyniškai, ši kalba vėliau buvo išversta į graikų kalbą. Gimnazijoje, kur 
Antonijus ir Kleopatra krikštijo savo vaikus, Oktavianas užkopė ant 
specialiai pastatytos pakylos. Išsigandę aleksandriečiai parkrito po 
jo kojomis. Oktavianas liepė jiems pakilti. Jis neketinąs daryti nieko 
blogo. Jis nutaręs atleisti miestui dėl trijų priežasčių: Aleksandro Di- 


džiojo garbei, dėl Oktaviano didžiulio susižavėjimo jų namais, „pačiu 
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turtingiausiu ir gražiausiu iš visų miestų , ir norėdamas suteikti ma- 
lonumą Arėjui, graikų filosofui. Tiesą sakant, pripažįsta Dio, Okta- 
vianas neišdrįso „padaryti nepataisomos žalos tokiai didžiulei tautai, 
kuri galėjo atnešti naudos romėnams įvairiausiais būdais“. 

Įvykiai, kaip Kleopatra galėjo matyti, rutuliojosi greitai. Ji skubiai 
pasiprašė pokalbio su Oktavianu, jis buvo paskirtas rugpjūčio aštun- 
tą. Nors susitikimo detalės Plutarcho ir Dio pasakojimuose iš esmės 
sutampa, mizanscenos skiriasi radikaliai. Plutarchas rašo libretą Puc- 
cinio, o Dio - Wagnerio muzikai. Abiejose versijose gali dominuoti 
meniniai sumetimai, o ne tiesa, tačiau bet kuriuo atveju tai buvo dė- 
mesio vertas spektaklis. (Jis pridėjo ryškumo ir kontrastams pokal- 
biuose su Erodu.) Plutarchas pakelia uždangą, kai Kleopatra, trapi ir 
susitaršiusi, guli ant paprasto čiužinio, be jokio apsiausto. Oktavia- 
nas nutaręs nustebinti ją. Išvydusi lankytoją, ji pašoka ir puola jam 
po kojomis. Nelaimių kupina savaitė padarė savo: „Jos plaukai ir vei- 
das buvo siaubingai neprižiūrėti, balsas virpėjo, akys buvo įkritusios. 
Buvo matyti daugybė žymių nuo žiaurių smūgių į krūtinę, trumpai 
tariant, kūnas atrodė ne geriau už dvasią.“ Dio pasirenka parodyti 
Kleopatrą visu karališku spindesiu ir puikiausios artistinės formos. 
Savo lankytojui ji parengusi prašmatnius apartamentus ir puošnią 
sofą. Pati puikiai susitvarkiusi ir žavingai atrodo vilkėdama gedulo 
rūbus, „kurie jai nuostabiai tiko“. Oktavianui įžengus, ji kaip mergytė 
pašoka ir susiduria veidas į veidą su savo mirtinu priešu, matyt, pirmą 
kartą. Oktavianas atrodo puikiai, ar bent taip teigia jo panegirikai, 
jis labai patrauklus moterims, nes „į jį tikrai malonu žiūrėti“, - vėliau 
teigia Mikalojus Damaskietis. Kleopatra turėjo pajusti palengvėjimą. 
„Taip ilgai būti baimės auka yra tikrai blogiau nei susidurti su tikrove, 
kurios bijome“, - yra pasakęs Ciceronas. Prieš Kleopatrą galų gale sto- 
vėjo tik žmogus, penkių pėdų ir septynių colių ūgio, pasišiaušusiais 
šviesiais plaukais, malonios veido išraiškos, geriau kalbantis lotyniš- 
kai nei graikiškai, jaunesnis už ją šešeriais metais, gelsvokos odos, su- 
sikaustęs ir nejaukiai besijaučiąs. 

Kažkas bus pagražinęs šaltinius, ir sunku patikėti, kad tai ne Dio. 
Jo pasakojimai tokie kinematografiški, kad atrodo įtartini, per daug 
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purpuriniai, net jei kalbama apie helenizmo epochos karalienę. Antra 
vertus, jei Kleopatrai būtų stigę dramaturginių gabumų, ji nebūtų tiek 
daug pasiekusi. Ant sofos šalia savęs buvo išdėliojusi įvairius Ceza- 
rio portretus ir biustus. Prie krūtinės paslėpusi jo meilės laiškus. Ji 
pasveikino Oktavianą kaip šeimininką, tačiau tuo pat metu norėjo, 
kad jis prisimintų jos ankstesnę aukštą padėtį. Jis turėtų žinoti, kaip 
ją vertino dieviškasis Cezaris, jo tėvas ir jos mylimasis. Kaip įrody- 
mą ji skaito ištraukas iš jo laiškų, apsiribodama aistringiausiais frag- 
mentais: Oktavianas buvo ne vienintelis, kuris žinojo, kaip parinkti 
ištraukas iš dokumentų. Ji drovi, švelni, subtili. Jie artimai susiję! Ok- 
tavianas tikrai girdėjęs apie daugybę pasižymėjimo ženklų, kuriuos 
Cezaris yra jai suteikęs? Ji yra Romos draugė ir sąjungininkė, Ceza- 
ris pats ją karūnavo! Per visą spektaklį „ji aimanavo, bučiavo laiškus, 
vėl puldavo prie jo atvaizdų ir darydavo jiems reveransus“. Darydama 
visa tai, ji nuolat atsisukdavo į Oktavianą ir mėtė jaudinančius žvilgs- 
nius, subtiliai bandydama pakeisti vieną Cezarį kitu. Ji gundanti, iš- 
kalbinga ir ryžtinga, nors, aišku, neprilygsta Oktaviano romėniškam 
tiesumui, tai Dio galbūt ir norėjo įrodyti. Oktaviano veidas nereiškė 
jokių emocijų. Jo neveikė švelnūs žvilgsniai. Jis didžiuojasi savo de- 
gančio žvilgsnio intensyvumu, tačiau dabar stengiasi išvengti akių 
kontakto, sutelkęs visą dėmesį į grindis. Jis nesirengia niekuo įsiparei- 
goti. Jis kalbės — tačiau lakoniškai iki nesmagumo, ir tikriausiai neiš- 
drįs nukrypti nuo iš anksto paruoštų frazių, - tačiau ne apie meilę, ne 
apie Egipto ateitį, ne apie Kleopatros vaikus. Dio visą dėmesį sutelkia 
į bejausmiškumą, tačiau pokalbiui aiškiai stinga dar kažko: Kleopatra 
nereikalauja atlyginimo už atiduotą Peluzijų, už paaukotą Antonijaus 
laivyną ar poveikį Antonijui, skatinant jį savižudybei. Galbūt todėl, 
kad neturi tokių nuopelnų. Jei būtų vykdžiusi ankstesnių derybų įsi- 
pareigojimus, tikrai būtų pareikalavusi atlyginimo dabar. Pagaliau ji 
pravirksta ir puola prie Antonijaus kojų. Ji rauda neturinti noro gyven- 
ti toliau ir negalinti gyventi. Ar Oktavianas nepadarytų jai vienintelės 
paslaugos jo tėvo atminimo labui? Ar ji negalėtų mirtimi susijungti su 
Antonijumi? „Nepagailėk man bendrų laidotuvių su juo, - maldauja 


ji, - nes jei mirsiu dėl jo, gal galėsiu gyventi kartu su juo ir Hado na- 


286 


Nedoriausia moteris istorijoje 


muose.“ Ir vėlgi ji nepajėgė Oktaviano išjudinti nei kad jis pasigailėtų 
jos, nei kad bent duotų pažado užuominą. Jis sugebėjo tik dar kartą 
paraginti ją būti geros nuotaikos, nusprendė dar kartą palaikyti jos 
viltis. Jam reikėjo jos gyvos. Ji nuostabiai papuoštų jo triumfą. 

Plutarcho versijoje Kleopatra labiau išoriškai susitaršiusi, o protu 
oresnė, tačiau nors ši informacija gauta iš Kleopatros gydytojo, ji ne- 
būtinai tikslesnė, juk visi užsiėmė propaganda. Oktavianas paprašė 
jos grįžti į gultą, o pats atsisėdo netoliese. Kleopatra pateikė visą seką 
pasiteisinimų, panašių į tuos, kuriais naudojosi Tarse, priskirdama 
savo veiksmus „būtinybei ir Antonijaus baimei“. Tačiau kai Oktavia- 
nas punktas po punkto paneigė jos argumentus, ji pakeitė taktiką ir 
pradėjo prašyti užuojautos. Galų gale meldė palikti ją gyvą. Ji kupina 
nevilties, bet didinga, o Dio versijoje ji tik apimta nevilties. Nėra jo- 
kių gundymo gaidų, kurios, matyt, buvo pridėtos vėliau, nors įvairūs 
kronikininkai vertė Kleopatrą energingai pulti prie skirtingų žmonių 
kojų. Jos puldinėjimai akivaizdžiai gausesni literatūroje nei realiame 
gyvenime. Atmetus visiškus prasimanymus ir sąmoningus iškraipy- 
mus, Dio ir Plutarcho pasakojimai iš esmės sutampa. Susitaršiusi ar 
ne, Kleopatra atrodo nuostabiai: „Žavesys, kuriuo garsėjo, irjos grožio 
ryškumas“ spindėjo nepaisant jos sunkios būklės ir „reiškėsi jos veido 
žaisme“. Liko lanksti ir įžvalgi, moduliuodama „muzikinius kirčius ir 
kerinčius tonus“ pagal situaciją, derindama juos su savo argumentais. 
Nusilpusi nuo alkio ir bejėgė, ji barninga kaip visada. Abiejuose sce- 
narijuose Oktavianas lieka labai nesmagioje padėtyje. 

Kai jos maldos jo nesujaudina, Kleopatra išsitraukia kozirį. Ji su- 
dariusi savo turto inventorių, kurį įteikia Oktavianui, demonstruoda- 
ma tam tikra prasme pasiduodanti. Kol Oktavianas studijuoja sąrašą, 
į priekį žengia vienas iš Kleopatros ekonomų, aprašyta situacija nė 
vieno jos dalyvio neatskleidžia teigiamai. Seleukas negalįs nepareikš- 
ti, kad Kleopatra praleidusi keletą itin vertingų daiktų. Oktaviano 
akivaizdoje jis kaltina savo karalienę „pavogus ir paslėpus kai kuriuos 
iš jų“. Tai girdėdama Kleopatra pašoko nuo čiužinio, „griebė jį už 
plaukų ir smūgiais apipylė veidą . Nepajėgdamas sulaikyti šypsenos, 
Oktavianas žingtelėjo į priekį sulaikyti jos. Gudri reakcija parodo 
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brandžią Kleopatrą, gryną ir lanksčią subtilybę: „Juk tai nėra baisin- 
gas dalykas, Cezari, kad kai suteikei man garbę aplankydamas mane 
esančią tokios baisios būklės, vienas iš mano vergų demaskavo mane 
slepiant šiokius tokius moteriškus papuošalus — ne sau, tokiai nelai- 
mingai moteriai, kokia esu, - bet juk galiu įteikti mažas dovanėles 
Oktavijai bei tavo Livijai ir per jų užtarimą tikėtis didesnės tavo malo- 
nės ir švelnumo?" Dio taip pat pasakoja apie Kleopatros užuominas į 
Oktaviano žmoną ir seserį, tačiau jo istorija mažiau primena komišką 
operą. Pasitelkdama moterišką solidarumą, Kleopatra pažada atidėti 
keletą ypač puikių brangakmenių Livijai. Į ją deda dideles viltis. Abu 
pokalbiai sukurpti iš apsimetimo ir farso, apgaulingų pretenzijų ir 
dirbtinių emocijų. Atmetus antraeiles detales, lieka blefas ir pantomi- 
ma. Oktavianas visiškai rimtai tikėjosi, kad Kleopatra žygiuos Romos 
gatvėmis kaip jo belaisvė, bet apsimetinėjo esąs kilniaširdis. Kleopat- 
ra įtaria jo tikruosius kėslus, bet ketina ryžtis gyventi. Ji neturi jokio 
noro surakinta grandinėmis grįžti į miestą, kuriame kadaise gyveno 
kaip Cezario garbės viešnia. Jai toks pažeminimas rodosi „baisesnis 
nei tūkstantis mirčių“. Puikiai žinojo, ką reiškė Roma belaisviams 
valdovams. Jei išgyvendavo, išgyvendavo Romos požeminiuose ka- 
lėjimuose. Helenizmo epochos valdovai ten nusižudydavo arba išei- 
davo iš proto. Labai patenkintas užuomina į Liviją, Oktavianas paliko 
Kleopatrą nusiraminusią, žadėdamas „daug geresnį elgesį, nei ji ga- 
lėtų tikėtis“. Su tuo jis ir išėjo, patenkintas savimi, „manydamas, kad 
apgavo ją, o iš tikrųjų apsigavęs pats“. 


KLEOPATRA PASIEKĖ savo paskutinę pergalę, bet nugalėtas buvo ne 
Oktavianas. Šio aplinkoje buvo jaunas aristokratas, vardu Kornelijus 
Dolabela. Plutarchas praneša, kad Dolabela juto „šiokį tokį švelnu- 
mą Kleopatrai, jo jausmas galėjo būti artimesnis gailesčiui. Ji prašė 
jo informacijos apie planuojamus įvykius, Dolabela sutiko pagelbė- 
ti. Rugpjūčio devintąją jis pasiuntė jai konfidencialią žinutę. Okta- 
vianas planuojąs išvykti per trijų dienų laikotarpį, Kleopatra ir jos 


vaikai turėsią vykti su juo. Kleopatra iš karto nusiuntė pasiuntinį 
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pas Oktavianą. Arjai būsią leista padaryti aukojimus Antonijui? Pra- 
šymą patenkino. Kitą rytą neštuvai nugabeno ją prie jo kapo drauge 
su Irade ir Charmione. Plutarchas pateikia kalbą prie kapo tarytum 
širdį gniaužiančią raudą, retorinį pratimą, labiau primenantį graikų 
tragediją nei helenistinę istoriją. Jis jau dešimčia skyrių pažengęs pir- 
myn nuo Antonijaus, savo oficialios temos, ir gerokai susidomėjęs šia 
atsitiktine poteme. Parkritusi ant žemės ir apglėbusi kapą, Plutarcho 
pasakojime Kleopatra aiškina mirusiam mylimajam esanti kalinė. 
Akyse kaupiasi ašaros. Ji „taip rūpestingai saugoma, kad negali nei 
ašaromis, nei smūgiais žaloti savo kūno, kuris yra vergės kūnas, ir ati- 
džiai stebima, kad papuoštų triumfą prieš jį“. Niekas gyvenime nesu- 
gebėjo jų išskirti, bet mirtis tai padarys. Antonijus paskutinį atodūsį 
iškvėpė jos šalyje, o jai, „nelaimingai moteriai“, skirta pasitikti mirtį 
jo tėvynėje. Pasaulio dievai ten, danguje, apleidę juos. Jei pomirtinio 
gyvenimo dievai turį kokių galių, ji maldaujanti Antonijaus kreiptis 
į juos. Ar jie galį jos pagailėti ir neversti žygiuoti pergalės prieš jį pro- 
cesijoje? Ji maldaujanti, kad jie paslėptų ir palaidotų ją Egipte kartu 
su juo, „nes iš visų mano gausių sielvartų nė vienas nebuvo toks di- 
delis ir baisus, kaip tas trumpas laikotarpis, kai gyvenau atskirta nuo 
tavęs“. Scenoje maža keršto, bet daug jausmo, Plutarcho Kleopatra 
miršta veikiau iš meilės nei iš priešiškumo. Gėlėmis puošdama ir bu- 
čiuodama Antonijaus kapą, švelniai praneša jam, kad tai paskutiniai 
aukojimai, kuriuos galinti jam padaryti. 

Grįžusi į mauzoliejų, tą popietę ji įsakė paruošti vonią. Po to pa- 
togiai įsitaisė prie stalo ir sočiai pavalgė. Dienos pabaigoje prie jos 
durų pasirodė tarnas, nešinas krepšiu figų, atgabentų tiesiai iš kaimo. 
Sargyba atidžiai patikrino krepšio turinį. Egipto figos buvo itin sal- 
džios, romėnai stebėjosi sultingais vaisiais. Keleivis su šypsena pasiūlė 
visiems paragauti vaisių, o po to buvo palydėtas į mauzoliejaus vidų. 
Kiek vėliau Kleopatra uždėjo savo antspaudą ant laiško, kurį buvo pa- 
rašiusi anksčiau, tuomet pakvietė Epafroditą. Ar jis galėtų trumpam 
palikti sargybos postą ir perduoti laiškutį Oktavianui? Tai ne toks jau 
svarbus reikalas, jokios skubos nėra. Epafroditas nužygiavo pas Ok- 


tavianą. Tuomet Kleopatra paleido visus, išskyrus Iradę ir Charmio- 
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nę. Trys moterys uždarė mauzoliejaus duris, grotos ir skląsčiai buvo 
tikriausiai pašalinti išvežus lobius. Jei dar nebuvo to padarę, tarnaitės 
aprengė Kleopatrą oficialiais karališkais rūbais ir uždėjo jos kaip val- 
dovės papuošalus, įdavė faraono lazdą ir spragilą. Kaktą apjuosė dia- 
dema su kaspinais, besidriekiančiais kaklu žemyn. 

Oktavianas atvertė laišką - jis turėjo būti kažkur netoliese, vei- 
kiausiai rūmuose - ir perskaitė Kleopatros karštą prašymą palaidoti 
ją šalia Antonijaus. Jis akimirksniu suprato, kas atsitiko. Buvo ap- 
stulbintas. Skubėdamas jau buvo beišeinąs, po to apsigalvojo - buvo 
sutrikęs — ir išsiuntė pasiuntinius, kad parneštų jam žinių. Šie nu- 
skubėjo prie mauzoliejaus, kur sargybą ėjo Oktaviano žmonės, ra- 
mūs ir nieko neįtariantys. Kartu jie įsiveržė pro duris. Atvyko per 
vėlai. „Klasta, - sako Plutarchas, - buvo per greita. Kleopatra gu- 
lėjo ant auksaspalvės sofos, tikriausiai egiptietiško stiliaus lovos, 
kurios kojos buvo liūto letenų formos, o kampus puošė liūtų galvos. 
Didingai ir kruopščiai papuošta „savo gražiausiais rūbais“, rankose 
spaudė lazdą ir spragilą. Ji atrodė labai rami ir negyva, o prie jos kojų 
gulėjo mirštanti Iradė. Svyranti ir linkstančia galva, vos pajėgdama 
pastovėti, Charmionė nerangiai bandė pataisyti diademą ant Kleo- 
patros kaktos. Vienas iš Oktaviano vyrų piktai užriko: „Na ir puikus 
darbas, Charmione!“ Ji dar sukaupė jėgų paskutinei replikai. Taip 
kandžiai, kad jos ponia būtų galėjusi ja didžiuotis, atšovė: „Tikrai 
puikus ir tinkantis tiekos karalių palikuonei“, po to susmuko šalia 
karalienės kūno. 

Charmionės epitafijos niekas negalėjo nuginčyti. (Patobulinti 
taip pat, Shakespeare'as pacitavo ją pažodžiui.) „Nelaimingųjų narsą 
didžiai gerbia net jų priešai , - rašo Plutarchas. Oktaviano stovykla 
žavėjosi ir liūdėjo. Kleopatra pademonstravo didžiulę narsą. Nevi- 
siškai aišku, kaip ji atliko savo paskutinį didvyrišką žygį. Oktavianui 
buvo susidaręs įspūdis - ar bent atrodė taip manąs, - kad Kleopatra 
pasitelkė nuodingą gyvatę. Atvykęs į vietą paskui pasiuntinius, ban- 
dė gaivinti Kleopatrą. Jis pašaukė psilus: Libijoje buvo tikima, kad 
šie turi magišką imunitetą prieš gyvatės nuodus, neva galintys pagal 


skonį nustatyti, kokia gyvatė įgėlusi, užkeikimų murmėjimu ir nuo- 
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dų iš žaizdos čiulpimu sugebantys sustingusį kūną išplėšti iš mirties. 
Psilai, suklupę prie Kleopatros, nepadarė stebuklo. Egipto karalienės 
atgaivinti buvo neįmanoma. Visiškai nenuostabu: nei Dio, nei Plutar- 
chas nebuvo tikri dėl gyvatės. Gyvatė figų krepšyje tikrai įšliaužusi į 
pasakojimą vėliau nei Kleopatros gyvenamuoju laikotarpiu. Net Stra- 
bonas, atvykęs į Egiptą tuoj po jos mirties, nebuvo įsitikinęs gyvatės 
versija. 

Dėl daugybės priežasčių mažai tikėtina, kad Kleopatra būtų pasi- 
telkusi nuodingą gyvatę ar Egipto kobrą savo tikslui pasiekti. Mote- 
ris, pagarsėjusi ryžtingais sprendimais ir kruopščiu planavimu, būtų 
tikrai nesiryžusi patikėti savo likimo laukiniam gyvūnui. Ji turėjo 
daugybę greitesnių ir ne tokių skausmingų pasirinkimų. Būtų buvę 
ir nepatogu leistis užmušamai karališkojo Egipto simbolio, gyvatė 
turėjo veikiau simbolinę nei praktinę vertę. Be to, net patikimiau- 
sia kobra nebūtų galėjusi nužudyti trijų moterų, o angis išvis garsėja 
tingumu. Egipto kobra, pykdama, šnypšdama ir pūsdamasi iki šešių 
pėdų didybės, vargu ar galėjo figų pintinėje ilgai išbūti pasislėpusi. 
Užduotis buvo per daug sudėtinga, o krepšys per mažas. Veikiau buvo 
panaudoti nuodai, kaip netiesiogiai užsimena Plutarchas, rašydamas 
apie Kleopatros eksperimentus. Veikiausiai ji bus išgėrusi mirtino gė- 
rimo - Sokrato nuokana ir opiumas būtų suteikę tokį rezultatą - arba 
panaudojusi nuodingą tepalą. Šimtu penkiasdešimčia metų anksčiau 
Hanibalas, įspraustas į kampą, griebėsi nuodų, tą patį padarė ir Mitri- 
datas. Kleopatros dėdė, Kipro karalius, tiksliai žinojo, ko reikia turėti, 
kai Roma jį pakvietė penkiasdešimt aštuntaisiais. Manant, kad ji mirė 
dėl tos pačios priežasties kaip Charmionė, kad mirė toje pačioje pa- 
dėtyje, kurioje buvo rasta, tikėtina, jog Kleopatra nedaug kankinosi. 
Nebuvo traukulių, kurie būtų sukelti kobros nuodų. Šio toksino po- 
veikis buvo veikiau narkotinis nei konvulsinis, o mirtis rami, greita ir 
iš esmės neskausminga. „Visos tiesos, - skelbia Plutarchas kurčių ausų 
šimtmečiams, - nežino niekas.“ 

Pamiršta beveik du šimtus metų, gyvatė stipriai įsikibusi į šią isto- 
riją. Kleopatros angis tėra senovėsistorijos mitas, legenda, o labiausiai 


dovana dailininkams ir skulptoriams ištisų šimtmečių laikotarpiui. 
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Simbolis turėjo poetinę prasmę ir pasitarnavo geram menui (kaip ir 
nuoga krūtis, taip pat neminima originaliuose pasakojimuose). Gy- 
vatė sparčiai dauginosi: Horacijus į odę įrašė „aštriadantes gyvates“. 
Jo pavyzdžiu sekė Vergilijus, Propercijus ir Marcialis. Gyvūnas ar 
gyvūnai figūruoja kiekviename ankstyvajame pasakojime. Oktavia- 
nas išsprendė neaiškumus, savo triumfo procesijoje demonstruoda- 
mas Kleopatros atvaizdą su angimi. Gyvatė buvo ne tik Egipto galios 
simbolis, ten susiraičiusios kobros tūkstantmečiais puošė faraonų 
kaktas, gyvatės šliaužė visomis Izidės statulomis. Jos nepastebimai 
įsliuogė į Dioniso kultą. Atmetus ikonografiją, lengva įžvelgti, ką 
norima pasakyti poruojant moterį su gyvate. Aleksandro Didžiojo 
motina, žudikė ir maniakė, kaip ir bet kuri Makedonijos princesė, 
laikė gyvates kaip naminius gyvūnėlius. Seniausiame prozos pasako- 
jime „Kleopatra užmigdė sargybinių budrumą,, kad surežisuotų savo 
mirtį. Oktavianas apmaudavo ir tūžo, kad Kleopatra išslydo jam iš 
rankų. Tačiau jis turėjo didžiulį ir ištikimą štabą. Iki rugpjūčio mažai 
kas Aleksandrijoje dar būtų abejojęs, ar bendradarbiauti su juo, kaip 
pademonstravo ir Kleopatros ekonomas. Oktavianas buvo tiek pat 
nerūpestingas, kiek Kleopatra buvo naivi. Žmogus, kuris laiškuose 
žymėdavo ne tik datą, bet ir valandą, tikrai nebuvo tas žmogus, kuris 
leistų vertingai belaisvei išslysti iš rankų. Kai Oktavianas paliko ją 
rugpjūčio aštuntąją, jis galėjo ir apgauti Kleopatrą taip, kad ši patikė- 
tų, jog apgavo jį, ir iš esmės surežisavo jos mirtį. Jam nebūtų patikę 
būti pergudrautam moters — nebent, žinoma, alternatyva būtų dar 
žalingesnė. O Kleopatra buvo problemiška belaisvė, kaip problemiš- 
ka buvo ir priešininkė. Oktavianas dalyvavo keturiasdešimt šeštųjų 
metų triumfo eitynėse, net jojo vienose iš jų. Jis žinojo, kokią žmo- 
nių užuojautą sukėlė Kleopatros sesuo tokia pat proga. Jis pats vie- 
šai smerkė Marką Antonijų, demonstravusį grandinėmis surakintą 
Artavasdesą. Toks elgesys, priekaištavo Oktavianas, nedaro garbės 
Romai. Kleopatros atvejis buvo probleminis ir dar vienu aspektu: ši 
belaisvė buvo dieviškojo Cezario meilužė. Ji buvo jo sūnaus motina. 
Kai kurių žmonių akimis, ji buvo deivė nepriklausomai nuo jokių ap- 


linkybių. Iš jos tiek pat buvo galima tikėtis, kad pragyvens likusias 
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dienas kokioje nors atokioje Azijos vietovėje, kiek ir iš jos jaunesnio- 
sios sesers. Kleopatra dukart jau bandė nusižudyti. Buvo akivaizdu, 
kad jei jos akylai nesaugos, jai anksčiau ar vėliau pasiseks. 

Oktavianui beliko apskaičiuoti, kuris nepatogumas bus didesnis: 
ar būti pergudrautam moters, ar grįžti į Romą be pjesės piktadario. 
Gali būti sunku numatyti tėvynainių kartais labai švelnius jausmus. 
Būdavo, jie pasitikdavo nugalėtų karalių vaikus patyčiomis ir pajuo- 
komis, o kartais tie nekalti žmogučiai sugadindavo visą renginį, su- 
keldami ašaras ir sužadindami nejaukumą. Kleopatra buvo paskelbta 
visuomenės prieše, bet jos atvaizdo triumfo eitynėse visai pakaks, 
kaip praeityje užteko ir Romos priešininkų atvaizdų. Nors jos mirtis 
kiek sumažino šlovę, jos dėka išvengta daugybės galimų komplikaci- 
jų. Oktavianas galėjo nuspręsti, kad pašalinti Kleopatrą nuo scenos 
Aleksandrijoje bus patogiau, nei padaryti klaidingą žingsnį Romoje. 
Jis buvo iš tikrųjų išsigandęs, kad ji sunaikins savo turtus, ir visai ne- 
bijojo, kad sunaikins save, gal net slapčia prisidėjo prie to. Jaunasis 
Dolabela tebuvo įrankis Oktaviano žaidime. Juk mažai tikėtina, kad 
vienas iš jo štabo karininkų būtų rizikavęs dėl draugystės su Kleo- 
patra. Be to, Oktavianas iš tiesų neišvyko iš Aleksandrijos rugpjūčio 
dvyliktąją, kaip Dolabela buvo Kleopatrą įspėjęs. Jis galėjo atnešti tą 
žinią, gal net grėsmingiau suformuluotą, kad paspartintų įvykius. Ir 
Dio, ir Plutarchas mini kartotinius Oktaviano įsakymus, kad Kleo- 
patra būtų saugoma gyva, tačiau ne jo bendrininkavimą ją nužudant. 
Tai dar nereiškia, kad to ir nebuvo. Ketvirtoji auka trisdešimtųjų metų 
rugpjūčio dešimtą galėjo būti tiesa. 

(Kontrargumentai skambėtų maždaug taip: Kleopatra bandė ma- 
rinti save badu ar persismeigti širdį. Kodėl Oktavianas kliudė šiems 
bandymams, baugindamas ją grasinimais dėl vaikų? Antonijaus mir- 
tį nuo Kleopatros mirties skyrė devynios dienos. Ar nebūtų buvę ge- 
riau sunaikinti ją iš karto? Juk ji buvo prisiekusi mirti kartu su Ant- 
onijumi. Ir ji žinojo apie sudėtingą Oktaviano padėtį, kaip ir jis, ji 
atsiminė jausmus, kuriuos buvo sukėlusi jos sesuo. Galėjo, žinoma, 
rizikuoti ir tikėtis, kad Oktavianas neišdrįs vedžioti jos ir jos pusiau 


romėnų vaikų Romos gatvėmis. Atrodė, kad Oktavianas buvo tikrai 
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susinervinęs dėl žinios apie Kleopatros mirtį. Jis neišpūtė malonių, 
kurių jai suteikė, kaip buvo galima iš jo tikėtis ir kaip jis paprastai 
darydavo. Tik savo memuaruose gyrėsi, kad įvairūs karaliai ir devyni 
karalių vaikai trejose triumfo eitynėse žygiavo priešais jo karietą. Nė 
vienas ateities istorikas, net ir jaučiantis antipatiją Oktavianui, neiš- 
drįso teigti jį prisidėjus prie Kleopatros mirties, nors galima ginčytis, 
kad tuo metu, kai reikalas buvo užbaigtas, tiesa buvo žinoma tik ne- 
daugeliui. Mums belieka spėlioti. Geriausia, ką būtų galima pasakyti 
apie paskutinį veiksmą, tai, kad Kleopatra veikė didvyriškai didelėje 
pjesėje, kurią daugeliu atžvilgių galima pavadinti neistorine ir kuri 
tikrai bent iš dalies yra išgalvota priešų. Vienintelė kiek iškreipta pa- 
guoda: Aleksandro Didžiojo mirtis puikiai dokumentuota, tačiau 
lieka visiška mįslė.) 

Plutarchas rodo Oktavianą rugpjūčio dešimtosios vakare, plėšo- 
mą skirtingų jausmų. Jis ir apmaudauja dėl „tos moters mirties“, ir 
pagarbiai stebisi „jos kilnia dvasia“. Dio vaizduojamas Oktavianas 
žavisi ir užjaučia, o šis „labai sielvartauja“ dėl savo paties padėties, jo 
triumfas bus ne toks didingas. Nors neaišku, kas tai padarė, kažkas 
sukūrė heroję. Kleopatros mirtis buvo garbinga, ori ir pavyzdinė. Ji 
pati ją pasirinko, likdama išdidi ir nepalūžusi iki paties galo. Pasak 
romėnų, pagaliau ji kažką padarė teisingai, jai darė garbę tai, kad ig- 
noravo lūkesčius dėl moteriškos giminės. Romėnų istorijose moterys 
buvo gerbiamos už karštų anglių rijimą, už tai, kad pasikardavo ant 
savo plaukų, kad puldavo žemyn nuo stogų ar įteikdavo kruvinus dur- 
klus savo vyrams tardamos padrąsinimui: „Visai neskauda.“ (Graikų 
teatro scena taip pat nuklota moterų kūnais, ir skirtumas tik tas, kad 
graikų dramose moterys visuomet gaudavo paskutinį žodį.) Panegiri- 
kos sekė iš karto po mirties. Odėje, parašytoje tuoj po žmogžudystės, 
Horacijus pradeda smerkdamas Kleopatrą už jos kvailystes ir ambici- 
jas, tačiau baigia pagyrimais jai. „Ji ne bailė“, - daro išvadą jis, žavė- 
damasis aiškiu protu, ramia veido išraiška ir drąsa. Galima teigti, kad 
paskutinis Kleopatros veiksmas buvo pats puikiausias. Tokią kainą 
Oktavianas buvo pasirengęs mokėti su džiaugsmu. Jos šlovė buvo ir jo 


šlovė. Slovinamas priešininkas yra vertas priešininkas. 
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Oktavianas įsakė, kad Kleopatra būtų palaidota „su karališku praš- 
matnumu ir didingumu . Kitaip pasielgus, būtų rizikuojama sukurs- 
tyti aleksandriečius, kurie neabejotinai viešai gedėjo savo karalienės, 
nepaisydami romėnų. Pasak Plutarcho, Oktavianas pagerbė ir jos 
prašymą paguldyti ją amžinam poilsiui šalia Antonijaus. Iradė ir iš- 
kalbingoji Charmionė taip pat buvo gražiai palaidotos šalia savo kara- 
lienės. Neaišku, ar jas tris mumifikavo. Jų puikus bendras paminklas, 
matyt, buvo gausiai ir spalvingai dekoruotas, kaip ir Kleopatros pirm- 
takų karališkieji kapai, romėniškomis ikonografijos detalėmis. Pasak 
vieno pranešimo, Iradės ir Charmionės statulos stovėjo kaip sargy- 
binės atokiau. Plutarchas leidžia suprasti, kad laidojimo vieta buvo 
Aleksandrijos centre, greta kitų Ptolemėjų. Oktavianas taip pat įsakė 
užbaigti mauzoliejaus statybą. Statinys tikriausiai buvo užbaigtas pa- 
vergtame mieste, pritilusiame dėl netikrumo, aleksandriečiai dabar 
buvo Romos pavaldiniai. Tai, kad paminklas Kleopatrai stovėjo greta 
Izidės šventyklos, reiškia, jog jis galėjo būti bet kur. Naujausia teorija 
paskutiniojo Antonijus ir Kleopatros poilsio vietą nukelia dvidešimt 
mylių į pietus nuo Aleksandrijos, ant saulės išblukintos kalvos Tapo- 
siris Magna, žvelgiančios į Viduržemio jūrą. Nebuvo rastas nei kapas, 
nei mauzoliejus (tai beveik neabejotinai buvo atskiri statiniai). 

Kleopatrai buvo trisdešimt devyneri, ir ji valdė dvidešimt dvejus 
metus, beveik dešimtmečiu ilgiau nei Aleksandras Didysis, iš kurio 
buvo paveldėjusi skeptrą, vėliau neatsargiai perduotą Romos imperijai. 
Jai mirus, Ptolemėjų dinastija baigėsi. Oktavianas formaliai aneksavo 
Egiptą rugpjūčio trisdešimt pirmąją. Jo pirmieji metai buvo Kleopat- 
ros paskutinieji, jis vėl užsuko laikrodį rugpjūčio pirmąją, tą dieną, kai 
įžengė į Aleksandriją. Sakoma, kad Kleopatra užtraukė savojo amžiaus 
uždangą, nors, žinoma, taip galima sakyti žvelgiant tik iš Egipto per- 
spektyvos. Galima sakyti, kad tą patį padarė ir Antonijus. Lengva pa- 
miršti, kad jis tiek pat sužlugdė Kleopatrą, kiek ir jinai sužlugdė jį. 


IKI PAČIOS PABAIGOS Ptolemėjų vaikų mokytojai liko nepatikimi. Ce- 


zarionas jau buvo nukeliavęs iki uosto Raudonojoje jūroje, kai Rodo- 
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nas įtikino jį grįžti į Aleksandriją, galbūt derėtis su Oktavianu vietoj 
motinos. Senovės pasaulis kartais būdavo nepatogiai mažas, Oktavia- 
nas negalėjo nei leisti savo pusbroliui likti gyvam, nei demonstruoti 
dieviškojo Cezario sūnaus triumfo eitynėse. Vien vardas Cezarionas 
kėlė problemų. Plačiai reklamuota pilnametystės ceremonija nepadė- 
jo. Oktaviano vyrai grąžino septyniolikmetį į Aleksandriją ir nužudė, 
galbūt po kankinimų. Kadangi nekėlė pavojaus, Aleksandras Helijus, 
Kleopatra Selenė ir Ptolemėjas Filadelfas grįžo į Romą su Oktavianu, 
kur juos auklėti ėmėsi visuomet sukalbama sesuo. Jie augo didžiu- 
liuose patogiuose namuose su Antonijaus ir Oktavijos dukterimis ir 
Antonijaus gyvais likusiais vaikais iš ankstesnių santuokų. (Jotapė, 
Aleksandro Helijaus pažadėtoji, grįžo į Mediją, į savo šeimą.) Pra- 
ėjus metams po motinos mirties, gyvi likę Kleopatros vaikai žygiavo 
Oktaviano triumfo eitynėse. Tai buvo tikrai nesmagus renginys trims 
jaunikliams, kuriuos, sakoma, Oktavijus augino taip rūpestingai, lyg 
jie būtų jo paties. Vėliau jis išleido Kleopatrą Selenę už Džiubos II, 
kuris būdamas penkerių metų žygiavo Cezario Afrikos triumfo eity- 
nėse ir vėliau buvo lavinamas Romoje, kur susidomėjo istorija. Vyras 
ir žmona buvo patyrę panašių išgyvenimų ir panašių pažeminimų. 
Romėnų pilietiniai karai juos abu pavertė našlaičiais. Džiuba, kul- 
tūringas žmogus, šioks toks poetas ir Oktaviano favoritas, buvo iš- 
siųstas su nuotaka valdyti Mauritanijos (šiandieninio Alžyro). Tuo 
metu Kleopatros dukteriai buvo gal penkiolika, o Džiubai dvidešimt 
dveji. Suteikdamas malonę jauniems karališkojo kraujo vaikams, Ok- 
tavianas pagailėjo Kleopatros Selenės brolių, kurie, ko gero, taip pat 
iškeliavo į Vakarų Afriką. Po triumfo berniukai amžiams pradingo iš 
mūsų akiračio. 

Mauritanijos soste Kleopatra Selenė tęsė savo motinos tradicijas, 
ant monetų liko jos atvaizdas ir graikiški įrašai (Džiubos monetų įrašai 
lotyniški). Kartu jaunoji pora pavertė sostinę kultūros ir meno centru 
su puikia biblioteka. Daug Egipto skulptūrų, įskaitant ir skulptūrą iš 
trisdešimtųjų metų liepos trisdešimt pirmosios dienos, prieš Oktavia- 
no įžengimą į Egiptą, atsidūrė erdvėje, kur Kleopatra Selenė, matyt, 
surinko Ptolemėjų biustų galeriją. Ji tęsė Izidės tradiciją ir sūnų pava- 
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dino Ptolemėju. Laikė šventuosius krokodilus. Kleopatros vieninte- 
lis žinomas sūnus, Ptolemėjas iš Mauritanijos, perėmė Džiubos sostą 
mūsų eros 23 metais. Septynioliktaisiais valdymo metais Kaligulos 
kvietimu jis aplankė Romą. Abu vyrai buvo kilę iš Marko Antonijaus, 
antros eilės pusbroliai. Romos imperatorius sveikino karalių iš Afri- 
kos rodydamas visus deramus pagarbos ženklus, kol Ptolemėjas vie- 
ną dieną įžengė į gladiatorių šou ypač prašmatniu purpuro apsiaustu. 
Kaligulos nepasitenkinimui, visos galvos pasisuko į jį. Romėnas įsakė 
jį nužudyti: derama pabaiga dinastijai, nuo pat pradžių pamėgusiai 
pernelyg ryškias ir sodrias spalvas“. 

Oktavianas sunaikino bet kokius Marko Antonijaus pėdsakus 
tiek Romoje, tiek Aleksandrijoje. Jo gimtadienis, sausio keturiolik- 
toji, buvo laikomas nesėkminga diena, kai negalima tvarkyti jokių 
viešųjų reikalų. Senato dekretu buvo nurodyta, kad vardų Markas ir 
Antonijus nebegalima vartoti kartu. Jis buvo pašalintas kaip nepa- 
togi istorinė detalė. Kalbėdamas apie Akcijų, Oktavianas neminėjo 
vardais nei Kleopatros, nei Antonijaus. Kelis artimiausius Antonijaus 
bendradarbius jis nuteisė myriop, tarp jų pagrindiniai buvo Kanidijus 
ir Romos senatorius, prižiūrėjęs Kleopatros tekstilės gamyklas. Tuos, 
kurie buvo prisiekę žūti drauge su Antonijumi ir Kleopatra, tikriausiai 
atleido nuo pareigos pasirūpinti tuo patiems. Kiti šalininkai pradingo. 
Įtakingas Memfio šventikas, gimęs tais pačiais metais kaip Cezario- 
nas ir labai prisirišęs prie Kleopatros, mirė paslaptingomis aplinky- 
bėmis keliomis dienomis pirmiau už ją. Buvo būtina sunaikinti visus, 
turėjusius autoritetą, galinčius suburti žmones ir atkurti Kleopatros 
karalystę. Oktaviano vyrai surinko Ptolemėjų turtus iš rūmų ir rinko 
baudas visame mieste, priežastis sugalvodami tiesiog čia pat. Pristigus 
vaizduotės, be priežasties konfiskuodavo du trečdalius aukos nuosa- 


vybės. Tai buvo mandagus plėšikavimas, romėnai puikiai pasipelnė. 


* Kaligula buvo kilęs tiek iš Marko Antonijars (jo proprosenelis iš tėvo pusės), tiek iš Okta- 
viano (proprosenelis iš motinos pusės) giminių. Veikdavo pakaitomis kaip vieno iš jų įpėdi- 
nis, priklausomai nuo dienotvarkės. Jo valdymo laikotarpiu suklupti buvo lengva, nes vieną 
dieną buvo nepageidaujamos aukos pažymėti Antonijaus nuvertimą, o kitą buvo nederama 


aukoti Augusto pergalės garbei. 
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Oktavianas išgabeno iš Aleksandrijos visas puikiąsias statulas ir ver- 
tingus meno kūrinius, kurių Antonijus ir Kleopatra buvo prisigrobę 
visoje Azijoje, ir didžiąją dalį grąžino į miestus, kuriems jie priklausė. 
Keli patys gražiausi meno kūriniai atsirado Romoje, į kurią geriausias 
menas ilgą laiką plaukė iš antrojo šimtmečio Korinto miesto. Septy- 
nioliktais metais po Kleopatros mirties Oktavianas užbaigė Cezareu- 
mą, faraonų ir graikų kultūros stebuklą, savo garbei. 

Kleopatra turėjo daugybę šalininkų, ištikimų, kaip ir jos tarnaitės, 
kurių ištikimybę aptarinėjo visa Aleksandrija. Paprastai tarnas ne- 
mirdavo už šeimininką. Tie, kurie buvo pasisiūlę sukilti už karalienę, 
likojai ištikimi. Kleopatra savo šalyje buvo mylima, jos valdymo metu 
nekilo jokių maištų. Taigi Aleksandrija veikiausiai gedėjo. Vyko pro- 
cesijos, buvo giedamos giesmės, aukojamos aukos, miestas tikriausiai 
skambėjo raudomis ir aimanomis, Aleksandrijos moterims draskant 
rūbus ir daužantis į krūtines. Egiptiečių šventikų vardu vienas iš jų 
pasiūlė Oktavianui 2000 talentų, kad leistų išsaugoti daugybę Kleo- 
patros statulų. Taip būtų išsaugota jos didybė, bet juk jijau mirusi. Pa- 
siūlymas buvo per daug patrauklus, kad jo būtų galima atsisakyti. Be 
to, jis išgelbėjo Oktavianą nuo keblios situacijos su Izide, kuri dar kurį 
laiką buvo garbinama. Kleopatros dažnai neskirdavo nuo tos deivės, 
Oktavianas negalėjo eiti per įnoringąją Aleksandriją ir versti religinių 
statulų. Kleopatros kultas ir jos statulos gyvavo dar šimtus metų, jų 
įtaką neabejotinai sustiprino jos paskutinis įspūdingas pasipriešini- 
mas romėnams. 

Oktavianas negaišo Egipte, tapusiame Romos provincija, kur nė 
vienas įtakingas romėnas nevykdavo be specialaus leidimo. Vieną iš 
kelių imperialistų istorijoje, kuriam nesinorėjo Aleksandro Didžiojo 
šlovės (jei būtų to norėjęs, Kleopatros likimas būtų susiklostęs ki- 
taip), domino tik konkreti valdžia, o ne jos šlovingi aksesuarai. Jis 
nerodė domėjimosi Egipto istorija, ir dėl to apmaudavo buvę Kleo- 
patros pavaldiniai, trokštantys demonstruoti savo protėvių kultūros 
likučius. Oktavianas aiškiai leido suprasti, kad mirusieji Ptolemėjai jį 
erzina. Rodė pagarbą tik Aleksandrui Didžiajam, išimtam iš sarkofa- 


go jo vizito metu. Pasakojama, kad Oktavianas atsitiktinai užkliudė 
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kūną, - galbūt barstydamas gėles, — ir nulaužė dalelę mumifikuotos 
nosies. 

Kadangi Oktavianas buvo jautrus saulės smūgiams ir niekur nei- 
davo be plačiabrylės skrybėlės, tikriausiai jis nesižavėjo aleksandriš- 
kojo rugpjūčio kaitra. Rudenį jis patraukė į Aziją. Niekas nepasipelnė 
iš Kleopatros mirties labiau už Erodą, kuris vėl priiminėjo romėnus 
šiems keliaujant į šiaurę. Oktavianas jam grąžino vertingąsias palmių 
ir balzammedžių giraites ir pajūrio miestus, kuriuos Antonijus buvo 
nusavinęs Kleopatros naudai, ir dar pridėjo papildomų teritorijų. 
Erodo karalystė išsiplėtė proporcingai jo paslaugoms. Romos nauja- 
sis favoritas tarp neromėnų paveldėjo ir keturis šimtus žaliūkų galų, 
tarnavusių Kleopatros asmens sargyboje. Mikalojus Damaskietis 
tapo jo mokytoju, o vėliau ir artimu patikėtiniu. Jis Erodui sukūrė ir 
jo karališkojo dvaro istoriją, ties kuria dirbo Juozapas, vienas iš pa- 
grindinių Kleopatros gyvenimo istorijos šaltinių, o karjeros viduryje 
ir pats atsivertęs į romėnų šalininką. Oktavianas paliko Galą Egipto 
prefektu. Šis irgi greitai sužinos, kad šią provinciją valdyti sudėtin- 
ga, - dvidešimt devintaisiais jam teko malšinti Tėbų apylinkių gy- 
ventojus, „visų karalių bendrą siaubą, taip pat tai, kad Egipto turtai 
svaigina. Jis viršijo įgaliojimus, užsakė per daug savo paties statulų, 
įrašė savo didžius žygdarbius ant piramidžių ir, Senato apkaltintas, 
baigė gyvenimą savižudybe. 

Praėjus beveik lygiai metams po Kleopatros mirties, jos atvaizdas 
keliavo Romos gatvėmis paskutinėse ir prašmatniausiose Oktavia- 
no trijų dienų triumfo eitynėse. Kartu su tuo atvaizdu tikra aukso, 
sidabro ir dramblio kaulo upė plaukė žemyn Šventuoju keliu ir per 
Forumą. Dio pasakoja, kad egiptietiškoji procesija pranoko visas ki- 
tas „brangumu ir didybe“. Paskui aukso ir sidabro skrynias, brange- 
nybių, ginklų ir meno kūrinių vežimus, spalvotus plakatus bei vim- 
pelus ir nugalėtus karius žengė vertingieji belaisviai, dešimtmečiai 
dvyniai ir šešiametis Ptolemėjas Filadelfas, sukaustyti grandinėmis. 
Kleopatra buvo pavaizduota - gipsu ar dažais — mirties patale, su 
nuodinga gyvate, kuri ir galėjo duoti pradžią istorijai. Apsuptas savo 


karininkų, iš paskos sekė Oktavianas purpuro apsiaustu. Kleopatra 
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klydo dėl vieno dalyko: krito į akis tai, kad Antonijaus procesijoje 
visiškai nebuvo. Tačiau ji buvo teisi dėl kitko: vienintelis valdovas, 
žygiavęs toje triumfo eisenoje, Antonijaus sąjungininkas, greitai po 
to buvo nužudytas. Miestas tviskėjo grobiu iš Egipto: tonos Ptole- 
mėjų aukso ir sidabro, antkrūtiniai ir stalo rykai, karūnos ir skydai, 
brangakmeniais nusagstyti baldai, paveikslai ir statulos, o dar ir keli 
krokodilai parplaukė su Oktavianu. Kažkas į eitynes įkomponavo ir 
dramblotą hipopotamą bei raganosį. Oktavianas galėjo sau leisti būti 
dosnus, taigi buvo dalijamos gausios dovanos. Pergalė prieš Egiptą 
buvo švenčiama su ypatingu pakilimu, ir ne tik todėl, kad buvo iš ko. 
Reikėjo maskuoti pilietinį karą. 

Kleopatros statula liko Forume. Tai buvo mažiausia, ką Oktavia- 
nas galėjo padaryti moteriai, kurios auksinės sofos ir brangakmeniais 
puošti ąsočiai finansavo jo karjerą. Ji užtikrino romėnų klestėjimą. 
Lėšos, kurias Oktavianas įliejo į ūkį, buvo tokios gausios, kad kainos 
žaibiškai pakilo. Palūkanos patrigubėjo. Dio šitaip apibendrino tur- 
to perkėlimą: Kleopatra pasirūpino, „kad Romos imperija praturtėtų 
ir šventyklos būtų papuoštos.“ Jos menas ir obeliskai puošė Romos 
gatves. Visiškai nugalėta, ji buvo šlovinama svetimo miesto grožiu. 
Su turtais atkeliavo ir egiptomanija. Sfinksai, kobrų auginimas, sau- 
lės diskai, akanto lapai ir hieroglifai plito po visą Romą. Lotosų žie- 
dai ir grifai puošė net Oktavijaus asmeninį kabinetą. Antrasis kiek 
dviprasmiškas Kleopatros nuopelnas buvo moterų aukso amžiaus 
Romoje užgimimas. Kilmingos žmonos ir seserys staiga gavo vaid- 
menis visuomeniniame gyvenime. Jos tarpininkaudavo ambasado- 
riams, patarinėdavo sutuoktiniams, keliaudavo į užsienį, užsakinė- 
davo šventyklas ir skulptūras. Moterys tapo vis dažniau matomos 
mene ir visuomenėje. Jos prisidėjo prie Kleopatros Forume. Nė viena 
romėnė niekuomet nepasiekė tokio aukšto statuso ir neturėjo tokių 
beprecedenčių privilegijų kaip Livija ir Oktavija, kurios buvo už tai 
skolingos užsienietei, pasitarnavusiai joms atsvara. Livija sukaupė 
didžiulę nuosavybę, įskaitant žemes Egipte ir palmių giraites Judė- 
joje. Oktavija liko istorijoje kaip Kleopatros priešingybė, labai kukli, 


išmintinga ir dievobaiminga. 
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Kleopatra taip pat buvo paaukštinta, nuo preteksto iki skyrybos 
ženklo. Jei ieškotumėte modernaus pasaulio pradžios datos, geriausia 
būtų orientuotis į jos mirtį. Mirdama ji nusinešė keturių šimtų metų 
Romos respubliką ir helenistinį amžių. Oktavianas įgyvendino vieną | 
iš didžiausių troškimų istorijoje: jis atkūrė respubliką su visu jos spin- 
desiu, be to, kaip paaiškėjo maždaug po dešimtmečio, atkūrė ją kaip 
monarchiją. Pasimokęs iš Cezario istorijos, padarė tai subtiliai. Okta- 
vianas niekada netapo „karaliumi“, buvo „princepsu“ arba „pirmuoju 
valstybės piliečiu“. Dėl titulo, kuris vienu metu būtų ir pakankamai 
didingas ir neturėtų monarchistinio kvapelio, jis kreipėsi į buvusį 
Kleopatros draugą Planką, dažytą jūros nimfą. Plankas sukūrė „Au- 
gusto“ vardą, rodantį, kad žmogus, seniau žinomas kaip Gajus Julijus 
Cezaris, buvo daugiau nei žmogus, kad buvo iškilus ir garbinamas. 

Ironiška, kad Vakarai greitai supanašėjo su Kleopatros Rytais, tuo 
labiau kad Oktavianas reklamavo Kleopatrą kaip grėsmę respublikai, 
nors ji apie tai nebuvo net pagalvojusi. Aplink Oktavianą susiformavo 
dvaras. Jis susipyko su beveik visais savo tiesioginės šeimos nariais. 
Romėnų imperatoriai tapo dievais. Jie paveiksluose buvo vaizduojami 
kaip Serapis, sekant Antonijaus-Dioniso pavyzdžiu. Neskaitant aske- 
tiškų profesijų, didybės mantija lengvai atėjo į madą. Nors buvo pasa- 
kojama, kad Oktavianas ištirpdęs pasakiškuosius auksinius Kleopat- 
ros stalo rykus, įsigalėjo helenistinė ištaiga. „Nes mums, kurie valdo 
daugybę žmonių, - samprotavo vienas iš Oktaviano patarėjų, - dera 
pranokti visus kitus visais dalykais, ir šios rūšies ištaiga taip pat tam 
tikru būdu įkvepia mūsų sąjungininkams pagarbą, o mūsų priešams — 
siaubą. Jis patarė Oktavianui negailėti išlaidų. Roma tapo naująja 
prabangos turgaviete. Iš paskos sekė amatininkai ir pramonė. Livijos 
asmeninis personalas viršijo tūkstantį žmonių. Oktavianui Kleopat- 
ros didingasis mauzoliejus padarė tokį įspūdį, jog jis pasistatė panašų 
Romoje. Mūrinės Romos virtimas marmurine - Aleksandrijos nuo- 
pelnas. Oktavianas mirė būdamas septyniasdešimt šešerių metų savo 
namuose ir savo lovoje - jis buvo vienas iš kelių imperatorių, kurių ne- 
nužudė artimiausi giminės (dar vienas helenizmo reiškinys). Valdęs 


keturiasdešimt ketverius metus - dukart ilgiau nei Kleopatra - turėjo 
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daugybę laiko permodeliuoti įvykius, atvedusius jį į valdžią“. Jis tu- 
rėjo priežasčių pasakyti, kad „joks aukštas postas niekuomet nebuvo 
apsaugotas nuo pavydo ar klastos, tuo labiau - monarchija“. Priešai 
buvo blogi, tačiau draugai dar blogesni. Postas, padarė jis išvadą, yra 
apskritai baisus dalykas. 


IsTORIJOS PERRAŠINĖJIMAS prasidėjo beveik tuojau pat. Ne tik 
Markas Antonijus išnyko iš pasakojimų, bet ir Akcijus stebuklingai 
virto didžiuliu įvykiu, šlovinga pergale, istorijos posūkio tašku. Vis- 
kas vyko iš pabaigos į pradžią. Augustas išgelbėjo šalį nuo gresian- 
čios pražūties. Jis užbaigė pasaulinį karą ir įtvirtino taiką pasaulyje 
po šimtmečio neramumų. Laikas prasidėjo iš naujo. Jei skaitytume 
oficialius istorikus, atrodytų, kad su jo grįžimu Italijos pusiasalis vir- 
to - po luošinančio degėsių spalvos neramumų šimtmečio - į spalvų 
vaivorykštę, kur laukuose staiga sunoko grūdai, apvalūs ir auksaspal- 
viai. „Įstatymams buvo grąžintas galiojimas, teismams autoritetas, o 
Senatui orumas“, - skelbia Velėjus, gana tiksliai sukatalogavęs tuos 
uždavinius, su kuriais turėjo susidoroti Cezaris keturiasdešimt šeš- 
taisiais. Augusto ego atsispindi kalendoriuje, kuris išliko iki šių dienų, 
pažymėdamas Aleksandrijos žlugimą ir Romos atokvėpį nuo užsienio 
grėsmės**. To meto kalendoriai pažymi tą datą kaip dieną, kai jis iš- 
gelbėjo Romą nuo „didžiausio pavojaus“. 

Kleopatrai itin nepasisiekė, istoriją rašė persimetėliai. Pirmieji 
tarpjų buvo Delijus, Plankas ir Mikalojus Damaskietis. Metai po Ak- 
cijaus mūšio išsiskyrė ekstravagantiškomis pagyromis ir produktyviu 
mitų kūrimu. Kleopatros karjera sutapo su lotynų literatūros pradžia, 
Ptolemėja įkvėpė didžius poetus detaliai aiškinti jos gėdą, ir dar kal- 
ba, kuri buvo nedraugiška jai ir viskam, kam ji atstovavo. Horacijus 


* Kaip visuomet, įtarė gabią moterį. Buvo šnibždamasi, kad Livija jį nužudė. Keisčiausia, 


kad, kaip sakoma, ji tai padarė užnuodytomis figomis. 


** Mėnesių pervardijimas baigėsi Tiberijaus valdymo laikotarpiu. Kai jam pasiūlė pavadinti 


savo vardu lapkritį, jis pasišaipė, kad bus problemų, jei atsiras trylika cezarių. 
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gausiai rašė apie Akcijų. Pirmasis pažymėjęs puikią Oktaviano per- 
galę, jis šventė, kai Kleopatra dar energingai stiprino prieigas prie 
Aleksandrijos. Jis atšventė jos pralaimėjimą, prieš šiam įvykstant. 
Vergilijus ir Propercijus dalyvavo švenčiant pergalės prieš Egiptą 
triumfą, kai ir nuodingoji gyvatė, ir pražūtinga Kleopatros įtaka buvo 
jau įamžintos akmenyje. Visuose pasakojimuose Antonijus sprun- 
ka iš Akcijaus dėl Kleopatros. Ji puikiai iliustravo vieną iš Properci- 
jaus mėgstamų minčių: įsimylėjęs vyras tampa bejėgis ir begėdiškai 
vergauja savo meilužei. Oktavianas tarytum išvaduoja Romą ir iš to 
blogio, jis atkuria natūralią tvarką: vyrai valdo moteris, o Roma - pa- 
saulį. Abiem atžvilgiais Kleopatra būtina istorijai. Vergilijus sukūrė 
Eneidą praėjus dešimtmečiui po Kleopatros mirties, jis paleido gyva- 
tes paskui ją net prie Akcijaus. Nebuvo vilties, kad ji bus gražiai pa- 
vaizduota kūrinyje, kurį turėjo garsiai skaityti Augustui ir Oktavijai, 
kaip ir atsitiko su šios epinės poemos ištraukomis. Vėliau jos istoriją 
kūrė romėnas, sutikęs ją vieną kartą, paskutinę jos gyvenimo savaitę, 
ir pavertęs pražūtinga prieše. Su laiku rūkai tirštėja ir migloti mitai 
vis labiau kaupiasi aplink ją. Ji laikoma pralaimėtoja, kurią įsiminė 
istorija, bet dėl klaidingų priežasčių". Mitų kūrėjai išsirikiavo vienoje 
pusėje. Visą ateinantį dešimtmetį Rytų įtaka ir moterų emancipacija 
suteiks peno satyrikams. 

Po Kleopatros mirties jos sėkmė kilo ir krito taip pat dramatiš- 
kai, kaip ir jai esant gyvai. Jos galia buvo siejama su jos seksualumu 
dėl akivaizdžios priežasties, kaip pabrėžė vienas iš Cezario žudikų, 
„žmonės skiria daug daugiau dėmesio savo baimėms nei savo prisimi- 
nimams!“ Moters sėkmę visuomet bandyta labiau priskirti jos grožiui 
nei jos smegenims, paversti tos moters seksualinio gyvenimo rezulta- 
tu. Neįmanoma rungtis su galinga kerėtoja. Prieš moterį, kuri įvilioja 
vyrą į savo gyvatiškos išminties spąstus - ringes, į savo perlų pynes, 
turėtų bent būti kokių nors priešnuodžių. Kleopatra labiau trikdo ne 


kaip gundytoja, bet kaip išminčius, mažiau baugina mintis apie jos 


* Ji tikriausiai žinojo Ezopo pasakėčią; liūtas tarė žmogui: „Yra daug skulptūrų, kur žmonės 


žudo liūtus, bet jei liūtai būtų skulptoriai, atsirastų visiškai kitokių skulptūrų.“ 
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fatališką patrauklumą nei apie fatališką protą. (Menandro ketvirtojo 
šimtmečio posakį - „Vyras, mokantis moterį rašyti, turėtų suvokti, 
kad jis aprūpina gyvatę nuodais“ - vaikai vis dar perrašinėjo praėjus 
šimtmečiams po jos mirties.) Be to, ir istorija išeina geresnė. Proper- 
cijus duoda toną. Jam Kleopatra - pasileidusi gundytoja, „prostitučių 
karalienė“, vėliau ji tampa „nepasotinamo seksualumo ir nepasotina- 
mo godumo moteris“ (Dio), „kūniška nusidėjėlė“ (Dantė), „Rytų ka- 
ralių paleistuvė“ (Boccaccio), „nesantuokinės meilės afišų mergaitė“ 
(Drydenas)*. Propercijaus kūriniuose ji sanguliauja su vergais. Pirmo- 
jo šimtmečio romėnas (melagingai) tvirtina, kad „senovės rašytojai 
nuolat kalbėjo apie Kleopatros nepasotinamą libido“. Vienoje senovės 
istorijoje ji tokia nepasotinama, kad „dažnai vaidindavo prostitutę“. 
(Ji taip pat tokia graži ir nuodinga, kad „daugelis vyrų pirko naktis 
su ja savo gyvybės kaina“.) Vienos XIX šimtmečio moters vertinimu, 
ji buvo „stulbinantis raganystės atvejis“. Florence Nightingale ją mi- 
nėjo kaip „tą šlykščią Kleopatrą“. Siūlydamas vaidmenį kine, Cecilis 
B. DeMille'as neva paklausęs Claudette Colbert: „Kaip jums patiktų 
tapti nuodėmingiausia moterimi istorijoje?“ Kleopatra yra 1928 me- 
tais išleistos knygos „Šimtmečių nusidėjėliai“ žvaigždė. Rungtynėse 
tarp moters ir legendos varžybų nebūna. 

Asmeninė korta visada muša politinę, o erotinė korta visada yra 
švietalas: kad Kleopatra miegojo su Julijumi Cezariu ir Marku Anto- 
nijumi, prisiminsime dar ilgai po to, kai jau būsime pamiršę, ko ji tuo 
pasiekė, kad ji išlaikė didžiulę, turtingą ir tankiai apgyvendintą impe- 
riją neramios prieblandos metu kaip išdidžią ir kultūringą dinastiją. 
Kleopatra išliko pasaulio istorijoje kaip sugebėjusi sugundyti du di- 
džiausius to laiko vyrus, o jos nusikaltimas buvo tas, kad įsivėlė į tokias 
pačias „vylingas ir įtartinas“ vedybines partnerystes, kuriomis džiau- 
giasi kiekvienas valdžios vyras. Ji viską darė atvirkščiai ir savo vardu, 
todėl tapo antisocialia, visuomenę žlugdančia ir nenormalia moterimi. 


Be to, ji padarė dar kelias nuodėmes. Romą privertė pasijusti šiurkščią, 


* Dantė bent įkurdina ją pragare septyniais ratais aukščiau už brolį. Jos nuodėmė (geidulys) 


veikė prieš ją; jos jaunesniojo brolio (išdavystė) kenkė kitiems. 
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nesaugią ir vargingą, o tai jau pakankamas pagrindas nerimauti, jei 
visos šios painiavos neaiškinsime seksualumu. Dar kurį laiką ji perse- 
kiojo senovinę vaizduotę, pirmiausia kaip perspėjanti istorija. Valdant 
Augustui, santuokos institutas įgijo naują šlovę, tačiau tai nieko gero 
nereiškė Kleopatrai, destabilizuojančiai ir valdingai šeimų ardytojai. 
Ji lygiomis dalimis žadino panieką ir pavydą, kurie reiškėsi lygiai 
tokiu pačiu faktus iškreipančiu būdu. Jos istoriją sukūrė vyrų baimė ir 
fantazija. Plutarchas paleido į pasaulį didingiausią meilės pasakojimą 
istorijoje, nors Kleopatros gyvenimas nebuvo nei toks įspūdingas, nei 
toks romantiškas, koks buvo vėliau sukurtas. Ir fatališka moterimi ji 
tapo dukart. Kad Akcijus taptų mūšiu, pranokstančiu visus mūšius, ji 
turėjo tapti „laukine karaliene“, planuojančia sužlugdyti Romą. Kad 
Antonijus būtų įveiktas kieno kito, o ne tautiečio romėno, Kleopatra 
turėjo tapti nuginkluojančia gundytoja, „kuri jau buvo jį visiškai su- 
žlugdžiusi . Gali būti sunku nustatyti, kur baigiasi kerštas ir prasideda 
pagarba. Jos galia iš karto išaugo, nes dėl vieno asmens istorinių tikslų 
jai reikėjo priversti kitą apgailėtinai vergauti. Tiesa, kad ji buvo parei- 
ginga, tėvą mylinti dukra, patriotė ir globėja, ankstyvoji nacionalistė, 
drąsos simbolis, išmintinga valdovė, turėjusi plieninius nervus, ir sa- 
vęs pateikimo meistrė. Netiesa, kad ji pastatė Aleksandrijos švyturį, 
kad galėjo gaminti auksą ir buvo ideali moteris (Gautier), meilės kan- 
kinė (Chauceris), „kvaila mergiūkštė“ (Shaw) ar Kristaus motina. Vie- 
ną dieną sakyta, kad Kleopatra mirė iš meilės, kas taip pat nėra visiška 
tiesa. Galų gale visi nuo Michelangelo iki Gėrėme'o, nuo Corneille'io 
iki Brechto išbandė savo talentą kurdami jos tema. Renesansas buvo 
apsėstas jos paveikslo, o romantikai - dar labiau. Net Shakespeare'as 
pranoko save, kurdamas iš jos istorijos geriausią moters vaidmenį, 
turtingiausią poeziją, išsamų paskutinį veiksmą be Antonijaus, ati- 
duodamas duoklę kaltės nejaučiančiai vidutinio amžiaus santuokinei 
neištikimybei. Shakespeare'ą galima apkaltinti, kad pametėme iš akių 
Kleopatrą VII, lygiai tiek pat kiek ir Aleksandrijos drėgmę, romėnų 
propagandą ir skaidrias violetines Elizabeth Taylor akis. 
Intelektualių varžybų ir filosofinių maratonų centras Aleksandrija 


ne iš karto prarado savo gyvybingumą. Dar šimtmetį ar daugiau ji liko 
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Viduržemio jūros regiono smegenimis. Po to pradėjo dematerializuo- 
tis. Kartu dingo teisinė moters autonomija: baigėsi dienos, kai mote- 
ris galėjo paduoti savo uošvį į teismą, kad grąžintų kraitį, nes (nemo- 
kus) sutuoktinis pabėgo ir susilaukė vaiko su kita moterimi. Po žemės 
drebėjimo V šimtmetyje Kleopatros rūmai nuslydo į Viduržemio 
jūrą. Švyturys, biblioteka, muziejus - viskas pradingo. Aleksandrijos 
uostas neturi nieko bendro su helenizmo epochos didybe. Net Nilas 
pakeitė savo tėkmę. Miestas įsmuko daugiau kaip 20 pėdų. Net Akci- 
jaus pakrantė, kurią Kleopatra turėjo gerai įsiminti, pasikeitė. Kleo- 
patros Aleksandrija jau seniai tapo nematoma, arba nugrimzdusi po 
vandeniu, arba palaidota po judriu miestu, kuris didžiąja dalimi pa- 
miršo helenizmo amžių. Ptolemėjų kultūra taip pat sunyko. Daug kas 
iš to, ką išmanė Kleopatra, pamiršta jau penkiolika šimtmečių. Labai 
skirtingo tipo moteris - Mergelė Marija užgožė Izidę, kaip Elizabeth 
Taylor užgožė Kleopatrą. 

Todėl mūsų susižavėjimas Kleopatra dar labiau išaugo: pranykda- 
ma ji tampa dar mitiškesnė. Baltos dėmės jos istorijoje užburia mus. 
Ji ir toliau mus jaudina. Visi klausimai, drumsčiantys pietų stalo har- 
moniją, trenkiantys į galvas kaip gyvatės nuodai, dera su jos asmeniu. 
Praėjus dviem tūkstančiams metų po to, kai erzino Oktavianą labai 
brangiu gaisru, niekas nežavi žmonių taip, kaip stebuklingai gera sėk- 
mė ar naikinanti katastrofa. Mes vis dar tebekovojame Rytų ir Vakarų 
mūšį, vis dar nejaukiai svyruojame tarp mėgavimosi ir susilaikymo. 
Seksas ir valdžia ir toliau įsiliepsnoja įspūdingais būdais. Moteriškos 
ambicijos, laimėjimai ir autoritetas kelia mums nerimą lygiai taip pat, 
kaip kėlė romėnams, kuriems Kleopatra buvo veikiau pabaisa nei ste- 
buklas, tačiau neginčijamai šiek tiek ir tokia, ir tokia. 

Du tūkstantmečiai blogų atsiliepimų spaudoje ir perkaitusi proza, 
filmai ir operos negali nuslėpti fakto, kad Kleopatra buvo nepaprastai 
gabi karalienė, kraštutinai gudri ir oportunistiška, be to, pirmarū- 
šė strategė. Jos karjera prasidėjo vienu įžūliu nepaklusnumo aktu ir 
baigėsi kitu. „Kokia moteris, kokia senovinė vyrų plejada turėjo tiek 
didybės?“ — klausia anoniminis lotyniško eilėraščio autorius, kuris ją 


įvardija kaip pagrindinę amžiaus žaidėją. Drąsiai ir asmeniškai Kleo- 
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patra įsiterpė į pasaulio politiką toli siekiančiais padariniais. Ji įtikino 
savo tautą, kad prieblanda - tai aušra, ir iš visų jėgų stengėsi, kad taip 
ir būtų. Beviltiškoje padėtyje ji beprotiškai improvizuodavo, kai kas 
tai laiko genialumo požymiu. Kleopatros istorijoje būta žavesio ir di- 
dingumo dar prieš tai, kol prie jos prisilietė Oktavianas ar Shakespea- 
re'as. Jos buvimas atgaivindavo, prieš priversdama Plutarchą nukrypti 
daugeliu puslapių į šalį, ji taip pat buvo paveikusi jo tėvynainius. Nuo 
pirmojo žvilgsnio iki paskutiniojo stulbina jos gebėjimas režisuoti 
sceną. Ji iki galo išliko pati sau šeimininkė, sumani, energinga, nesu- 
vokiamai turtinga, išlepinta, bet ambicinga. 

Kleopatra tikriausiai sutiko mažai žmonių, kuriuos laikė sau ly- 
giais. Romėnams ji buvo nuolatinė ir didžiausia išimtis iš kiekvienos 
taisyklės. Ji lieka neprilygstama: turėjo daug pirmtakų, bet mažai 
tęsėjų. Su ja moterų imperatorių amžius, galima sakyti, baigėsi. Per 
du tūkstančius metų gal viena ar dvi moterys yra turėjusios neribotą 
valdžią tokioje didžiulėje teritorijoje. Kleopatra lieka beveik vieniša 
prie vyrų stalo, laikydama rankoje kortas - vienos spalvos - ir lem- 
tingai suklydusi. Viskas klostėsi puikiai, išskyrus vieną lemtingą ne- 
sėkmę. Neįmanoma suvokti, kaip ji jautėsi trisdešimtųjų metų vasarą, 
kai juos su Antonijumi apsupo Oktavianas, kai darėsi vis aiškiau, kad 
nebus naujų fortūnos posūkių, laimingos ateities, kad ji ir Egiptas šį 
kartą paprasčiausiai pralaimėjo. „Ką reiškia prarasti savo šalį — ar tai 
didelė kančia?“ - Euripido parašytuose puslapiuose karalienė klausia 
savo sūnaus. „Didžiausia, net baisesnė, nei žmonės kalba'“,-- atsako 
jis. Baimė ir įtūžis tikriausiai apėmė Kleopatrą, kai ji suprato tapu- 
si moterimi, „kuri sužlugdė Egipto monarchiją“. Taip suformulavo 
mūsų eros trečiojo šimtmečio kronikininkas. Nebuvo paguodos jos 
didžiausiam praradimui, išskyrus - jei ji tuo tikėjo - nuostabų gyve- 


nimą po mirties. 
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„TAIGI stengiausi kiek įmanoma sąžiningiau surinkti akivaizdžius 
faktus, o gautą rezultatą apibūdinčiau taip: vis dėlto lieka dvejonių kal- 
bant apie tai, kokia buvo tiesa.“ Taip Boswellas užbaigė savo darbą apie 
Richardą Savage'ą, šiais žodžiais įkvėpdamas vilties visai plejadai atei- 
ties biografijų rašytojų. Žymią dalį dvejonių, susijusių su helenizmo 
pasauliu, išsklaidė grupelė tyrėjų, nagrinėjusių įvairius klausimus, - 
nuo elementarių iki visiškai neįprastų. Esu dėkingas šiems žmonėms 
už jų paskirtą laiką, jų išmintį, kantrybę ir geranoriškumą: tai Rogeris 
S. Bagnallas, Mary Beard, Larissa Bonfante, vėlesniojo laikotarpio — 
Lionelis Cassonas, Mostafa El-Abbadis, Bruce'as W. Prieras, Norma 
Goldman, Mona Haggag, O. E. Kaperis, Andrew Meadowsas, Willia- 
mas M. Murray'us, Davidas O'Connoras, Sarah B. Pomeroy, Johnas 
Swansonas, Dorothy J. Thompson, Brankas van Oppenas. Be to, dė- 
koju Rogeriui Bagnallui už kruopštų rankraščio skaitymą; jei ir liko 
kokių netikslumų, tai tik dėl mano kaltės. 

Už pagalbą tikslinant informaciją apie Aleksandriją lieku skolinga 
šiems specialistams: Terry'iui Garciai, Jeanui Claude'ui Golvinui, 
Wallai Hafez, Monai Haggag, Katei Hughes, Hishamui Husseinui, 
Williamui La Richeui, Mohamedui Abdel Maksoudui, Magdai Saleh 
ir Marion Wood. Jackas A. Josephsonas, Shelby White ir Rickas Wits- 
chonke iš Amerikos numizmatų draugijos maloniai padėjo atrasti ir 
identifikuoti vaizdinę medžiagą. 

Pagaliau, man itin malonu išreikšti susižavėjimą neprilygstamuoju 
Michaelu Pietschu, puikiu leidėju, ir jo kolegomis iš Little, Brown. Vi- 
suose leidybos etapuose jie pademonstravo aukščiausio lygio profesio- 
nalumą. Ypač dėkoju šiems darbuotojams: Marijui Pulice'ui, Vanessai 
Kehren, Lizai Gerriga, Tracy'ei Williams, Heather Fain, Heather Riz- 


zo ir Betsy'ei Uhrig. Šiuos puslapius stropiai perskaitė ir negailestingai 
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suredagavo Jayne Yaffe Kemp. Man teko laimė dirbti ir su Ericu Simo- 
noffu, kurio entuziazmas šiame projekte kartkartėmis net pranokdavo 
manąjį. Kalbant apie Williamą Morrisą, esu dėkinga jam, taip pat Jes- 
sicai Almon už šios knygos ir jos autorės priežiūrą. 

Už pagalbą tiriamajame ir vertimo darbe lieku skolinga dar kele- 
tui žmonių: tai Karma Attar, Matthew J. Boylanas, Raffaella Cribio- 
re, Kate Daloz, Sebastianas Healthas, Inger Kuin, nenuilstančiajam 
Tomui Puchniakui ir Claudiai Rader. Niujorko bendruomeninėje 
bibliotekoje Brandi Tambasco dirbo savo įprastą tarpbibliotekinio 
knygų išdavimo darbą. Dar esu labai dėkinga Albertos universiteto 
Rutherfordo bibliotekai ir Niujorko viešajai bibliotekai, taip pat buvu- 
siam civilizacijos paminklui - senajai Aleksandrijos bibliotekai. 

Svarių patarimų, palaikymo žodžių ir kofeino gavau iš savo atlaidžių- 
jų draugų; ypač dosnūs pasirodė Wendy Belzberg, Lis Bensley, Alexas 
Meyesas Birnbaumas, Judy Casson, Byronas Dobellas, Anne Eisen- 
berg, Benita ir Cohnas Eisleriai, Ellen Feldman, Patti Foster, Harry'is 
Frankfurtas, Azza Kararah, Mitchas Katzas, Souad Kriska, Carmen 
Marino, Mameve ir Howardas Medwedai, Helen Rosenthal, Andrea 
Versenyi, Meg Wolitzer ir Straussas Zelnickas. Elinor Lipman tapo pa- 
čia įžvalgiausia, dosniausia ir iškalbingiausia iš pirmųjų knygos skaity- 
tojų. Ji nuolatos skatino šių puslapių ir jų autorės gyvastingumą, be jos 
aš būčiau prapuolusi. 

Už atliktus stebuklus, - tai tokie dalykai, kaip rašiklio atsiradimas iš 
nieko, dviejų tūkstantmečių senumo valiutos vertės nustatymas, nar- 
dymas su akvalangu Aleksandrijos uoste, - na, ir už dalijimąsi su auto- 
re tuo pačiu adresu, - jaučiu neatlyginamą didžiulę skolą Marcui de La 
Bruyčre'ui. Jam reikia dėkoti už tai, kad paskutinė eilutė tapo grakštes- 


nė, - be to, nė viena iš pirmesniųjų nebūtų parašyta be jo. 


310 


Komentarai 


AKLAVIETĖS ir trūkstama informacija Kleopatros istorijoje sukėlė paradoksalų poveikį, - ne- 
paliaujamą poreikį grįžti atgal ir ieškoti daugiau. Prie gausios per šimtmečius susikaupusios lite- 
ratūros apie paskutiniąją Egipto valdovę pridėkime naujausių helenistinio pasaulio tyrimų bangą; 
vien antrinių šaltinių katalogas sudarytų solidų tomelį. Tačiau aš nusprendžiau tokio nerašyti. 
Ten, kur iš plačios medžiagos atrinkta tik šiek tiek, skyrių išnašose nurodomi pagrindiniai tekstai. 
Nuorodos į tas vietas, kur pasakojimai yra perteikti ištisai, - kuriuos dažniausiai ištraukdavau 
iš lentynos, - pateikiamos rinktinėje bibliografijoje. Šie tekstai cituojami nurodant jų autoriaus 
pavardę ir leidinio publikavimo datą. Visi pirminiai šaltiniai ir periodiniai leidiniai nurodyti že- 
miau. Išnašose kartais dar pateikiama kurios nors temos plėtotė. 

Vertimai iš graikų ir lotynų kalbų paimti iš Loeb Classical Library, išskyrus tuos, kurie yra su pa- 
stabomis, ir dar tris pagrindines išimtis: citatas iš Apiano raštų ir iš Cezario Pilietinio karo užrašų 
ėmiau iš grakščiųjų Johno Carterio vertimų (išleistų atitinkamai Penguin, 1996, ir Oxford, 1998). 
Lukaną citavau iš Susanos H. Braund 2008 m. Oxford University Press išleisto leidinio. Kai kur ver- 
timai gerokai skiriasi nuo publikuotųjų tekstų: dėkoju Inger Kuin už keblesnių frazių išpainiojimą, 
o prieštaringų - suderinimą. Vardai Kleopatra VII, Julijus Cezaris ir Markas Antonijus trumpinami 
atitinkamai C, CR ir A. Pagrindinių šaltinių pavadinimai pateikiami taip (šios santrumpos, nurody- 


tos kairiajame stulpelyje, taip pat visų šaltinių pavadinimai pateikti originalo kalba - vert. past.): 


Appian Appian, The Civil Wars Apianas 
Athenaeus Athenaeus, The Learned Bangueters Ateneusas 
AA Augustus, Res Gestae Divi Augustus (The Acts of Augustus) Augustas 
AW Caesar, Alexandrian War Cezaris Aleksandrijos karas 
CW Caesar, The Civil War Cezaris Pilietinio karo užrašai 
Cicero Cicero's letters Ciceronas Laiškai 
Dio Dio Cassius, Roman History Dio Kasijus Romos istorija 
Diodorus Diodorus of Sicily, Library of History Diodoras 
Florus Florus, Epitome of Roman History Floras 
JA Josephus, Jewish Antiguities Juozapas Žydų senovė 
JW Josephus, The Jewish War Juozapas Žydų karas 
Lucan Lucan, Civil War Lukanas 
ND Nicolaus of Damascus, Life of Augustus Mikalojus Damaskietis 
Pausanias Pausanias, Description of Greece Pausanijas 
NH Pliny, Natural History Plinijus 
Flatterer Plutarch, „How to Tell a Flatterer Plutarchas Kaip atskirti 
from a Friend“, Moralia pataikūną nuo draugo 
MA Plutarch, Lives, „Antony“ Plutarchas Biografijos „Antonijus“ 
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JC Plutarch, Lives, „Caesar“ Plutarchas Biografijos „Cezaris“ 

Pompey Plutarch, Lives, „Pompey“ Plutarchas Biografijos „Pompėjus“ 

Ouintilian Ouintilian, The Orator's Education Kvintilijanas 

Strabo Strabo, Geography Strabonas 

DA Suetonius, The Deified Augustus Svetonijus „Dieviškasis Augustas“ 
(Lives of the Caesars) 

DJ Suetonius, The Deified Julius Svetonijus „Dieviškasis Julijus“ 
(Lives of the Caesars) 

Valerius Valerius Maximus, Memorable Doings and Sayings Valerijus Maksimas 

VP Velleius Paterculus, Compendium of Roman History Velėjus Paterkulas 


15 
15 


16 
17 
18 
18 
18 
18 


19 


19 
21 


21 


22 


I SKYRIUS: TA EGIPTIETĖ 


„Ta egiptietė“: Florus, II .xxi.11. Translation from Ashton, 2008, 2. 

„Vertingiausia žmogaus savybė“: iš Euripido „Helen“, leidinyje Euripides II: The Cyclops, He- 
racles, Iphigenia in Tauris, Helen, David Grene and Richmond Lattimore, eds.; Richmond Lat- 
timore, tr. (Chicago: University of Chicago Press, 1959), 1615. 

Prestižas buvo didesnis: JA, XV.101. 

„arba viską sunaikindavo“: Sallust, „Letter of Mithradates“, 21. 

Vienas romėnų istorikas: JA, XIII .408 vs. XIII 430. 

vedybinė sutartis: Rowlandson, 1998, 322. 

„itin tyru elgesiu“: Dio, LVIII ii.S. 

„prigimtiniu talentu sukčiauti“: Cicero to Quintus, 2 (1.2), c. November 59. Ciceronas ap- 
skritai nemėgo „visos rytiečių genties : „Priešingai, - aš jaučiuosi apsirgęs ir pavargęs nuo jų 
dykinėjimo, nuo jų pataikūniškumo ir nuo jų savybės nuolat galvoti apie dabartinį pranašumą 
ir niekada - apie teisingus darbus.“ 

„pasileidusi šešiolikmetė“: James Anthony Froude, Caesar: A Sketch (New York: Scribner's, 
1879), 446. 

„atstumiančia ekstravagancija“: Pompey, 24. 

Istoriniai metodai: rašęs praėjus gerokai daugiau kaip 130 m. po Kristaus Juozapas kritikavo 
savo amžininkų tekstų patikimumą ir metodus: „Mes jau turime vadinamųjų istorijų, net apie 
neseniai vykusį karą, kurias parašė žmonės, niekada nebuvę ne tik tose vietose, bet ir niekur 
kitur arčiau aprašytųjų įvykių; tačiau, surinkę į krūvą keletą nuogirdų, su girtų lėbautojų įžū- 
lumu tuos savo kūrinius klaidingai pavadino istorijos vardu.“ (Against Apion, 1.46). Kartu jis 
apkaltino senovės graikus dėl prieštaringų šaltinių, bylojančių apie tuos pačius įvykius, - ir po 
to pradėjo taip elgtis pats. 

Pasitikėjimas atmintimi: tai K. R. Bradley teiginys, Introduction to Suetonius, Lives of the 
Caesars I, 14. 

paprastų, nepadailintų istorinių tekstų neegzistavo: Andrew Wallace-Hadrill, Suetonius 
(London: Bristol Classical Press, 2004), 19. Taip pat žr. Fergus Millar, A Study of Cassius 
Dio (Oxford: Oxford University Press, 1999), 28. Apie nuostabiausių pasakojimų sukūrimą 
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„beveik iš nieko“: T. P. Wiseman, Clio's Cosmetics: Three Studies in Greco-Roman Literature 
(Bristol: Bristol Phoenix Press, 1979), 23-53. Taip pat žr. Josephus, Against Apion, I.24-5. 
Nepralenkiama Kvintilijano frazė šiuo klausimu apie pirmąjį mūsų eros amžių: „Istorija labai 
artima poezijai, tad ją galima vertinti kaip poeziją proza.“ 

22 „nelaimingiausias iš visų tėvų“: JW, I.556. 

22 Helenizmo amžiaus apibūdinimas: „Graikiškasis pasaulis pašalinus graikus“, Daniel Ogden, 
The Hellenistic World: New Perspectives (London: Duckworth, 2002), x. 

24 „Daug pastangų“: Thucydides, History of the Peloponnesian War, I, XXII -4-XXIII 3. 


II SKYRIUS: MIRUSIEJI NEBESIKANDŽIOJA 


Apie „keistą pamišimą“ (Cicero to Tiro, 146 (XVI.12], January 27, 49) romėnų pilietiniuose karuo- 
se: Apianas, JC, Dio, Floras, Plutarchas. Svetonijus pateikia CR portretą. Apie skirtingą požiūrį 
į C nušalinimą nuo valdžios: Cecilia M. Peek, „The Expulsion of Cleopatra VII „Ancient Society 
38 (2008): 103-35. Peek prieštarauja teigdama, jog C buvo nušalinta tik 48 m. pavasarį. 

Iš klasikinių šaltinių apie Aleksandriją man artimiausi pasirodė šie autoriai: Achilas Tacijus, 
Amianas Marcelinas, Arianas, Diodoras, Plinijus, Plutarchas, Polibijus, Strabonas, Teokritas 
ir Filas, ypač „On the Contemplative Life“ „On Dreams, Book 2“ „On the Embassy to Gaius.“ 
Juozapas aprašė Erodo šventyklą ir rūmus - leidinyje JW, V.173-225; C rūmai galėjo būti tik 
prabangesni. Leidinyje Athenaeus, V. 195-7, yra detalių apie apdailą. Lukano ir Aristėjo pateik- 
tais rūmų aprašymais pasinaudojau su šiokia tokia atsarga. Iš šiuolaikinių tyrinėjimų nurodyta 
tema paminėtini šie šaltiniai: Inge Nielsen, Hellenistic Palaces: Tradition and Renewal (Aarhus, 
Denmark: Aarhus University Press, 1999); Maria Nowicka, La maison privée dans l'Egypte pto- 
Iėma|gue (Wroclaw, Poland: Wydawnictwo Polskiej Akademii Nauk, 1969). 

Naujausieji tyrinėjimai apie Aleksandriją: labai geras Pascale Ballet's La vie guotidienne 
à Alexandrie (Paris: Hachette, 1999); Diana Delia, „The Population of Roman Alexandria“ 
Transactions of the American Philological Association 118 (1988): 275-292; Jean-Yves Em- 
pereur, Alexandria: Jewel of Egypt (New York: Abrams, 2002); E. M. Forster, Alexandria: A 
History and a Guide (London: Andrė Deutsch, 2004); Franck Goddio, Alexandria: The Sub- 
merged Royal Quarters (London: Periplus, 1998); William LaRiche, Alexandria: The Sun- 
ken City (London: Weidenfeld, 1996); išskirtinis leidinys - John Marlowe The Golden Age of 
Alexandria (London: Gollancz, 1971); Alexandria and Alexandrianism, pranešimas, darytas J. 
Paul Getty simpoziume 1993 m. balandžio 22-5 d., 1993 (Malibu: The J. Paul Getty Museum, 
1996); Justin Pollard ir Howard Reid, The Rise and Fall of Alexandria: Birthplace of the Modern 
Mind (New York: Viking, 2006); J. Pollitt, Art in the Hellenistic Age (Cambridge: Cambrid- 
ge University Press, 1986); Paul Edmund Stanwick, Portraits of the Ptolemies: Greek Kings as 
Egyptian Pharaohs (Austin: University of Texas Press, 2002); Theodore Vrettos, Alexandria: 
City of the Western Mind (New York: Free Press, 2001). Apie šio miesto suplanavimą: W. A. 
Daszweski, „Notes on Topography of Ptolemaic Alexandria“, Mieczyslaw Rodziewicz, „Pto- 
lemaic Street Directions in Basilea (Alexandria)“ ir Richard Tomlinson, „The Town Plan of 
Hellenistic Alexandria“ leidinyje Alessandria e il Mondo Ellenistico-Romano (Rome: L'Erma di 
Bretschneider, 1995); ir dar puiki Barbaros Tkaczow knyga The Topography of Ancient Alexan- 
dria (Warsaw: Travaux du Centre d'Archėologie Mėditerranėenne, 1993). 
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Apie švietimą, anot Aristotelio, - „papuošalą klestėjimo metu ir pabėgėlį atėjus vargui : 
Ciceronas, ypač kūriniuose Brutas ir Apie oratorių; Seneka, Epistulae Morales, II; Svetonijus, 
„Apie gramatikus“ ir „Apie retorikus“; Kvintilijanas, „Pratybos“; Lucian, „Salaried Posts in 
Great Houses.“ Apie rašinių temas: Ouintilian, III .8.48-70 ir Seneca, Epistulae Morales, 
LXXXVIII .6-9. Iš dabartinių šaltinių: Stanley F. Bonner, Education in Ancient Rome (Ber- 
keley: University of California Press, 1977); Alan K. Bowman and Greg Woolf, eds., Litera- 
cy and Power in the Ancient World (Cambridge: Cambridge University Press, 1994); M. L. 
Clarke, - ypač gerai parašyta apie retorikos užduotis, - Higher Education in the Ancient World 
(London: Routledge, 1971); puikus Raffaellos Cribiore atliktas darbas, ypač Gymnastics of 
the Mind (Princeton: Princeton University Press, 2001); Bernard Legras, „L'enseignement de 
l’histoire dans les écoles grecques d'Egypte“ leidinyje Akten des 21. Internationalen Papyrolo- 
genkongresses, Berlin 1995 (Stuttgart: Teubner, 1997), 586-600; neprilygstamas H. I. Marrou 
kūrinys A History of Education in Antiguity (Madison: University of Wisconsin Press, 1956); 
Teresa Morgan, Literate Education in the Hellenistic and Roman Worlds (Cambridge: Cambrid- 
ge University Press, 1998); Rawson, 1985. 

Apie Ptolemėjų santuokas apskritai ir tarpusavio santuokas: Chris Bennett, „Cleopatra V 
Tryphaena and the Genealogy of the Later Ptolemies“, Ancient Society 28 (1997): 39-66; Eli- 
zabeth Carney, „The Reappearance of Royal Sibling Marriage in Ptolemaic Egypt“ La Parola 
del Passato XLII (1987): 420-39; vertingas Keith Hopkins darbas „Brother-Sister Marriage 
in Roman Egypt“, Comparative Studies in Society and History 22, no. 3 (1980): 303-354; Da- 
niel Ogden, Polygamy, Prostitutes and Death: The Hellenistic Dynasties (London: Duckworth, 
1999); Brent D. Shaw, „Explaining Incest: Brother-Sister Marriage in Graeco-Roman Egypt, 
Man 27, no. 2 (1992): 267-299. 

Su šia tema susiję šaltiniai apie moteris ptolemėjiškajame Egipte: Roger S. Bagnall, „Women’s 
Petitions in Late Antigue Egypt" leidinyje Hellenistic and Roman Egypt: Sources and Approaches 
(Burlington, VT: Ashgate Publishing, 2006); Bagnall and Cribiore, 2006; J. P. V. D. Balsdon, 
Roman Women: Their History and Habits (London: Bodley Head, 1962); Joan B. Burton, Theoc- 
ritus's Urban Mimes: Mobility, Gender, and Patronage (Berkeley: University of California Press), 
1995, 147-55. Elaine Fantham and others, Women in the Classical World (New York: Oxford 
University Press, 1994); Mary R. Lefkowitz and Maureen B. Fant, Women’s Life in Greece and 
Rome (London: Duckworth, 1992); Nori-Lyn Estelle Moffat, The Institutionalization of Power 
for Royal Ptolemaic Women (MA thesis, Clemson University, 2005); Kyra L. Nourse, Women 
and the Early Development of Royal Power in the Hellenistic East (PhD dissertation, Universi- 
ty of Pennsylvania, 2002); Pomeroy, 1990; Claire Prėaux, „Le statut de la femme à l’époque 
hellėnistigue, principalement en Egypte“ Receuils de la Société Jean Bodin III (1959): 127-75; 
Rowlandson, 1998. Apie vėlyvesnes santuokas, Donald Herring, „Ihe Age of Egyptian Women 
at Marriage in the Ptolemaic Period“, American Philological Association Abstracts (1988): 85. 
Mirusieji nebesikandžioja: Pompey, LXXVII; Plutarch, „Brutus“ XXXIII. (Ir čia, ir visur to- 
Modern Library, 1992]; čia ir toliau „ML translation.“) 

„Dievo palaima“: Menander, „The Doorkeeper“ Menander: The Plays and Fragments (New 
York: Oxford University Press, 2001), 264. 

„Skurdžią valtelę“: Appian, II .84. On Pompey's end, Appian, II .83-6; Dio, LXII .iii-iv; CW, 
103; Plutarch, „Pompey“ LXXVII. 
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Maras, tvanas - geras palyginimas: Florus, II .xiii.S. 

CR atvykimas į Egiptą: Appian, II „89; Dio, XLII vi-viii; CW, 106; AW , 1; JC, XLVIII ; Plu- 
tarch, „Pompey“ LXXX.5-6. 

„atsisakyti užsispyrimo, baigti ginkluotas kovas“: CW, III .10. 

„ji negalėjo sugalvoti“: JC, XLIX (ML translation); Plutarch, JC, XLIX. Daugiau nuomonių 
apie C atvykimą: John Whitehorne, „Cleopatra’s Carpet,“ Atti del XXII Congresso Interna- 
zionale di Papirologia II (1998): 1287-93. Apie pakrantės kelių geografiją: Alan H. Gardiner, 
„Ihe Ancient Military Road between Egypt and Palestine“, Journal of Egyptian Archeology 6, 
no. 2 (April 1920): 99-116. Achilles Tatius aprašė kelionę iš Peluzijaus į Aleksandriją Nilu, 
III .9; taip pat žr. Polybius, V.80; pokalbiai su Lionel Casson, 2009 m. balandžio 18; su John 
Swanson, 2008 m. rugsėjo 10; su Dorothy Thompson, 2008 m. balandžio 22. Roger Bagnall 
nurodo, jog C taip pat galėjo kirsti deltą žemiau pakrantės, tokios kelionės pranašumas būtų 
buvęs sausumos kelias; Bagnall to author, 2010 m. birželio 8 d. 

„piktdžiugišku gudrumu“: Diodorus, I.30.7. Panašiai MA, III. 

„didinga“: Dio, XLII .xxxiv. 6. 

„gebėjimą patikti visiems“: Dio, XLII .xxxiv.S. 

nebuvo įmanoma kalbėtis su ja: MA , XXVII ; Dio, XLII .xxxiv.S. 

„savo greitumui“: Dio, XLII .lvi.1. 

„meile persisotinusiu vyriškiu“: Ibid., XLII .xxxiv.S. 

„Visų moterų vyras“: Suetonius, citing Curio, DJ, LII .3. 

„viso labo berniukas“: Dio, XLII .iii.3. 

Susiteršusi ir pasileidusi C: C toli gražu ne vienintelė, apie kurią sukurta retroaktyvių sek- 
sualinių istorijų. Štai kaip teigia Margaret Atwood, kalbėdama apie Jezebelę: „Šiai asmenybei 
priskirtas įspūdingas seksualinės patirties bagažas, tačiau originalioje istorijoje nebuvo nieko 
net panašaus į seksualumą, išskyrus tai, kad ji darėsi makiažą.“ „Spotty-Handed Villainesses: 
Problems of Female Bad Behavior in the Creation of Literature“, http://gos.sbc.edu/a/at- 
wood.html. 

„visi veikia prieš priešus su didesne aistra“: Dio, XXXVII .Iv.2. 

Kaip vėliau rašė vienas kronikininkas: „Aš galėjau atlyginti tuo, ko jis nusipelnė, ir mainais 
už tokią dovaną tavo broliui, Kleopatra, galėjau nusiųsti tavo galvą.“ Šiuos žodžius į CR lūpas 
įdėjo Lukanas, 1069-71. 

„mieliausia jam buvo“: AW, 70. 

Aleksandro Didžiojo amžinojo poilsio vieta: apie kapo ir kapavietės rekonstrukciją žr. An- 
drew Chugg, „The Tomb of Alexander the Great in Alexandria“, American Journal of Ancient 
History 1.2 (2002): 75-108. 

Aleksandro statulėlės egiptiečių namuose: Robert Wyman Hartle, „The Search for Alexander's 
Portrait“, leidinyje W. Lindsay Adams and Eugene N. Borza, eds., Philip II, Alexander the Great 
and the Macedonian Heritage (Washington, DC: University Press of America, 1982), 164. 
Ptolemėjų istorija: apie komplikuotą Ptolemėjų genealogiją žr. Bennett, 1997. Strabonas irgi 
iškalbingai pasisakė šia tema. Apie netikėtą argumentą, jog C gimė Egipto dvasininkų šeimo- 
je, žr. Werner Huss, „Die Herkunft der Kleopatra Philopater“, Aegyptus 70 (1990): 191-203. 
Apie Ptolemėjų nepasotinamą valdžios troškimą žr. Brian C. McGing, „Revolt Egyptian Sty- 
le: Internal Opposition to Ptolemaic Rule“, Archiv für Papyrusforschung 43.2 (1997): 273-314; 
Leon Mooren, „The Ptolemaic Court System“, Chronique d'Egypte LX (1985): 214-22. Anna 
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Swiderek pateikia kone humoristinę šios šeimos žiaurumo apžvalgą savo darbe „Le role po- 
litigue d'Alexandrie au temps des Ptolėmėes“, Prace Historyczne 63 (1980): 105-15. 
„grobimų ir žudynių orgija“: Eranėois Chamoux, Hellenistic Civilization (Oxford: Blackwell, 
2003), 135. 

Apie Fleitininką: šis vardas Ptolemėjui XII galėjo būti duotas dėl jo atsidavimo dionisijoms. 
Bianchi, 1988, 156. 

namuose, kuriuos ji pasirinkdavo: cituojama iš Hopkins, 1980, 337. 

apie moteris ir verslą: ypač žr. Pomeroy, 1990, 125-73. Apie trečdalį turtų žr. Bowman's, 1986, 
98; ten pat ir apie paveldėjimą. 

nuo „moterys šlapinasi“ iki „neįmanoma aprašyti“: Herodotus, The Histories, George Rawlin- 
son, tr. (New York: Knopf, 1997), II .xxxv. Apie paradoksalųjį Egiptą žr. Diodorus, 1.27.1-2; 
Strabo, 1.2.22, 17.2.5; apie atvirkščius dalykus rašė Sofoklis. Apie graikų požiūrį į Egiptą ap- 
skritai žr. Phiroze Vasunia, The Gift of the Nile: Hellenizing Egypt from Aeschylus to Alexander 
(Berkeley: University of California Press, 2001). 

„Pastatyta puikiausioje“: Philo, „On the Embassy to Gaius“ XLIII .338. C. D. Young transla- 
tion, The Works of Philo (Peabody, MA : Hendrickson Publishers, 1993). 

neaiškūs karališkosios šeimos giminystės ryšiai: kai kuriose interpretacijose besikreipiančio- 
ji - Kleopatra Selenė - iš tiesų buvo paties Fleitininko motina. Kita vertus, Ptolemėjų moteris 
nedvejodama skelbdavo savo nuomonę - ir dėl to būtų net vandenyną perplaukusi. 

C motina: pagal Chris Bennett's rekonstrukciją Kleopatra VI Trifena veikiau buvusi Fleitinin- 
ko pusseserė, o ne sesuo, 1997, 39-66. 

žirafos, raganosiai, lokiai: Athenaeus, cituojama iš: Tarn and Grifhth, 1959, 307. 

sakoma, kad mirtis buvo: Thompson, 1988, 78. 


41 Jai nereikėjo toli ieškoti: E. M. Forster, 2004, 34. 
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nuo „Jaunuolio ausys yra“ iki „išmokyti“: cituojama iš: Cribiore, 2001, 69. 

„literatūros karalius“: NH, II .iv.13. 

„vystomi į jo eiles“: Heraclitus, Homeric Problems, 1.5. 

„protas yra žmogaus garbė“: Cicero, Brutus, XV.59. Anot Elizabeth Rawson, „retorikos tikslas 
veikiau buvo įtikinimas negu tiesa, taigi keistos temos, duodamos pradedantiesiems orato- 
riams, pareikalaudavo iš pastarųjų daugiau įgudimo ir išradingumo negu rimti svarstymai 
apie svarbias problemas.“ (Cicero: A Portrait (London: Bristol Classical Press, 2001], 9). 

Apie Pompėjaus nužudymą kaip pratybų temą: Quintilian, 7.2.6 ir 3.8.55-8. 

„Iškalbos menas“: Ibid., 2.13.16. The lunatic ravings, Ibid., 2.10.8. 

„Kai kurios (...) būna jaunesnės“: George Bernard Shaw, „Notes to Caesar and Cleopatra“ in 
Three Plays for Puritans (New York: Penguin, 2000), 249. 

„Spindinčios akys“: Boccaccio, Famous Women (Cambridge: Harvard University Press, 2001), 
363. Boccaccio suteikia savajai C geriausius abiejų pasaulių bruožus: kadangi „savo spindin- 
čiomis akimis ir maloniu pokalbiu galėjo užburti ką tik panorėjusi, jai neturėjo būti sudėtinga 
šį tvirtą karalių [CR] pasiguldyti į savo lovą.“ 

Apie hieroglifus: John Baines, „Literacy and Ancient Egyptian Society“, Man 18, no. 3 (1983): 
572-99. 

Apie gyventojus: duomenys apie jų skaičių svyruoja nuo 3 milijonų (Thompson, 1988) ir 6 mi- 
lijonų (Walter Schiedel, Death on the Nile [Leiden: Brill, 2001]) iki 10 milijonų (Grant, 2004); 
Loeb redaktoriai (Diodorus, I) ir Fraser (1972, II , 171-2) linkę manyti buvus 7 milijonus. 
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Pirmame amžiuje AD Juozapas manė Egipto (išskyrus Aleksandriją) gyventojų skaičių buvus 
apie 7,5 milijono. Diodoras nurodė Aleksandrijoje gyvenus apie 500 000 žmonių, ir tai atrodo 
tikėtina; Fraser linkęs manyti buvus 1 milijoną. Žr. Roger S. Bagnall and Bruce W. Frier, The 
Demography of Roman Egypt (New York: Cambridge University Press, 1994). 

septynios tautybės: Mostafa El-Abbadi, The Life and Fate of the Ancient Library of Alexandria 
(Paris: Unesco, 1990), 45. 

„nepanaši nė“: Herodotus, 1997, IV.clxxxii. 

„Buvo malonu“: MA, XXVII (ML translation). 

labai panašia graikų kalba: apie C ir CR vartotą koinę žr. pokalbį su Dorothy Thompson, 
2008 m. balandžio 22 d.; Geoffrey C. Horrocks, Greek: A History of the Language and Its Spea- 
kers (New York: Longman, 1997), 33-108. 

„Kuo geriau žmogus kalba“: Ciceronas, cituodamas savo senelį, On the Orator, 2:17-18, tran- 
slation from Gruen, 1984, I, 262. 

sekso vadovėliai: Andrew Dalby, Empire of Pleasures: Luxury and Indulgence in the Roman 
World (London: Routledge, 2000), 123. 

„Savais pirštais“: Juvenal, Satire 6, 200. 

„įskaitant ir tas, kurių nenorėčiau aptarinėti“: Ouintilian, 1.8.6. Jis pirmiausia turėjo galvoje 
Horacijų. 

„itin išsilavinusi“: cituojama iš: Lionel Casson, Libraries in the Ancient World (New Haven: 
Yale University Press, 2001), 78. 

„Mylinti savo vyrą“: cituojama iš: M. I. Finley, Aspects of Antiguity (London: Chatto, 1968), 
142. 

„labai išsilavinusi“: Pompey, LV.1-2 (ML translation). 

„moterimi, turinčia daugybę talentų“: Sallust, War with Catiline, XXV. Štai kokią Ciceronas 
įsivaizduoja gerą romėnę: „Nėra tokio klausimo, kuriuo ji laikytų save pakankamai išmanan- 
čią. Klementas Aleksandrietis šaltinyje The Stromata, 4.19 pateikia ano meto moterų intelek- 


tualių sąrašą, jame ypač pabrėždamas kepėjas. 


49-50 Apie biblioteką ir muziejų: Roger S. Bagnall, „Alexandria: Library of Dreams“, Procee- 


50 
SI 
52 


52 
S2 


52 


52 


dings of the American Philosophical Society 146, no. 4 (December 2002): 348-62; Casson, 
2001; El-Abbadi, 1990; Andrew Erskine, „Culture and Power in Ptolemaic Egypt: The Mu- 
seum and Library of Alexandria“, Greece & Rome 42, no. 1 (April 1995): 38-48. Fraser I, 1972, 
452; Roy MacLeod, The Library of Alexandria (London: Tauris, 2000). Frederic C. Kenyon iš- 
leido puikų gidą apie knygų ritinėlius, Books and Readers in Ancient Greece and Rome (Oxford: 
Clarendon Press, 1932). Platono Symposium, pabrėžia Kenyon, galėjo būti apie dvidešimt trijų 
pėdų ilgio. 

„jis arba miręs“: cituojama iš Marrou, 1956, 145. 

Cezario aistra perlams: DJ, XLVII. 

„harsesnė už visus savo meto vyrus“: Manetho, The History of Egypt, Fr. 21b (armėniškoji Eu- 
zebijaus versija). 

tik vienas romėnų poetas: Lucan, X.60-1. 

nuo,nebuvo toks“ iki „užburiantys“: MA, XXVII .2-3 (ML translation). 

„įspūdingą“, rafinuotos išvaizdos: Dio, XLII .xxxiv.4. Šešto amžiaus AD Bizantijos rašytojas 
John Malalas irgi išliaupsino jos grožį. 


„garsi dėl nieko kito“: Boccaccio, cituojamas iš Walker and Higgs, 2001, 147. 
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III SKYRIUS: KLEOPATROS MAGIJA PAKERI CEZARĮ 


Apie Aleksandrijos karą: Apianas, Dio, CR, Lukanas ir Plutarchas (su išlygomis). Tiksliausiu 


SS 
SS 
SS 
SS 
56 


šiuolaikiniu šaltiniu tebelaikomas Paul Graindor, La guerre d'Alexandrie (Le Caire: Société 
Anonyme Egyptienne, 1931). Reikia pabrėžti, jog CR ir jo vardu rašiusio autoriaus tekstai - 
vieninteliai amžininkų palikti įspūdžiai apie tą karą. 

Kalbant apie Fleitininką ir jo žygius, nėra geresnio autoriaus kaip Mary Siani-Davies, ypač 
jos „Ptolemy XII Auletes and the Romans“, Historia 46 (1997): 306-40; šiek tiek kitokia forma 
perspausdinta leidinyje Cicero's Speech: Pro Rabirio Postumo (Oxford: Clarendon Press, 2001), 
1-38. Taip pat žr. Dio, XXXIX xiii-xv and liv-lix; Herwig Maehler, „Egypt under the Last 
Ptolemies“, Bulletin of the Institute of Classical Studies 30 (1983): 1-19. Apie restauraciją: Dio, 
Plutarchas ir ypač ryškiai Ciceronas; puikiai parašyta Israel Shatzman, „Ihe Egyptian Oues- 
tion in Roman Politics“, Latomus 30 (1971): 363-9; Richard S. Williams, „Rei Publicae Causa: 
Gabinius's Defense of His Restoration of Auletes“, Classical Journal 81, no. 1 (1985): 25-38. 

Apie CR viešnagę Egipte ir kruizą Nilu: Apianas, Dio, Diodoras, Plinijus, Strabo, Svetoni- 
jus, Tacitas. Daug rėmiausi ypač vertinga Victorios Annos Foertmeyer „Tourism in Graeco- 
Roman Egypt“ (daktaro disertacija, Princeton University, 1989). Taip pat: Abdullatif A. Aly, 
„Cleopatra and Caesar at Alexandria and Rome“, Roma e l'Egitto neIl antichita classica, Atti 
del I Congresso Internazionale Italo-Egiziano (1989): 47-61; Lionel Casson, 1974, 256-91; 
Casson, Ships and Seamanship in the Ancient World (Baltimore: Johns Hopkins University 
Press, 1971); T. W. Hillard, „The Nile Cruise of Cleopatra and Caesar“, Classical Quarterly 52, 
no. 2 (2002): 49-54; Louis E.Lord, „The Date of Julius Caesar's Departure from Alexandria“, 
Journal of Roman Studies 28 (1930): 19-40; J. Grafton Mime, „Greek and Roman Tourists in 
Egypt“, Journal of' Egyptian Archeology 3, 2/3 (1916): 76-80; Neal, 1975, 19-33; Thompson, 
„Hellenistic Royal Barges“, unpublished talk, Athens, 2009. Apie kelionę: Willy Clarysse, 
„Ihe Ptolemies Visiting the Egyptian Chora“, leidinyje Politics, Administration and Society in 
the Hellenisticand Roman World, Leon Mooren, ed., Bertinoro Colloguium (Leuven, Belgium: 
Peeters, 2000), 33-40. Apie vėjus, orą ir laukinį gyvenimą: vaizdingas Sophios Poole kūrinys 
The Englishwoman in Egypt (Cairo: The American University in Cairo Press, 2003). Apie Luci- 
jaus Memijaus vizitą antrajame amžiuje: George Milligan, ed., Selections from the Greek Papyri 
(Cambridge: Cambridge University Press, 1910), 29-31. 

Kleopatra pakeri senį: varijuojant Lukaną, 360. 

„Moteris, nešykštinti pinigų“: Quintilian, V.11,27. 

nuo „pavergia“ iki „nugali“: Plutarch, XLIX (ML translation). 
nuo „kad buvo“ iki „jo kelyje“: Dio, XLI1.xxxiv,ii-xxv-ii. 

„su sąlyga“: JC, XLIX (ML translation). 


56 Jie tikėjosi, kad sudarė sutartį: Florus, IL .xiii.55-6. 


56 


56 


57 


57 
57 


apie painų šeštąjį mūsų eros amžių: Chronicle of John Malalas, Books VIII XVIII Chicago: 
University of Chicago Press, 1940, 25. 

apgailėtinais legionais: A. B. Bosworth pateikia mintį apie jų išsekimą, „Alexander the Great 
and the Decline of Macedon“, TheJournal of Hellenic Studies 106 (1986): 1-12. 
„pažadėjo padaryti“: Dio, XLII, xxxv.4. 

„gebėjimu uždegti“: Cicero, Brutus, LX X X.279. 

„trokšta atllikti“: CW, III.109. 
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„atidavė karalystę“: Dio, XLII.xxxvi.3. 

nuo „nenustygstantis, šniukštinėjantis žmogutis“ iki „nerimą keliantį ir nepatogų karą“ : JC, 
XLIX (ML translation). 

„nepaprastų nervų žmogų“: CW, III.104. 

„kad karališkasis vardas“: CW, III.109. 

Arsinoja buvo pilna ambicijų: pagal vieną šaltinį (Strabo, 17.1.11), abi seserys ankstesniojo su- 
kilimo metu kartu paspruko į Siriją. 

„Vienas ištikimas draugas“: Euripides „Orestes“, leidinyje Euripides IV: Rhesus, The Suppliant 
Women, Orestes, Iphigenia in Aulis, David Grene and Richmond Lattimore, eds.; William Ar- 
rowsmith. tr. (Chicago: University of Chicago Press, 1958), 805. 

Epinė kova: apie įspūdingą Mitridato mūšį prieš Romą: Philip Matyszak, Mithridates the 
Great: Rome's Indomitable Enemy (Barnsley: Pen & Sword Military, 2008); taip pat Adrienne 
Mayor, The Poison King: The Life and Legend of Mithradates Princeton: Princeton Universi- 
ty Press, 2010). 

nuo „jokie įstatymai, žmogiškieji ar dieviškieji“ iki „mokėdamas pinigus“: Sallust, „Letter of 
Mithradates“, 12, 17. 

„valstybių klienčių apsupti“: Polybius, V.34. 

„nuostolinga, jei žlugtų“: Ronald Syme, The Roman Revolution (New York: Oxford Universi- 
ty Press, 2002), 260. 

nuosekli užsienio politika: apie Romą ir karalius klientus: puikiai parašyta Richard D. Sulli- 
van's Near Eastern Royalty and Rome (Toronto: University of Toronto Press, 1990). Taip pat 
David Braund, Rome and the Friendly King (New York: St. Martin's, 1984); Anssi Lampela, 
Rome and the Ptolemies of Egypt: The Development of Their Political Relations, 273-80 BC (Hel- 
sinki: Societas Scientiarum Fennica, 1998): Mayor, 2010, apie lygiagrečią Mitridato kovą; 
Willy Peremans and Edmond Van ‘t Dack, „Sur les rapports de Rome avec les Lagides“, Aufs- 
tiegund Niedergangderromischen Welt (1972):660-7; Shatzman, 1971. Apgyvendinimo pro- 
jektas, Holbl, 2001, 224-25. 

„ištisinėmis linksmybėmis“: Dio Chrysostom, „The 32nd Discourse.“ 69. 

„tie vyrai paprastai“: CW, III. 110. 

„Jie gal ir neprotingi gyvūnai“: Clement of Alexandria, „The Exhortation to the Greeks“, 
II.33p. Apie incidentą su kate: Diodorus I.83. Ko gero, anuo metu katė buvo retai pasitaikantis 
gyvūnas šiaurinėje Viduržemio jūros regiono dalyje. Gyvūnų garbinimas sutraukdavo pajuo- 
kiančiųjų iš visų kvartalų. Tarp kitų šaltinių žr. Juvenal, Satire 15.1; Philo, „On the Decalo- 
gue.“ XVI.78-80, ir „On the Contemplative Life“, 8:Josephus, Against Apion, 11.81. 

„kurį tam tikri individai gerokai supainiojo“: Cicero to Lentulus, 13 (1.2), January 15, 56. 

„iš piktanoriškumo ir paniekos“: MA, 111 (ML translation). 

Apie valdžios perimamumą: J. C. Yardley, tr.,Justin: Epitome of the Philippic History of Pom- 
peius Trogus (Atlanta: Scholars Press, 1994), 16.iiff; Jean Bingen, „La politigue dynastigue de 
Clėopatre VII.“ Comptes Rendus: Academic des Inscriptions et Belles-Lettres I (1999): 49-66; 
Lucia Criscuolo, „La successione a Tolemeo Aulete ed i pretesi matrimoni di Clėopatre VII 
con i fratelli“ leidinyje Egitto e storia antica dall'ellenismo all'eta araba (1989): 325-39. Re- 
zultatai, ištyrus keletą dvigubai datuotų papirusų, - tą paskelbė Ricketts, „A Chronological 
Problem in the Reign of Cleopatra VIII“, Bulletin of the American Society of Papyrologists 16:3 
(1979): 213-17, ir suformulavo teoriją, kad C bandė pašalinti Ptolemėjų XIII, padarydama 
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jaunesnįjį brolį savo konsortu 50 m. pavasarį. Be abejo, jau buvo pašliję santykiai su jų vyres- 
niuoju broliu. Taip pat žr. Ricketts, „A Dual Gueenship in the Reign of Berenice IV“, Bulletin 
of the American Society of Papyrologists 27 (1990): 49-60; T. C. Skeat (čia ginčijamasi dėl jung- 
tinio Eleitininko ir Kleopatros valdymo), „Notes on Ptolemaic Chronology“, Journal of Egyp- 
tian Archeology 46 (Dec. 1960): 91-4; ir (apie niūrų Berenikės valdymą) John Whitehorne, 
„Ihe Supposed Co-Regency of Cleopatra Tryphaeana and Berenice IV“, leidinyje Akten des 
21, Internationalen Papyrologenkongresses (Stuttgart: B. G. Teubner, 1997) II, 1009-13. 

65 „priprato prie nedisciplinuoto Aleksandrijos gyvenimo“: CW, III. 110. 

66 Apie C patekimą į sostą: esama ir kito galimo paaiškinimo, kodėl Fleitininkas pasirinko abu vai- 
kus. Heinen, 2009, svarsto, jog C tėvas jau anksti įžvelgė savo antrosios dukters valdingą prigim- 
tį ir pavojingas ambicijas, tad pasitelkė romėnų pagalbą neutralizuoti šiai galingai jėgai, 35-6. 

67 Apie Memfį: ypač žr. El-Abbadi, 1990, 58; Lewis, 1986, 69f£; Thompson, 1988. 

68 „pagyros, tapusios nuolatinės“: John D. Ray, „The Emergence of Writing in Egypt“,World Ar- 
chaeology 17, no.3(1986): 311. 

70 Aleksandrijos bibliotekos sudeginimas: Seneka pirmasis užsiminė apie knygų užsiliepsnojimą, 
nurodydamas skaičių - 40 000 tomų; tas skaičius vėlesniuose šaltiniuose siekia iki 700 000 
(ketvirtame amžiuje AD). Ir Dio, ir Plutarchas manė, kad biblioteka buvo padegta. Šiam klau- 
simui buvo paskirta ištisi amžiai tyrinėjimų; žr. Fraser, 1972, I, 334-5, 476; Edward Alexander 
Parsons, The Alexandrian Library: Glory of the Hellenic World (New York: Elsevier, 1967). Will, 
2003, 533, mano, jog sugriauta buvo mažiau, negu yra teigiama legenda tapusioje istorijoje. 
Bibliotekos turto apžvalgą žr. http//www.bede.org.uk/library.htm. Ten teigiama, jog 500 000 
ritinių būtų reikėję 24,5 mylių lentynų, arba dviejų aukštų 100 x 100 pėdų ploto pastato. 

70 „Nebuvo Aleksandrijoje nė vieno žmogaus“: AW, 15. 

71 Manoma, jog jis nutraukė: John Carter, introduction to CW (New York: Oxford University 
Press, 2008), Xxix. Taip pat žr. John H. Collins, „On the Date and Interpretation of the Bellum 
Civile“, American Journal of Philology 80, no. 2 (1959): 113-32. 

71 „meistriškai panaudodavo“: AW, 3. 

72 „sakydavo viską, kas jiems ateidavo į galvą“: Dio, XXXIX.lviii.1-2. 

73 „dėlto, kaip jie teigė": Ibid., XLIL.xlii.2. 

73 „prieš karalių“: AW, XXIV. Heinen, 2009, faktą, jog CR išlaisvino Ptolemėjų, laiko despera- 
tišku poelgiu, 106-113; CR tuo metu nebuvo tikras dėl laukiančio pastiprinimo. Apie Egip- 
to armiją: Polybius, V.35.13 ir V.36.3; G. T. Grifhth, The Mercenaries of the Hellenistic World 
(Cambridge: Cambridge University Press, 1935); Marcel Launey, Recherches sur les armėes 
hellėnistigues, 2 vols. (Paris: Boccard, 1949); Raphael Marrinan, „The Ptolemaic Army: Its Or- 
ganisation, Development and Settlement“, (daktaro disertacija, University College, London, 
1998). Marrinan įkurdina elitinių sargybinių būstines rūmų teritorijoje ar netoli jos. 

73-74 nuo „pagalvoti apie jo senovinę karalystę“ iki „džiaugsmo ašaros“: AW, 24. 

73 „Visi miesto gyventojai“: AW, 32. 

75 „veiklumo ir įžvalgumo stebuklas“: Gaston Boissier, Cicero and His Friends (New York: Coo- 
per Square Publishers, 1970), 185. 

75 CR pats kaltas dėl susidariusios padėties: Volkmann, 1958, 75. 

75 „pučiančius į veidą visiems“: CW, 111.107. 

76 „ji buvo lojali“: AW, 33. 7 

76 „ne dėl geismų“: Dio, XLIV46.2. Taip pat žr. Cicero to Atticus, 226 (XI. 15), May 14, 47, and 
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230 (XI. 18), June 19, 47. Ketvirtame mūsų eros amžiuje Euzebijus grįžo prie šios temos ir 
teigė, jog CR grąžino C į sostą „mainais už seksualines malones“ (Eusebius, 183.2). 

76 „Apie karą Egipte“: JC, XLVIII (ML translation). 

76 nereikalingi atsiprašymai: čia remiamasi El-Abbadi teorija; jis tvirtai įsitikinęs, kad biblioteka 
tapo karo auka, 1990, 151. 

77 nuo „dėl kurios“ iki „Cezario draugijoje“: Dio, XLII. 

77 kiekvieną naktį Kleopatros lovoje: Pelling, 1999, 140. 

77 kiekvienas helenistinio Egipto lankytojas: Braund (1984, 79) teigia: „Išmintingas karalius 
būdavo dosnus šeimininkas atvykusiems romėnams.“ 

77 „dėl Cezario palankumo“: Dio, XLIL.xxxiv.3. 

79 „Valdovo tyko“: Ibid., LV.xv.5-6. 

79 „pirmuoju civilizuoto pasaulio miestu“: Diodorus, XVII.52.4. Tą pripažino net Ciceronas, De 
Lege Agraria, II, XVI, 44. 

79 „Žvelgdamas į miestą“: Achilles Tatius, V.i.6. Jis buvo tikras sūnus. 

81 „svetimšaliui nelengva atlaikyti“: Dio Chrysostom, „The 32nd Discourse, To the People of 
Alexandria, 20“, leidinyje Alexandria: The Site and the History. Cituojama iš: Gareth L. Steen, 
ed. (New York: New York University Press, 1993), 58. 

82 „visuotinė taisyklė“: Athenaeus, V.196d. 

82 vakarienės indai svėrę tris šimtus tonų: Ibid., 453. 

82 „kasdieniai“: tą nurodo Thompson, „Athenaeus's Egyptian Background“, leidinyje: David 
Braund and John Wilkins, eds., Athenaeus and His World (Chicago: University of Chicago 
Press, 2000), 83-4. See Athenaeus, VI.229d. 

82 „sidabrinį pusdubenį': Athenaeus, IV.129b. 

83 Apie Kleopatros garderobą: pokalbis su Larissa Bonfante, vasario 2 d., 2009; pokalbis su Norma 
Goldman, spalio 19 d., 2009; Casson, 2001, 24-5; Rowlandson, 1998, 313-34; Stanwick, 2002, 
36-7, Dorothy Burr Thompson, Ptolemaic Oinochoai and Portraits in Faience (Oxford: Clarendon 
Press, 1973), 29-30; Susan Walker and Morris Bierbriet, Ancient Faces: Mummy Portraits from 
Roman Egypt (London: British Museum Press, 1997), 177-80; Walker and Riggs, 2001, 65. 

83 „puotos iki aušros“: DJ, LII (vertimas modifikuotas). Panašiai: Frontinus, Stratagems, l.i.5. 
Plutarchas vaizduoja CR lėbaujantį iki aušros, kad apsisaugotų nuo pasikėsinimų nužudyti, 
JC, XLVIII. 

83 Dionisijų procesijos: geriausiai Athenaeus, V.197-203, ištyrinėtas E. B. Rice, The Grand Pro- 
cession of Ptolemy Philadelphus (New York: Oxford University Press, 1983). Thompson, „Phila- 
delphus's Procession: Dynastic Power in a Mediterranean Context“, leidinyje Mooren. 2000, 
365-88. Thompson pabrėžia, jog tokių procesijų tikslas buvo skirtos vienyti liaudį ir skatinti 
pilietinio identiteto pojūtį. Arrian, XXVIII, triumfo šventėse pastebėjo dionisijų įtaką. 

84 „apsukriausią turtų kaupėją“: Appian, įžanga, 10. Vertė Macurdy, 1932, 108. 

72 Jei Fleitininkas būtų C ištekinęs už CR: Ptolemėjus VIII nesėkmingai mėgino pirštis turtin- 
gai romėnei Kornelijai, Grakcho motinai; Plutarch, Tiberius Gracchus, I. 

85 nuo „Kleopatra užbūrė“ iki „kad laimėtų Romą“: Lucan, X, 359-60. 

85 „pasidavė Aleksandrui“: Justin: Epitome ofthe Phi lippic History of Pompeins Trogus, J. C. Yardley, tt. 

86 „jiįvaldžiusi tūkstantį“: Plutarch, MA, XXIX (ML translation). 

86 Nedraugingas ir vienišas dalykas: Plutarch, „Demetrius“, III. Pagal šį apibūdinimą, imperija 


pasityčiojo iš šeimos ryšių ir paskatino „nesveikus įgeidžius ir nepasitikėjimą.“ 
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„Visa, kas iškelia žmogų“: Dio, XXXVIII.xxxix.2. 

„Nieko nenorėčiau“: Lucan, X.189-90. Egiptas graikams atrodė tarsi kokie kerai, ir iki C, ir 
vėliau; tai buvo nepaprastas, paslaptingas pasaulis. Žr. E. Marion Smith, „The Egypt of the 
Greek Romances“, Classical Journal 23, no. 7 (April 1928): 531-7. 

„geltonojo žurnalizmo pradininku“: Robert Graves, introduction to Lucan, Pharsalia: Drama- 
tic Episodes of the Civil Wars (New York: Penguin, 1956), 13. 

„priimtas su didžiausia“: Letter of 112 BC, Select Papyri, II, 416 (George Milligan transla- 
tion). 

kruizas Nilu: dėl datų tebediskutuojama. Lord, 1930, apskritai abejoja dėl šio kruizo. 

Vieno šiuolaikinio istoriko nuomone: Heinen, 2009, 527. „Atrodo, tarsi autorius [Aleksandri- 
jos karo] sąmoningai siekė apgauti skaitytojus, stengdamasis ne tik nuslėpti kelionę Nilu, bet 
ir taip sudėlioti įvykių chronologiją, kad šio epizodo tarsi apskritai niekada negalėję būti.“ 
„Aš godžiai rijau spalvas“: Gustave Flaubert savo motinai, 1849 m. lapkričio 17. Versta iš: Em- 
pereur, 2002, 136. 

Baržos: Athenaeus, V.204e-206d. Taip pat žr. Nowicka, 1969, 

atsargų slėpimas: Foertmeyer, 1989, 235. 

„Vieno karto pakaks“: Cicero to Atticus, 353 (XIII.52), December 19, 45. 

„plaukiojantys rūmai“: Nielsen, 1999,136. 

Klaidingos prielaidos: Herodotas apie kaukoles; Diodoras apie legendines upės būtybes - 
pusiau peles; Strabonas apie dvynius, vėžlio kiautus, žole apaugusias gyvates ir stulbinamą 
vaisingumą, XV.I.22-3. Taip pat NH, kur rašoma apie peles, vaikščiojančias dviem kojytėm, 
ir trumpesnę nėštumo trukmę, VIL.iiiff. Daug tokių prielaidų atėjo iš Aristotelio (History of 
Animals, vii.4); šią temą išplėtojo Aulus Gellius, Attic Nights, Xii. Dio Chrysostom mini mi- 
tines dykumose gyvenančias undines - žmogėdras, pusiau gyvates, pusiau sirenas. Discourse, 
$.24-7. Ammianus Marcellinus, Roman History, XXII. 15. 14ff žavėjosi į delfinus panašiomis 
būtybėmis Nile, begemotais, kurie buvę „nuovokesni už visus neprotingus žvėris“, ir Egipto 
ibiu - paukščiu, dedančiu kiaušinius per snapą. 

„Pamačiau ir buvau apstulbintas“: Casson, Everyday Life in Ancient Egypt (Baltimore: Johns 
Hopkins University Press, 2001), 142. 

Makedoniškoji paralelė: Nepos, Eumenes, 111.4. 

„patyrė malonumą“: Appian, 11.89. 

„Ji būtų užlaikiusi“: Dio, XLII.45. 1. 

„nei naudos“: Dio, XLII.47.2. 


IV SKYRIUS: DABARTINIS AMŽIUS NIEKADA NEBŪNA AUKSO AMŽIUMI 


Ciceronas, Plinijus ir Plutarchas - nepamainomi gidai norintiems susipažinti su Roma ir romėnais. 


Keliaudama po tą pasaulį, pasiklioviau Lionelio Cassono išmintimi ir ypač - Travel in the An- 
cient World; taip pat žr. Michel Reddė ir Jean-Claude Golvin puikiai iliustruotą Voyages sur la 
méditerranée romaine (Paris: Actes Sud, 2005). Apie C Romoje žr. tiesą aikštėn iškeliančioje 
Ericho Grueno „Cleopatra in Rome: Facts and Fantasies“, leidinyje Myth, History and Cultu- 
re in Republican Rome, David Braund and Christopher Gill, eds. Exeter: University of Exeter 
Press, 2003); Edmond Van't Dack, „La Date de C. Ord. Ptol.80-83 BGU VI 1212 et le sėjour 
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de Cléopâtre VII a Rome“, Ancient Society 1 (1970): 53-67. Euzebijus paliudija būdavus neiš- 
vengiamą palydą, 183.30, taip pat Horacijus, tik iš kito taško: šis apgailestavo, kad pasiturin- 
čios moterys būdavo lydimos ištiso būrio palydovų. Satires Lii.95-100. 

Apie Egipto administravimą ir Ptolemėjų mechanizmą žr. Bagnall and Derow, 1981, 253- 
255; Bingen, 2007, 156-255; Bowman, 1986; R. A. Hazzard, Imagination ofa Monarchy: Studies 
in Ptolemaic Propaganda (Toronto: University of Toronto Press, 2000); Maehler, 1983; Leon 
Mooren, La hičrarchie de cour ptolėmaigue (Leuven, Belgium: Studia Hellenistica 23, 1977); 
Mooren, 2000; Dominic Rathbone, „Ptolemaic to Roman Egypt: The Death of the Dirigiste 
State?“, in Production and Public Powers in Classical Antiguity, Cambridge Philological Socie- 
ty, 26 (2000), 4-54; Geoffrey Rickman, The Corn Supply of Ancient Rome (Oxford: Clarendon 
Press, 1980); Michael Rostovtzeff, A Large Estate in Egypt in the Third Century BC (Madison: 
University of Wisconsin Studies, 1922); Select Papyri: Public Documents, II (Cambridge: Har- 
vard University Press, 1995); Raphael Taubenschlag, The Law of Graeco -Roman Egypt in the 
Light of the Papyri (Warsaw: Panstwowe Wydawnictwo Naukowe, 1955); D, J. Thompson, „Nile 
Grain Transport under the Ptolemies“, in Trade in the Ancient Economy, Peter Garnsey and ot- 
hers, eds. (London: Chatto & Windus, 1983), 64-75. Puikus, spalvingas paveikslas apie C val- 
dymo laikotarpio papirusus, atstūmimą ir įrašus pateiktas leidinyje Ricketts, 1980, 154-36. 

Apie Romąirjos papročius: Ciceronas, Horacijus, Juvenalis, Marcialis, Plinijus, Strabonas. Iš 
šiuolaikinių šaltinių: Balsdon, Life and Leisure in Ancient Rome (London: Bodley Head, 1969); 
Casson, Everyday Life in Ancient Rome (Baltimore: Johns Hopkins University Press, 1998); spal- 
vinga Florence Dupont knyga Daily Life in Ancient Rome (Oxford: Blackwell, 1993); Luc Duret 
and Jean-Pierre Neraudau, Urbanisme et metamorphoses de la Rome antigue (Paris: Belles Let- 
tres, 2001); Otto Kiefer, Sexual Life in Ancient Rome (New York: Dorset Press, 1993); Thomas 
Wiedemann, Adults and Children in the Roman Empire (London: Routledge, 1989); T. P. Wise- 
man, Catullus and His World: A Reappraisal (Cambridge: Cambridge University Press, 1985). 

Apie CR: Matthias Gelzer, Caesar: Politician and Statesman (Oxford: Blackwell, 1968); 
Adrian Goldsworthy, Caesar: Life of a Colossus (New Haven: Yale University Press, 2006); 
Christian Meier, Caesar: A Biography (New York: MJF Books, 1982); Stefan Weinstock, Divus 
Julius (London: Oxford University Press, 1997,); Maria Wyke, Caesar: A Life in Western Cul- 
ture (Chicago: University of Chicago Press, 2008); Zwi Yavetz, Julius Caesar and His Public 
Image (Ithaca: Cornell University Press, 1983). 

95 Aukso amžius: Benjamin Franklin, Poor Richard's Almanack (1750). 

95 „Kaip pasiteisinsiu“: Euripides, „Andromache“, leidinyje The Trojan Women and Other Plays, 
James Morwood, tr. (Oxford: Oxford University Press, 2001), 85-87. 

9S CR tyla: Dio, XLILiii.3. Visi Romoje manė, jog CR bus pražuvęs egiptiečių rankose, „nes 
būtent tąjie ir girdėjo“. Ciceronas ypač jaudinosi, kad CR bus sunku ištrūkti iš Afrikos. 

95-96 Apie gimdymą: Soranos, cituojama iš: Rowlandson, 1998, 286-9; Joyce Tyldesley, 
Daughters of Isis: Women of Ancient Egypt (New York: Viking, 70-5). 

96 „nepasiduoti pykčiui“: Trečio a. pr.Kr. laiškas, cituojamas iš: I. M. Plant, ed., Women Writers 
of Ancient Greece and Rome (Norman: University of Oklahoma Press, 2004), 79-80. Turint 
galvoje kūdikių mirtingumą, rasti žindyvių būdavo nesunku. 

95-96 tėvystė: aiškus faktų apie Cezarioną apibendrinimas išdėstytas: Balsdon, „Cleopatra: A 
Study in Politics and Propaganda by Hans Volkmann“, Classical Review 10, no. 1 (March 1960): 
68-71. Taip pat žr. Heineno 1969 m. atsakymą dėl T. Carcopino 1937 m. paskelbto Cezariono 
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nepripažinimo; išspausdinta: Heinen, 2009, 154-75. Šiuo klausimu, kaip ir kitais, antikiniai 
šaltiniai nėra rimta pagalba: štai Svetonijus ir abejoja dėl tėvystės, ir atkreipia dėmesį, jog CR 
leido kūdikį pavadinti jo vardu, DJ, LII. 

96 storitomai patarimų: žr. Keith Hopkins, „Contraception in the Roman Empire“, Comparative 
Studies in Society and History 8, no. I (1965): 124-51; Angus McLaren, A History of Contracep- 
tion (London: Basil Blackwell, 1990); Sarah B. Pomeroy, Goddesses, Whores, Wives, and Slaves 
(New York: Schocken, 1975), 167-9; John M. Riddle's Contraception and Abortion from the 
Ancient World to the Renaissance (Cambridge: Harvard University Press, 1992). Taip pat žr. 
Juvenal, Satire 6.595-6; NH, VI.42; Soranus, 1.60-65. 

98 Tvinstantis Nilas: Diodorus, 1.36.7. Rašydama apie florą ir fauną, pasirėmiau Poole, 2003. 
Apie upės pokyčius: W. M. Elinders Petrie, Social Life in Ancient Egypt (Boston: Houghton 
Miflin, 1923), 129-68; Amelia B. Edwards, A Thousand Miles up the Nile (London: Century, 
1982), 319. 

99 Apie gimtadienio dovanas: Prėaux, 1939, 394. Neal, 1975, iškelia mintį, jog laiko skaičiavi- 
mas buvo toks tobulas, kad C galėjusi net pasirinkti datą gimimui paskelbti. Tais metais ji 
nukaldino auksines monetas - tai buvo pirmasis iš jos inicijuotų dviejų atvejų. 

99 Asociacijos su Izide: Pelling, 1999, 251-2; Ashton, 2008, 138. Žr. Claire Prėaux, Le monde 
hellėnistigue (Paris: Presses Universitaires de France, 1978), II, 650-5: Sarolta A. Takacs, Isis 
and Serapis in the Roman World (Leiden: E.J. Brill, 1995); R. E. Witt, Isis in the Graeco-Roman 
World (Ithaca: Cornell University Press, 1971. Apie Izidės likimą Viduržemio šiaurėje ypač 
rekomenduoju Sharon Kelly Heyob, The Cult of Isis among Women in the Graeco-Roman World 
(Leiden, Holland: E. J. Brill, 1975). 

99 Konsulas smogė kirviu: Valerius, 1.3.41. 

99 Ceremonijų apdarai: O. F. Kaper autorei, 2010 m. kovo 16 d. 

99 „didesnes karalienės galias“: Diodorus, 1.27. Apie Izidę ir moteris: Prėaux, 1959, 127-75. 
Daug kas yra nurodęs Izidės panašumų su Šv. Mergele Marija; Foertmeyer, 1989, 279, pa- 
sakoja, kad maždaug šešioliktame amžiuje vienas prancūzų kardinolas sudaužęs į gabalus 
statulą, kuri jam pasirodžiusi panašesnė į Izidę negu į Mergelę Mariją. 

100 Apie valstybę ir dvasininkiją: Thompson, 1988. Guy Weill Goudchaux, „Cleopatra's Subtle Re- 
ligious Strategy“, leidinyje Walker and Higgs, 2001, 128-41. Taip pat E. A. E. Reymond and J. 
W. B. Barns, „Alexandria and Memphis: Some Historical Observations“, Orientalia 46 (1977): 
1-33. Apie prieglobsčio suteikimą žr. Kent J. Rigsby, Asylia: Territorial Inviolability in the Helle- 
nistic World (Berkeley: University of California Press, 1996). Apie šventyklų hierarchiją: Gilles 
Gorrė, „Les relations du clergė ėgyptien et des Lagides“, in Royaumes et citės hellėnistigues des 
années 323-55 av.JC, Olivier Picard and others, eds. (Paris: SEDES, 2003), 44-55. 

100 Teisė sinagogoms: Rigsby, 1996, 571-2. 

101 Potvynių kontrolė: NH, X.li.60 apie Nilą, V.x.58 apie vandens lygio pokyčius. Apie procesus 
Nile: Lewis, 1983, 105-15; Achilles Tatius, IV.II-15. Vis dėlto geriausiai upę pažino Strabonas. 

101 „bado nebuvo“: žr. Jacques Vandier, La famine dans l'Egypte ancienne (New York: Arno Press, 
1979), 35f£); taip pat Dorothy Thompson, „Nile Grain Transport under the Ptolemies“, in Peter 
Garnsey et al,, eds., Trade in the Ancient Economy (London: Chatto & Windus, 1983), 64-75. Hei- 
nen knygoje „Hunger, Misery, Power“, naujas leidimas, 2009, 258-87, pabrėžia, jog valdančioji 
klasė nusipelnė teigiamo įvertinimo už savo labdaringumą ir kad aprašomieji sunkmečiai dažnai 


hiperbolizuojami. Pabrėžti liaudies skurdą reiškė paskui išaukštinti valdančiųjų dosnumą. 
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102 „Bet kuris, susipažinęs“: Flatterer, 790A. Keliais šimtmečiais anksčiau Antigonas Gonatas, 
itin įžvalgus Makedonijos karalius, pareiškė savo sūnui, jog karališkosios pareigos esančios 
„šlovinga vergovės atmaina“. Dio, LII.X.2, suformulavo panašiai: sovereno dalia esanti „visa- 
da ir visur viską matyti ir girdėti, daryti ir kentėti, net jei tai nepriimtina". 

102 susirašinėjimo formalumai: AJ, XII. 148, XII. 166, XIV, 306. 

102 užliūliuodavo ankstesnįjį Ptolemėją: Flatterer, 71d. Auklėtojui Epifanui, pliaukštelėjimu pa- 
žadinusiam užsnūdusį Ptolemėją, už tai buvo atlyginta taure nuodų. 

102 reikalų spaudimas: apie darbą su dokumentais žr. Peter van Minnen, „Further Thoughts on 
the Cleopatra Papyrus“, Archiv fūr apyrusforschung 47 (2001): 74-80; Peter van Minnen, „An 
Official Act of Cleopatra“, Ancient Society 30 (2000): 29-34. 

103 „nesuklastotos ir be gaišaties“: Thompson, 1983, 71; taip pat Christopher Haas, Alexandria in 
Late Antiguity: Topography and Social Conflict (Baltimore: Johns Hopkins University Press, 
2006), 40-4. Bendrai apie ekonomikos funkcionavimą, Rostovtzeff, 1998; Prėaux, 1939; 
Tarn and Griffin, 1959; Thompson, 1988; Dominic Rathbone, „Ptolemaic to Roman Egypt: 
The Death of the Dirigiste State?“, Cambridge Philological Society 26 (2000): 44-54. 

104 „niekam neleidžiama“: cituojama iš M. M. Austin, The Hellenistic World from Alexander to 
the Roman Conguest: A Selection of Source Materials in Translation (Cambridge: Cambridge 
University Press, 1981), 561. 

105 „kasdien žinojo“: William Tarn, Hellenistic Civilization (London: Edward Arnold, 1959), 195. 

105 „visus padrąsinti“: Select Papyri, 1995, 11,204. 

105 „Galime daryti išvadą“: išsamus Dorothy Crawford darbas „The Good Ofhcial of Ptole- 
maic Egypt“, leidinyje Das Ptolemūische Agypten: Akten des internationalen Symposions 1976 
(Mainz, Germany: von Zabern, 1978), 202. 

106 „dėl pavogto asilo“: John Bauschatz, „Policing the Chora: Law Enforcement in Ptolemaic 
Egypt“, daktaro disertacija (Duke University, 2005), 68. 

107 Jie plėšdavo: Bingen, „Les tensions structurelles de la sociėtė ptolėmaigue“, Atti del XVII 
Conresso Internazionale di Papirologia III (Naples, 1984): 921-937; Rathbone, 2000. 

107 Apie skundus: Bagnall and Derow, 2004; Bevan, 1968; Maehler, 1983; Rostovtzeff, 1998. 
Apie geranoriškumą: William Linn Westermann, „The Ptolemies and the Welfare of Their 
Subjects“, American Historical Review 43, no. 2 (1938): 270-87. 

107 Sergantis tėvas: Select Papyri, 11, 233. Mergina pabėgo su savo dykaduoniu draugu ir - pasi- 
skundė jos tėvas - nebesirūpino jo gyvybiniais poreikiais, nors tam buvo įsipareigojusi pasi- 
rašydama sutartį. 

107 „ateina anksti ryte“: Select Papyri, 11.266. Cituojama iš: M. Rostovtzeff „A Large Estate in 
Egypt in the Third Century BC: A Study in Economic History“, University of Wisconsin Stu- 
dies 6, 1922, 120. 

107 Uždraustos bylos dėl mokesčių: Rostovtzeff, 1998, II, 1094. 

107 „buvo nuplikytas pilvas“: cituojama iš Bagnall and Derow, 1981, 195. 

108 „Kai paveldėjome“: Cicero, The Republic, V.1.2. Cituojama iš: Everitt, 2003, 180. 

108 Apie Fleitininką ir jo šeimos turtus: T. Robert S. Broughton, „Cleopatra and "The Treasure 
of the Ptolemies““, American Journal of Philology 63, no. 3 (1942): 328-32. Čia išsiskiria dvi 
priešingos nuomonės: Maehler, 1983, rašo apie „netrikdomą klestėjimą“. Bowman, Casson, 
Rickerts ir Tarn pritaria. Rostovtzeff, 1998, yra tikras dėl asmeninių C turtų, tačiau mažiau 


linkęs sutikti dėl ekonomikos būklės jos valdymo metu, III, 1548. Thompson, Broughton 
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ir Will ekonomiką įsivaizduoja kaip išgyvenančią nuosmukį (ar net žlungančią). Athenaeus 
kaltina C tėvą už tai, kad šis iššvaistęs Egipto turtus, V.206d. Ciceronas 63 m. Egiptą matė 
tebeklestinčia karalyste, De Lege Agraria, II .XVI.44. 

108 Apie devalvaciją ir C monetas žr. Guy Weill Goudchaux, „Was Cleopatra Beautiful? The Con- 
flicting Answers of Numismatics“, in Walker and Higgs, 2001, 210-14. Chauveau, 2000, 86, 
glaustai pavadina devalvaciją „senoviniu pinigų spausdinimo ekvivalentu“. 

109 „visų rizikos fondų ekvivalentas“: pokalbis su Roger Bagnall, 2008 m. lapkričio 21 d. 

109 Prabangiausias palaidojimas kainavo 1 talentą; tokio pat dydžio buvo karališkasis prizas už 
pergalę rūmų gėrimo varžytuvėse: Athenaeus, X.415. Šis autorius (XII.522) taip pat mini, jog 
filosofas uždirbdavo dvylika talentų per metus ir tai buvo daug. Apie užstatą: Casson, 2001; jis 
penkiolika talentų prilygina milijonams dabartinių dolerių. Apie įspūdingus paminklus: Peter 
Green, Alexander of Macedon (Berkeley: University of California Press, 1991), 414. Marrinan, 
1998, teigia, kad už 1000 talentų galėjai nusisamdyti 10 000 vyrų armiją metams, 16. Diodoras 
skelbia, kad paprastam romėnų amatininkui vienas talentas buvo septyniolikos metų uždar- 
bis, Juozapas (JW, 1.483), - kad veikėjas, turėjęs 100 talentų privačių pajamų, buvo laikomas 
žmogumi, su kuriuo reikia skaitytis. Egipto ir Romos santykių medaus mėnesio metu vizituo- 
jančiam aukštam Romos pareigūnui buvo pasiūlyta dovanų, kurių vertė siekė aštuoniasdešimt 
talentų, - taip nekuklu, jog šis nepriėmęs (Plutarch, „Lucullus“, 2). Kalbant apie žemesnius 
sluoksnius, už vieną talentą buvo galima nusipirkti tiek kviečių, jog vienam žmogui užtektų 
prasimaitinti septyniasdešimt penkerius metus. Taip pat žr. Tarn and Griffin, 1959, 112-16. 

109 šiais laikais sudarytas sąrašas: http://en.wikipedia.org/wiki / Richest man in history. 

109 Kelionė į Romą: anot Casson, tai paremta įžvalgiausiais dalykiniais sumetimais; Casson. In- 
terviews, January 26, 2009, and June 18, 2009. Taip pat žr. Casson, 1971; Casson, The Ancient 
Mariners (Princeton; Princeton University Press, 1991); Casson, 1994. Jis aprašo visą įtemp- 
tą sistemą savo darbuose „The Feeding of the Trireme Crews and an Entry in IG ii2 1631“, 
Transactions of the American Philological Association 125 (1995); 261-9, ir „The Isis and Her 
Voyage“, Transactions of the American Philological Association 81 (1950); 43-56. Casson auto- 
rei, 2008 m. gruodžio 9 d. Palyginimui žr. Philo, „Against Flaccus“, V. 25ff, „On the Embassy 
to Gaius“, 250-3; JW, 1.280; Horace, Satires, 1.5; Germaniko kelionės leid. Tacitus, Annals, 
11.50; Casson apie Ciceroną ir Plinijų, 1994, 149-53. C tikrai galėjusi išsilaipinti Ostijoje, - 
taip linkę manyti Bagnall ir Thompson; Casson teikia pirmenybę Puzzuoliui, nes anuo metu 
Ostijoje nebuvę jokių švartavimosi galimybių (Casson, 1991, 199). Neįmanoma, jog C būtų 
prisišvartavusi ar atsišvartavusi Brundizijuje, anot Horacijaus (Vakarų kryptimi) ir Cicerono, 
- Rytų kryptimi. Iš ten ji būtų turėjusi ilgai keliauti sausuma per kalvotą vietovę išilgai Apijaus 
kelio. Tokia kelionė būtų užtrukusi apie septynias dienas (Casson, 1994, 194-6). 

110 Rizika jūrų kelionėse: Achilles Tatius vaizdingai aprašo išgalvotą laivo sudužimą, III.2-6. Jį 
bangos išmetusios Peluzijuje. 

110 atvykimas į Romą; Eusebius, 183.3. 

111 „panašus į kupranugarį ; Dio, XLIII. 23.2-3. Taip pat žr. Strabo, 16.4.16. 

111 Patarimas dėl karalių kelionių: Letter of Aristeas, 249, cituojama iš T. A. Sinclair, A History of 
Greek Political Thought (London; Routledge, 1959), 292. 

112 „dviem vežimais“: An appalled Cicero to Atticus, 115 (V.), February 20, 50, translation from 
Boissier, 1970, 120. Taip pat Foertmeyer, 224; Plutarch, „Crassus“, XXI.6; Prėaux, 1939, 561. 

112 Apie Romoje tvyrojusį kvapą, higienos trūkumą ir apie idiliškąjį Džanikolį: Leon Homo, Rome 
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impériale et l'urbanisme dans l'antiquité (Paris; Albin Michel, 1951); Dionysius of Halicarnassus, Ro- 
man Antiquities, III.xlv; Horace, Odes, 11.29, 9-12; Martial, Epigrams, IV.64. Tačiau ir šiuo klausimu 
geriausias Romos žinovas lieka Ciceronas. Žmogaus ranka ir jautis: Suetonius, „Vespasian“, 5.4. 

113 „tik šventikai“: JC, LIX (ML translation). 

113 „vieninteliu išmintingu kalendoriumi“: O. Neugebauer, The Exact Sciences in Antiquity (Prin- 
ceton; Princeton University Press, 1952), 71. Apie Egipto kalendorių (dvylika mėnesių po 
trisdešimt dienų, prie kurių buvo pridėtos penkios dienos ir kas ketveri metai metų pabaigoje 
pridedamos dar penkios dienos) žr. Strabo, 17.1.29. 

113 „Lengviau sutarti dviem filosofams“: Seneca, Apocolocyntosis, 2.2. 

114 „kad pajustų didesnį norą“; DJ, XLII. 

115 Apie romėnų triumfą: Appian, Dio, Florus, Suetonius; puiki Mary Beard knyga The Roman 
Triumph (Cambridge; Harvard University Press, 2007). 

116 „laimingiausias iš visų (...) belaisvių“; JC, LV. 2. 

117 „moters, kadaise laikytos“; Dio, XLHI.xix.3-4. 

117 kūdikiai ar viščiukai: apie moterų politinius ir teisinius suvaržymus žr. Mary Beard and Mi- 
chael Crawford, Rome in the Late Republic (London; Duckworth, 2005), 41. 

118 šimtas vyrų su kardais: Cicero to Quintus, 12.2 (11.9), June 56. 

118 nuo „Net jei tylės jo vergai“ iki „detalėmis“: Juvenal, Satire , 100ff. 

119 nuo „visiškai atsidavęs“ iki „jaunatviško žydėjimo dovaną“: Dio, XLIIL.xliii.4. 
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160 nuo „visame mieste“ iki „savo palikimo“: Appian, III.28. 

160 „stengėsi juos supjudyti“: Dio, XLV L.xli. 

160 Iš tikrųjų Oktavianas buvo: Ibid., 29. 
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ma tik jei kūnas tebeturėtų galvą. Appian, IV.15. Apie išradingą žmoną, Appian, IV.40. 

164 veidas išsekintas nerimo: Plutarch, „Cicero“, XLVII.3. 

164 Apie Cicerono mirtį: Appian, IV.19-20; Plutarch, „Cicero“, XLVIJ; Dio, XLVII.viii; Euse- 
bius, Chronicles, 184-3; Livy, „Fragments“, CXX. 
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165 Apie Bruto mirtį: Florus, II .xvii.14-15; VP, II.lxx; Appian, IV.135; DA, XIII; Plutarch, „Bru- 
tus“, LII-LIII. 
165 nenugalimojo reputacija: Appian, V.58. 


VI SKYRIUS: JEI NORI PASIEKTI UOSTĄ, REIKIA DAŽNAI KEISTI BURES 


Apie A, jo moteris ir santuokas yra labai geras Eleanor Goltz Huzar darbas „Mark Antony: Marria- 
ges vs. Careers“, Classical Journal 81, no. 2 (1985/6): 97-111; nepakeičiamasis Pelling, 1999, 
ir dar Pelling, Plutarch and History: Eighteen Studies (London: Duckworth, 2002). Apie C 
atvykimą į Tarsą: Plutarchas, šiek tiek padedant Ateneusui. Paveikslą užbaigia Apianas, ta- 
čiau be detalių; Strabonas ir Ksenofonas (Anabasis, 1.2.23) aprašo miestą. Françoise Perpil- 
lou-Thomas pateikė gyvą vaizdą apie egiptiečių pramogavimą, „Fetes d'Egypte ptolėmaigue 
et romaine d'aprės la documentation papyrologigue grecgue“, Studia Hellenistica 31 (1993). 
Šiame ir tolesniame skyriuose pateikiamas Erodo portretas iš esmės paimtas iš Juozapo, JA 
ir JW. Dabartiniu laiku parašytos biografijos: Michael Grant, Herod the Great (London: Wei- 
denfeld,1971); puiki A. H. M. Jones knyga The Herods of Judaea (Oxford: Clarendon Press, 
1967); Samuel Sandmel, Herod: Profile of a Tyrant (Philadelphia: Lippincott, 1967). 

167 „Reikia dažnai keisti bures“: Cicero to Lentulus Spinther, 20 (1.9), December 54. Laisvas verti- 
mas paimtas iš Boissier, 1970, 223. „Nesikeičiantis požiūrių nuoseklumas niekada nebuvo laiko- 
mas didžiųjų valstybės vadovų dorybe“, - aiškino Ciceronas, pateisindamas šį arklių keitimą. 

167 „Koks skirtumas“: Aristotle, The Politics, II .vi.4-7. 

167 buvo neaiški: Appian, IV.129. 

168 nuo „pažinojo ją“ iki „intelekto galios“: MA, XXV. 

168 „grožiui sužydėti“: Pelling, 1999, 186. 

168 nuo „Labai pasitikėdama“ iki „lyg pasityčiodama“: MA, XXV.4-XXVI. I.1. Pastaroji citata 
paimta iš ML vertimo, o Loeb leidinyje parašyta „ji taip niekino ir juokėsi iš to vyro, kad nu- 
sprendė net plaukti upe“. Mat C nebuvo Antonijaus nei įbauginta, nei sužavėta. Esama kito 
strateginio paaiškinimo dėl šio delsimo: liepos 14 d. mirė aukščiausiasis Egipto dvasininkas, 
tad C galbūt turėjo ten pasilikti dėl religinių pareigų. 

169 Kelionė Viduržemio jūra: rekonstruota su Lionel Casson pagalba, pokalbis, 2009 m. sausio 
26. Casson aiškina taip: „Vienintelė galima išvada - kad Kleopatra gavo vietinį upės laivą“, 
laiškas autorei, 2009 m. kovo 22 d. 

169-171 nuo „Ji sėdėjo atsilošusi“ iki „Azijos labui“: MA, XXVI (translation modified). 

171 „Apsimesdama turinti tokius pačius siekius“: Flatterer, Sle (translation modified). France Le 
Corsu visai neįtikinamai svarsto, kad C savo elgesiu Tarse labiau panėšėjo į Izidę negu į Afrodi- 
tẹ, „Clėopatre-Isis“, in Bulletin de Ia Société Francaise d'Egyptologie, Paris, 1978, no.82, 22-33. 

171 „Ir tuomet, norėdamas“: MA, XXVI.4. 

171 „kuriam retai kas galėjo prilygti“: Ibid., XXVI.4 (ML translation). 

171 Apie papuošalus: Thompson, 1973, 29; O. B. Kaper autorei, 2010 m. kovo 6. 

172 „kad visi šie daiktai“: Athenaeus, IV.147f. 

172 „neštuvus ir nešikus“: Athenaeus, 148b. 

172 „neprilygo aprašymams“: Plutarch, MA, XXVI.4. 

172 „Karaliai dažnai atvykdavo“: Ibid., XXIV. 
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172 ji drąsiai pateikė faktus: „Ji neatsiprašinėjo, o tiesiog pateikė faktus apie tai, ką ji padariusi dėl 
jo ir Oktaviano“, Appian, V.8. 

173 nuo „buvo pakankamai ambicingas, kad pabandytų“ iki „skurdumą ir paprastumą“: MA, XX VII. 

174 „Suvokdama, kad jo juokai“: Ibid., XXVII (ML translation). 

174 „ji norėjo valdyti“: Ibid., X. 

174 „kad nei Senatas“: Dio, XLVIIL.iv.1. 

175 „neprastas miestas“: Apaštalas Paulius, leidinyje Acts of the Apostles, 21:39. 

176 Apie sąmyšį Tarse: Cassius Parmensis to Cicero, 419 (XII.13, June 13, 43; Appian, IV.lxiv 
ir V.vii. Dio tvirtina, kad tarsiečiai buvo tokie atsidavę CR, kad pakeitė savojo miesto vardą į 
Juliopolį, XLV IL .xxvi.2. Taip pat žr. Dio Chrysostom, „The 33rd Discourse“. 

176 „drąsi koketė“: Plutarch, JC, XLIX.2. 

176 „Tąakimirką, kai pamatė ją“: Appian, V.8. 

176 „nusilenkė gera valia“: Syme, 2002, 214. Dėl Syme abejonių žr. 274-5. Tai irgi spėjimas, nes ir 
priešingos prielaidos pateiktos su tokiu pat tikrumu, - ir dėl A, ir dėl CR. Žr. Anatole'o Fran- 
ce'o C, On Life and Letters (London: Bodley Head, 1924): „Juk žinoma, kad Cezaris mylėjo 
Kleopatrą“ (114) vs. Froude, 1879: „Nepanašu ir į tai, jog tokioje pavojingoje ir sudėtingoje 
situacijoje, kurioje [CR] buvo atsidūręs, jis būtų dar apsunkinęs padėtį įsiveldamas į intrigą“ 
(456). Froude abejoja ir dėl C apsilankymo pas CR Romoje. Gruen visai atmeta mintį, jog tas 
apsilankymas buvęs dėl romano. 

177 „tačiau, manoma“: Plutarch, „Alexander the Great.“ XLVII. Jis rašė apie naudingą Aleksan- 
dro santuoką su Baktrijos princese. 

177 „kadjis įsimylėtų ją“: JA, XIV.324 (in William Whiston's translation [Nashville, TN: Thomas 
Nelson, 1998]). 

177 „ne tik dėl intymių santykių su ja“: JA, XV.93. 

178 savo meilės vergu: žr., pavyzdžiui, Florus, II.XXI.11. 

178 „blogą reputaciją dėl artimų pažinčių“: MA, VI.S (ML translation). 

178 Apie Artemidės šventyklą: NH, XXXVI.xxi; Livy, History of Rome, I.XLIV. Plinijus patei- 
kia puikų šventyklos statybos aprašymą. Buvę taip sudėtinga įdėti pagrindinę sąramą, kad 
architektas sumanė nusižudyti. 

178 „Kleopatra pasmerkė mirčiai“: JW, 1.360 (Whiston translation). Taip pat JA, XV.89. Juo- 
zapas tęsia: išžudžiusi savo pačios šeimą, vieną po kito, kol nebelikę nė vieno giminaičio, C 
„ėmė trokšti užsieniečių kraujo.“ 

178 Arsinoja kūrė sąmokslus: žr. P. J. Bicknell, „Caesar, Antony, Cleopatra and Cyprus“, Latomus 
36 (1977): 325-42, apie tai, jog Arsinoja buvo reabilituota ir paskirta antrąja, pavaduojan- 
čiąja Ptolemėjų valdove, kaip kontrastas savo seseriai, po triumfo 46 m. Green, 1990, irgi 
pritaria šiai teorijai, 669. Strabonas rašo, kad A davęs Kiprą abiem seserims, 14.6.6. 

179 „Taigi bematant“: Appian, V.9. 

179 „dalydamas (...) apdovanojimus“: AW, 65. 

179 Asumažėjęs dėmesys reikalams: Appian, V. 10. 

180 „Jis iškentė tai, kad ji išsigabeno jį“: MA, XX VIII. 

180-181 nuo „kurią valdė ne jis pats“ iki „kaip paprastas žmogus“: Appian, 11. 

181 „sportu bei (...) laisvalaikio malonumais“: MA, XXVII.1. 

181 „Nariai“: Ibid., XXVIII (ML translation). 
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181 Chaosas virtuvėje: Athenaeus, X.420e. 

181 „Svečių nedaug“: Plutarch, MA, XXVIII (ML translation). 

182 „Ne taip lengva sukurti harmoniją“: Cicero to Quintus, 1.36 (1.1), c. 60-59. 

182 Apie C kaip raitelę: Pomeroy, 1990, 20-3; pokalbis su Branko van Oppen, 2010 m. vasario 27. 
Arsinoja III padėjo sutelkti Ptolemėjų armiją, veikiausiai raitomis, Polybius, V. 79-80. 

182-183 nuo „šviežio malonumo“ iki „tarnaitės rūbais“: MA, XXIX. Tam maskaradui yra ir 
kitoks paaiškinimas. Erodas buvo žinomas kaip turintis įprotį naktimis užsimaskavęs pasibas- 
tyti tarp savo žmonių ir taip užuosti politinį klimatą. Tokia praktika užsiiminėjo ne jis vienas. 

183 „visuomet pasirengę krėsti pokštus “: Dio Chrysostom, „The 32nd Discourse“, I. 

183 nuo „uždeda“ iki „komišką jiems“: MA, XXIX. 

184 „skirta tik jai“: Appian, V.I.11. 

184 „Kleopatra dažnai nuginkluodavo“: Plutarch, „Demetrius and Antony“, II.3. 

185 nuo „Palikite meškerę“ iki „miestai, karalystės ir žemynai“: MA, XXIX (translation modified). 

185 „Nes toks priekaištas“: Flatterer, 61b. Shakespeare'as tą pačią formuluotę pateikė kitaip: „Kitos 
moterys persotina savo žinduklius, bet kuo daugiau juos patenkina, tuo didesnį alkį jie jaučia.“ 

186 „Nors teiravausi“: Appian. V.21. 

186 „taip pasidavus savo aistrai“: Dio, XLV IL.xxvii.l. 

186 „išmokydama Antonijų“: MA, X. 

186 „verčiau mirsiąs“: Appian, V.SS. 

186 „jei Italijoje bus taika“: Ibid., V.19. 

187 „nes supyko ant Antonijaus“: Ibid., V.59. 

187 „jo aistra Kleopatrai“: Dio, XLVIIL.xxviii.3. 

187 „be galo lojali“: Balsdon, 1962, 49. 

187 „dabaratsikračiusiam nuolat į jo reikalus besikišančios moters “: Appian, V.59. Panašiai: Dio, 
XLVIIL.xxviii.3—4. 

188 nuo „garsūs ir galingi šauksmai“ iki „ant kitų kaklų nirdami gilyn“: Dio, XLV II.xxxvii.2. 

188 „jų laivai švartavosi“: Appian, V.73. 

188 nuo „Stebuklinga moteris“ iki „absoliučiu išsigelbėjimu“: MA, XXXI. Tacitas mano, kad A 
santuoka su Oktavija buvo pinklės nuo pat pradžių, Annals, I.X. 

190 apkalbų objektas: Boccaccio, Concerning Famous Women (New Brunswick: Rutgers Univer- 
sity Press, 1963), 192. 

190 nuo „skambėjo iki dangaus“ iki „dievams-gelbėtojams“: Appian, V.74. 

192 Aišgelbėja Oktavianą: Appian, V.67-8. 

192 „įžūliu berniūkščiu“: Ibid., 111.43 (Loeb translation). 

193 „elgėsi pernelyg dorai“: DA, LXXI. Translation from Everitt, 2003, 265. 

193 nuo „dvasia globėja“ iki „to jaunuolio“: MA, XXXIII. Panašiai: Flatterer, „Ihe Fortune of the 
Romans“, 319-320. C neminima šaltinyje Moralia, kuriame Plutarchas vaizduoja pranašą A 
draugu, „dažnai įpratusiu kalbėti su juo laisvai ir perspėti jį.“ Atsižvelgdamas į A solidų amžių, 
patirtį, pripažinimą ir armiją, astrologas mėgėjas duoda A tokį patį patarimą dėl Oktaviano: 
„Venk jo!“ Neal, 1975, teigia, kad perspėjimas buvo pridengtas prieš atvirą susirėmimą su Ok- 
tavianu. C labiau norėjo, kad A įtvirtintų savo vardą Rytuose, nes tuomet būtų išvengta po- 
reikio atskleisti kortas, 102. 

194 nuo „sugulė ten su savo draugais“ iki „nuo lubų“: Athenaeus, IV.148c. 

194-195 nuo „Beveik viskas“ iki „kovos su partais“: Dio, XLVIII.liv.7. 
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195 „užliūliuoti ramybei“: MA XXXVI. Rašydamas moralizuojantį pasakojimą, Plutarchas siekė pa- 
rodyti, „kad didi prigimtis rodo ir dideles silpnybes; taip pat dideles dorybes“, „Demetrius“, I. 

196 Apie monetas: Walker and Higgs, 2001, 237; Jonathan Williams, „Imperial Style and the Coins 
of Cleopatra and Mark Antony“, in Walker and Ashton, 2003, 88; Agnes Baldwin Brett, „A New 
Cleopatra Tetradrachm of Ascalon“, American Journal of Archaeology 41, no. 3 (1937): 461. 
Theodore V. Buttrey atkreipia dėmesį („Thea Neotera: On Coins of Antony and Cleopatra“, 
American Numismatic Society Notes 6, [1954], 95-109), jog Ptolemėjų poros niekada nebūdavo 


vaizduojamos atvirkščioje monetos pusėje. 


VII SKYRIUS: PASAULINIŲ GANDŲ OBJEKTAS 


Geriausias vadovas apie barokinę Rytų kompoziciją ir jų spalvingą dinastijų paradą: Sullivan, 1990. 
Apie A politiką Rytų klausimu: Albert Zwaenepoel, „La politigue orientale d' Antoine“, Etudes 
Classiques 18:1 (1950): 3-15; Lucile Craven, Antony's Oriental Policy Until the Defeat of the Part- 
hian Expedition (Columbia: University of Missouri, 1920); Neal, 1975; A. N. Sherwin-White, 
Roman Foreign Policy in the East (London: Duckworth, 1984). Kaip ir ankstesniame skyriuje, 
Erodo portretas paimtas iš spalvingojo šaltinio, kurio autorius Juozapas. Apie Antiochiją, A. F. 
Norman, ed., Antioch as a Centre of Hellenic Culture as Observed by Libanius (Liverpool: Liver- 
pool University Press, 2000); Libanijus ir Ciceronas. Apie C titulus ir paveldą, „Cléopâtre VII 
Philopatris“, Chronique d'Egypte 74(1999): 118-23. Apie Padėkos šventę: K. W. Meiklejohn, 
„Alexander Helios and Caesarion‘, Journal of Roman Studies 24 (1934): 191-5. 

Apie Oktavianą: C. W. Bowersock, Augustus and the Greek World (Oxford: Clarendon 
Press, 1965); Everitt, 2006; Kurt A. Raaflaub and Mark Toher, eds., Between Republic and Em- 
pire (Berkeley: University of California Press, 1990). 

197 „Didžiausias moters laimėjimas“: Thucydides, History of the Peloponnesian War, 11.xlv. Transla- 
tion from David Markson, The Last Novel (Berkeley: Shoemaker and Hoard, 2007), 107. Mark- 
son pabrėžia, kad Tukididas padarė moterims didelę paslaugą, nepaminėdamas nė vienos. 

197 „įstumtas“: Strabo, 16.2.46. 

198 Nenuilstantis Erodas: JW, I.238-40, 429-30; stebuklingi pabėgimai: JW, I.282-4, 331-4, 
340-1, tarp kitų; pribloškiamas talentas: JA, XV.S; Senato duotas patvirtinimas: JW, I.282- 
85; AJ, XIV.386-7. 

199 „kilmingos šeimos auga“: MA, XXXVI. 

199 „į savo pirmtako šlepetes“: Everitt, 2006, 148. 

199 „Salas, karalystes“: Shakespeare, Antony and Cleopatra, V.2.11I-13 

200 „Romos imperijos didybė“: MA, XXXVI. 

200 „kariuomenę, pasižyminčia šaunumu“: Ibid., XLIII. 

200 „privertė Aziją sudrebėti“: Ibid., XX XVII. 

200 „dėl jo kilmingos šeimos“: Ibid., XLIII (ML translation). 

201 visame Viduržemio jūros pasaulyje: pokalbis su Casson, 2009 m. birželio 11 d. Strabonas 
aprašo dovanas iki pat kedrų, 14.5.3. 

201 Nepritariantis Plutarchas: MA, XXXVI. 

201 Šešioliktieji valdymo metai: mūsų skaičiavimu, tai būtų penkioliktieji, tačiau senovėje ne- 


turėta nulio. 
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202 „Man rodosi“: Bingen, 1999, 120. 

203 Net Plutarchas nepavadino (...) klaida: Plutarch, „Demetrius and Antony“, I.2. Jis atmeta A 
vedybų su C teoriją, „nors ji ir buvo moteris, galia ir didybe pranokusi visus savo meto kara- 
liškuosius asmenis“, išskyrus - Plutarcho nuomone - Partos karalių. 

203 A prisirišimas prie moterų: Appian, V.76. Dio, XLV III .xxiv.2-3, rašo A visiškai pametus gal- 
vą dėl C. 

205 Apie Jerichą: Strabo, 16.1.15; Justin, 36.iii.1-7; Florus, I.x1.29-30; JW, I.138-9 JW, IV.451- 
75; HN, XII.111-24; Diodorus, II.xlviii; JW, I.138-9. Apie kvapiuosius aliejus, balzamą, bi- 
tumąirtų dalykų naudojimą žr. A. Lucas, Ancient Egyptian Materials and Industries (London: 
Edward Arnold, 1962). 

205 „dykumų karaliumi“: JA, XIV.484; panašiai JW, 1.355. 

206 „būtų nesaugu“: JA, XV.107. Juozapas sieja C su Malcho, Sirijos karaliaus, mirtimi, JW, 
1.440. 

207 „Tokiu būdu“: Ibid., XV.99-100. 

207 „paspendusi klastingus spąstus“: Ibid., XV.98 (Whiston translation). 

207 nuo „ji iš prigimties įpratusi“ iki „savo geidulių verge“: Ibid., XV.97. 

207 „jo meilė dar labiau įsiliepsnotų“: Ibid., XV.101. 

208 „prieš tokią moterį“: Ibid., XV.101 (Whiston translation). 

208 „vieną naktį įsibrovus“: JW, 1.498. Kaltindamas ND perdirbus istoriją, Juozapas cituoja jo 
„netikrus kaltinimus nedorumu“ prieš Mariamną, išgalvotus pateisinti šios nepateisinamą 
nužudymą (JA, XVI.185). 

210 „versdavo pajusti“: Aristeas, The Letter of Aristeas, 99. Taip pat žr. JW, V.231; Philo, „On the 
Migration of Abraham“, 102-5: apie aukščiausiojo kunigo aprangą. 

210 nuo „panašesni į dievų“ iki „bus įvykdytas“: JA, XV.26-27. 

210 „seksualiniam išnaudojimui“: Ibid., XV. 29. 

211 nuo „vergovėje ir baimėje“ iki „kuriais galinti“: Ibid., XV.45-6. 

211 „moteriai pridera“: iš „Helen“, leidinyje Euripides II, 1969, 325. 

211 „nepakentė jo taip stipriai“: JW, 1.437. 

212 rūmų baseinas: Nielsen, 1999, apie Erodo rūmus. Taip pat žr. JA, XV.54-5. 

212 „Erodui, Antonijaus paskirtam“: JA, XV.63. 

212-213 nuo „nedera reikalauti“ iki „karčių Kleopatros kaltinimų“: Ibid., XV.76-77. 

213 „nedoros moteriškės“: Ibid., XV.91. 

213 „Moterys, atrodo, jaučia malonumą“: iš „The Phoenician Women“, leidinyje Euripides V: Elec- 
tra, The Phoenician Women, The Bacchae, David Grene and Richmond Lattimore, eds; Elizabeth 
Wyckoff, tr. (Chicago: University of Chicago Press, 1959), 200. 

213 Sutvirtinta Masada: JW, V1I.300-1. 

214 „pasiruošęs išklausyti šmeižtą': Ibid., I.534. 

214 nuo „trenkė jį kaip perkūnas“ iki „gyvybės praradimas“: Ibid., 1.440. 

214 C žvalgyba: anot Cicerono, laiškas iš Kapadokijos į Romą keliavo keturiasdešimt septynias dienas. 

215 surinkti sidarbrinių denarų: Andrew Meadows autorei, 2010 m. gegužės 24 d. 

215 „nėra geresnio vaisto“: iš „Ihe Bacchae“, leidinyje Euripides V, 282-3. 

215 „gausybę rūbų“: MA. LI. Piktus gandus parašė ir Plutarchas, ir Dio, XLIX.xxxi.l. 

216 „žiovaujančią ir begalinę dykumą“: Plutarch, „Crassus“, XXII.4. Apie apgailėtiną A vyrų būklę 


žr. Florus, II.xx. 
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216 „Nes jis taip troško“: MA, XXXVII; Livy, „Summaries“, 130. 

216 „užjautė (...) jų varguose “: MA, XLIII. 

217 „nesumenkino draugiškumo ir pagarbos“: Ibid., L. 

217 „paprašė tamsaus apsiausto“: Ibid., XLIV. 

217 „iškreipto mąstymo būdu“: Florus, II.xx. Taip pat žr. VP, IL .lxxxii, ir Dio, XLIX.32. 

219 „Neijaunyste, nei grožiu“: MA, LVII. 

219 nuo „jos maloni draugija “ iki „gyventi su juo“: Ibid., LIII. 

219 „ji švaistė savo gyvenimą“: Flatterer, 61b. 

220 „kad tik galėtų matyti jį“: MA, LIII. Apie C poveikį A draugams žr. Dio, L.v.3. 

220 laimingas pavaldinys: Dio, XLVIII.xxvii.2. 

220 „nesugebėjo pastebėti“: Flatterer, 61b. 

220 „nedora net kalbėti“: MA, LIV. 

220 „Kleopatros aistrai ir burtams“: Dio, XLIX.xxxiv.l. Apie „tam tikras žoles“, MA, XXXVII. 

221 „Bandydamas atsikeršyti“: Dio, XLIX .xxxix.2. 

221 Apie Artavasdesą: Dio, XLIX.xxxx.1-3; VP, 11.82.4; MA, L.6; Plutarch, „Crassus“, XXXIII; 
Livy, „Summaries“, 131. Apie triumfą, kuris iš tiesų nebuvo triumfas, žr. Beard, 2007, 266-9. 

224 C su savo Izidės regalijomis: Ashton, 2008, 138-9: Baudoin Van de Walle, „La Cléopâtre de 
Mariemont“, Chronique d'Egypte, 24, 1949, 28-9; pokalbis su Branko van Oppen, 2010 m. 
vasario 28 d. 

224 A, apsirengęs Dionisu: VP, Il .lxxxii.4. 

225 monetos, nukaldintos ta proga: Buttrey, 1954, 95-109. 

225 „dviem didingiausiais žmonėmis pasaulyje“: Macurdy, 1932, 205. Bevan, 1968, geriausiai 
aprašė C aukso amžių: antrą kartą per dešimtmetį ji pasijuto esanti visai netoli iki pasaulio 
valdovės titulo, 377. 

225 Žydai ir C valdymas: žr. W. W. Tarn, „Alexander Hellos and the Golden Age“, Journal of Ro- 
man Studies 22, II (1932): 142. Bendrai apie žydus C laikais: Victor Tcherikover, Hellenistic 
Civilization and the Jews (Peabody, MA: Hendrickson, 1999). 

227 „teatrališkai ir arogantiškai : MA, LIV.3. 

228 „dionisijų ūžavimai“: Huzar, 1985/6, 108. 


VIII SKYRIUS: NETEISĖTI ROMANAI IR NESANTUOKINIAI VAIKAI 


Apie propagandos karą: Dio, Plutarchas, Svetonijus. Iš šiuolaikinių tyrimų, atskleidusių akivaiz- 
džių įrodymų, žr. M. P. Charlesworth, „Some Fragments of the Propaganda of Mark Anto- 
ny“, Classical Quarterly 27, no. 3/4 (1933): 172-7; Joseph Geiger, „An Overlooked Item ofthe 
War of Propaganda between Octavian and Antony“, Historia 29 (1980): 112-4; ir Kenneth 
Scott, „The Political Propaganda of 44-30 BC“, Memoirs of the American Academy in Rome 
XI (1933): 7-49. Niekas nepateikia esminių faktų apie Akcijaus mūšį, tačiau John Carter 
ir William Murray atskleidė daugiausia. Žr. kruopščioje ir išradingoje Murray atliktoje įvy- 
kių rekonstrukcijoje „Octavian's Campsite Memorial for the Actium War“, leid. William M. 
Murray and Photios M. Petsas, Transactions of the American Philosophical Society 79, no, 4 
(1989): 5-572; ir Carter, 1970; taip pat Carterio pastabose apie šį karą, leid. Cassius Dio: 
The Roman History (New York: Penguin, 1987), 266. Apie mūšį, vėjus, vietovę - pokalbiai su 
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William Murray, 2009 m. spalio 14 d. ir 2010 m. kovo 3 d. Taip pat žr. W. W. Tarn, „The Battle 
of Actium“, Journal of Roman Studies 21(1931): 573-99; Casson, 1991. Apie ND, Plutarch, 
Table Talk, VIIL.iv.723; Bowersock, 1965, 524-5, 134-8; ir Mark Toher, „Ihe Terminal 
Date of Nicolaus's Universal History“, Ancient History Bulletin 1.6 (1987): 135-8. Angelos 
Chaniotis labai gerai parašė apie moteris ir kariavimą, War in the Hellenistic World (Oxford: 
Blackwell, 2005), 1loff. 

Apie buvimą Graikijoje žr. Christian Habicht paskelbtuose tyrimuose, ypač „Athens and 
the Ptolemies“, Classical Antiguity 11, no. 1 (April 1992): 68-90. Seneca, Suasoriae, 1.7, mini 
pamfletus, nukreiptus prieš Air Atėnus. 

„neteisėti romanai“: Lucan, X.76. Vertimas paimtas iš: Jones, 2006, 66. 

„Nes šneka yra blogis“: Hesiod, Works and Days, 760. Taip pat žr. Achilles Tatius, VI,10: Vir- 
gilijaus Eneida, IV.240-265: „Apkalbos yra aštresnės už kardą, stipresnės už liepsną, įtaiges- 
nės užsireną; gandai slidesni už vandenį, sklinda sparčiau už vėją, skrieja greičiau už bet kurį 
sparnuotą paukštį.“ 

„gausa kas valandą teka“: Theocritus. Idyll 17 (translation modified). 

„galerijomis, bibliotekomis“: Philo, „On the Embassy to Gaius“, 151. Vertimas paimtas iš: 
Forster, 2004, 133. 

„jei toji karalystė kada nors“: Diodorus, XXXIII.28b.3. 

ilgamečiai ištikimi patarėjai: JA, XVII.99-100. Taip pat žr. ND, Plutarch. Table Talk, VIII. 
iv.723. 

vaizduodamas jūros nimfą: VP, ll.lxxxiii. 

„Visa tai dovanoju“: MA. XXVIII. 

Įrašas bazalte: žr. P. M. Fraser, „Mark Antony in Alexandria - A Note“, Journal of Roman 
Studies 47:1-2 (1957): 71-3. 

sargybiniai-romėnai: Dio, L.v.i. 

Atleidimai nuo mokesčių: žr. Peter van Minnen, „An Offcial Act of Cleopatra“, Ancient So- 
ciety 30 (2000): 29-34; van Minnen, „Further Thoughts on the Cleopatra Papyrus“, Archiv 
fūr Papyrusforschung 47 (2001): 74-80; van Minnen, „A Royal Ordinance of Cleopatra and 
Related Documents“, Walker and Ashton, 2003, 35-42. 

„tik skatino juos“: Ibid., 79. 

„drauge dalyvaudavo organizuojant“: Dio, L.v.1-2. 

Jaunasis Kanidijus: Plutarch, „Brutus“, III. 

abejonės dėl Kanidijaus dorumo: Appian, V.144. Bendrai apie Sekstą Pompėjų: Appian, 
V.133-45. 


233-234 gausūs kaltinimai A: Dio, XLV L.x.3. 


235 
235 
236 


236 


„bičiulystė pakildavo į aukštumas“: MA, XXXII. 

„tikras silpnuolis“: Dio, L.xviii.3. 

Pasak Svetonijaus: DA, LXIX. Apie Sejaną gerokai vėliau buvo sakyta tas pats: „nes palaiky- 
damas neteisėtus santykius su beveik visų žymių vyrų žmonomis jis sužinodavo, ką tie vyrai 
kalba ir daro“, Dio, LVIII.3. 


nuo „privačius turtus“ iki „nuolatinę (...) šlovę“: Cicero, „Philippic“, V, xviii.S0. 


230-237 nuo „dulkina karalienę“ iki „jį pakeli?“: DA, LXIX. Pasinaudojau Andrew Meadows 
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vertimu, Walker and Higgs, 2001, 29. 


Apie meilės nuotykius: Dio, LI.viii.2. 
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Apie Efesą: Hopkins, A World Full of Gods (New York: Plume, 2001), 200-205. Strabo, 14.1.24; 
NH, V.xxxi.15. Craven, 1920, 22, pabrėžia, kad Efesas buvo romėnų prokonsulo būstinė Azijo- 
je; ten buvo valstybiniai dokumentai ir iždas. Taigi logiška, kad ta vieta tiko A reikalams. 
„Tam tikrais dokumentais“; Dio, L.ii.6. 

„plaukti į Egiptą; MA, LVI. 

Imperiją galima sukurti pinigais: Plutarch, „Aemilius Paulus“, XII.9. 

nuo „ji buvo menkesnio proto“ iki „sudėtingus reikalus“; MA, LVI. 

„tuntas azijiečių artistų ; MA, XXIV. 

nuo „Ir kai beveik visas pasaulis“ iki „pramogomis ir dovanomis“; Ibid., LVI. 

kaip Dionisą; apie mitologijos galią žr. H. Jeanmarie, „La politique religieuse d Antoine et de - 
Clėopatre“, Revue Archéologique 19 (1924): 241-61. 

Statulų statymas Atėnuose; Nepos, XXV Atticus, III. 2. 

Ptolemėjų statulos; Pausanias, 1.8.9; Habicht, 1992, 85. NH, 34, 37. 

„gausybe puikių dovanų; MA, LVII. 

Pergamo biblioteka; žr. Casson, 2001, 48-50. Casson teigia, jog tai buvo įžvalgus būdas nu- 
kreipti dėmesį nuo finansinės naštos. Iš tiesų Pergamo biblioteka nebuvo itin reikalinga, ji pri- 
klausė romėnams bemaž šimtmetį. 

„Daug kartų, sėdėdamas“: MA, LVIII. 

„išdykėliškų raštelių“; Plutarch, „Brutus“ V; „Cato the Younger“, XXIV. 

„pašoko iš teisėjo kėdės“; MA, LVIII. 

viešai pabučiavo žmoną; Plutarch, „Marcus Cato“, XVII.7. 

„pagal jų sudarytas sutartis“; MA, LVIII. 

ką paprastai darydavo eunuchai: Dio, L.xxv.2; Horace, Epodes, IX. 

Skyrybos: ypač gerai šią temą išanalizavo Neal, 1975, 110. 

„kuris iki šiol veikiau maskavo'; Plutarch, „Pompey“, LIII. 

nuo „reikalauja blaivaus proto“ iki „nešvankybės“; MA, LIX. Apie Geminijaus širdies skaus- 
mą žr. Plutarch, „Pompey“, II. 

Buvo sakoma „išdavystė“; VP, I .lxxxiii. Apie dezertyravimą taip pat žr. Dio, L.iii.2-3; apie 
Delijaus širdies silpnumą: Appian, V.50, 55, 144. 

A testamentas: arba Dio pateikė klaidingą chronologiją, arba mes visi klystame: jis tikina 
(L.xx.7), kad Oktavianas išgavo tą testamentą kokiais metais anksčiau, iki Paramos, o tai vi- 
siškai pakeistų šios ceremonijos esmę. 

„pernešti“: MA, LVIII. 

„frazių medaus“: Petronius, Satyricon, I. 

Rytai ir seksas: apie „beveik tradicinę Rytų asociaciją su seksu“, Rytų teikiamus „seksualinius lū- 
kesčius (ir grėsmę), neišsenkantį jausmingumą, nepasotinamą troškimą, gilią generuojančią ener- 
giją“ žr. Edward W. Said, Orientalism (New York: Vintage, 1994), 188; ir Flatterer, 56e. Flaubertas 
XIX amžiaus viduryje kurtizanę apibūdino kaip „apsivyniojančią, smaugiančią Nilo gyvatę.“ 

„Jo rankoje buvo aukso skeptras“: Florus, IL .xxi.11. 

„Užkerėtas tos prakeiktos moters“: Dio, L.xxvi.S. 

„Tuomet, kai jo meilė Kleopatrai“: VP, II .lxxxii. 

„ištirpdo jį ir atima vyriškumą“: MA, LIII (ML translation). 

„savo meilės (...) vergu“; Elotus, IL.xxi.11; „net nesusimąstęs“: Dio, XLVIII.xxiii.2; „nebėra 


savo paties šeimininkas“: MA, LX. Plutarch on Omphale, „Demetrius and Antony“, II.3. 
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246 „Egiptietė (...) pareikalavo“: Florus, II.xxi.II. 


246 „Nes ji buvo taip sužavėta“: Dio, L.v.4. 
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Buvo pasakojama: Strabonas kaltina A, kad šis grobęs Kleopatrai geriausius, kokius tik galėjo 
rasti, meno kūrinius iš Samo šventyklų ir iš kitur, 13.1.30, 14.1.14; taip pat NH, XXXIV 8.19.58. 
„kankino moteriška užgaida“: Eutropius, VII.7. 

„didžiausi karai“: Athenaeus, XIII.560b. Jis priduria, kad egiptietės buvo žinomos kaip „ge- 
rokai meilingesnės už kitas moteris.“ 

„Ar moteris“: Lucan, X,67. 

„Nemėgstu“: Plautus, „The Pot of Gold“, 167-9. Vertimas paimtas iš: Skinner, 2005, 201. 
Karo paskelbimas: Livy, 1.32.5-14. Apie tradicinę procedūrą: Meyer Reinhold, „The Dec- 
laration of War against Cleopatra“, Classical Journal 77, no. 2 (1981-2): 97-103; taip pat R. 
M. Ogilvie, A Commentary on Livy, Books 1-5 (Oxford: Clarendon Press, 1978), 127-8; ir 
Thomas Wiedemann, „The Fetiales: A Reconsideration“, Classical Quarterly 36, no. 2 (1986): 
478-90. Būtent Wiedemann spėja, jog ritualą sugalvojo Oktavianas. 

„savanoriškai stojus“: Dio, Lvi.l. 

„Ką, po galais, jis nori pasakyti “: Ibid., L.xxi.3. 

„kariauja su manimi“: Ibid., L.xxi.l. 

nuo „Nes kaltinu ją“ iki „priešė pačiu savo elgesiu“: Ibid., L.xxvi.3. 

„kuri savo dydžiu toli pralenkė“: Ibid., L.vi.2-3. 

„jis siekė reputacijos“ : Florus, I.xlv.19. 

„šnipinėjimu ir nervinimu“: Dio, Lx.i.l. 

Statulos Akropolyje: Ibid., L.viii.l-S5, L.xv.3. 

„Tegyvuoja Antonijus“: Macrobius, Saturnalia, 2.4.29. 

„nori tapti valdovais“: Nepos, „Atticus“, XX.4. 

A padėtis Egipte: apskritai Egipte kategorijos buvo lanksčiau pritaikomos; Aleksandras Di- 
dysis galėjo tapti faraonu, o moteris valdovė - valdyti kaip karalius; na, o dievybės paprastai 
veikdavo kartu. Roma teikė pirmenybę aiškesniems skirtumams. Neatsitiktinai lotynų kalba 
esanti „gerokai mažiau svetinga negu graikų, kalbant apie sudurtinius žodžius ir neologiz- 
mus“, Rawson, 2001, 232. 

Vienas iš didžiausių XX amžiaus klasikų: Tarn (and Charlesworth), 1965, 96-7. 

„jo vyrai - romėnai": Din, L.xxiv.3. 

„nes neįmanoma“: Ibid., L.xxvii.4. Galbūt jis citavo Ciceroną, kuris plūdo „lėbautoją, išlai- 
dūną, išlepusį, neblaivų net baimės akivaizdoje“, „Philippic“, III.v.12. 

„Marui prilygstančią moterį“: Dio, L.xxiv.5 (Penguin translation). 

didelėse varžybose: Dio, L.xxviii.6. 

nuo „nukariauti ir valdyti“ iki „lygia vyrui“: Ibid., L.xxviii.3-4. 

„labiausiai patvirkę“: ND, Er. 129. Apie brangius baldus, DA, LXX. 

Ką reiškia visa mūsų istorija: Propertius, Elegies, 3.11.47-68. Apie C, kalbant apie menką 
triumfą: Elegies 4.6.64-6. Nourse, 2002, 128, atkreipia dėmesį, kad graikai laikė „moterį pa- 
vojingai jausminga ir destruktyviai nežymia, jai patekus į valdžią . Magistratas, stojęs prieš 
Lisistratą (Aristophanes), mano kitaip. „Vyrai niekada gyvenime neturi būti taršomi mote- 


rų',- šaukia jis, taikydamas tiesiai į Lukaną ir Propercijų. 


254 „Kas čia baisaus, jei Cezaris“: MA, LXII. 


254 


daug tinkamesnė mūšiui vieta: Dio, L.xii,8. 
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254 Akcijaus stovyklos spalvos: Medijos karių liemenės, Plutarch, „Paulus“, XVIII and XXX- 
XXXII; Ptolemėjų karo rūbai: Athenaeus, V.196f. Anot Salusto, Armėnijos kariai buvo 
pagarsėję savo puikiais šarvais. Dekoruoti ginklai, Mayor, 2010, 11-12, 206; Walker and 
Higgs, 2001, 264. Plutarchas pateikia kelis karo stovyklos aprašymus kūrinyje apie Bruto 
gyvenimą; Juozapas atkuria vaizdingų detalių: JW, III.77-102. Diskutuotina dėl purpurinių 
Antonijaus burių, nepasydamas NH, XIX.V, ir Casson įsitikinimo (pokalbis 2009 m. sausio 
26d.). William Murray mano, jog tai galėjo tebūti pavartota literatūrinė puošmena; pokalbis 
2010 m. kovo 3 d. Bet kuriuo atveju laivas turėjo būti nuostabiai išdrožinėtas. 

255 girdėtą patarimą: JW, 1.389-90. 

255 „Ekstravagancija kituose (...) objektuose“: Plutarch, „Philopoemen“, IX.3.7. 

256 „Tegul jūsų šviesybė“: cituojama iš: Antonia Fraser, The Warrior Queens (New York: Knopf, 
1989), 190. 

256 Akarininkai apie C: Suetonius, „Nero“, III; Appian, IV.38. 

256 Ahenobarbas ir A Partoje: MA, XL, 

257 valgančius sužiedėjusią duoną: Plutarch, „Caius Marius“, VII. Dar manoma, jog jis turėjęs 
miegoti ant paprasto gulto, ko A tikriausiai nedarė būdamas stovykloje su C. 

257 „nes jo ausys buvo“: JW 1.390. 

258 „užgauliojami Kleopatros“: MA, LVIII. 

258 „Pagrindinis gero generolo uždavinys“: Plutarch, „Agesilaus and Pompey“, IV. 

258-259 A. nepasitikėjimas C: NH, 21.12, 

259 Delijaus dezertyravimas: VP, I.lxxxiv; Dio, L.xiii.8. 

260 milžinišką klaidą: Plutarch, „Pompey“, LXXVI; Appian, II.71. Rezultatai buvo apgailėtini, 
JC, XLV. 

260 „Nusprendžiau pradėti“: Dio, L.xix.S. 

260 „Nes apskritai“: Ibid., L.iii,2-3, 

260 nuo „į apgailėtinus medžio gabalus" iki „nugalėti savo priešus arba mirti“: MA, LXIV 

261 „apdovanotas (...) dosniau“: Ibid., XL. 

262 „Irkadangi jie pripažįsta“: Dio, L.xxx.3-4. 

263 Dio mano, kad A spruko: Ibid., L.xxxiii.3-4. 

263-264 nuo „pats vienas nuėjo į pirmagalį' iki „valgyti ir miegoti kartu“: MA, LXVII. Visiškai 
įmanoma, kad Plutarchas išgalvojo tą pyktį arba parašė apie jį per anksti. Be to, galėjo būti 
ir pasistengta aprašymą atgaline data pritaikyti prie istorijos, kartu su C. klasta. Taip pat žr. 
VP, IL .lxxxv. 

264 purpuriniai ir auksiniai blizgučiai: Florus, IL.xxi. 

265 Gėlių vainikai: Dio, LI.v.4. 

265 pergalės mastą: Murray, 1989, 142, įtikinamai ginčijasi, kad prieš ir po Akcijaus Oktavianas 
paėmė apie 350 laivų, keletą tarp jų tokio dydžio kaip C. flagmanas. 


IX SKYRIUS: NEDORIAUSIA MOTERIS ISTORIJOJE 
Duomenų apie paskutiniąsias C dienas, reikia atkreipti dėmesį, pateikia tik Dio ir Plutarchas; Eu- 


sebijus, Eutropijus, Horacijus, Svetonijus ir Velėjus tėra papildomi šaltiniai. Apie Plutarcho 


požiūrį į C mirtį žr. Pelling, 2002, - itin geras darbas, 106ff. Taip pat žr. J. Gwyn Grifhths, „The 
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Death of Cleopatra VII“, Journal of Egyptian Archeology 47 (Dec. 1961): 113-8; Yolande Grisė, 
Le suicide dans La Rome antique (Montreal: Bellarmin, 1982); Saul Jarcho, „Ihe Correspon- 
dence of Morgagni and Lancisi on the Death of Cleopatra“, Bulletin of the History of Medicine 
43, no. 4(1969): 299-325; W. R. Johnson, „A Quean, A Great Queen? Cleopatra and the Po- 
litics of Misrepresentation“, Arion VI, no. 3 (1967): 387-402; Gabriele Marasco, „Cleopatra e 
gli esperimenti su cavie umane“, Historia 44 (1995): 317-25. Francesco Sbordone, „La morte 
di Cleopatra nei medici greci“, Rivista Indo-Greco-Italica 14 (1930): 1-20; išmoninga T. C. 
Skeat C gyvenimo pabaigos chronologija, „The Last Days of Cleopatra“, Journal of Roman Stu- 
dies 13 (1953): 98-100; Tarn, 1931. Apie C vaikų likimą žr. Meiklejohn, 1934. Detalus šaltinis 
apie triumfą ir žlugimą Akcijuje - Robert Alan Gurval, Actium and Augustus: The Politics and 
Emotions of Civil War (Ann Arbor: University of Michigan Press, 1998). 

Apie neblėstantį C įvaizdį, arba kaip jis įėjo į šiuolaikinę mitologiją: Mary Hamer, Signs 
of Cleopatra (London: Routledge, 1993); Lucy Hughes-Hallett, Cleopatra: Histories, Dreams 
and Distortions (New York: Harper & Row, 5990); Richardine G. Woodall, „Not Know Me 
Yet? The Metamorphosis of Cleopatra“ (PhD dissertation, York University, 2004); Wyke, 
2002, 195-320. 

„Nedoriausia moteris“: Cecil B. DeMille, cited in Michelle Lovric, Cleopatra's Face (Lon- 
don: British Museum Press, 2001), 83. 

„Prilygau dievams“: Euripides, „Hekabe“, in Grief Lessons: Four Plays by Euripides, Anne 
Carson, tr. (New York: New York Review of Books, 2006), 371-2. 

Sakoma, kad nelaimė: Euripides, „Heracles“, in Euripides II, 560. 

Nenorėjo matyti jų: Dio, LI.v.S. 

nuo „labai drąsų ir nuostabų“ iki „karo ir vergijos“: Plutarch, LXIX (ML translation). Intri- 
guojanti dalis apie A ir C planus po Akcijaus, žr. Claude Nicolet „Oū Antoine et Clėopatre 
voulaient-ils aller?“, Semitica 39 (1990): 63-6. 

Baisingas (...) laivas: Athenaeus, V.203e-204d. 

Nabatėjai: Strabonas jų teritoriją išplečia nuo pietų Jordano iki Eilato įlankos, 16.4.21-6. 
„kiekviena savo sielos (...) dalelytė“: JA, XV.190. Panašiai, tik ne taip dramatiškai: JW, 
1.388-94. Erodo įsiteikimas Oktavianui retrospektyviai atrodo kilniau: „Ir kai romėnai pa- 
skelbė karą visiems pasaulio monarchams, vien mūsų karaliai dėl savo ištikimybės liko jų 
sąjungininkais ir draugais“, - aiškina Juozapas, Against Apion, II, 134. 

„Naujasis Hanibalas“: apie Sartorijų, Plutarch, „Pompey“, XVII-XIX; Plutarch, „Cato the 
Younger“, LIX; Dio, LI,viii.6. 

„nieko nenuveikęs“: Dio, LI.v.6. 

Oktaviano nužudymo: Ibid., LIvi.4, 

kukli A trobelė: Strabo, 17.1,9. 

„nes draugai ir jį nuskriaudė“: MA, LXIX. 

Dio įterpia karčią užuojautos gaidą: Dio, LI.vii.2-3. 

„tokiu metu nenaudingas“: Flatterer, 69a. 

„heatremiamą drąsą“ : Appian, IV.112. 

„įtraukė visą miestą“: MA, LXXI (ML translation). 

„tęsti kovą“: Dio, LI.vi.z. 

Cezarionas buvo sveikinamas kaip faraonas: Walker and Higgs, 2001, 175. 


„nes tikėjosi, kad net jei“: Dio, LI.vi.6. 
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nuo „meilės avantiūras“ iki „jei tokiu būdu galima išgelbėti“: Ibid., LI.viii.2-3. 

„moterimi, kuri buvo išpuikusi“: MA, LXXIII. 

„manė, kad“: Dio, Ll.viii.7. Prie C užkariautų romėnų sąrašo Plutarchas netikėtai ir nelogiš- 
kai prideda Kn. Pompėjų, MA, XX V.4. 

„reikėjo tik pakabinti“: MA, LXX II. 


274-275 nuo „atsižvelgdama į turtų sumažėjimą“ iki „išėjo su turtais“: Ibid., LXXIII (ML tran- 


275 
275 
276 
276 
276 
276 
277 
277 
272 
278 
278 
278 
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278 


slation). 

„puikumu, prabanga ir gausa“: Ibid., LXXI (ML translation). 
„nepranokstamai didingą“: Ibid., LXXIV. 

„Antonijus ir Kleopatra (...) sužinojo“: Dio, LI.v.2. 

„karalystė daug labiau suvaržyta“: JW, 1.394-6. Taip pat žr. JA, XV.199-202. 
„keistą, laukinį gyvenimą“: Macurdy, 1932, 221. 

Pasak vieno šaltinio, ji (...) papirko: MA, LXXIV. 

Oktavianas šturmavo Peluzijų: Dio, LL.ix.5. 

„tikėjosi ne tik gauti“: Ibid., LL.ix.6. 

„Tuomet, pakylėtas savosios pergalės“: MA, LXXI V. 

„Mumija ir niekas“: Ibid., LX XV. 

„kad Kleopatra išdavusi jį priešams“: Ibid., LXXVI (translation modified), 
Apimtas panikos miestas: Paulus Orosius, The Seven Books of History Against the Pagans 
(Washington, DC: Catholic University of America Press, 1964), 274. 

„tačiau beprotiškai įsimylėjęs“: Dio, LI.x.5-6; Livy, 133.30; MA, LXXVI. 
„O, Kleopatra“: MA, LXX VI (translation modified). 


280-281 nuo „Niekuomet“ iki „greitesnio palengvėjimo“: Ibid., LXXVII. 
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Apie Gajų Prokulėjų: A galbūt nevisiškai klydo dėl jo; Prokulėjus savo broliams pademons- 
travo didį dosnumą, Horace, Ode 2.2. Tacitus (Annals, IV.40) išsamiau aprašo jo charakterį; 
Juvenal (Satire VII.94) mini jį kaip menų globėją. 

nuo „žmogaus, su kuriuo buvo susigiminiavęs“ iki „atsakydavo Antonijus“: MA, LXXVIII. 
Sudeginti Antonijaus laiškus: Dio, L11.xlii.8. 

„labai prisidėtų prie jo triumfo šlovės“: MA, LXXVIII. 

„tačiau nenorėjo rodytis“: Dio, LL.xi.3. 

nuo „Vargšė Kleopatra“ iki „švelniausias iš karvedžių“: MA, LXXIX (translation reworked). 
„užtikrintų jos gerą ir malonią savijautą“: Din, LI.xi.S. 

už masyvių Cezareumo sienų: Goudchaux teigia, kad jos buvusios nuo 2,5 ir 3,5 metro plo- 
čio, „Cleopatra's Subtle Religious Strategy“, in Walker and Higgs, 2001, 136. 

Daugiau apie ritualines raudas: Branko Fredde van Oppen de Ruiter, „The Religious Identi- 
fication of Ptolemaic Queens with Aphrodite, Demeter, Hathor and Isis“. (PhD dissertation, 
The City University of New York, 2007), 274-370. 

nuo „prabangiai ir karališkai“ iki „dėl vaikų“: MA, LXXXII. 

„pačiu turtingiausiu“: Orosius, 1964, 274. 

„padaryti nepataisomos žalos“: Dio. LI.xvi.3-4. 

„Jos plaukai ir veidas“: MA, LXXX III. 

„kurie jai nuostabiai tiko“: Dio, LI.xii.l. 

„į jį tikrai malonu žiūrėti“: ND, S. 

„Taip ilgai būti“: Cicero to Atticus, 206 (X.14), May 8, 49. 


344 


286 
287 
287 


287 
287 


Komentarai 


nuo „ji aimanavo, bučiavo“ iki „ir Hado namuose“: Dio, LLxii.3-7. 

„būtinybei ir Antonijaus baimei“: MA, LXXXIII. 

energingai pulti prie įvairiausių kojų: Dio vaizduoja ją ant Oktaviano kelių, o Floras tokią pačią 
sceną aprašo suvaidinus 48 m., kai atvyko CR, II.13.56, ir taip pat ant Oktaviano kelių, II.21.9. 
„Žavesys, kuriuo garsėjo“: MA, LXXXIII. 


„muzikinius kirčius ir žavinčius tonus“: Dio, LI.xii.4. 


287-288 nuo „pavogus ir paslėpus“ iki „švelnumo“: MA, LXXXIII (translation reworked). 


288 
288 


„baisesnis nei tūkstantis mirčių“: Dio, LI .xiii.2. 


nuo „daug geresnį elgesį iki „apsigavęs pats“: MA, LXXXIII. 


288-289 nuo „šiokį tokį švelnumą“ iki „atskirta nuo tavęs“: Ibid., LXXXIV (translation rewor- 
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ked). Kornelijus Dolabela galėjo būti P. Kornelijaus Dolabelos, artimo C sąjungininko 44- 
43 m., sūnus, Prosopographia Imperii Romani, 2nd edition. 

„Klasta“: MA, LXXXV Daugiau apie gyvatę: Nicander, Poems and Poetical Fragments (Lon- 
don: Cambridge University Press, 1953). 

„Savo gražiausiais rūbais“: Dio, LI.xiii.S. Sofos ir karališkųjų emblemų aprašymai: O. F. Kaper au- 
torei, 2010 m. kovo 18 d. Apie lazdą ir spragilą: pokalbis su Roger Bagnall, 2010 m. gegužės 3 d. 
nuo „Na, ir puikus darbas“ iki „didelio skaičiaus karalių palikuonei“: MA, LXXXV. 
„Nelaimingųjų narsą“: Plutarch, „Aemilius Paulus“, XXVI.12. Kaip buvo pasakyta apie Aleksan- 
dro Didžiojo motiną, - dar viena savižudybė, - sūnaus didybę galima įžvelgti motinos mirtyje. 
Apie psilus: Lucan, IX.920-38; NH, VILii.13-5. Taip pat Plutarch, „Cato the Younger“, 
LV1I.3-4; Dio, LI.xiv.4. 

Net Strabonas: Strabo, 17.1.10. 

„Visos tiesos“; MA, LXXXVI. 

„aštriadantes gyvates“; Horace, Ode 1.37. 

„Kleopatra užmigdė sargybinių budrumą'; VP, II.lxxxvii (translation reworked). 

ne tik datą, bet ir valandą; DA, L. 

Vietoj to (...) jis gyrėsi. AA, 4. 

nuo „tos moters mirties“ iki „jos kilnia dvasia“; MA, LXXXVI. 

„labai sielvartauja“; Dio, LL.xiv.6. 

„Ji ne bailė“; Horace, Ode 1.37 (Louis E. Lord translation). 

„su karališku prašmatnumu“; MA, LXXXVI (Modern Library translation). 

Iradės ir Charmionės statulos; Lindsay, 1998, 337. 

Kleopatros Selenės krokodilai; NH, 5.51. 

Ptolemėjo nužudymas; Suetonius, „Caligula“, XXXV; Dio, LIX.25. Painus ir spekuliatyvus 
šaltinis apie šią mirtį: Jean-Claude Faur, „Caligula et la Maurėtanie; La fin de Ptolémée“, Klio 
SS (1973); 249-71. 

A bendradarbių mirtys; Orosius, 1964, 274. 

Kaligulos veikimas pakaitomis; Dio, LIX.xx.1-2; Suetonius, „Caligula“, XXIII.1. 
ištikimybę aptarinėjo visa Aleksandrija; žr. Hölbl, 2001, 249. 

Oktavianas ir Aleksandro mumija; DA, XVIII; Dio, Ll.xvi.S. 

„visų karalių bendrą siaubą“; Gallus dedication of April 15, 29, cited in Robert K. Sherk, Rome 
and the Greek East to the Death of Augustus (Cambridge; Cambridge University Press, 1993), 94. 
„brangumu ir didybe“; Dio, LI.xxi.7-8. Apie vaikus: Eusebius, 187-94. 


300 dramblotą hipopotamą; Gurval, 1998, 29. 
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„kad Romos imperija praturtėtų; Dio, LI.xvii.8. NH apie obeliską, XXXVI. xiv.70-1. 

Apie egiptomaniją; Carla Alfano, „Egyptian Influences in Italy“, in Walker and Higgs, 2001, 
286-8. Iš ankstesniųjų šaltinių: Ciceronas (De Legibus, I1.2) išjuokė Romos dirbtinius Egip- 
to peizažus. Būsimieji romėnų imperatoriai puoselės Egipto kultūrą, ko nedarė Oktavianas. 
Žr. Renė Preys, „Les empereurs romains vus de l'Egypte“, in Les Empereurs du Nil (Leuven, 
Belgium; Editions Peeters, 2000), 30-3. 

apie moters aukso amžių; žr. Reinhold, 1988, 72; Kleiner and Matheson, 1996,36-9. 
Livijos statusas: Dio, LVII.12. Iš vertingų dabartinių šaltinių: Anthony A. Barrett, Livia: 
First Lady of Imperial Rome (New Haven; Yale University Press, 2002); Ruth Bertha Hoffs- 
ten, „Roman Women of Rank of the Early Empire in Public Life as Portrayed by Dio. Pater- 
culus, Suetonius, and Tacitus“ (PhD dissertation, University of Pennsylvania, 1939). Apie 
Livijos sukauptą nuosavybę: Balsdon, 1962, 93, 276. Kleiner, 2005, 251-7, - ar Livija laisva 
valia siejo savo pakilimą su C. 

Ištirpdyti auksiniai stalo rykai: DA, LXXI. Ir, pripažįsta Dio, Oktavianas nepasiliko nieko iš 
C indų, išskyrus „vienintelį agato puodelį.“ 

„Nes mums (...) dera pranokti“; Dio. LII.xxx. 1-2. C puošimasis perlais buvo net pranoktas. 
Lolija Paulina, trečioji Kaligulos žmona, pasakojama, pasirodžiusi puotoje „nusagstyta sma- 
ragdais ir perlais, persipinančiais ir spindinčiais ant jos galvos, ausų, kaklo ir pirštų; jų visų 
vertė siekusi 40 000 000 sestercijų.“ Tai keturis kartus daugiau nei C perlų vertė, ir Lolija 
buvo pasiruošusi tą įrodyti atitinkamais čekiais. NH, IX.lviii. 

Kalbos apie Liviją: Tacitus, Annals, I.10. 

„joks aukštas postas“: Dio, LV.xv. 1-2. 

„Įstatymams buvo grąžintas galiojimas“: VP, II.lxxxix. 

„nuo didžiausio pavojaus“: J.H.C. Williams, „Spoiling the Egyptians': Octavian and Cleo- 
patra“, in Walker and Higgs, 2001, 197. 

Tiberijaus pasišaipymas: Dio, LV II .xviii.2. 

„Daug daugiau dėmesio“: Brutus to Cicero, 25 (1.16). 

„Vyras, mokantis moterį rašyti“: Menandras, cituojamas leid.: Lefkowitz and Fant, 1992, 31. 
„Senovės rašytojai nuolat kalbėjo“: šio pornografinio kūrinio autorius nežinomas, Hughes- 
Hallett, 1991, 68. 

„ji dažnai vaidindavo prostitutę“: Propertius, Elegies, 3.11.30. Skinner teigia, kad garsi pro- 
stitutė, nubausta už savo godumą ir pagirta už nuovoką, tapo tradiciniu personažu istorijoje 
ir biografijų žanre, 2005, 167. 

„daugelis vyrų pirko naktis su ja“: Aurelius Victor, De Viris Ilistribus, 86.2. Puškinas idėją 
savo kūriniui „Egipto naktys“ ėmė būtent iš ten. 

„stulbinantis raganystės atvejis“: Anna Jameson, Memoirs of Celebrated Female Sovereigns 
(New York: Harper, 1836), SS. 

„tą šlykščią Kleopatrą“: Nightingale laiškas, 1850 m. sausis; cituojama leid.: Vallėe, 2003, 
244. C nusikaltimas įamžino ją pačią - ir Cezarioną - raižiniais Hermontyje. Kūrinyje The 
Way We Live Now, Trollope'o sukurta nesuvaldomoji Matilde Carbury lengvabūdiškai atsi- 
liepia apie C karjerą šitaip: „Na ir merga buvo!“ (Ponia Carbury energingai reklamuoja savo 
naują kūrinį Karalienės-nusikaltėlės.) 

„Kaip jums patiktų“: Cecil B. DeMille, in Lovric, 2001, 83. 


„vylingas ir įtartinas“: Plutarch, „Pompey“, LXX.4 (translation reworked). Santuoka yra 
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„valstybinis triukas“ (ML leidime), „įtartina ir apgaulinga“ partnerystė (Loeb). Kaip patyrė 
Aleksandro Didžiojo daugsyk vedęs tėvas, santuoka atsieina kur kas pigiau negu karas. 

„jau buvo jį visiškai sužlugdžiusi : MA, LXVI. Su didžiausia kaltinimų našta ji ateina pas mus 
iš Juozapo raštų; šis kone springsta vardydamas jos nusikaltimus, Against Apion, II, 57-9: 
C „vykdė visokiausio pobūdžio neteisingumą ir nusikaltimus prieš savo giminaičius, savo 
atsidavusius vyrus [sic], romėnus apskritai, jų karalius, savo geradarius; kas gi numarino 
šventykloje jos nekaltą seserį Arsinoją, kas klasta nužudė jos brolį, grobė savo šalies dievus 
ir plėšė protėvių kapus; kas, turėdamas būti dėkingas už savo sostą pirmajam Cezariui, drįso 
sukilti prieš jo sūnų bei įpėdinį ir, papirkęs Antonijų geidulinga aistra, padaryti jį savo šalies 
priešu ir nebepatikimu savo draugams, kai kuriuos vagiant iš jų karališkųjų gretų, o iš kitų 
atimant postus ir stumiant juos į nusikaltimus.“ 

Kristaus motina: žr. Jack Lindsay, Mark Antony: His World and His Contemporaries (London: 
Routledge, 1936), 231. 

išdykėliška duoklė kaltės nejaučiančiai vidutinio amžiaus santuokinei neištikimybei: Renė 
Weis, Decoding a Hidden Life: Shakespeare Unbound (New York: Holt, 2007), 355-8. Weis 
atkreipia dėmesį, kad Shakespeare'ui buvo keturiasdešimt treji, kai jis dirbo prie šios pjesės. 
Tokio pat amžiaus buvo ir A, pakilus scenos uždangai. 

Apkaltinti Shakespear'ą : Pjesė Antonijus ir Kleopatra didžiąją devyniolikto amžiaus dalį 
buvo nurašyta kaip nepadori. Nors ji vertinga tuo, kad daugelis pripažįsta geriausiu Sha- 
kespeare'o parašytu moters vaidmeniu, vis dėlto ja mažokai domisi ir režisieriai, ir gerbėjai. 
1938 m. Somersetas Maughamas pamėgino pagrįsti šį nepopuliarumą: „Auditorija pajuto, 
kad buvo niekinga nusisukti nuo imperijos moters labui. Iš tiesų, jei tai nebūtų buvę sukur- 
ta pagal tikrą siužetą, jie (skaitytojai, žiūrovai - vert. past. ) vieningai pareikštų, kad toks 
dalykas buvo neįmanomas.“ (The Summing Up [Garden City: Doubleday, 1938], 138-9). 
Didžiulė ir beviltiška A ir C aistra tarp britų išblėso, nes šie esą „negreit įsimylinti rasė“ ir 
apskritai, anot Maughamo, besibodintys seksu. Jie savęs nesužlugdydavo dėl moters. Tai 
gali paaiškinti, kodėl šis kūrinys tapo mėgstamiausia Emily Dickinson pjese; žr. Judith Parr, 
„Emily Dickinson's 'Engulfing' Play: Antony and Cleopatra“, Tulsa Studies in Women’s Lite- 
rature 9, no. 2 (1990): 231-50. Samuel Johnson ir William Hazlitt irgi pateikė nevienalypį 
pjesės vertinimą; Johnsonui ji pasirodė išpūsta ir nerūpestingai sukonstruota. George'ui 
Bernardui Shaw pjesė sukėlė dispepsiją. Vienintelis Coleridge įvertino Antonijų ir Kleopatrą 
kaip vieną geriausių Shakespeare'o kūrinių. 

„Kokia moteris, kokia senovinė vyrų seka“: cituojama leid.: Hebert W. Benario, „The Car- 
men de Bello Actiaco' and Early Imperial Epic“, Aufsteig und Niedergang der romischen Welt 
II, 30.3 (1983): 1661. Daugiau apie šį fragmentą žr. Bastien Pestel, „Le ‘De Bello Actiaco, ou 
l'épopée de Cléopâtre“ (MA thesis, Université de Laval, 2005). 

nuo „Ką reiškia prarasti“ iki „Didžiausia, net baisesnė, nei žmonės kalba“: Euripides, „Ihe 
Phoenician Women“, in Euripides V, 388-90. 

„kuri sužlugdė Egipto monarchiją“: Athenaeus, VI.229c (translation reworked). Pragyvenus 
vienai su puse kartos po C mirties, Filas mąstė apie gerovės ir valdžios laikinumą. Pirmasis 
pavyzdys kaip tik buvo jo šalyje, On Joseph, 135-6: „Egiptas kartą turėjo aukščiausią valdžią, 
kelių tautų valdovą, tačiau dabar jis yra vergas... Kur dabar Ptolemėjų namai, kur Aleksan- 
dro, kuris kadaise skleidė spindulius per visas žemes ir vandenynus, palikuonių šlovė?“ C 


buvo paskutinė šioje linijoje. 
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Achilas, 26, 58-59, 68, 73, 78 
Agripa, Markas Vipsanijus, 234, 254, 
Ahenobarbas, Gnėjus Domicijus, 256-258, 260 
Aleksandras Didysis 
A. šeima, 37" 
A. egzistencija, 92 
A. generolas, būdamas šešiolikos, 46 
A. kilmė, 34", 52 
A. Makedonijos paveldas, 33 
A. mirtis, 23, 294 
A. statusas Egipte, 341 
A. valdymas, 295 
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sąsaja su Rytų prabanga, 245 
svajonė apie žmonių susivienijimą be valstybių 
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Antonijus, Markas 
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A. bandymas nusižudyti, 279, 280, 281 
A. meilės pergalės, 177, 178 
A. mirtis, 279-280, 281, 286, 289, 293 
A.testamentas, 244, 244* 
A. kalba Cezario šermenyse 141 
Akcijaus mūšio pralaimėjimo poveikis, 255, 
264-265, 270, 272 
ant monetų, 196, 202 
Azijos pagarba jam, 167, 168 
ceremonija Julijaus Cezario vardu, 226 
Cezario gynimas buvimo Aleksandrijoje metu, 
76 
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ir Oktaviano ataka Egipte, 276, 277 

ir Parta, 173, 177, 180, 190, 198, 203, 212, 214, 
215,216,217, 218, 221, 222, 223, 224, 
226, 233 

ir Ptolemėjas XII, 66, 

ir romėnų pilietinis karas, 151 

ir tėvystė Ptolemėjui XV, 97 

iškalba, 186 

kaip Julijaus Cezario atstovas, 136 

kaip strategas, 182-183 

Kleopatros pastangos prisidėti, 152-53 

Oktavianas išdildo visus A. pėdsakus, 297 

Oktaviano ryšiai su A., 156, 160, 161, 162, 163, 
164, 165, 174, 185-198, 218, 221, 232 

Oktaviano sąmokslai prieš A., 249 

Oktaviano sandorių su A. denunciacija, 233- 
236 

Oktaviano susirašinėjimas su A., 232, 233, 
236, 289 

Oktavijos vaikai, 191, 193, 194, 243, 296 

pasiūlymas Oktavianui Romoje atkurti 
respubliką, 233 

puotautojo šlovė, 161, 182, 194, 245, 246, 281 

Romos senatas atima konsulo pareigas, 248, 
248* 

santuoka su Fulvija, 162, 164, 174, 185, 186, 
187, 189, 192, 199, 219 

santuoka su Oktavija, 188, 191 

sąsaja su Rytų prabanga, 253, 254 

savanoriška tremtis, 271 

skyrybos su Oktavija, 242, 243 

susitapatinimas su Dionizu, 175, 193, 194, 224, 
225, 226, 232, 237, 240, 263, 301 


Antonijus, Markas, santykiai su Kleopatra 


A. vaikai, 199, 222, 230, 243, 

Antonijaus apsilankymas Egipte, 181, 182 

Antonijaus pretenzijos dėl Kleopatros 
išdavystės, 278, 279 

Antonijaus puota Kleopatros garbei, 173 

ceremonija A. garbei Aleksandrijoje, 223, 224 

ir Akcijus, 250, 254, 262, 263, 265, 270, 272, 
302, 303, 305 

ir Aleksandrijos Parama, 225-229, 245, 257, 
340 

ir Antonijaus kvietimai iš Tarso, 167-168, 

ir Antonijaus mirtis, 280, 281 

ir Antonijaus politiniai įsipareigojimai, 185, 
186 

ir Antonijaus sąjunga su Oktavianu, 189, 191 

ir Antonijaus santuoka su Fulvija, 185, 186, 187 
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ir Antonijaus santuoka su Oktavija, 188, 191, 
194, 221-23, 224, 242, 243, 244 

ir Armėnija, 227, 232 

ir Atėnai, 240, 241, 242, 243 

ir Efesas, 237 

ir Erodas, 209, 211 

ir Erodo planas nužudyti Kleopatrą, 207-208, 
209 

ir humoras, 183, 184, 185 

ir Kleopatra kaip valdovė, 19, 198, 201 

ir Kleopatros aukšta visuomeninė padėtis, 171, 
180 

ir Kleopatros santykiai su Roma, 17 

ir Kleopatros strategija, 168, 169-174, 177, 
220, 221, 238-239, 306, 333, 334 

ir Kleopatros sutartys, lažybos, rungtynės, 242 

ir Kleopatros valdžia, 18 

ir Kostobaras, 213* 

ir Neprilygstamos kepenys 181 

ir Partos kampanijos, 197, 201, 213, 214-220 

ir pasiūlymai Oktavianui, 273-274 

ir Pergamo biblioteka, 241, 246 

ir perlai, 328 

ir pralaimėjimas Akcijuje, 263, 267, 302, 303 

ir romėnų požiūris į Kleopatrą, 243-244, 245, 
246-247 

ir seksualinis ryšys, 178, 203, 236, 304 

ir susitikimas Antiochijoje, 195-196, 197, 
198-200, 203, 224 

ir susitikimas Tarse, 169-177, 210, 213, 225, 
236, 334 

ir Tarsas, 274 

Kleopatra apdovanoja Antonijaus vyrus, 231, 
232,277, 

Kleopatra aplanko kapą, 289 

Kleopatra laidoja Antonijų, 284 

Kleopatra puoselėja jųdviejų santykius, 167 

Kleopatra ruošia Antonijaus kūną laidojimui, 
283, 284 

Kleopatra suvilioja Antonijų, 176-178, 180, 
304, 332, 346 

Kleopatros priskirtas pranašautojas Antonijui, 
193 

Kleopatros puotos Antonijaus garbei, 171, 172 

Mirties kompanionai, 275 

Oktavianas apie... 245-247 

Oktavianas paskelbia karą prieš Kleopatrą, 
248-253,258 

romėnų juokai, susiję su... 235 

santykių trukmė, 20 


Rodyklė 


tikėtini buvę susitikimai, 170 
vedybinė padėtis, 22, 251 
visuotinis gedulas dėl Julijaus Cezario, 174 
Antilas, Markas Antonijus (Marko Antonijaus 
sūnus), 230, 231, 272, 273, 284 
Apianas 
apie Antonijų ir Kleopatrą, 176, 179, 182 
apie Antonijų, 160, 163, 
apie Kasijų, 328a, 331 
ir Antrasis triumviratas, 163 
ir detalės, 19, 20 
ir kelionė Nilu, 90, 93 
Lukano palyginimas su...22 
Apolodoras, 29, 30, 55 
Arėjas 285 
Aristobulas, 209-212 
Aristofanas, 123* 
Aristotelis, 50, 167, 230 
Arsinoja II (karalienė), 52 
Arsinoja III (karalienė), 335 
Arsinoja IV (sesuo) 
A. ambicijos, 59, 60, 60* 
A.kalinama romėnų, 78 
A.neištikimybė, 71 
A. nužudymas, 178 
Bicknellas apie, 334 
ir Ganimedas, 73 
Julijaus Cezario Egipto procesijoje, 116, 117 
Julijus Cezaris atiduoda Kiprą A., 57 
romėnų reakcija į A. mirtį, 293 
Artavasdesas (Armėnijos karalius), 217, 222, 
224, 226, 267 
Atwood, Margaret, 315 
Augustas, Gajus Julijus Cezaris (Romos impe- 
ratorius) 
A. žmona, 18 
ir istorijos perrašinėjimas, 302, 303, 304 
ir romėnų kalendorius, 302* 
ir santuokos institutas, 305 
kaip Cezariono tėvas, 97 
Planko sukurtas A. vardas, 301 
Taip pat žr. Oktavianas 


Bagnall, Roger S., 309, 314, 315, 317, 323 
Berenikė II (karalienė), 36 

Berenikė VI (karalienė), 64, 65, 68, 73,97, 183 
Bicknell, P. J., 314 

Boccaccio, 304* 

Brutas, 49, 152, 153, 157, 158, 162, 165 
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Cezaris, Julijus 

C.išlaidos, 53 

C. išsilavinimas, 48, 51, 53 

C.laidotuvės, 141-142 

C. meilės pergalės, 31, 55, 86, 117, 118, 139, 
177 

C.nužudymas 138, 156 

C.pilietinės reformos, 129, 134-135 

C.vaikystė, 40 

intuicija, 31 

ir Aleksandras Didysis, 32, 49, 50, 126, 136, 
184 

ir Aleksandrija, 50-51, 61. 62, 70-76, 76", 
122, 139 

ir Egipto aneksija, 61 

ir eismas Romoje, 120-121 

ir humoras, 86 

ir išlaidų ribojimo įstatymai, 122, 123 

ir kariniai reikalai,134, 135-136 

ir kliūtys (kliuviniai) dvare, 78-79 

ir mėginimai nužudyti, 58 

ir meilės rašteliai, 241 

ir Parta, 197, 215 

ir Pompėjus Didysis, 17, 23, 26, 27, 28, 32, 33, 
45,63, 114, 260, 281 

ir prabanga,125,244 

ir provincijų reikalai, 179 

ir Ptolemėjas XII, 36, 75 

ir Ptolemėjas XIII, 26, 27", 32, 46, 56, 57, 58, 
78, 318 

ir valdžia, 86, 87, 139 

jo greitumas, 31 

jo iškalba, 57, 86-87 

jo santuokos, 85, 93, 113, 117,118, 126, 127 

jo šlovė ir dovanos, 135, 139 

jo testamentas, 140, 141, 174 

kaip diktatorius, 87, 124, 135 

kaip strategas, 31, 32, 59, 87 

liaudies šventės Romoje, 115-118 

nevaisingumas, 96" 

paskelbimas dieviškuoju, 147, 225, 

patobulinimai Romoje, 113-15 

Pilietinio karo užrašai, 71, 76 

piratų išpirka už jį, 109 

romėnų prielaidos apie egiptiečių elgesį, 323- 
324 

sugrįžimas į Romą iš Egipto, 95 

Cezaris, Julijus, ir jo santykiai su Kleopatra 

Cezario gynimas jam būnant Aleksandrijoje, 

75,76 


Rodyklė 


Cezario pasiūlytas susitaikymas Ptolemėjui 
XIII, 56-58 
Cezario pergalė Aleksandrijoje, 75 
Cezaris kaip Kleopatros advokatas, 56, 57, 71, 
76, 138 
ir Cezario laidotuvės, 141-142 
ir Cezario nužudymas 138, 156 
ir Cezario testamentas, 140 
ir graikų kalba, 48 
ir įpėdiniai, 143, 173 
ir Kleopatra kaip Oktaviano belaisvė, 292-293 
ir Kleopatros gundanti jėga, 19, 52-53, 55-56, 
56*,60*, 86, 332 
ir Kleopatros kelionė į Romą, 20, 110, 112-119, 
124-127, 130, 131, 136 
ir Kleopatros nepatyrimas, 168 
ir Kleopatros ryšys su Aleksandru Didžiuoju, 
49 
ir Kleopatros statula, 119, 144, 227, 300, 328 
ir Kleopatros susitikimas su Oktavianu, 284 
ir Kleopatros valdžia, 18 
ir kruizas Nilu, 88-90, 93, 322 
ir lygybė, 87 
ir pasitikėjimas, 85, 86 
ir piramidės, 16 
ir seksualinis ryšys, 22, 33, 56, 77-78, 92, 303, 
320 
ir stabilumas Egipte, 85, 86 
ir susirašinėjimas, 127, 284 
Kleopatros nėštumas nuo Cezario, 33, 92, 93, 
95* 
Kleopatros pasirinkimas santykių srityje, 85 
Kleopatros sąjunga su, 66, 68, 74, 76-79, 86, 
95, 126, 127, 130, 138, 140, 163, 320 
Kleopatros tvirkinanti įtaka Cezariui, 139-140 
pirmas Kleopatros pasirodymas, 28-33, 37, 
40, 55, 56, 70, 170, 257 
susitikimo su Kleopatra kaina 127 
Casson Lionel, 23, 309, 310, 315, 317, 318, 
321-323, 325-327 
Cezarionas, taip pat žr. Ptolemėjas XV Cezaris 
Charmionė (Kleopatros tarnaitė), 264, 280, 283, 
284, 289-291, 295 
Chaucer, Geoffrey, 305 
Ciceronas, Markas Tulijus 
apie Aleksandriją, 134, 145, 331 
apie Antonijų, 134, 159, 161, 162, 162*, 163, 
171, 182, 234, 236, 336 
apie argumentus, 45 
apie baimę, 284, 
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apie Dolabelą, 158-159 

apie Egipto ekonomiką, 326 

apie ekonomiką, 108 

apie Fulviją, 245 

apie išlaidų ribojimo įstatymus, 121, 132, 135 

apie Julijų Cezarį, 134-136, 138, 324 

apie Kleopatrą, 76, 131-134, 139-143, 165, 
171, 330 

apie laiško keliavimo trukmę, 337 

apie moterų išsilavinimą, 49, 317 

apie muziką, 120, 120* 

apie oficialiąją Romą, 127, 

apie Oktavianą, 157-158, 161-163, 238 

apie pastovumą, 324 

apie patarles, 145-146 

apie prabangą, 305, 333 

apie Ptolemėją XII, 74, 163 

apie rytiečių gentį, 312 

apie romėnų kalendorių, 113 

apie romėnų politiką, 129, 130, 132, 158-159 

Didymas apie Ciceroną, 148 

jo nužudymas, 163-165 

jo vedybos, 131, 133 

Julijaus Cezario vaišingumas, 89-90 

sielvartas dėl dukters mirties, 133, 133* 


Ciceronas, Markas Tulijus (turinys) 


kaip rašytojas, 131-134 
nepublikuoti laiškai, 20 


Claudette Colbert, 304 
Coleridge, Samuel Taylor, 347 


Dantė, Aligjeris 13", 304, 304" 


Delijus, Kvintas 


ir Akcijus, 260-261, 264 

ir Aleksandra, 203-204 

ir Artavasdesas, 222 

istorijos perrašinėjimas, 302 

susirašinėjimas su Kleopatra, 21 

susitikimas su Kleopatra, 154, 155, 167, 168, 
169, 203 


DeMille, Cecil 304 
Demostenas 149 
Dickinson, Emily 347 
Didymas 149 

Dio, Kasijus 


apie Akcijų, 264, 265 

apie aleksandriečius, 72" 

apie Aleksandrijos biblioteką, 320 

apie Antonijų ir Kleopatrą, 220, 246, 273, 275 
apie Antonijų, 187, 195, 213, 216, 272 


Rodyklė 


apie Antrąjį triumviratą, 163, 194, 237, 238 
apie Ciceroną, 133-134 
apie demokratiją, 166-167 
apie egiptiečių procesiją Romoje, 298 
apie Julijaus Cezario užsilaikymą Egipte, 92-93 
apie Julijų Cezarį ir Kleopatrą, 55-56, 57, 77 
apie Kleopatros išdavystę, 281, 283-284, 286, 
287 
apie Kleopatros kelionę į Romą, 95, 110-127, 
130-131, 136, 327, 328 
apie Kleopatros puikybę, 275, 278 
apie Kleopatros savižudybę, 290, 293 
apie Kleopatros seksualumą, 303 
apie Kleopatros susitikimą su Oktavianu, 
283-287, 344 
apie Kleopatros turtus, 299 
apie Oktavianą ir Antonijų, 161, 339 
apie Oktavianą, 277-278, 283, 294 
apie Romos politiką, 142-1473 
apie Tarsą, 332 
jo retorika, 20 
Lukano lyginimas su... 21 
pasitraukimas iš Kleopatros gyvenimo, 19 
Dio Krizostomas, 322 
Diodoras Sicilietis, 99*, 102, 317, 322, 326 
Dionizas 
Antonijaus susitapatinimas su Dionizu, 175, 
193, 194, 224, 225, 226, 232, 237, 240, 
263, 301 
ir Ptolemėjas XII, 37, 316 
jo šventyklos, 89-90 
Julijus Cezaris pripažįsta jo kultą, 114 
Dioskoridas, 150 
Dolabela, Kornelijus, 287, 293, 344 
Dolabela, Publijus, Kornelijus 
apie Ciceroną, 158-159 
ir Antonijus, 158-159, 162, 172, 173 - 
ir Delijus, 153-154 
ir Julijus Cezaris, 137, 151 
ir Tarsas, 176 
jo savižudybė, 152 
Dryden, John, 299 
Džiuba II (Afrikos karalius), 116*, 296 


Eenesidemas iš Knoso, 148 
Elena iš Trojos, 127, 139 
Erodas (Judėjos karalius) 
ir Aleksandrija, 341 
ir Antonijus, 189, 190, 197, 212-214, 257, 269, 
282 


ir Kleopatra, 190, 198, 204-209, 210, 217, 246, 
257, 259, 269-270, 272 
ir Kostobaras, 213* 
ir nabatėjai, 269, 270 
ir Oktavianas, 198, 269-270, 272, 277, 283, 
298, 342-343 
jo atvaizdo, portreto nebuvimas, 204* 
jo išsilavinimas, 206-207 
jo kaukės, 333 
jo laivo sudužimas, 110 
jo šeima, 22, 205, 206, 204-208, 208* 
jo žmonos grožis, 52 
Erosas (Marko Antonijaus tarnas), 279 
Eschilas, 44 
Euklidas, 44, 51 
Euripidas, 15, 95, 129, 268 
Eutropijus, 246 
Euzebijus, 320 
Ezopas, 42, 43, 303* 
apie draugus, 60 
apie Partą, 173 
apie šalies praradimą, 306 
ir Ciceronas, 165 
ir Kleopatros išsilavinimas, 42, 44 


Filostratas 148 

Filotas 181, 182, 231 

Floras, 163, 246, 344 

Fraser, P.M., 317 

Froude, James Anthony, 312, 334 

Fulvija (Antonijaus žmona) 
ir Ciceronas, 163, 165, 245 
jos liga ir mirtis, 187 
jos vaikai, 186, 187, 199, 230, 243 
palyginimas su Kleopatra, 219, 254, 257 
santuoka su Antonijum, 162, 164, 174, 185, 

186, 187, 189, 192, 199, 219 


Gabinijus, Aulas, 64-65, 73 
Galas, Gajus Kornelijus, 281, 298 
Gandhi, Indira, 41 

Ganimedas, 72-74 

Gautier, Theophile, 304 

Gellius, Aulus, 322 

Geminijus, 243, 244, 258, 340 
Gonatas, Antigonas, 325 


Hadrianas (Romos imperatorius), 330 
Hamilton, Edith, 327 
Hanibalas, 269, 291, 343 
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Rodyklė 


Herodotas, 33, 38, 44, 48, 240, 322 
Heziodas, 44 
Hipokratas, 96 
Homeras, 
ir Aleksandrija, 50-51 
jo biustas Pergamo bibliotekoje, 241 
ir Kleopatros išsilavinimas, 42 
Didymas apie Cezarį, 149 
Iliada, 42, 43, 123* 
Odisėja, 42, 43 
ir Egipto turtai, 280 
jo deklamavimas, 49 
Horacijus, 292, 294, 317, 323, 326, 342 


Iradė (Kleopatros tarnaitė), 264, 280, 283, 284, 


290, 295, 345 
Izabelė (Ispanijos princesė), 256 
Izidė 
Egipto karalienės galia, 99, 99* 
ir gyvatės, 291 
ir Mergelė Marija, 99-100, 305, 324 
jos galios, 98 
jos šventė, 98 
jos šventyklos, 88-89, 99, 147, 277, 294 
kaip šventoji ikona, 99 
Kleopatros susitapatinimas su ja, 100, 102, 


104, 112, 119, 124, 142-143, 146-147, 149, 


178-179, 215, 224, 232, 249, 297, 332 


Johnson, Samuel, 347 
Juozapas, Titas Flavijus 
apie Antonijų ir Kleopatrą, 178 
apie Egipto liaudį, 316 
apie Erodą, 205, 343 
apie istoriją, 312 
apie karo stovyklas, 341 


apie Kleopatrą, 110, 205, 206, 271, 316, 335, 346 


apie Mariamną, 336 

apie talentų vertę, 326 

ir chronologija, 20 
Jotapė, (Medijos princesė), 232, 294 
Julija (Julijaus Cezario duktė), 85* 
Julija (Julijaus Cezario sesuo), 123 


Kaligula (Romos imperatorius), 297 
Kalpurnija (Julijaus Cezario žmona)113, 138 
Kasijus (Gajus Kasijus Longinas) 

ir Antonijus, 153, 176 

ir Brutas, 152, 153, 157, 158, 162 

ir Delijus, 154 


353 


ir Erodas, 198 

ir Kipras, 57, 61, 143 

ir Oktavianas, 152, 161 

ir Parta, 331 

ir Tarsas, 176 

savižudybė, 165 
Klemensas Aleksandrietis, 63* , 319 
Kleopatra II (karalienė), 36, 80 
Kleopatra V Trifena (karalienė), 40, 316 
Kleopatra VII (karalienė) 


ant monetų, 16, 53, 67, 78, 95, 195, 202, 224, 
225, 227, 230, 249, 251, 323 

asociacija su ekstravagancija, 328, 342 

atėjimas į valdžią, 46, 66-68, 7678, 319-320 

brolių/seserų nužudymas, 22 

grąžinimas į sostą, 190 

ir Aleksandrijos gyventojai, 63, 64, 68, 70, 87 

ir egiptiečių žyniai, 96, 98, 180, 298 

ir Egipto liaudis, 66-67, 89-90, 91, 96, 109- 
110, 296-297 

ir ekonominė sistema, 108, 109, 150, 151, 232, 
326 

ir Erodas, 190, 198, 204-209, 210, 217, 246, 
257, 259, 269-270, 272 

ir jos humoras, 38, 52-54, 86, 122-123, 125, 
174, 184-185 

ir karo reikalai, 16, 25, 47, 87, 88,95, 101, 102, 257 

ir maisto skirstymas, 97, 99, 325 

ir mėginimai nužudyti, 58 

ir teisingumas, 106-108 

ir vaikų auklėjimas, 230 

ir valdymas, 20, 97-102, 110, 143, 144, 231, 232 

ir vieši Oktaviano grasinimai, 274, 276 

istorijos perrašinėjimas, 301-305 

iškalba, 20, 45-48, 53-54, 56, 65, 130, 134, 
144-145, 153, 317 

išvykimas iš Romos, 141-145, 154-155 

jojimo įgūdžiai, 182 

jos apranga, 83, 122 

jos atspindys istorijoje, 18-23 

jos bandymai nunuodyti, 149, 271, 276, 291 

jos dieviškumas, 51-52, 91, 98-101, 106, 146- 
147, 175, 180, 225, 293 

jos dvariškiai, 78-79, 243 

jos gimimas, 40 

jos iškilmingumas, 29, 65, 67, 83, 84, 88, 111, 
123, 169-171, 222, 223, 226 

jos išsilavinimas, 42-46, 49, 51,65 

jos karūna, 30, 46, 91-92, 96, 288 

jos kaukės, 30 


Rodyklė 


jos klasta, išdavystė, 19-20, 281, 283-284, 
286, 287 

jos mauzoliejus, 277, 278, 280, 281, 282, 283, 
284, 288, 289, 295, 301 

jos mitas, 305 

jos moteriškoji protėvių linija, 37 

jos motina, 40, 40* 

jos nepriklausomumas, 85 

jos nesėkmė, 143-144, 

jos pasirodymas, 15, 16, 20, 47, 52-53, 317 

jos patarėjai, 41, 44, 98, 99, 125, 230, 243 

jos populiarumas, 202 

jos rūmai, 70, 81-83, 106, 233, 271, 296, 305 

jos savižudybė, 22, 40, 209-294, 301 

jos teisėtumas, 84 

jos tremtis, 25, 29, 30, 70, 76, 117, 151", 204, 
259, 271 

jos turtai, 54, 84, 104-105, 108-109, 109*, 114, 
124, 151, 173, 174, 198, 204, 229, 239, 268, 
276, 278, 283, 284, 286, 296, 299, 326 

jos vaikai, 95-96, 96", 191, 198-199, 200, 203, 
224, 230, 244*, 274, 275, 281, 282, 283, 
285, 287, 291, 293, 295, 296, 324 

jos vaikystė, 41 

jos valdžia, 18, 86, 102, 105, 177, 178, 184, 227, 
245-247, 252-253, 257-258, 302, 304- 
306, 347 

kaip mąstytoja, 148-150, 168, 177, 239, 278, 
302-303 

kaip Oktaviano belaisvė, 292-293 

kaip strategė, 87, 134, 167, 168, 169-174, 220, 
221,238-239, 268-273, 278, 281-282, 
305, 331, 332 

kaip sunkiai nugalima, 271 

kaip valdovė, 15-17, 78-79, 83, 85, 88, 100-15, 
201-203, 202", 204, 225-226, 227, 238- 
239, 264, 2303, 304, 305, 306, 338 

kalbų mokėjimas, 20, 47-49, 170, 175, 256-257 

kelionė į Romą, 20, 95, 110-127, 130-131, 
136, 327, 328 

krizės šalyje, 166-168 

Makedonijos paveldas, 34-37, 91-92, 202* 

modernaus pasaulio pradžia, 301 

niekintojų nužudymas, 267 

Oktavianas paskelbia jai karą, 247-252, 259, 
270, 275 

Raudonosios jūros avantiūra, 269, 272 

ruošimasis sostui, 41-46, 66 

santykiai su Ptolemėju XIII, 26-26, 28, 
31-32, 54-55, 58, 66, 67, 68, 73, 319-320 


santykiai su Ptolemėju XIV, 77, 78, 98, 110, 
135, 146 

santykiai su Roma, 17, 63, 65, 69-71, 92, 108, 
142, 145, 151, 167, 227, 230, 247, 253 

santykiai su tėvu, 66, 319, 320 

santuokos su broliais, 39, 76, 303, 346 

susitikimas su Oktavianu, 283-287 

vardo reikšmė, 37, 37* 

Taip pat žr. Antonijus, Markas, santykiai su 
Kleopatra; Julijus Cezaris, santykiai su 
Kleopatra 

Kleofisė (Indijos karalienė) 85 

Kleopatra Selenė (protetė) 241, 316 

Kleopatra Selenė (duktė) 190, 198-199, 225, 
296, 299 

Kornelija (Pompėjaus žmona), 49 

Krasas, Markas Licinijus, 109 

Krasas, Publijus Kanidijus, 231, 232*, 239, 256, 
259,271,297 

Kvintilijanas, 55, 312, 314, 327 


Lepidas, Markas Emilijus, 157, 158*, 163, 165, 
221, 232, 233, 332 

Livija (Romos imperatorienė) 
Kleopatros dovanos jai, 288, | 
privilegijos jai, 300, 301, 302* 
santuoka su Oktavianu, 194, 234, 235 

Livijus, 20 

Lolija Paulina, 346 

Lukanas, 21, 22, 85, 87, 140, 240, 247, 311, 313, 
315, 316, 328, 341 


Malchas (Nabatėjos valdovas), 206, 255, 337 

Malraux, Andre, 52 

Marcelinas, Amianas, 313 

Marcialis, 292 

Mariamna (Erodo žmona), 51, 204, 210, 212, 
213,214, 337 

Marrinan, Raphael, 320, 326 

Menandras, 42, 43, 304, 314 

Mikalojus Damaskietis, 140, 230, 253", 271, 285, 
299, 302, 311, 328 

Mitridatas Didysis (Pontijos karalius), 60, 61, 66, 
255, 270", 291, 319 


Neal, Linda Ricketts, 318 
Nefertitė (Egipto karalienė), 16, 52 
Nightingale Florence, 147*, 304, 330, 331 
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Rodyklė 


Oktavija (Oktaviano sesuo) 


ir istorijos perrašinėjimas, 302 

jos vaikai, 191, 193, 194, 199, 243, 296 

Kleopatros dovanos jai, 288 

privilegijos jai, 300 

santuoka su Antonijum, 188, 190, 191, 193, 
194, 195, 195, 198, 218, 219, 220, 221, 
233, 235, 237, 238, 240, 241, 271, 335 

skyrybos su Antonijum, 242, 243 


Oktavianas (Gajus Julijus Cezaris Augustas) 


Aleksandrijos užpuolimas, 279-280 

Antonijaus pasiūlymas Romoje atkurti 
respubliką, 233 

apie Kleopatros galią, 245-247, 253-254 

apie Kleopatros išdavystę, 19-20 

Ciceronas apie jį, 157-158, 161-163, 238 

Egipto užgrobimas, 294 

gudrus ėjimas Senate, 238, 239 

ir Antonijaus ir Kleopatros Aleksandrijos 
Parama, 225-229, 245, 257, 340 
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- labiausiai intriguojanti moteris pasaulio istorijoje. 
Ji valdė didžiulę imperiją ir savo rankose laikė ano meto Vakarų 
valstybių likimus. Kleopatros rūmai gausiai tviskėjo oniksu, 
granatu ir auksu, dar gausiau juose liejosi politinės ir meilės 
intrigos. Moters, kurią iš rašytinių istorijos šaltinių pažįstame 


kaip neprilygstamą gundytoją ir apsukrią strategę, paveikslus 


kūrė M. da Caravaggio, W. Shakespeare'as ir B. Show, tačiau 


AAPA; 


nesuskaičiuojamos kaukės bei istorinių įvykių interpretacijos 


„KPOKOAI 


paslėpė tikrąjį jos veidą. 


Pulitzerio premija apdovanota JAV rašytoja, 
šioje gyvenimo istorijoje sluoksnis po sluoksnio atidengia ir 
parodo tikrąją Kleopatrą - gerokai įdomesnę ir gyvesnę, negu ji 
buvo įkūnyta mistifikuotuose meno kūriniuose, romantiniuose 
mituose ir holivudinėse istorijose. Prieš mus iškyla šiuolaikiška, 
egzaltuota, viena turtingiausių visų laikų moterų, kuri mokėjo 


mylėti ir buvo mylima. 
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